
Návod k obsluze





D kujeme Vám, že jste se rozhodli pro v z zna ky Mazda. My ve spole nosti Mazda, kte í
navrhujeme a vyrábíme tato vozidla, máme na pam ti p edevším plnou spokojenost
zákazníka.
 
Abychom pomohli zajistit p íjemný a bezproblémový provoz Vašeho vozu Mazda,
doporu ujeme Vám, abyste si pe liv  p e etli tento návod a ídili se doporu eními, která
jsou zde uvedena.
 
Pravidelný servis Vašeho vozidla provád ný kvalifikovaným opravcem napomáhá k udržení
nejen jeho jízdních vlastností, ale i celkové hodnoty vozu pro p ípadný další prodej. Sí
autorizovaných opravc  voz  Mazda v rámci celé Evropy je Vám p ipravena nabídnout své
profesionální servisní zkušenosti.
Jejich speciáln  vyškolený personál má k ádnému a odbornému provedení servisu Vašeho
vozu Mazda tu nejlepší kvalifikaci. Krom  toho mají k dispozici širokou škálu vysoce
specializovaných nástroj  a za ízení, speciáln  vyvinutých pro servis voz  Mazda.
V p ípad  pot eby provedení údržby nebo servisu doporu ujeme využít služeb
autorizovaného servisu voz  Mazda.
 
Ujiš ujeme Vás, že my všichni ve spole nosti Mazda máme neustálý zájem na Vaší plné
spokojenosti s vozem Mazda.
 

Mazda Motor Corporation
HIROŠIMA, JAPONSKO

 

D ležité upozorn ní týkající se tohoto návodu k obsluze
Ponechejte si tento návod v odkládací schránce v p ístrojové desce vozu, kde jej budete mít vždy po ruce, jako
pr vodce bezpe ného a p íjemného provozu Vašeho vozu Mazda. P i p ípadném prodeji vozidla ponechejte ná-
vod ve voze, aby mohl sloužit i dalšímu majiteli.
 
Veškeré technické údaje a popisy jsou p esné v dob  jeho tisku. Protože neustálým cílem spole nosti Mazda je
zlepšování jejích výrobk , vyhrazujeme si právo na provád ní zm n ve specifikacích, a to kdykoliv bez p ed-
chozího upozorn ní a jakýchkoliv závazk .

 
 

Pamatujte prosím, že tento návod platí pro všechny modely, vybavení a verze. Proto zde m žete najít
i popisy takového p íslušenství, které není sou ástí Vašeho vozu.

 
©2018 Mazda Motor Corporation

erven 2018 (Tisk 1)

Slovo k majitel m voz  Mazda



Cht li bychom Vám pomoci dosáhnout
maximálního pot šení z ízení Vašeho
vozidla. Váš návod k obsluze, pokud ho
p e tete od za átku do konce, Vám v tom
m že napomoci.
 
Výklad uvedený v návodu je dopl ován
ilustracemi, které slouží k bližšímu
objasn ní zp sobu, jak si užívat svého
vozu Mazda. P i jeho tení se dozvíte
o výhodách, o d ležitých informacích,
o bezpe nosti a o ízení vozu za r zných
jízdních podmínek.
 
Níže uvedený symbol používaný v tomto
návodu znamená - „Ned lejte toto“ nebo
„Nedovolte, aby se stalo toto“.
 

 
Odkazy na levou a pravou stranu jsou
mín ny ve sm ru jízdy vozidla. A koliv
tento návod popisuje modely
s levostranným ízením, platí zárove  i pro
modely s ízením pravostranným.
 
Rejst ík: Tím pravým místem, kde za ít,
je rejst ík, který je abecedním seznamem
všech d ležitých informací obsažených
v tomto návodu.
 
P i jeho pro ítání narazíte na pojmy
VAROVÁNÍ, UPOZORN NÍ
a POZNÁMKA.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ označuje situaci, ve které by

mohlo dojít k vážnému zranění nebo

usmrcení v případě, že bude toto varování

ignorováno.

UPOZORN NÍ

UPOZORNĚNÍ označuje situaci, ve které by

mohlo dojít ke zranění, k poškození

vozidla, případně k obojímu, bude-li toto

upozornění ignorováno.

POZNÁMKA
POZNÁMKA nabízí informaci nebo
doporu ení, jak lépe využívat Vaše vozidlo.

Následující symbol, vyzna ený na
n kterých ástech vozidla, znamená, že
informace související s touto sou ástí jsou
uvedeny v návodu.
Podrobn jší vysv tlení prosím hledejte
v tomto návodu.

Jak používat tento návod k obsluze
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Upozorn ní týkající se sedadel

VAROVÁNÍ

Ujistěte se, že jsou nastavitelné prvky sedadel zajištěné na svých místech:

Nastavitelná sedadla a opěradla, která nejsou řádně a bezpečně zajištěna, nejsou bezpečná.
V případě prudkého zastavení nebo nehody vozidla může dojít k pohybu sedadla nebo

opěradla a tím k vážnému poranění cestujících. Z tohoto důvodu pohybem sedadla

i opěradla dopředu a dozadu zkontrolujte, zda jsou prvky pro jejich nastavení řádně zajištěny.

Nikdy nedovolte dětem, aby nastavovaly sedadla:

Je nebezpečné nechat děti, aby nastavovaly sedadla, protože by mohlo dojít k vážnému

zranění, kdyby ruka nebo noha dítěte byla zachycena do sedadla.

Nejezděte s nezajištěným opěradlem:

Opěradlo hraje důležitou roli pro Vaší ochranu ve vozidle. Ponechání nezajištěného opěradla
je nebezpečné, protože v případě nehody nebo náhlého zastavení mohou být cestující vržení

ven z vozidla nebo mohou být vážně zraněni pohybujícími se zavazadly. Vždy po úpravě

polohy opěradla se jím pokuste pohnout, abyste se ujistili, zda je ve své poloze zajištěno, a to

i ve chvíli, kdy sedadlo není obsazeno cestujícím.

Polohu sedadla proto upravujte pouze v okamžiku, kdy vozidlo stojí:

Pokud byste upravovali polohu sedadla za jízdy, mohla by se stát nestabilní, sedadlo by se

mohlo neočekávaně dát do pohybu a způsobit zranění.

Neprovádějte úpravu či výměnu předních sedadel:

Úprava nebo výměna předních sedadel, stejně jako výměna potahů nebo povolení

kterýchkoliv šroubů je nebezpečné. Přední sedadla obsahují komponenty bezpečnostního

vzduchového vaku, které jsou nezbytnou součástí doplňkového záchranného systému.
Provedení takových úprav může poškodit doplňkový záchranný systém a způsobit vážné

zranění. Pokud je třeba provést výměnu nebo opětovnou instalaci předních sedadel, poraďte

se s autorizovaným opravcem vozů Mazda.

Základní bezpe nostní vybavení

Sedadla
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Nejezděte s poškozenými předními sedadly:

Jízda s poškozenými předními sedadly, například s roztrženým nebo poškozeným sedákem až

na výplň, je nebezpečná. Kolize, třebaže není tak silná, aby došlo k nafouknutí bezpečnostních
vzduchových vaků, může poškodit přední sedadla obsahující základní komponenty

vzduchových vaků. Pokud nastane další náraz, vzduchový vak se nemusí nafouknout, a to

může vést ke zranění. Po kolizi vždy nechejte přední sedadla, předepínače bezpečnostních

pásů předních sedadel a bezpečnostní vzduchové vaky zkontrolovat u autorizovaného

opravce vozů Mazda.

Nejezděte se sklopeným předním sedadlem:

Sezení na sedadle se sklopeným opěradlem v jedoucím vozidle může být nebezpečné, protože

v této poloze Vám bezpečnostní pásy neposkytují plnou ochranu. V případě havárie nebo při
prudkém zastavení vozidla může dojít k Vašemu podklouznutí pod bederní částí

bezpečnostního pásu s možným následkem vážného vnitřního zranění. Pro maximální

ochranu seďte na sedadle zpříma.

Mezi záda a opěradlo nevkládejte žádné předměty jako například polštáře:

Vložení předmětu jako například polštáře mezi opěradlo a záda je nebezpečné, protože

v takovém případě není možné zachovat bezpečnou polohu těla a bezpečnostní pás nemůže

při nárazu dostatečně splnit svoji funkci a může pak dojít k vážnému zranění nebo smrti.

Nevkládejte žádné předměty pod sedadlo:

Předmět by zde mohl uvíznout a mohl by způsobit, že by sedadlo nebylo bezpečně upevněné,

což by mohlo vést k nehodě.

Neskládejte náklad do výšky přesahující opěradla sedadel:

Skládání zavazadel nebo nákladu do výšky přesahující opěradlo je nebezpečné. V případě

náhlého brzdění nebo nárazu se mohou předměty dát do pohybu a stát se projektily, které

mohou zasáhnout cestující a zranit je.

Před jízdou se ujistěte, že jsou náklad a zavazadla zajištěny:

Nezajištění nákladu během jízdy je nebezpečné, protože náklad při prudkém zastavení vozu

nebo nárazu může být rozmačkán nebo se může dát do pohybu a způsobit zranění.

Nikdy nedovolte sezení a stání cestujících na sklopených opěradlech během jízdy:

Sezení cestujících na sklopených opěradlech je nebezpečné. Zvláště nebezpečné je sezení dětí

na sklopených opěradlech, když je vozidlo v pohybu. Během náhlého brzdění nebo i drobnější

nehody může být dítě, které není řádně zajištěno v dětském zádržném systému nebo

bezpečnostními pásy, vrženo dopředu i dozadu nebo zcela ven z vozu, což může vést ke
zranění nebo smrti. Dítě v zavazadlovém prostoru může být vrženo mezi ostatní cestující

a způsobit jim vážná zranění.

Základní bezpe nostní vybavení

Sedadla

2-3



UPOZORN NÍ

Při manipulaci se sedadlem buďte opatrní, aby se Vám ruce a prsty nedostaly do blízkosti
pohybujících se součástí sedadla nebo bočního obložení.

Při nastavování sedadel dávejte pozor, aby se v jejich blízkosti nenacházel žádný náklad.
Pokud by byl náklad zachycen, mohlo by dojít k jeho poškození.

(Ručně ovládané sedadlo)

Při přesouvání sedadel dopředu a dozadu nebo ve chvíli, kdy manipulujete a vracíte

sklopené opěradlo do jeho vzpřímené polohy, přidržujte jej druhou rukou. Pokud opěradlo

nepřidržíte, může se náhle vymrštit dopředu a způsobit zranění.

POZNÁMKA
• P i vracení zadního sedadla do p vodní polohy vra te do normální polohy i bezpe nostní

pás. Zkontrolujte, zda funguje navíjecí mechanismus pásu.

• (Elektricky ovládané sedadlo)
Nastavení spodní ásti sedadla je ovládáno motory. Vyvarujte se delší dob  nastavování,
protože by nadm rným zatížením mohlo dojít k poškození ovládacích motork .

• Vyvarujte se elektrického nastavování sedadel p i vypnutém motoru vozidla, mohlo by
dojít k vybití akumulátoru vozidla. Nastavovací motorky mají velkou spot ebu elektrické
energie.

• Nepoužívejte spína  k provedení více nastavení sou asn .

• P i nastupování do vozidla a vystupování bu te opatrní: mohli byste nohou zavadit
o pá ku pro nastavení výšky sedadla, což by zp sobilo, že by se sedadlo snížilo.
Nastavte sedadlo tak, abyste dosáhli správné polohy pro ízení.

Základní bezpe nostní vybavení
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P ední sedadlo
tNastavení sedadla

Elektrické ovládání

 Posuv sedadla
(Ru n  ovládané sedadlo)
Chcete-li p esunout sedadlo dop edu nebo dozadu, zvedn te pojistnou páku a posu te
sedadlo do požadované polohy, pak páku uvoln te.
Zkontrolujte, zda se pojistná páka vrátila do své p vodní polohy, a posunutím sedadla
dop edu a dozadu se ujist te, že je ve své poloze bezpe n  zajišt no.
(Elektricky ovládané sedadlo)
Chcete-li sedadlo posunout, p esu te posuvný spína  zveda e na vn jší stran  sedadla
dop edu nebo dozadu a p idržte ho. Po dosažení požadované polohy sedadla spína
uvoln te.

 Úprava výšky*

(Ru n  ovládané sedadlo)
Výšku sedadla upravíte, když p esunete páku nahoru nebo dol .
(Elektricky ovládané sedadlo)
Výšku sedadla upravíte, když p esunete spína  nahoru nebo dol .

 Výškové nastavení p ední ásti sedáku (elektricky ovládané sedadlo idi e)
Chcete-li nastavit výšku p ední ásti sedáku, zvedn te nebo spus te p ední ást posuvného
spína e zveda e.

Základní bezpe nostní vybavení
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 Sklon op radla
(Ru n  ovládané sedadlo)
P i zm n  sklonu op radla se lehce p edklo te a zvedn te pojistnou páku nahoru. Poté se
op ete do požadované polohy a páku uvoln te.
Ujist te se, že pojistná páka vrátila do své p vodní polohy, a posunutím sedadla dop edu
a dozadu se ujist te, zda je ve své poloze zajišt no.
(Elektricky ovládané sedadlo)
Úhel sklonu op radla zm níte stisknutím p ední nebo zadní ásti spína e pro nastavení
sklonu op radla. Po dosažení požadované polohy sedadla spína  uvoln te.

 Se ízení bederní op rky (elektricky ovládané sedadlo idi e)
Chcete-li zvýšit pevnost sedadla, podržte stisknutou p ední ást spína e. Až dosáhnete
požadované polohy, spína  uvoln te.
Stisknutím zadní ásti spína e snížíte pevnost sedadla.

Základní bezpe nostní vybavení
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tVyh ívání sedadel*

P ední sedadla jsou elektricky vyh ívaná.
Spína  zapalování musí být v poloze ON.
Stisknete spína  vyh ívání sedadel, když je
zapalování zapnuté, abyste aktivovali
vyh ívání sedadel. Indika ní kontrolka se
rozsvítí na znamení, že vyh ívání sedadel
je aktivní. Režim se m ní následujícím
zp sobem vždy, když stisknete spína
vyh ívání sedadel.

Vyp.

Vysoká

Střední

Nízká

VAROVÁNÍ

Při použití vyhřívání sedadel buďte opatrní:

Teplo z vyhřívání sedadel může být pro

některé osoby, uvedené níže, příliš silné

a může jim způsobit mírné popálení.

Kojenci, malé děti, starší lidé a tělesně

postižení lidé

Lidé s citlivou pokožkou

Lidé, kteří jsou příliš unavení

Lidé, kteří jsou podnapilí

Lidé, kteří požili uspávací léky, jako

například prášky na spaní nebo léky na

nachlazení

Nepoužívejte vyhřívání sedadel, když je na

sedadle cokoliv, co má vysokou schopnost

zadržovat vlhkost, jako je přikrývka nebo

polštář:

Sedadlo by se mohlo příliš zahřát, což by

mohlo způsobit popálení.

Nepoužívejte vyhřívání sedadel, když si

chcete ve voze krátce zdřímnout:

Sedadlo by se mohlo příliš zahřát, což by

mohlo způsobit popálení.

Na sedadlo nepokládejte těžké předměty

s ostrými rohy, nezapichujte do něj jehly

ani špendlíky:

Mohlo by to způsobit, že by sedadlo bylo
příliš vyhřáté a že by mohlo někomu

způsobit slabé popálení.

UPOZORN NÍ

Pro čištění sedadel nepoužívejte organická

rozpouštědla. Mohla by poškodit povrch

sedadel a jejich vyhřívání.

POZNÁMKA
• Pokud bylo zapalování vypnuto, když

bylo vyh ívání sedadel zapnuté (na
silné, st ední nebo slabé vyh ívání),
a poté zapalování op t zapnete,
vyh ívání bude obnoveno na p vodn
nastavenou teplotu.

• Vyh ívání sedadel používejte, když
motor b ží. Pokud byste nechali
vyh ívání sedadla zapnuté delší dobu p i
vypnutém motoru, mohlo by dojít
k vybití akumulátoru.

• Vyh ívání sedadla nem žete nastavit
jinak než na silné, st ední a slabé,
protože vyh ívání sedadla je ovládáno
termostatem.

Základní bezpe nostní vybavení
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t Pam  poloh pro ízení*

Požadovaná poloha pro ízení m že být
vyvolána poté, co byla naprogramována.
Následující prvky lze naprogramovat pro
polohy pro ízení.

• Poloha sedadla idi e (posuv sedadla,
nastavení výšky, nastavení p ední ásti
sedáku, sklon op radla)
Viz Nastavení sedadla na stran  2-5.

• Aktivní projek ní displej (poloha
displeje, úrove  jasu, zobrazované
informace)
Viz Aktivní projek ní displej na
stran  4-34.

UPOZORN NÍ

Nevkládejte prsty nebo ruce do blízkosti

dolní části sedadla, když se sedadlo

nastavuje podle paměti. Sedadlo se

pohybuje automaticky, když se nastavuje

podle paměti, a proto by mohlo dojít
k sevření prstů nebo rukou a ke zranění.

Tlačítko 
SET

1

2

Poloha pro ízení m že být
naprogramována nebo používána pomocí
tla ítek na stran  sedadla nebo ovlada e.

POZNÁMKA
• Se ízení bederní op rky nelze

naprogramovat.
• Poloha pro ízení m že být

naprogramována na tla ítka na stran
sedadla a klí  používaný k jízd
s vozidlem.

• Pokud byl p i servisu vozidla odpojen
p ívod akumulátoru, došlo k vymazání
naprogramovaných poloh sedadla.
Polohy sedadla se musí znovu
naprogramovat.

Programování

1. Ujist te se, zda je zatažena parkovací
brzda.

2. (Automatická p evodovka)
Ujist te se, zda se volicí páka v poloze
P.

3. Nastartujte motor.
4. Nastavte si sedadlo a aktivní projek ní

displej do nejlepší polohy pro ízení.
5. Stiskn te tla ítko SET na sedadle,

dokud neuslyšíte 1 zvukový signál.
6. Do 5 sekund po dokon ení výše

uvedeného kroku 5 prove te jedno
z následujících nastavení:

• Programování pomocí tla ítka na
stran  sedadla
Stiskn te tla ítko, které chcete
naprogramovat, bu  1 nebo 2, dokud
neuslyšíte 1 zvukový signál.

• Programování pomocí ovlada e
Stiskn te tla ítko  na ovlada i,
dokud neuslyšíte 1 zvukový signál.

POZNÁMKA
Zazní-li zvukový signál 3krát, byla
operace zrušena.

Základní bezpe nostní vybavení
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Jak nastavit polohu pro ízení na
naprogramovanou polohu

(Pomocí tla ítka na stran  sedadla)

1. Ujist te se, zda je zatažena parkovací
brzda.

2. (Automatická p evodovka)
Ujist te se, zda se volicí páka v poloze
P.

3. Nastartujte motor.
4. Stiskn te programovací tla ítko pro

polohu sedadla, kterou chcete vyvolat
(tla ítko 1 nebo 2).

5. Zvukový signál zazní, když bude
nastavení polohy pro ízení
dokon eno.

POZNÁMKA
• Pokud pohyb do polohy pro ízení není

nutný, zazní pouze zvukový signál.
• Polohu sedadla m žete vyvolat, i když

motor neb ží.
• Nastavení polohy pro ízení je zrušeno

v následujících p ípadech:

• Je stisknutý kterýkoliv spína  pro
nastavení sedadla.

• Je stisknuto tla ítko SET.
• Je stisknuto programovací tla ítko

1 nebo 2.
• Je stisknuto tla ítko  nebo  na

ovlada i.
• Vozidlo se dá do pohybu.
• Aktivní projek ní displej je nastaven.

(Pomocí naprogramovaného ovlada e)

1. Odemkn te dve e stisknutím vn jšího
spína e nebo tla ítka  na ovlada i.

2. Po odemknutí dve í za ne nastavení
polohy sedadla do 40 sekund od
otev ení dve í idi e a zvukový signál
zazní p i dokon ení operace.

3. Ujist te se, zda je zatažena parkovací
brzda.

4. (Automatická p evodovka)
Ujist te se, zda se volicí páka v poloze
P.

5. Nastartujte motor.
6. Za ne se ízení aktivního projek ního

displeje.

POZNÁMKA
• Pokud není nutný žádný pohyb, zvukový

signál nezazní.
• Nastavení polohy pro ízení je zrušeno

v následujících p ípadech:

• Je stisknutý kterýkoliv spína  pro
nastavení sedadla.

• Je stisknuto tla ítko SET.
• Je stisknuto programovací tla ítko

1 nebo 2.
• Je stisknuto tla ítko  nebo  na

ovlada i.
• Vozidlo se dá do pohybu.
• Aktivní projek ní displej je nastaven.

Vymazání naprogramovaných poloh
pro ízení

(Vymazání poloh pro ízení
naprogramovaných na ovlada )

1. Vypn te zapalování.
2. Stiskn te tla ítko SET na stran

sedadla, dokud neuslyšíte 1 zvukový
signál.

3. Po zazn ní zvukového signálu
stiskn te tla ítko  na ovlada i
v pr b hu 5 sekund, dokud nezazní 1
zvukový signál.

POZNÁMKA
Zazní-li zvukový signál 3krát, byla
operace zrušena.

Základní bezpe nostní vybavení
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Zadní sedadlo

tD lené skláp ní op radel

Sklopením op radel zadních sedadel
m žete rozší it zavazadlový prostor.

VAROVÁNÍ

Cestující nikdy nesmí sedět na sklopených

opěradlech nebo v zavazadlovém prostoru.

Jízda cestujících v zavazadlovém prostoru

je nebezpečná, protože si zde nemohou

zapnout bezpečnostní pásy a náhlé brzdění

nebo náraz by jim mohly způsobit vážné

zranění nebo smrt.

Nedovolte dětem, aby si hrály ve vozidle,

když jsou sklopená opěradla.

Je nebezpečné nechávat děti hrát si ve

vozidle, když jsou opěradla sklopená.
Pokud by se dítě dostalo do zavazadlového

prostoru a opěradla sedadel by byla

zvednuta, mohlo by dítě zůstat uvězněno

v zavazadlovém prostoru a mohlo by dojít

k nehodě.

Pokud jedete se sklopenými opěradly

zadních sedadel, musíte bezpečně zajistit

náklad v zavazadlovém prostoru.

Jízda s nedostatečně upevněným

nákladem je nebezpečná, protože by se

mohl dát do pohybu a stát se překážkou

pro řízení při nouzovém brzdění nebo

kolizi, což by mohlo vést k nečekané
nehodě.

Při převážení nákladů dávejte pozor, aby

náklad výškou nepřesahoval opěradla.

Je nebezpečné převážet náklad, který
výškou přesahuje opěradla, protože se tak

zhoršuje viditelnost dozadu a do stran, což

může mít negativní vliv na řízení a může

být příčinou nehody.

Skláp ní op radel

UPOZORN NÍ

Při sklápění opěradla směrem dopředu

ho vždy přidržujte rukou. Pokud byste ho

nepodepřeli rukou, mohlo by dojít

k sevření prstů nebo ruky pojistkou.

Před sklopením opěradla zadního

sedadla zkontrolujte polohu předního
sedadla.

V závislosti na poloze předního sedadla

nemusí být možné sklopit opěradlo

zadního sedadla úplně dopředu, protože

může narazit na opěradlo předního
sedadla, což může způsobit poškrábání

nebo poškození předního sedadla či jeho

kapsy. Podle potřeby demontujte opěrku

hlavy ze zadního vnějšího sedadla.

Před sklopením opěradla zadního

sedadla se ujistěte, že je loketní opěrka
vyklopená. Pokud byste opěradlo sklopili

se sklopenou loketní opěrkou, mohlo by

dojít k její deformaci, poškození nebo

poškrábání.

1. Op rku hlavy stla te zcela dol .
Viz Op rky hlavy, strana 2-13.

Základní bezpe nostní vybavení

Sedadla

2-10



2. Stiskn te pojistku, aby se op radlo
sklopilo.

Pojistka

Jak vrátit op radlo do vzp ímené
polohy:

VAROVÁNÍ

Při návratu opěradla do vzpřímené polohy

se ujistěte, že tříbodový bezpečnostní pás

není zachycen do opěradla a že není

překroucen.

Pokud byste používali bezpečnostní pás,

který je překroucený a zachycený do

opěradla, nemohl by takový pás

dostatečně plnit svoji funkci a mohlo by

dojít k vážnému zranění nebo smrti.

Po návratu opěradla do vzpřímené polohy

se ujistěte, že je pevně zajištěné a že

červená značka je skrytá.

Pokud je červená značka viditelná za

pojistkou, znamená to, že opěradlo není

zajištěné. Pokud byste jeli bez zajištěného

opěradla, mohlo by se náhle sklopit

a způsobit nehodu.
 

Červená značka
Odjištěná poloha

Zajištěná poloha

1. Zkontrolujte, že bezpe nostní pás
správn  prochází p es vodítko
bezpe nostního pásu a není
p ekroucený, potom zvedn te
op radlo, dávejte p i tom pozor, aby
nedošlo k zachycení pásu op radlem.

Vodítko 
bezpečnostního pásu

Červená značka

2. Zatla te op radlo sm rem dozadu
a zajist te ho na jeho míst . Po návratu
op radla do vzp ímené polohy se
ujist te, že je bezpe n  zajišt né.

Základní bezpe nostní vybavení
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t Loketní op rka*

Loketní op rku umíst nou ve st ední ásti
zadního sedadla je možné používat ve
sklopené poloze (žádný cestující na
st edním sedadle) nebo ji lze zvednout
zp t do svislé polohy.
 

VAROVÁNÍ

Nikdy neveďte ramenní část

bezpečnostního pásu přes loketní opěrku:

Vedení ramenní části bezpečnostního pásu

zadního sedadla přes loketní opěrku je

nebezpečné, protože v případě nehody

není schopen poskytovat odpovídající
ochranu a v důsledku toho by mohlo dojít

ke vzniku vážných zranění.

Nikdy nevkládejte ruce a prsty do

pohybujících se součástí sedadla a loketní

opěrky:

Je nebezpečné vkládat ruce a prsty do

pohybujících se součástí sedadla a loketní

opěrky, protože by mohlo dojít k jejich
zranění.

UPOZORN NÍ

Na loketní opěrku nesmíte působit příliš
velkou silou, například na ni nesmíte

sedat. Mohla by se deformovat nebo

poškodit.

Při vyklápění loketní opěrky vraťte držák

nápojů do jeho původní polohy. Pokud

byste loketní opěrku vyklopili bez vrácení

držáku nápojů do jeho původní polohy,
mohlo by dojít k deformaci nebo

poškození držáku nápojů.

Základní bezpe nostní vybavení
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Op rky hlavy
Vaše vozidlo je vybaveno op rkami hlavy
na všech vn jších sedadlech a na zadním
st edním sedadle. Úkolem op rek hlavy je
ochránit Vás i Vaše spolucestující p ed
úrazy krku.

VAROVÁNÍ

Nikdy nejezděte s obsazenými sedadly bez

instalovaných a správně nastavených

opěrek hlavy. Navíc vždy zvedněte opěrky

hlavy na všech zadních sedadlech, když je

příslušné sedadlo obsazené:

Jízda s opěrkami hlavy nastavenými příliš

nízko nebo bez opěrek je nebezpečná.
Pokud Vaše hlava nemá žádnou oporu,

může při havárii dojít k vážnému poranění

krční páteře.

tÚprava výšky

Op rky hlavy nastavte tak, aby jejich st ed
byl v úrovni horní hrany uší cestujících.
 

Chcete-li op rku hlavy zvýšit, povytáhn te
ji do požadované polohy.
Pokud je t eba op rku snížit, stiskn te
západku a stla te op rku hlavy do
požadované polohy.

P ední vn jší sedadlo

 

Zadní vn jší sedadlo

 

Zadní st ední sedadlo

 

Základní bezpe nostní vybavení
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tDemontáž/Montáž

Chcete-li op rku demontovat, stiskn te
zajiš ovací západku a poté op rku
vytáhn te nahoru.
Chcete-li op rku namontovat zp t, vložte
její nohy do otvor , zajiš ovací západku
p idržte stisknutou.

VAROVÁNÍ

Nikdy nejezděte s obsazenými sedadly bez

nainstalovaných a správně nastavených

opěrek hlavy:

Jízda bez nainstalovaných opěrek hlavy je

nebezpečná. Pokud Vaše hlava nemá

žádnou oporu, může při havárii dojít

k vážnému poranění krční páteře.

Po nainstalování zkuste opěrku hlavy

zvednout, abyste se ujistili. že ji nelze

vytáhnout:

Jízda s nezajištěnou opěrkou hlavy je

nebezpečná, jelikož v takovém případě je
snížena účinnost opěrky, což by mohlo

způsobit její neočekávané oddělení od

sedadla.

UPOZORN NÍ

Při instalaci opěrky hlavy se ujistěte, že je
tato nainstalována správně, tedy tak, že

její přední strana směřuje dopředu.

Pokud je opěrka hlavy nainstalována

nesprávně, mohla by se při srážce oddělit

od sedadla a způsobit zranění.

Opěrky hlavy na každém z předních

a zadních sedadel jsou speciálně
přizpůsobeny příslušnému sedadlu.

Polohy opěrek hlavy se proto nesmějí

zaměňovat. Pokud opěrka hlavy není

nainstalována ve správné poloze a na
správném sedadle, bude při případné

srážce zhoršena účinnost této opěrky,

což by mohlo mít za následek zranění.

Základní bezpe nostní vybavení
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Bezpe nostní opat ení p i používání bezpe nostních pás
Bezpe nostní pásy významn  napomáhají p i snižování rizika vzniku zran ní p i nehodách
nebo náhlém zastavení vozidla. Spole nost Mazda doporu uje, aby idi  a všichni cestující
byli vždy p ipoutaní bezpe nostními pásy.
Všechna sedadla jsou vybavena t íbodovými bezpe nostními pásy (bederní/ramenní pás).
Tyto pásy také mají zabudováno blokovací za ízení se zámky reagujícími na odst edivé síly,
které jsou ve chvíli, kdy nejsou pásy používány, vy azeny z innosti. Zámky zajiš ují
cestujícím pohodlí p i b žné jízd , protože jim umož ují volný pohyb, v p ípad  nehody se
však automaticky zablokují.

VAROVÁNÍ

Vždy mějte zapnutý bezpečnostní pás a ujistěte se, že i všichni cestující jsou řádně připoutáni:

Nepoužívání bezpečnostních pásů je mimořádně nebezpečné. Cestující, kteří nejsou během

jízdy připoutáni bezpečnostními pásy, mohou při havárii vozidla být vrženi proti předmětům

ve vozidle nebo na ostatní cestující nebo dokonce mohou být z vozidla vymrštěni. Přitom
mohou být vážně zraněni nebo dokonce usmrceni. Při téže havárii budou připoutaní cestující

mnohem bezpečnější.

Překroucené bezpečnostní pásy nepoužívejte:

Překroucené bezpečnostní pásy jsou nebezpečné. V okamžiku nehody není pro absorbování nárazu
k dispozici plná šířka bezpečnostního pásu. Proto je větší energie přenášena na kostru těla

cestujícího pod pásem, což může mít za následek vážné zranění nebo smrt. Proto, pokud je Váš

bezpečnostní pás překroucený, musíte ho narovnat, abyste mohli využít celou šířku pásu.

Nikdy nepoužívejte jeden bezpečnostní pás pro více než jednoho cestujícího současně:

Používání jednoho bezpečnostního pásu více než jedním cestujícím současně je nebezpečné.

Bezpečnostní pás použitý tímto způsobem není schopen správně rozložit síly působící v případě

nárazu, oba cestující mohou být sraženi k sobě a následkem toho vážně zraněni nebo dokonce

usmrceni. Proto nikdy nepoužívejte jeden bezpečnostní pás pro připoutání více než jednoho

cestujícího současně a vozidlem jeďte, jen pokud jsou všichni cestující řádně připoutáni.

Nikdy nepoužívejte jeden bezpečnostní pás pro více než jednoho cestujícího současně.

Vozidlem, které má poškozené bezpečnostní pásy, nejezděte:

Používání poškozeného bezpečnostního pásu je nebezpečné. Při nehodě může dojít

k poškození tkaniny používaného bezpečnostního pásu. Poškozený pás pak není schopen

poskytovat při nehodě odpovídající ochranu. Nechejte si celý systém bezpečnostních pásů,

který absolvoval nehodu, prohlédnout odborným opravcem, doporučujeme autorizovaného
opravce vozů Mazda, než jej použijete znovu.
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Pokud byly předepínače nebo omezovače mechanické síly bezpečnostních pásů aktivovány,

bezpečnostní pásy nechejte neprodleně vyměnit:

Po jakémkoliv nárazu si nechejte okamžitě zkontrolovat předepínače bezpečnostních pásů
a vzduchové vaky u kvalifikovaného opravce, doporučujeme autorizovaného opravce vozů

Mazda. Stejně jako bezpečnostní vzduchové vaky, i předepínače bezpečnostních pásů

a omezovače síly fungují pouze jedenkrát a musí být vyměněny po jakémkoliv nárazu, který

způsobil jejich aktivaci. Pokud by předepínače bezpečnostních pásů a omezovače síly nebyly

vyměněny, vzrostlo by riziko zranění při nárazu.

Pokud byly předepínače nebo omezovače mechanické síly bezpečnostních pásů aktivovány,

bezpečnostní pásy nechejte neprodleně vyměnit.

Vedení ramenní části bezpečnostního pásu:

Nesprávné vedení ramenní části bezpečnostního pásu je nebezpečné. Vždy zkontrolujte, zda

je ramenní část bezpečnostního pásu vedena přes rameno blízko krku, nikoli však v podpaždí

nebo přímo na krku či na horní části ramene.

Vedení bederní části bezpečnostního pásu:

Vedení bederní části bezpečnostního pásu příliš vysoko je nebezpečné. V případě nehody

bude energie nárazu soustředěna přímo do krajiny břišní, což může být příčinou vážného
zranění. Veďte proto bederní část bezpečnostního pásu co nejtěsněji a co nejníže.

Pokyny pro používání bezpečnostních pásů:

Bezpečnostní pásy byly zkonstruovány proto, aby poskytovaly oporu kostře Vašeho těla;

proto je vhodné, aby byly vedeny co nejníže přes pánevní kosti nebo kyčle, hrudník a rameno
cestujícího; bederní část pásu nesmí být vedena přes oblast břicha.

Bezpečnostní pásy musí být nastaveny co nejtěsněji a zároveň pohodlně tak, aby poskytovaly

ochranu, pro kterou byly vytvořeny. Volně vedené pásy výrazně snižují míru ochrany, která je

cestujícímu poskytována.
Buďte opatrní a vyvarujte se potřísnění tkaniny pásů leštěnkou, olejem nebo jinými

chemikáliemi, zejména kyselinou z akumulátoru. Jejich čištění provádějte opatrně pomocí
slabého roztoku mýdla a vody. Jakmile dojde k roztřepení, znečištění nebo jinému poškození

pásu, měla by být provedena jeho výměna.

Výměna celého mechanismu bezpečnostního pásu je nutná zejména v případech, kdy byl pás

použit během prudkého nárazu vozidla, ačkoliv jeho poškození není zjevné.

Překroucené bezpečnostní pásy nesmí být používány.
Každý bezpečnostní pás smí používat pouze jeden cestující; je nebezpečné zapínat pás kolem

dítěte sedící na klíně dospělého cestujícího.

Majitel vozu nesmí provádět žádné úpravy ani dodatečné instalace, které by mohly bránit

správné funkci samonavíjecího mechanismu nebo mechanismu pro správné nastavení délky
pásu.

Základní bezpe nostní vybavení

Systémy bezpe nostních pás

2-16



UPOZORN NÍ

Navíjení pásu může být obtížné v případě, kdy jsou pás nebo jeho spojovací prvky znečištěny.
Proto je vždy udržujte v čistotě. Podrobné informace k čištění bezpečnostních pásů viz

„Údržba bezpečnostních pásů“ (strana 6-70).

 

Spojovací kroužek

tt T hotné ženy a osoby ve vážném zdravotním stavu

T hotné ženy by m ly vždy používat bezpe nostní pásy. Specifická doporu ení konzultujte
s léka em.
Bederní ást bezpe nostního pásu by m la být vedena T SN  A CO NEJNÍŽE P ES
KY LE.
Ramenní ást pásu by m la být vedena ádn  p es rameno a nikoliv p es krajinu b išní.
Osoby ve vážném zdravotním stavu by m ly také používat bezpe nostní pásy. Jejich použití
konzultujte v závislosti na zdravotním stavu s ošet ujícím léka em.

tt Pohotovostní blokovací režim

Jestliže je bezpe nostní pás zcela navinut, bude vždy v pohotovostním blokovacím režimu.
V pohotovostním blokovacím režimu spo ívá pás pohodln  na t le cestujícího, p i emž se
v p ípad  nehody automaticky zablokuje v dané poloze.
Pokud je pás zablokovaný a nelze jej vytáhnout, nechejte jej navinout a pak se jej pokuste
pomalu vytáhnout. Pokud se to nepoda í, zatáhn te za pás jednou siln  a povolte jej, potom
se jej pokuste znovu pomalu vytáhnout.
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Bezpe nostní pás

t Zapnutí bezpe nostního pásu

Zámek bezpeč-
nostního pásu

Spona bezpeč-
nostního pásu

Bederní ást bezpe nostního pásu umíst te
co nejníže, ne v krajin  b išní, poté
nastavte ramenní pás tak, aby pohodln
p iléhal k Vašemu t lu.

Veďte nízko 
přes pánev

Příliš 
vysoko

Naviňte přebyteč-
ný pás zpět 

ttRozepnutí bezpe nostního pásu

Stiskn te tla ítko na zámku
bezpe nostního pásu. Pokud se pás
nenavinul zp t v celé délce, vytáhn te jej
a zkontrolujte, zda není zauzlován nebo
p eto en. Poté se ujist te, zda p i navíjení
z stává nep eto en.

Tlačítko

POZNÁMKA
Pokud se pás nenavinul zp t v celé délce,
zkontrolujte, zda není zauzlován nebo
p eto en. Není-li i nadále pás ádn
navíjen, nechte jej zkontrolovat
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

ttVýškov  nastavitelné ukotvení
ramenní ásti bezpe nostního pásu

Zvednout Snížit

Ujist te se, zda je ukotvení ve své poloze
zajišt no.
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Varovné systémy
bezpe nostních pás

Pokud se zjistí, že bezpe nostní pás
spolujezdce není zapnutý, upozorní
prost ednictvím varovné kontrolky nebo
zvukového signálu spolujezdce.
Postupujte podle ásti Je t eba n co ud lat
na stran  7-44.
Podrobnosti naleznete v kapitole Varovná
zvuková signalizace systému
bezpe nostních pás  na stran  7-50.
 

Indika ní kontrolka bezpe nostního
pásu (zadní sedadlo) (zelená)*

Kontrolka se rozsvítí, když je zapnuto
zapalování a je zapnutý bezpe nostní pás
zadního sedadla, a pak zhasne p ibližn  po
30 sekundách.

Systém p edepínání
bezpe nostních pás

s mechanickým
omezova em síly

Z d vodu zajišt ní optimální bezpe nosti
jsou p ední a zadní vn jší bezpe nostní
pásy* vybaveny systémem p edepínání
s mechanickým omezova em síly. Aby
byla zajišt na ádná funkce obou t chto
systém , musí být bezpe nostní pás ádn
upnut.
 
P edepína e:
Když je detekován náraz, p edepína e se
aktivují sou asn  s bezpe nostními
vzduchovými vaky.
Podrobné informace o aktivaci naleznete
v kapitole Kritéria pro aktivaci
bezpe nostních vzduchových vak  SRS
(strana 2-55).
 
Systém p edepínání p itáhne volnou ást
bezpe nostního pásu ve stejném
okamžiku, kdy dojde k nafouknutí
vzduchových vak . Bezpe nostní
vzduchové vaky a p edepína e
bezpe nostních pás  musí být vždy po
použití vym n ny.
Závada v systému nebo provozní stavy
systému jsou indikovány kontrolkami.
Postupujte podle ásti Je t eba n co ud lat
na stran  7-44.
Viz Varovný signál bezpe nostních
vzduchových vak /p edepína
bezpe nostních pás  na stran  7-50.
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(Se spína em pro deaktivaci
vzduchového vaku p edního
spolujezdce)
Navíc je systém p edepínání
bezpe nostního pásu p edního
spolujezdce, podobn  jako p ední a bo ní
bezpe nostní vzduchový vak spolujezdce,
zkonstruován tak, aby se aktivoval, pouze
pokud se spína  pro deaktivaci
bezpe nostního vzduchového vaku
p edního spolujezdce nalézá v poloze ON
(zapnuto).
Podrobnosti viz Spína  pro deaktivaci
vzduchového vaku p edního spolujezdce
(strana 2-47).
 
Omezova  síly:
Systém s mechanickým omezením síly
ízeným zp sobem uvol uje nap tí

bezpe nostních pás , ímž omezuje síly
p sobící na hrudník cestujícího. P estože
nejv tší namáhání bezpe nostního pásu
vzniká p i elním nárazu, systém
mechanického omezova e síly pracuje
automaticky a m že se aktivovat p i
jakémkoliv nárazu s dostate n  silnou
úrovní pohybu cestujícího.
I když nedošlo k aktivaci p edepína
bezpe nostních pás , funkce
mechanického omezova e síly musí být
zkontrolována odborným opravcem,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

VAROVÁNÍ

Bezpečnostní pásy používejte pouze tak,

jak je uvedeno v tomto návodu k obsluze:

Nesprávné vedení bezpečnostních pásů je

nebezpečné. V nesprávné poloze nemohou

předepínače a systém omezení síly

v případě nehody cestujícímu poskytovat
odpovídající ochranu, což může vést

k vážnému zranění. Více podrobností

k vedení bezpečnostních pásů najdete

v části „Zapnutí bezpečnostních pásů“

(strana 2-18).

Pokud byly předepínače nebo omezovače

mechanické síly bezpečnostních pásů

aktivovány, bezpečnostní pásy nechejte

neprodleně vyměnit:

Po jakémkoliv nárazu si nechejte okamžitě

zkontrolovat předepínače bezpečnostních

pásů a vzduchové vaky u kvalifikovaného

opravce, doporučujeme autorizovaného

opravce vozů Mazda. Stejně jako
bezpečnostní vzduchové vaky,

i předepínače bezpečnostních pásů

a omezovače síly fungují pouze jedenkrát

a musí být vyměněny po jakémkoliv

nárazu, který způsobil jejich aktivaci.
Pokud by předepínače bezpečnostních

pásů a omezovače síly nebyly vyměněny,

vzrostlo by riziko zranění při nárazu.
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Nikdy neupravujte součásti ani vodiče

systému předepínačů bezpečnostních pásů

a ani pro jeho testování nepoužívejte

elektronická testovací zařízení:

Úpravy součástí nebo vodičů systému

předepínačů bezpečnostních pásů, včetně

používání elektronických testovacích

zařízení, jsou nebezpečné. Může dojít
k náhodné aktivaci tohoto zařízení nebo

k poškození jeho funkce, čímž by bylo

zabráněno jejich funkci v případě nehody.

Mohlo by dojít k vážnému zranění

cestujících nebo dopravce.

Likvidace systémů předepínačů

bezpečnostních pásů:

Nesprávná likvidace předepínačů nebo
celého vozidla, jehož předepínače nebyly

deaktivovány, je nebezpečná. Pokud není

dodržován bezpečný postup, hrozí riziko

zranění. Bezpečnou likvidaci systému

předepínačů nebo možnost likvidace
vozidla vybaveného systémem

předepínačů konzultujte s kvalifikovaným

opravcem, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda.

POZNÁMKA
• Systém p edepína  bezpe nostních

pás  se v závislosti na typu kolize
nemusí aktivovat. Podrobné informace
naleznete v kapitole Kritéria pro
aktivaci bezpe nostních vzduchových
vak  SRS (strana 2-55).

• B hem aktivace bezpe nostních
vzduchových vak  a p edepína  se
uvolní malé množství kou e
(nejedovatého plynu). Tento kou  není
známkou požáru. Tento plyn není pro
cestující nijak nebezpe ný, a koliv p i
jeho p ímém kontaktu s pokožkou m že
dojít k jejímu podrážd ní. Pokud b hem
aktivace vzduchových vak  nebo
p edepína  dojde k zasažení pokožky
nebo o í tímto kou em, co nejd íve
postižené místo omyjte istou vodou.
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Bezpe nostní opat ení týkající se d tského zádržného
systému

Spole nost Mazda Vás d razn  vyzývá, abyste používali d tské zádržné systémy pro
p epravu d tí, které jsou tak malé, že je musejí používat.
Spole nost Mazda rovn ž doporu uje použití originálních d tských zádržných systém
Mazda nebo systém , které vyhovují p edpisu UN-R*1 44 nebo UN-R 129. Pokud máte
v úmyslu zakoupit originální d tský zádržný systém Mazda, kontaktujte prosím
autorizovaného prodejce voz  Mazda.
Dodržujte místní zákonné p edpisy a na ízení týkající se bezpe nosti d tí cestujících ve
vozidle.
*1 UN-R je zkratka pro p edpis EHK.
 
P i výb ru d tského zádržného systému zvolte prosím takový, který odpovídá v ku
a velikosti Vašeho dít te. Dodržujte zákonné p edpisy a pokyny výrobce d tského zádržného
systému.
 
Pokud je dít  pro d tský zádržný systém p íliš veliké, m lo by sed t na zadním sedadle
a m lo by používat b žný bezpe nostní pás vozidla.
 
D tský zádržný systém by m l být instalován na zadním sedadle vozu.
Ze statistiky vyplývá, že zadní sedadlo je pro d ti mladší 12 let bezpe n jším místem pro
cestování, než ochrana poskytovaná dopl kovým ochranným systémem (vzduchovými
vaky).
 
D tský zádržný systém, v n mž dít  sedí proti sm ru jízdy, NIKDY neinstalujte na sedadlo
p edního spolujezdce, když je bezpe nostní vzduchový vak aktivovaný. Sedadlo p edního
spolujezdce je také nejmén  vhodné pro ostatní d tské zádržné systémy.
 
N které modely jsme vybavili spína em pro deaktivaci, prost ednictvím kterého lze odpojit
bezpe nostní vzduchový vak p edního spolujezdce. Bezpe nostní vzduchový vak p edního
spolujezdce neodpojujte bez p edchozího prostudování kapitoly „Spína  pro deaktivaci
bezpe nostního vzduchového vaku p edního spolujezdce“ (strana 2-47).
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VAROVÁNÍ

Používejte správnou velikost dětského zádržného systému:

V rámci zajištění účinné ochrany dítěte v případě nehody nebo prudkého zastavení vozidla

musí být dítě v závislosti na svém věku a velikosti správně chráněno, a to buď bezpečnostním

pásem vozidla nebo dětským zádržným systémem. Pokud tomu tak není, může být dítě

v případě nehody vážně zraněno nebo dokonce usmrceno.

Vždy dodržujte pokyny výrobce a dětský zádržný systém udržujte vždy řádně zajištěný:

Nezajištěný dětský zádržný systém je nebezpečný. V případě náhlého zastavení nebo nehody

vozidla může být příčinou zranění nebo smrti dítěte nebo ostatních cestujících. Ujistěte se, že

je zádržný systém v souladu s pokyny výrobce bezpečně zajištěn na svém místě. Ve chvíli, kdy
není používán, vyjměte dětský zádržný systém z vozu, nebo jej zajistěte pomocí

bezpečnostního pásu, nebo ho upevněte k OBĚMA ukotvením ISOFIX a připojte odpovídající

popruh.

Vždy zajistěte dítě ve vhodném dětském zádržném systému:

Držení dítěte v náručí během jízdy vozidla je mimořádně nebezpečné. Bez ohledu na to, jak

silná je osoba držící dítě, nejsou ať muž, či žena schopni udržet dítě v případě nehody nebo

náhlém zastavení v náručí, v důsledku čehož může dítě nebo ostatní cestující, utrpět vážná

zranění nebo můžou být i usmrceny. I při středně silném nárazu může být dítě vystaveno

působení sil nafukujícího se vzduchového vaku, a tím vážně zraněno nebo usmrceno,
případně může být dítě odmrštěno na dospělého a v důsledku toho může dojít ke zranění

dítěte i dospělého.

Vysoké nebezpečí! Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém, ve kterém sedí dítě proti směru

jízdy, na sedadle předního spolujezdce vybaveném vzduchovým vakem, který by se mohl

aktivovat:

Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém, ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na sedadle

chráněné AKTIVNÍM BEZPEČNOSTNÍM VZDUCHOVÝM VAKEM. Mohlo by dojít k ZÁVAŽNÉMU

ZRANĚNÍ nebo USMRCENÍ DÍTĚTE.

Vozidla vybavená bezpečnostním vzduchovým vakem předního spolujezdce jsou opatřena
následujícím varovným štítkem. Tento varovný štítek Vás upozorňuje, že nikdy nesmíte na přední

sedadlo spolujezdce instalovat dětský zádržný systém, v němž dítě sedí proti směru jízdy.

Základní bezpe nostní vybavení

Ochrana d tí

2-23



(kromě Tchaj-wanu) (Tchaj-wan)

I v případě mírného nárazu může aktivovaný vzduchový vak zasáhnout dětský zádržný
systém, a ten by mohl být silně vržen směrem dozadu a výsledkem by mohlo být vážné

zranění nebo usmrcení dítěte. Ve vozidle vybaveném spínačem pro deaktivaci

bezpečnostního vaku spolujezdce vždy, pokud instalujete dětský zádržný systém, ve kterém

dítě sedí proti směru jízdy, na přední sedadlo spolujezdce, přepněte tento spínač do polohy

OFF (vypnuto).

(Tchajwan, kromě sedadla předního spolujezdce, je-li opatřeno následujícím štítkem)

Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém, ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na sedadle
chráněné AKTIVNÍM BEZPEČNOSTNÍM VZDUCHOVÝM VAKEM. Mohlo by dojít k ZÁVAŽNÉMU

ZRANĚNÍ nebo USMRCENÍ DÍTĚTE.
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Na předním sedadle spolujezdce smí být dětský zádržný systém, v němž dítě sedí ve směru

jízdy, instalován pouze v nevyhnutelných případech:

V případě nárazu by mohla síla nafukujícího vzduchového vaku způsobit vážné zranění nebo
usmrcení dítěte. Pokud je instalace dětského zádržného systému, ve kterém dítě sedí po směru

jízdy, na sedadlo předního spolujezdce nevyhnutelná, přesuňte sedadlo co nejvíce dozadu

a nastavte sedák sedadla (u sedadel s výškově nastavitelným sedákem) do nejvyšší polohy, ve

které je bezpečnostní pás přidržující dětský zádržný systém bezpečně utažený.

Zkontrolujte, že spínač pro deaktivaci vzduchového vaku předního spolujezdce je v poloze
OFF. Viz Spínač pro deaktivaci vzduchového vaku předního spolujezdce (strana 2-47).

Ve vozidlech vybavených bočními a okenními vzduchovými vaky nedovolte, aby se děti, nebo

kdokoliv jiný, opírali o boční okna:

Je nebezpečné, když se někdo opírá o boční okno v oblasti sedadla předního spolujezdce,

předních a zadních okenních sloupků a okraje střechy po obou stranách, odkud se nafukují

boční a okenní vzduchové vaky, a to i při použití dětského zádržného systému. Náraz

nafukujícího se bočního nebo okenního bezpečnostního vaku může dítěti v nesprávné poloze
způsobit závažné zranění nebo smrt. Navíc opírání se o přední dveře může zablokovat boční

a okenní vzduchové vaky, a tak eliminovat výhody doplňkového bezpečnostního systému.

Protože se přední vzduchový vak a boční vzduchový vak aktivují z předního sedadla, je zadní

sedadlo vždy nejlepším místem pro děti. Zvláštní pozornost věnujte tomu, aby se děti

neopíraly o boční okna vozidla, a to ani v případě, kdy sedí v dětském zádržném systému.

Nikdy nepoužívejte jeden bezpečnostní pás pro více než jednoho cestujícího současně:

Používání jednoho bezpečnostního pásu více než jedním cestujícím současně je nebezpečné.

Bezpečnostní pás použitý tímto způsobem není schopen správně rozložit síly působící
v případě nárazu, oba cestující mohou být sraženi k sobě a následkem toho vážně zraněni

nebo dokonce usmrceni. Proto nikdy nepoužívejte jeden bezpečnostní pás pro připoutání více

než jednoho cestujícího současně a vozidlem jeďte, jen pokud jsou všichni cestující řádně

připoutáni.

Kotevní popruh a jeho úchyt používejte výhradně pro zajištění dětského zádržného systému:

Ukotvení dětského zádržného systému je navrženo tak, aby vydrželo pouze zatížení správně

instalovaných dětských zádržných systémů. Za žádných okolností nesmí být tyto popruhy

využívány jako bezpečnostní pásy dospělých cestujících ani pro uchycení jiných předmětů
nebo zařízení.
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Vždy demontujte opěrku hlavy a nainstalujte dětský zádržný systém (vyjma instalace

dětského podsedáku):

Montáž dětského zádržného systému bez demontáže opěrky hlavy je nebezpečná. Dětský
zádržný systém v takovém případě nelze správně namontovat, což by mohlo vést ke zranění

nebo usmrcení dítěte při nehodě.

UPOZORN NÍ

Dětský zádržný systém i bezpečnostní pásy vozidla mohou být v teplém počasí velmi horké.

Aby nedošlo k popálení Vás nebo dítěte, zkontrolujte jejich teplotu dříve, než se jich vy nebo

dítě dotknete.

POZNÁMKA
Váš v z Mazda je vybaven úchyty systému ISOFIX, ur enými pro instalaci d tského
zádržného systému ISOFIX na zadní sedadla. Pokud chcete zajistit d tský zádržný systém
pomocí t chto úchyt , i te se pokyny uvedenými v ásti „Použití úchyt  ISOFIX“ (strana
2-38).
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Instalace d tského zádržného systému

tKategorie d tských zádržných systém

POZNÁMKA
P i zakoupení d tského zádržného systému konzultujte s jeho výrobcem, jaký typ systému je
vhodný pro Vaše dít  i vozidlo.

(Evrop  a zem  vyhovující p edpisu UN-R 44 a UN-R 129)
D tské bezpe nostní zádržné systémy rozd leny do 5 následujících skupin podle p edpisu
UN-R 44.

Skupina V k Hmotnost Klasifikace velikosti /
Systém (CRF)

0 Do 9 m síc  v ku Až 10 kg
L1
L2
R1

0 Do 2 let v ku Až 13 kg
R1
R2
R3

1 P ibližn  od 8 m síc  do
4 let v ku 9 kg  18 kg

R2
R3
F2

F2X
F3

2 P ibližn  od 3 m síc  do
7 let v ku 15 kg  25 kg

3 P ibližn  od 6 m síc  do
12 let v ku 22 kg  36 kg

(Ostatní zem )
Prosíme, postupujte ve shod  s místními na ízeními týkajícími se použití d tského
zádržného systému ve Vaší zemi.
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t Typy d tských zádržných systém

(Evrop  a zem  vyhovující p edpisu
UN-R 44 a UN-R 129)
V tomto návodu k obsluze je vysv tleno
zajišt ní pro 3 následující nej ast ji
používané typy d tských zádržných
systém  pomocí bezpe nostních pás
vozidla: bezpe nostní seda ka pro
kojence, d tská bezpe nostní seda ka
a zvýšený sedák.

POZNÁMKA
• Poloha pro instalaci d tského zádržného

systému je dána jeho typem. Vždy si
proto pozorn  p e t te pokyny výrobce
d tského zádržného systému i tento
návod.

• Vzhledem k rozdíl m v konstrukci
r zných d tských zádržných systém ,
sedadel vozidla a bezpe nostních pás
nemusí být konkrétní zádržné systémy
vhodné pro všechny polohy sezení. P ed
zakoupením d tský zádržný systém
vyzkoušejte, zda je vhodný pro polohu
(polohy) instalace, ve které jej chcete
v daném vozidle provozovat. Pokud pro
danou polohu d íve zakoupený d tský
zádržný systém nelze použít, bude t eba
zakoupit jiný, který bude vhodný.

Bezpe nostní seda ka pro kojence
Odpovídá skupin  0 a 0  podle p edpis
UN-R 44 a UN-R 129.

(Evropa)
Doporu ený d tský zádržný systém:
Britax Römer BABY-SAFE PLUS
a ISOFIX BASE
 

D tská bezpe nostní seda ka
Odpovídá skupin  1 podle p edpis  UN-R
44 a UN-R 129.
(Evropa)
Doporu ený d tský zádržný systém:
Britax Römer Duo Plus
 

Zvýšený sedák
Odpovídá skupin  2 a 3 podle p edpis
UN-R 44 a UN-R 129.

Základní bezpe nostní vybavení

Ochrana d tí

2-28



(Evropa)
Doporu ený d tský zádržný systém:
Britax Römer KidFix XP OEM

Chcete-li použít dětský podsedák, vždy 
nainstalujte opěrku hlavy z vozidla na 
sedadlo, kde bude dítě sedět na podsedáku.

Podsedák
*1

*1

(Ostatní zem )
Prosíme, postupujte ve shod  s místními
na ízeními týkajícími se použití d tského
zádržného systému ve Vaší zemi.

tt Pozice pro instalaci bezpe nostní
seda ky pro kojence

Bezpe nostní seda ka pro kojence je
používána pouze v poloze proti sm ru
jízdy.

P i instalaci bezpe nostní seda ky pro
kojence najdete pot ebné informace
v tabulce „Tabulka vhodných pozic pro
instalaci d tského zádržného systému ve
vozidle“ (strana 2-34).

VAROVÁNÍ

Bezpečnostní sedačku pro kojence

instalujte vždy ve správné poloze:

Instalace bezpečnostní sedačky pro

kojence bez předchozího prostudování

tabulky „Tabulka vhodných pozic pro

instalaci dětského zádržného systému ve
vozidle“ je nebezpečná. Bezpečnostní

sedačku pro kojence instalovanou na

nesprávné pozici není možno správně

zajistit. V případě nehody se může uvolnit

a dítě může být vrženo na některou část
interiéru nebo na některého z cestujících,

přičemž může dojít k jeho vážnému

poranění, nebo dokonce usmrcení.
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Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém,

ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na

sedadlo předního spolujezdce vybavené

vzduchovým vakem, který by se mohl

aktivovat:

Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém,

ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na

sedadle chráněné AKTIVNÍM
BEZPEČNOSTNÍM VZDUCHOVÝM VAKEM.

Mohlo by dojít k ZÁVAŽNÉMU ZRANĚNÍ

nebo USMRCENÍ DÍTĚTE.

Při havárii může dojít k zasažení dětského

zádržného systému aktivujícím se
bezpečnostním vzduchovým vakem, který

ho může vyrazit z jeho polohy. Výsledkem

může být vážné zranění, nebo dokonce

i smrt dítěte v dětském zádržném systému.

Ve vozidle vybaveném spínačem pro
deaktivaci bezpečnostního vaku

spolujezdce vždy, pokud je instalace

dětského zádržného systému, ve kterém

dítě sedí proti směru jízdy, na sedadlo
předního spolujezdce nevyhnutelná,

přepněte tento spínač do polohy OFF

(vypnuto).

tt Pozice pro instalaci d tské
bezpe nostní seda ky

D tská bezpe nostní seda ka je
v závislosti na v ku a velikosti dít te
používána bu  v poloze ve sm ru, nebo
proti sm ru jízdy. P i instalaci dodržujte
v závislosti na velikosti a v ku dít te
pokyny výrobce seda ky a stejn  tak p i
ur ování sm ru, ve kterém bude seda ka
instalována.
P i instalaci d tské bezpe nostní seda ky
najdete pot ebné informace v tabulce
„Tabulka vhodných pozic pro instalaci
d tského zádržného systému ve vozidle“
(strana 2-34).
 
Typ seda ky, v níž dít  sedí proti sm ru
jízdy

VAROVÁNÍ

Dětskou bezpečnostní sedačku, ve které

dítě sedí proti směru jízdy, instalujte vždy

ve správné poloze:

Instalace bezpečnostní sedačky, v níž sedí

dítě proti směru jízdy, bez předchozího

prostudování tabulky „Tabulka vhodných

pozic pro instalaci dětského zádržného
systému ve vozidle“ je nebezpečná.

Bezpečnostní sedačku, ve které sedí dítě

proti směru jízdy, instalovanou na

nesprávné pozici není možno správně

zajistit. V případě nehody se může uvolnit
a dítě může být vrženo na některou část

interiéru nebo na některého z cestujících,

přičemž může dojít k jeho vážnému

poranění, nebo dokonce usmrcení.
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Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém,

ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na

sedadlo předního spolujezdce vybavené

vzduchovým vakem, který by se mohl

aktivovat:

Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém,

ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na

sedadle chráněné AKTIVNÍM
BEZPEČNOSTNÍM VZDUCHOVÝM VAKEM.

Mohlo by dojít k ZÁVAŽNÉMU ZRANĚNÍ

nebo USMRCENÍ DÍTĚTE.

Při havárii může dojít k zasažení dětského

zádržného systému aktivujícím se
bezpečnostním vzduchovým vakem, který ho

může vyrazit z jeho polohy. Výsledkem může

být vážné zranění, nebo dokonce i smrt dítěte

v dětském zádržném systému. Ve vozidle

vybaveném spínačem pro deaktivaci
bezpečnostního vaku spolujezdce vždy, pokud

je instalace dětského zádržného systému, ve

kterém dítě sedí proti směru jízdy, na sedadlo

předního spolujezdce nevyhnutelná, přepněte

tento spínač do polohy OFF (vypnuto).

Zádržné systémy, ve kterých dít  sedí
po sm ru jízdy

VAROVÁNÍ

Nikdy neinstalujte dětskou bezpečnostní

sedačku, v níž dítě sedí po směru jízdy, na

nesprávné pozici sedadla vozu:

Instalace dětské bezpečnostní sedačky,

v níž sedí dítě ve směru jízdy, je bez
předchozího prostudování tabulky

„Vhodné pozice pro instalaci dětského

zádržného systému“ nebezpečná.

Bezpečnostní sedačku, ve které dítě sedí po

směru jízdy, instalovanou na nesprávné
pozici není možno správně zajistit.

V případě nehody se může uvolnit a dítě

může být vrženo na některou část interiéru

nebo na některého z cestujících, přičemž

může dojít k jeho vážnému poranění, nebo

dokonce usmrcení.
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Na předním sedadle spolujezdce smí být

dětský zádržný systém, v němž dítě sedí ve

směru jízdy, instalován pouze

v nevyhnutelných případech:

V případě nárazu by mohla síla

nafukujícího vzduchového vaku způsobit

vážné zranění nebo usmrcení dítěte. Pokud

je instalace dětského zádržného systému,
ve kterém dítě sedí po směru jízdy, na

sedadlo předního spolujezdce

nevyhnutelná, přesuňte sedadlo co nejvíce

dozadu a nastavte sedák sedadla

(u sedadel s výškově nastavitelným
sedákem) do nejvyšší polohy, ve které je

bezpečnostní pás přidržující dětský zádržný

systém bezpečně utažený.

Zkontrolujte, že spínač pro deaktivaci

vzduchového vaku předního spolujezdce je
v poloze OFF. Viz Spínač pro deaktivaci

vzduchového vaku předního spolujezdce

(strana 2-47).

tt Pozice pro instalaci zvýšeného
sedáku

Zvýšený sedák se používá pouze v poloze
ve sm ru jízdy.
 

P i instalaci zvýšeného sedáku najdete
pot ebné informace v tabulce „Tabulka
vhodných pozic pro instalaci d tského
zádržného systému ve vozidle“ (strana
2-34).

VAROVÁNÍ

Nikdy neinstalujte zvýšený sedák na

nesprávné pozici sedadla vozu:

Instalace zvýšeného sedáku bez nahlédnutí

do „Tabulky vhodných pozic pro instalaci

dětského zádržného systému ve vozidle“ je

nebezpečná. Zvýšený sedák instalovaný na
nesprávné pozici není možno správně

zajistit. V případě nehody se může uvolnit

a dítě může být vrženo na některou část

interiéru nebo na některého z cestujících,

přičemž může dojít k jeho vážnému
poranění, nebo dokonce usmrcení.
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Na předním sedadle spolujezdce smí být

dětský zádržný systém, v němž dítě sedí ve

směru jízdy, instalován pouze

v nevyhnutelných případech:

V případě nárazu by mohla síla

nafukujícího vzduchového vaku způsobit

vážné zranění nebo usmrcení dítěte. Pokud

je instalace dětského zádržného systému,
ve kterém dítě sedí po směru jízdy, na

sedadlo předního spolujezdce

nevyhnutelná, přesuňte sedadlo co nejvíce

dozadu a nastavte sedák sedadla

(u sedadel s výškově nastavitelným
sedákem) do nejvyšší polohy, ve které je

bezpečnostní pás přidržující dětský zádržný

systém bezpečně utažený.

Zkontrolujte, že spínač pro deaktivaci

vzduchového vaku předního spolujezdce je
v poloze OFF. Viz Spínač pro deaktivaci

vzduchového vaku předního spolujezdce

(strana 2-47).
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Tabulka vhodných pozic pro instalaci d tského zádržného
systému ve vozidle

(Evrop  a zem  vyhovující p edpisu UN-R 16)
Tato tabulka obsahuje p ehled použití originálních d tských zádržných systém . Informace
o možnostech instalace zádržných systém  jiných výrobc  jsou uvedeny v p iložených
pokynech jejich výrobce.
P i instalaci d tského zádržného systému musíte dodržovat následující pokyny:

• Vždy demontujte op rku hlavy, než namontujte d tský zádržný systém. Avšak, chcete-li
použít d tský podsedák, vždy nainstalujte op rku hlavy z vozidla na sedadlo, kde bude
dít  sed t na podsedáku. Navíc, vždy použijte kotevní popruh a bezpe n  jej upevn te.
Viz Op rky hlavy, strana 2-13.

• P i instalaci d tského zádržného systému na sedadlo p edního spolujezdce odsu te toto
sedadlo co nejdále dozadu. Sedák sedadla nastavte (u sedadel s výškov  nastavitelným
sedákem) do nejvyšší polohy, aby bylo d tský zádržný systém možno bezpe n  upevnit
pomocí bezpe nostního pásu.
Viz Nastavení sedadla na stran  2-5.

• Pokud je obtížné instalovat d tský zádržný systém na sedadlo p edního spolujezdce nebo
bezpe nostní pás nem že být p ipevn n k d tskému zádržnému systému, prove te
následující operace k nastavení sedadla s d tským zádržným systémem tak, aby mohl být
bezpe nostní pás ádn  zajišt n.

• P esu te sedadlo dop edu.
• Naklo te op radlo dop edu nebo dozadu.

• P i instalaci d tského zádržného systému na zadní sedadlo nastavte pozici p edního
sedadla tak, aby se nedotýkalo d tského zádržného systému.
Viz Nastavení sedadla na stran  2-5.

• P i instalaci d tského zádržného systému vybaveného popruhem demontujte op rku
hlavy.
Viz Op rky hlavy, strana 2-13.

• D tský zádržný systém i-Size ozna uje systém, který je certifikován v kategorii i-Size
podle p edpisu UN-R 129.

P i montáži d tského zádržného systému na zadní sedadlo se informujte v návodu výrobce
tohoto systému a v kapitole Použití úchyt  ISOFIX na stran  2-38.
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Poloha sedadla

Spolujezdec
Zadní
(levé)

Zadní
(st ední)

Zadní
(pravé)

Bezpe nostní
vzduchový vak

aktivován

Bezpe nostní
vzduchový vak

deaktivován
Poloha vhodná pro uni-
verzální systém p idržo-
vaný pásem (Ano/Ne)

Ano (UF) Ano (U) Ano (U) Ne Ano (U)

Poloha pro i-Size
(Ano/Ne) Ne Ne Ano (i-U) Ne Ano (i-U)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem doza-
du (R1)

Ne Ne Ano (IL) Ne Ano (IL)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem doza-
du (R2)

Ne Ne Ano (IL) Ne Ano (IL)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem doza-
du (R2X)

Ne Ne Ano (IL) Ne Ano (IL)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem doza-
du (R3)

Ne Ne Ano (IL) Ne Ano (IL)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem dop e-
du (F2)

Ne Ne Ano (IUF) Ne Ano (IUF)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem dop e-
du (F2X)

Ne Ne Ano (IUF) Ne Ano (IUF)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem dop e-
du (F3)

Ne Ne Ano (IUF) Ne Ano (IUF)

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem na
stranu (L1)

Ne Ne Ne Ne Ne

Nejv tší vhodný systém
umíst ný sm rem na
stranu (L2)

Ne Ne Ne Ne Ne

Nejv tší vhodný d tský
podsedák (B2) Ne Ne Ano (IUF) Ne Ano (IUF)

Nejv tší vhodný d tský
podsedák (B3) Ne Ne Ano (IUF) Ne Ano (IUF)

Nekompatibilní s i-size
s podporou pro nohy
(Ano/Ne)

Ne Ano Ano Ne Ano
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Poloha sedadla

Spolujezdec
Zadní
(levé)

Zadní
(st ední)

Zadní
(pravé)

Bezpe nostní
vzduchový vak

aktivován

Bezpe nostní
vzduchový vak

deaktivován
Dolní ukotvení ISOFIX,
ale bez horního popruhu
(Ano/Ne)

Ne Ne Ne Ne Ne

U = Pozice sedadla je vhodná pro d tské zádržné systémy kategorie „univerzální“ schválené pro použití d tmi této
hmotnostní skupiny.
UF = Pozice sedadla je vhodná pro d tské zádržné systémy kategorie „univerzální“, ve kterých dít  sedí po sm ru
jízdy a které jsou schválené pro použití v této hmotnostní skupin .
IUF = Vhodné pro d tské zádržné systémy ISOFIX univerzální kategorie schválené pro použití v dané hmotnostní
skupin .
L = Vhodné pro konkrétní d tské zádržné systémy uvedené v p iloženém seznamu. Jedná se o systémy, které
mohou být „pro konkrétní vozidlo“, „omezené“ nebo „polouniverzální“.
IL = Vhodné pro speciální d tské zádržné systémy ISOFIX (CRS) uvedené v p iloženém seznamu. Jedná se o CRS
ISOFIX, které jsou kategorie „pro konkrétní vozidlo“, „omezené“ nebo „polouniverzální“.
i-U = Vhodné pro „univerzální“ d tský zádržný systém i-Size umíst ný sm rem dop edu nebo dozadu.
i-UF = Vhodné pouze pro „univerzální“ d tský zádržný systém i-Size umíst ný sm rem dop edu.
Ano = D tský zádržný systém m že být zajišt n na daném sedadle.
Ne = D tský zádržný systém nem že být zajišt n na daném sedadle nebo zde není uchycení.
X = D tský zádržný systém nelze nainstalovat.
Je možné nainstalovat originální d tský zádržný systém Mazda. Více informací o d tských zádržných systémech,
které lze nainstalovat, viz katalog p íslušenství.
(Ostatní zem )

• Více informací o d tských zádržných systémech, které lze nainstalovat do Vašeho vozu
Mazda získáte u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

• Není možné nainstalovat d tský zádržný systém s podporou pro nohy na zadní st ední
sedadlo.

• V p ípad  d tských zádržných systém , které nenesou identifikaci t ídy velikosti ISO/XX
(A až G) pro p íslušnou hmotnostní skupinu, musí výrobce systému stanovit konkrétní
d tské zádržné systémy ISOFIX vhodné pro jednotlivé pozice.
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Instalace d tských
zádržných systém

tKotevní úchyt

Ve vozidle jsou osazeny úchyty pro
ukotvení d tských zádržných systém .
Jednotlivé kotevní úchyty naleznete podle
obrázk .
P ed instalací d tského zádržného systému
demontujte op rku hlavy. Vždy dodržujte
pokyny uvedené v návodu dodávaném
s d tským zádržným systémem.
 
Umíst ní kotevního úchytu
P i instalaci d tského zádržného systému
vybaveného popruhem vždy použijte
kotevní úchyty nazna ené na obrázku.

Pro levý
Pro pravý

VAROVÁNÍ

Kotevní popruh uchyťte vždy do správných

úchytů:

Uchycení kotevního popruhu do

nesprávných úchytů je nebezpečné.

V případě nehody se může popruh

z hlavové opěrky sesunout, a dětský
zádržný systém se tak může uvolnit. Pokud

se dětský zádržný systém pohybuje, mohlo

by dojít ke zranění nebo usmrcení dítěte.

Vždy demontujte opěrku hlavy

a namontujte dětský zádržný systém:

Montáž dětského zádržného systému bez

demontáže opěrky hlavy je nebezpečná.

Dětský zádržný systém v takovém případě

nelze správně namontovat, což by mohlo
vést ke zranění nebo usmrcení dítěte při

nehodě.
Kotevní popruh

Dopředu

Po demontování dětského zádržného

systému nezapomeňte opěrku hlavy

nasadit a nastavit ji do správné polohy:

Jízda s demontovanou opěrkou hlavy je

nebezpečná, protože nelze zabránit nárazu

na hlavu cestujícího v případě nouzového

brzdění nebo při nárazu, což může mít za

následek vážné zranění nebo dokonce
smrt.

Viz Opěrky hlavy, strana 2-13.
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t Použití bezpe nostního pásu

P i instalaci d tského zádržného systému
se i te instala ním návodem, který je
k výrobku p iložen.
Navíc demontujte op rku hlavy. Avšak,
chcete-li použít d tský podsedák, vždy
nainstalujte op rku hlavy z vozidla na
sedadlo, kde bude dít  sed t na podsedáku.

t Použití úchyt  ISOFIX

VAROVÁNÍ

Dodržujte pokyny výrobce k použití

dětského zádržného systému:

Nezajištěný dětský zádržný systém je
nebezpečný. V případě náhlého zastavení

nebo nehody vozidla může být příčinou

zranění nebo smrti dítěte nebo ostatních

cestujících. Ujistěte se, že je zádržný systém

v souladu s pokyny jeho výrobce bezpečně
zajištěn na svém místě.

Ujistěte se, že je dětský zádržný systém

řádně upevněný:

Nezajištěný dětský zádržný systém je
nebezpečný. V případě náhlého zastavení

nebo nehody vozidla se může stát

nebezpečným projektilem, zasáhnout

některého z cestujících, a způsobit mu tak

vážné zranění. Pokud dětský zádržný
systém nepoužíváte, vyjměte ho z vozidla

a uložte do zavazadlového prostoru nebo

ho alespoň bezpečně zajistěte pomocí

úchytů ISOFIX.

Při instalaci zádržného systému se ujistěte,

zda v blízkosti úchytů ISOFIX nejsou

uloženy bezpečnostní pásy nebo jiné

předměty:

Nedodržování pokynů výrobce dětského

zádržného systému při jeho instalaci je

nebezpečné. Pokud bezpečnostní pásy

a jiné předměty brání bezpečnému
upevnění dětského zádržného systému

k úchytům systému ISOFIX, a z tohoto

důvodu je dětský zádržný systém

nesprávně nainstalován, může se v případě

nehody nebo náhlého zastavení dát do
pohybu a způsobit zranění nebo smrt

dítěte nebo i ostatních cestujících. Při

instalaci zádržného systému se ujistěte, zda

v blízkosti úchytů ISOFIX nejsou uloženy

bezpečnostní pásy ani jiné předměty. Vždy
dodržujte pokyny výrobce dětského

zádržného systému.

1. Nejprve nastavte p ední sedadlo,
abyste m li dostatek prostoru mezi
d tským zádržným systémem
a p edním sedadlem (strana 2-5).

2. Pokuste se zakývat op radlem, abyste
se p esv d ili, že je ve své poloze
bezpe n  zajišt no.

3. Mírn  rozev ete švy na dolní stran
sedáku vzadu a ov te si polohu
kotevních úchyt  systému ISOFIX.

Typ A Typ B
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POZNÁMKA
Zna ka nad úchytem ISOFIX indikuje
polohu tohoto úchytu pro upevn ní
d tského zádržného systému.

4. Demontujte op rku hlavy. Avšak,
chcete-li použít d tský podsedák, vždy
nainstalujte op rku hlavy z vozidla na
sedadlo, kde bude dít  sed t na
podsedáku.
Viz Op rky hlavy, strana 2-13.

5. Zajist te d tský zádržný systém
pomocí úchyt  systému ISOFIX,
p i emž d sledn  postupujte podle
pokyn  jeho výrobce.

6. Pokud je Váš d tský zádržný systém
vybaven popruhy, pak je velmi d ležité
je kv li bezpe nosti dít te správn
zajistit. P i instalaci popruh  d tského
zádržného systému se i te pokyny
výrobce (strana 2-37).

VAROVÁNÍ

Kotevní popruh uchyťte vždy do správných

úchytů:

Uchycení kotevního popruhu do

nesprávných úchytů je nebezpečné.
V případě nehody se může popruh

z hlavové opěrky sesunout, a dětský

zádržný systém se tak může uvolnit. Pokud

se dětský zádržný systém pohybuje, mohlo

by dojít ke zranění nebo usmrcení dítěte.

Vždy demontujte opěrku hlavy

a nainstalujte dětský zádržný systém

(vyjma instalace dětského podsedáku):

Montáž dětského zádržného systému bez

demontáže opěrky hlavy je nebezpečná.

Dětský zádržný systém v takovém případě

nelze správně namontovat, což by mohlo

vést ke zranění nebo usmrcení dítěte při
nehodě.

Kotevní popruh

Dopředu

Po demontování dětského zádržného

systému nezapomeňte opěrku hlavy

nasadit a nastavit ji do správné polohy:

Jízda s demontovanou opěrkou hlavy je
nebezpečná, protože nelze zabránit nárazu

na hlavu cestujícího v případě nouzového

brzdění nebo při nárazu, což může mít za

následek vážné zranění nebo dokonce

smrt.
Viz Opěrky hlavy, strana 2-13.
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Bezpe nostní opat ení týkající se dopl kového
ochranného systému (SRS)

P ední a bo ní dopl kový ochranný systém (SRS) sestává z r zných typ  bezpe nostních
vzduchových vak . Prosím, ov te si místa uložení r zných typ  bezpe nostních
vzduchových vak  ve vozidle, která jsou ozna ena nápisem „SRS AIRBAG“. Tyto
nápisy lze vid t v míst  instalace bezpe nostních vzduchových vak .
Bezpe nostní vzduchové vaky jsou umíst ny na následujících místech:

• Ve st edové výplni volantu (vzduchový vak idi e)
• V p ístrojové desce p ed spolujezdcem (vzduchový vak p edního spolujezdce)
• Na vn jších stranách op radel p edních sedadel (bo ní vzduchové vaky)*
• Na zadních a p edních sloupcích oken a na hran  st echy po obou stranách (okenní

vzduchové vaky)*

 
Systémy bezpe nostních vzduchových vak  jsou konstruovány tak, aby v ur itých situacích
poskytovaly dopl kovou ochranu za ur itých situací, proto jsou vždy d ležité následujícím
zp sobem:
 
Bez použití bezpe nostních pás  nem že systém vzduchových vak  v p ípad  nehody
poskytovat cestujícím odpovídající ochranu. Používání bezpe nostních pás  je nezbytné
z t chto d vod :

• Pásy udržují cestující v bezpe né vzdálenosti od aktivujících se bezpe nostních
vzduchových vak .

• Snižují nebezpe í vzniku vážných zran ní v p ípad  nehody, kdy nedojde k aktivaci
bezpe nostních vzduchových vak , jako p i p evrácení vozidla nebo p i zadním nárazu.

• Snižují nebezpe í vzniku zran ní v p ípad  elních, tém  elních nebo bo ních náraz ,
které však nejsou dostate n  silné, aby došlo k aktivaci bezpe nostních vzduchových
vak .

• Snižují nebezpe í vymršt ní cestujících z kabiny vozidla.
• Snižují nebezpe í zran ní dolních partií t la a nohou p i nehod , protože bezpe nostní

vzduchový vak neposkytuje t mto ástem t la žádnou ochranu.
• Udržuje idi e ve správné poloze, která umož uje lepší ovládání vozidla.

 
D ti, které jsou p íliš malé na to, aby mohly používat b žné bezpe nostní pásy vozidla, musí
být ádn  zajišt ny v d tském zádržném systému (strana 2-22).
 
Pe liv  zvažte, jaký bezpe nostní zádržný systém je nezbytné použít pro Vaše dít ,
a dodržujte postup pro jeho instalaci uvedený v tomto návodu a stejn  tak v pokynech
výrobce d tského zádržného systému.
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VAROVÁNÍ

Bezpečnostní pásy musí být použity i u vozidel vybavených bezpečnostními vzduchovými

vaky:

Spoléhat se pouze na bezpečnostní vzduchové vaky, jako na prostředek ochrany při nehodě,

je nebezpečné. Samotné vzduchové vaky nemohou zabránit vážnému zranění. Aktivaci

příslušného bezpečnostního vzduchového vaku lze očekávat pouze při prvních silnějších

čelních, téměř čelních nebo bočních nárazech. Cestující ve vozidle by proto měli vždy používat
bezpečnostní pásy.

Na předním sedadle by děti neměly být převáženy:

Sezení dítěte ve věku 12 let nebo mladšího na sedadle předního spolujezdce je nebezpečné.
Dítě může být v případě nehody zasaženo nafukujícím se bezpečnostním vzduchovým vakem

a vážně zraněno, nebo dokonce usmrceno. Spící dítě se pravděpodobněji opře o dveře a může

být zasaženo nafukujícím se vzduchovým vakem při mírném nárazu na stranu vozidla. Děti

ve věku 12 let nebo mladší vždy usazujte na zadních sedadlech a zajistěte je prostřednictvím

zádržného systému, který odpovídá věku a velikosti dítěte.

Vysoké nebezpečí! Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém, ve kterém sedí dítě proti směru

jízdy, na sedadle předního spolujezdce vybaveném vzduchovým vakem, který by se mohl

aktivovat:

Nikdy nepoužívejte dětský zádržný systém, ve kterém sedí dítě proti směru jízdy, na sedadle
chráněné AKTIVNÍM BEZPEČNOSTNÍM VZDUCHOVÝM VAKEM. Mohlo by dojít k ZÁVAŽNÉMU

ZRANĚNÍ nebo USMRCENÍ DÍTĚTE.

I v případě mírného nárazu může aktivovaný vzduchový vak zasáhnout dětský zádržný

systém, a ten by mohl být silně vržen směrem dozadu a výsledkem by mohlo být vážné

zranění nebo usmrcení dítěte. Ve vozidle vybaveném spínačem pro deaktivaci
bezpečnostního vaku spolujezdce vždy, pokud instalujete dětský zádržný systém, ve kterém

dítě sedí proti směru jízdy, na přední sedadlo spolujezdce, přepněte tento spínač do polohy

OFF (vypnuto).
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Neseďte v blízkosti bezpečnostních vzduchových vaků řidiče nebo spolujezdce na předním

sedadle:

Sezení v těsné blízkosti místa uložení bezpečnostního vzduchového vaku nebo pokládání
rukou nebo nohou na toto místo je obzvláště nebezpečné. Bezpečnostní vzduchové vaky

řidiče a spolujezdce na předním sedadle se nafukují prudce a velkou silou. Pokud se někdo

nachází v jeho těsné blízkosti, může dojít k vážnému zranění. Řidič by se měl dotýkat pouze

vnější hrany věnce volantu. Přední spolucestující by měl mít obě nohy na podlaze vozu. Oba

přední cestující by měli sedět na sedadle řádně připoutáni bezpečnostními pásy, přičemž
sedadla by měla být posunuta co nejvíce dozadu a jejich opěradla by měla být v kolmé

poloze.

Seďte uprostřed sedadla a řádně se připoutejte bezpečnostními pásy:

Sezení příliš blízko modulů bočních bezpečnostních vzduchových vaků nebo pokládání rukou

na ně, popřípadě opírání se o dveře nebo vyklánění se z oken je extrémně nebezpečné. Boční

a okenní bezpečnostní vzduchové vaky se nafukují obrovskou silou a ve velké rychlosti se

roztáhnou podél dveří na té straně, na které došlo k nárazu do vozu. V případě, že cestující

sedí v těsné blízkosti dveří, nebo se o dveře opírají, nebo pokud se cestující na zadních
sedadlech drží za opěradla předních sedadel, může dojít k jejich vážnému zranění. Poskytněte

bočním a okenním bezpečnostním vzduchovým vakům dostatek prostoru pro jejich činnost

tím, že budete během jízdy sedět uprostřed sedadla řádně připoutáni bezpečnostními pásy.

Neupevňujte žádné předměty v oblasti či poblíž místa, kde se nafukují bezpečnostní

vzduchové vaky řidiče a spolujezdce na předním sedadle:

Instalace jakýchkoliv předmětů na místa uložení předních bezpečnostních vzduchových vaků

nebo umístění nějakého předmětu před tato místa může být nebezpečné. V případě nehody

může takový předmět bránit v aktivaci bezpečnostního vzduchového vaku nebo může
poranit cestující.

Neupevňujte žádné předměty v oblasti či poblíž místa, kde se nafukují boční bezpečnostní

vzduchové vaky:

Instalace jakýchkoliv předmětů do oblasti uložení bočních bezpečnostních vzduchových vaků

na vnějších stranách opěradel předních sedadel může být nebezpečná. V případě nehody

může takový předmět bránit v aktivaci bočního bezpečnostního vzduchového vaku, který se

nafukuje z vnější strany předních sedadel. Mohou tak být potlačeny výhody doplňkové

ochrany poskytované bočními bezpečnostními vzduchovými vaky nebo se vak bude

aktivovat nebezpečným způsobem. Kromě toho by mohlo dojít k roztržení vzduchového
bezpečnostního vaku a úniku plynu.

Z tohoto důvodu nezavěšujte žádné síťové tašky, pouzdra s mapami nebo podobné předměty

na opěradla předních sedadel. Nikdy nepoužívejte potahy na předních sedadlech. Vždy

udržujte prostor pro aktivaci bočních bezpečnostních vzduchových vaků v předních

sedadlech prázdný, aby mohly mít v případě boční kolize dostatek místa k aktivaci.
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Neupevňujte žádné předměty v oblasti či poblíž místa, kde se nafukují okenní bezpečnostní

vzduchové vaky:

Instalace jakýchkoliv předmětů do prostoru aktivace okenních bezpečnostních vzduchových
vaků, jako je například čelní okno vozu nebo okna dveří, sloupek předních a zadních oken,

hrana střechy nebo přídržná madla, je nebezpečná. V případě nehody mohou takovéto

předměty bránit v aktivaci okenních vaků, které se rozepínají od horních rámů oken předních

a zadních dveří podél hrany střechy. Tyto předměty tvoří překážku systému okenních

bezpečnostních vzduchových vaků nebo mohou nebezpečným způsobem měnit směr jejich
rozpínání. Kromě toho by mohlo dojít k roztržení vzduchového bezpečnostního vaku a úniku

plynu.

Na přídržná madla nezavěšujte žádná ramínka ani jiné předměty. Chcete-li si pověsit kabát,

pověste jej přímo na háček. Vždy udržujte prostor pro aktivaci okenních bezpečnostních

vzduchových vaků prázdný, aby mohly mít v případě boční kolize dostatek místa k aktivaci.

Nedotýkejte se jednotlivých částí systému SRS, pokud byly bezpečnostní vzduchové vaky

nafouknuty:

Dotýkání se jednotlivých částí systému SRS, pokud byly bezpečnostní vzduchové vaky
nafouknuty, je nebezpečné. Ihned po nafouknutí bezpečnostních vzduchových vaků jsou tyto

součásti velmi horké. Mohli byste se popálit.

Nikdy neinstalujte žádné doplňky na přední část svého vozidla:

Instalace doplňků na přední část vozidla, jako jsou například ochranné rámy, sněhový pluh

a podobně, může být nebezpečná. Mohlo by se stát, že tím vyřadíte z činnosti senzory nárazů

bezpečnostního vzduchového vaku. To by mohlo způsobit neočekávanou aktivaci

bezpečnostního vzduchového vaku nebo by v případě nehody nemuselo k aktivaci

bezpečnostního vzduchového vaku vůbec dojít. To by mělo za následek vážné zranění
cestujících na předních sedadlech.

Neprovádějte úpravy podvozku vozidla:

Úpravy podvozku vozidla mohou být velmi nebezpečné. Při změně výšky podvozku vozidla
nebo tuhosti tlumičů nebude senzor schopen přesně detekovat náraz vozidla, což může mít

za následek nesprávnou aktivaci vzduchových bezpečnostních vaků, a tím značné ohrožení

Vaší bezpečnosti, nebo riziko vzniku vážného zranění.
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Nemodifikujte přední dveře, ani poškození neponechávejte neopravené. Nechejte si vozidlo

zkontrolovat u kvalifikovaného opravce. V případě poškození předních dveří doporučujeme

obrátit se na autorizovaného opravce vozů Mazda:

Modifikace předních dveří nebo ponechání poškození neopravené je nebezpečné. Obě přední

dveře mají snímač bočního nárazu, který je součástí doplňkového ochranného systému.

Pokud do předních dveří vyvrtáte otvory, demontujete reproduktor ve dveřích nebo

ponecháte poškozené dveře neopravené, může to nepříznivě ovlivnit funkci snímače, který

poté nebude schopen správně detekovat tlak při bočním nárazu. Pokud snímač nebude
správně detekovat boční náraz, nemusí být normálním způsobem aktivovány boční a okenní

vzduchové vaky a předepínače bezpečnostních pásů předního sedadla, což může způsobit

těžké zranění cestujících.

Neprovádějte úpravy doplňkového ochranného systému:

Úpravy součástí a zapojení doplňkového ochranného systému jsou nebezpečné. Může být

neúmyslně aktivován nebo poškozen bezpečnostní vzduchový vak. Neprovádějte žádné

úpravy doplňkového ochranného systému ani jeho zapojení. To zahrnuje i instalaci ozdob,

odznaků nebo čehokoliv jiného na jednotkách vzduchových vaků. Taktéž se tím míní
instalace dalších elektrických zařízení na nebo do blízkosti jednotlivých komponentů tohoto

systému nebo jeho vedení. Pouze autorizovaný opravce vozů, doporučujeme opravce Mazda,

je schopen poskytnout kvalifikovanou pomoc při vyjímání či instalaci předních sedadel. Je

velmi důležité chránit kabeláž a zapojení bezpečnostních vzduchových vaků před

poškozením a zajistit, aby nedošlo k jejich náhodnému aktivování. Dále je důležité zabránit
poškození snímače polohy vodicí lišty sedadla řidiče a zajistit správné a funkční spojení

vzduchového vaku v sedadle řidiče.

Neukládejte zavazadla ani jiné předměty pod přední sedadla:

Uložení zavazadel nebo jiných předmětů pod předními sedadly je nebezpečné. Jednotlivé

součásti nezbytné k bezchybné funkci bezpečnostních vzduchových vaků tím mohou být

poškozeny a v případě nehody se nemusí příslušný vzduchový vak nafouknout, čímž může být

způsoben vážný úraz nebo smrt cestujících. V rámci ochrany před poškozením součástí

nezbytných k bezchybné funkci bezpečnostních vzduchových vaků neukládejte pod přední
sedadla žádná zavazadla ani jiné předměty.

Nepoužívejte k jízdě vozidlo s poškozenými součástmi systému bezpečnostních vzduchových

vaků/předepínačů bezpečnostních pásů:

Prošlé nebo poškozené sestavy bezpečnostních vzduchových vaků nebo předepínačů
bezpečnostních pásů musí být vyměněny ihned po kolizi, po které byly aktivovány nebo došlo

k jejich poškození. Plně vyhodnotit, zda budou tyto systémy pracovat správně při další

nehodě, může pouze proškolený odborný opravce, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda. Jízda s prošlými nebo poškozenými vzduchovými vaky

nebo jednotkami předepínačů bezpečnostních pásů přinese snížení ochrany při další nehodě
a může dojít k vážnému zranění i smrti cestujících.
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Nedemontujte součásti interiéru vozidla:

Demontáž jakýchkoliv komponentů, jako jsou přední sedadla, přístrojová deska, volant nebo

komponenty rámů dveří a hran střechy, v nichž jsou integrovány senzory nárazu
bezpečnostních vzduchových vaků, je nebezpečná. Všechny tyto součásti obsahují základní

části bezpečnostních vzduchových vaků. Vzduchový vak by mohl být neúmyslně aktivován,

a mohl by tak způsobit vážná poranění. Demontáž těchto součástí musí vždy provádět pouze

autorizovaný opravce Mazda.

Systém bezpečnostních vzduchových vaků zlikvidujte správně:

Nesprávná likvidace použitého bezpečnostního vzduchového vaku nebo vozidla, jehož

vzduchové vaky nebyly aktivovány, je mimořádně nebezpečná. Pokud není dodržován

bezpečný postup, hrozí riziko zranění. Bezpečnou likvidaci systému bezpečnostních
vzduchových vaků nebo možnost likvidace vozidla vybaveného systémem bezpečnostních

vzduchových vaků konzultujte s kvalifikovaným opravcem, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda.

POZNÁMKA
• B hem aktivace bezpe nostních vzduchových vak  m žete zaslechnout typický zvuk a také

dochází k uvoln ní malého množství kou e. Ani jeden jev není nebezpe ný, ale tkanina
bezpe nostního vaku m že zp sobit cestujícímu leh í poran ní k že na t ch ástech t la,
které nejsou chrán ny od vem.

• V p ípad  dalšího prodeje Vašeho vozu Mazda Vás žádáme, abyste nového majitele
upozornili na skute nost, že je vozidlo vybaveno systémem bezpe nostních vzduchových
vak , a vyzvali jej, aby se prost ednictvím tohoto „Návodu k obsluze“ seznámil s jejich
funkcí.

• Tento dob e viditelný štítek Vás varuje p ed instalací d tského zádržného systému, v n mž
dít  sedí proti sm ru jízdy, na sedadle p edního spolujezdce.

(kromě Tchaj-wanu) (Tchaj-wan)
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(Tchajwan, krom  sedadla p edního spolujezdce, je-li opat eno následujícím štítkem)
Dob e viditelné štítky vás varují p ed instalací d tského zádržného systému, v n mž dít
sedí proti sm ru jízdy, na sedadle chrán ném bezpe nostním vzduchovým vakem.
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Spína  pro deaktivaci bezpe nostního vzduchového vaku
p edního spolujezdce*

VAROVÁNÍ

Zbytečně neprovádějte deaktivaci bezpečnostního vzduchového vaku předního spolujezdce:

Zbytečná deaktivace bezpečnostního vzduchového vaku předního spolujezdce je

nebezpečná. Je-li tento vzduchový vak odpojen bezdůvodně, nebude přednímu spolujezdci
poskytována dodatečná ochrana zajišťovaná bezpečnostním vzduchovým vakem.

V důsledku toho může být vážně zraněn nebo usmrcen. S výjimkou instalace dětského

zádržného systému na sedadle předního spolujezdce spínač pro deaktivaci předního

vzduchového vaku spolujezdce do polohy OFF (vypnuto) nepřepínejte.

 

Spína  pro deaktivaci bezpe nostního vzduchového vaku p edního spolujezdce by m l být
používán pro deaktivaci tohoto vzduchového vaku v p ípad , kdy je na sedadle p edního
spolujezdce instalován d tský zádržný systém.
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P i oto ení p epnutí zapalování do polohy ON se ob  kontrolky deaktivace bezpe nostního
vzduchového vaku p edního spolujezdce rozsvítí, a to bez ohledu na stav spína e pro jeho
deaktivaci. Indika ní kontrolka zhasne po ur itém asovém intervalu, potom se rozsvítí/
zhasne v závislosti na podmínkách, jak je uvedeno v následující tabulce.

Spína  pro deaktivaci bezpe nost-
ního vzduchového vaku p edního

spolujezdce

Provozní stav p edního bezpe -
nostního vaku spolujezdce / bo ní-
ho bezpe nostního vaku, p edepí-
na e bezpe nostního pásu p ední-

ho spolujezdce

Kontrolka deaktivace bezpe nost-
ního vzduchového vaku spolujezd-

ce na p edním sedadle

Poloha OFF

Deaktivované

Poloha ON

Aktivované

Po chvíli zhasne.

POZNÁMKA
Nastane-li kterákoliv z následujících situací, nechte spína  pro deaktivaci bezpe nostního
vzduchového vaku zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda:

• P i oto ení spína e zapalování do polohy ON se kontrolka deaktivace bezpe nostního
vzduchového vaku nerozsvítí.

• Kontrolka deaktivace bezpe nostního vzduchového vaku po krátké dob  nezhasne, když je
zapalování p epnuto do polohy ON (spína  deaktivace je v poloze ON).
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t Polohy spína e

P ed jízdou se vždy pomocí pomocného klí e ujist te, zda je spína  pro deaktivaci
vzduchového vaku p edního spolujezdce v poloze odpovídající Vašim požadavk m.

VAROVÁNÍ

Ve spínači pro deaktivaci bezpečnostního vzduchového vaku předního spolujezdce

nenechávejte vložený klíč:

Neúmyslná deaktivace bezpečnostního vzduchového vaku předního spolujezdce je

nebezpečná. V případě nehody by nebyl přední spolujezdec řádně ochráněn. V důsledku toho

může být vážně zraněn nebo usmrcen. Aby nedošlo k neúmyslné deaktivaci, vždy používejte

pomocný klíč uložený v právě používané startovací kartě pro ovládání spínače pro deaktivaci

předních bezpečnostních vzduchových vaků spolujezdce. Po deaktivaci bezpečnostních
vzduchových vaků vraťte pomocný klíč zpět do startovací karty. Takovým způsobem se

nestane, že byste zapomněli klíč ve spínači pro deaktivaci bezpečnostních vzduchových vaků

předního spolujezdce.

POZNÁMKA
Po nastavení spína e pro deaktivaci p edních bezpe nostních vzduchových vak  spolujezdce
vra te pomocný klí  zp t do startovací karty.

 

OFF

Je deaktivovaný p ední bezpe nostní vzduchový vak p edního spolujezdce, bo ní
bezpe nostní vzduchový vak a p edepína  bezpe nostního pásu sedadla p edního
spolujezdce.

P epnutí do polohy OFF

1. Vložte klí  do spína e pro deaktivaci bezpe nostního vzduchového vaku p edního
spolujezdce a oto te jím ve sm ru hodinových ru i ek do polohy OFF (vypnuto).

2. Vytáhn te klí .
3. Po p epnutí spína e zapalování do polohy ON se ujist te, zda kontrolka spína e pro

deaktivaci z stává svítit.
 
Bo ní a p ední vzduchový vak spolujezdce na p edním sedadle, práv  tak jako systém
p edepína  bezpe nostních pás  z stávají deaktivovány do té doby, než bude spína
deaktivace vzduchového vaku spolujezdce na p edním sedadle p epnut do polohy ON
(zapnuto).
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ON

Je aktivovaný p ední bezpe nostní vzduchový vak p edního spolujezdce, bo ní bezpe nostní
vzduchový vak a p edepína  bezpe nostního pásu sedadla p edního spolujezdce. Systém
aktivujte, pouze když na sedadle p edního spolujezdce není nainstalovaný d tský zádržný
systém.

P epnutí do polohy ON

1. Vložte klí  do spína e pro deaktivaci bezpe nostního vzduchového vaku p edního
spolujezdce a oto te jím proti sm ru hodinových ru i ek do polohy ON (zapnuto).

2. Vytáhn te klí .
3. Po p epnutí spína e zapalování do polohy ON se ujist te, zda kontrolka spína e pro

deaktivaci z stává svítit. Po stanovené dob  indika ní kontrolka deaktivace
bezpe nostních vzduchových vak  zhasne.
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Sou ásti systému bezpe nostních vzduchových vak

*

* Některé modely

 Aktiva ní jednotky a vzduchové vaky idi e/p edního spolujezdce
 Senzory nárazu a diagnostický modul (jednotka SAS)
 P edepína e bezpe nostních pás  (strana 2-19)
 Senzory p edních bezpe nostních vzduchových vak
 Nárazové senzory bo ních bezpe nostních vzduchových vak *

 Varovná kontrolka bezpe nostních vzduchových vak /p edepína  bezpe nostních pás
(strana 4-38)

 Aktiva ní jednotky a vzduchové vaky bo ních a okenních vzduchových vak *

 Kontrolka deaktivace bezpe nostních vzduchových vak  p edního spolujezdce* (strana
2-47)

 Spína  deaktivace bezpe nostního vzduchového vaku p edního spolujezdce* (strana
2-47)

 Sníma  polohy vodicí lišty sedadla idi e* (strana 2-52)
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Jak fungují bezpe nostní vzduchové vaky SRS
Váš v z Mazda je vybaven následujícími typy bezpe nostních vzduchových vak  systému
SRS. Bezpe nostní vzduchové vaky systému SRS jsou navrženy tak, aby ve spolupráci
s bezpe nostními pásy pomohly snížit rozsah zran ní v p ípad  nehody.
Bezpe nostní vzduchové vaky systému SRS jsou navrženy tak, aby poskytovaly cestujícím
dodate nou ochranu k funkcím bezpe nostních pás . Musíte mít vždy ádn  zapnuté
bezpe nostní pásy.

t P edepína e bezpe nostních pás

P edepína e fungují r zn  v závislosti na tom, jakými typy bezpe nostních vzduchových
vak  je v z vybaven. Více informací o funkci p edepína  bezpe nostních pás  viz Kritéria
pro aktivaci bezpe nostních vzduchových vak  SRS (strana 2-55).

P ední

P edepína e bezpe nostních pás  p edních sedadel jsou zkonstruované tak, aby se
aktivovaly p i st edních nebo silných elních nebo tém  elních nárazech. P edepína e se
aktivují také p i bo ním nárazu.

Zadní vn jší sedadlo*

P edepína e bezpe nostních pás  zadních vn jších sedadel jsou zkonstruované tak, aby se
aktivovaly p i st edních nebo silných elních nebo tém  elních nárazech.

t Bezpe nostní vzduchový vak idi e

Bezpe nostní vzduchový vak idi e je zabudovaný do volantu.
Když senzory náraz  detekují elní náraz o v tší než st ední síle, bezpe nostní vzduchový
vak idi e se rychle nafoukne, ímž pom že zmírnit zran ní zejména hlavy a hrudi idi e,
která by nastala z d vodu p ímého nárazu do volantu.
Více informací o aktivaci bezpe nostních vzduchových vak  viz „Kritéria pro aktivaci
bezpe nostních vzduchových vak “ (strana 2-55).
(Se spína em deaktivace vzduchového vaku p edního spolujezdce)
Aktivace dvoustup ového vzduchového vaku idi e je ízena ve dvou energetických fázích
v závislosti na poloze sedadla idi e. Sníma  polohy vodicí lišty sedadla idi e je umíst n
pod sedadlem idi e. Sníma  stanovuje, zda je sedadlo idi e umíst n p ed nebo za
referen ní polohou a vysílá informaci o poloze sedadla do diagnostického modul (jednotka
SAS). Jednotka SAS je zkonstruována tak, aby ovládala aktivaci vzduchového
bezpe nostního vaku idi e podle toho, jak je sedadlo idi e blízko k volantu.
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B hem st edn  t žkého nárazu se pak vzduchový vak idi e aktivuje s nižší energií, zatímco
b hem t žkého nárazu a také je-li sedadlo idi e za referen ní polohou, aktivuje se s vyšší
energií.

tt Bezpe nostní vzduchový vak p edního spolujezdce

Bezpe nostní vzduchový vak p edního spolujezdce je osazený v palubní desce p ed
sedadlem p edního spolujezdce.
Mechanismus nafouknutí bezpe nostního vzduchového vaku p edního spolujezdce je stejný
jako u bezpe nostního vzduchového vaku idi e.
Více informací o aktivaci bezpe nostních vzduchových vak  viz „Kritéria pro aktivaci
bezpe nostních vzduchových vak “ (strana 2-55).

tt Bo ní bezpe nostní vzduchové vaky*

Bezpe nostní vzduchové vaky jsou osazené na vn jších stranách op radel p edních sedadel.
Když senzory nárazu detekují bo ní náraz v tší než st ední síly, systém nafoukne bo ní
bezpe nostní vzduchový vak pouze na stran , na které došlo k nárazu. Bo ní bezpe nostní
vzduchové vaky se rychle nafouknou, ímž pomohou zmírnit zran ní hrudi idi e nebo
p edního spolujezdce zp sobená nárazem do ástí interiéru, jako nap . do dve í nebo oken.
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Více informací o aktivaci bezpe nostních vzduchových vak  viz „Kritéria pro aktivaci
bezpe nostních vzduchových vak “ (strana 2-55).
 

ttOkenní bezpe nostní vzduchové vaky*

Okenní bezpe nostní vzduchové vaky jsou osazené v p edních a zadních sloupcích oken a
v hran  st echy po obou stranách.
Když senzory náraz  detekují bo ní náraz o v tší než st ední síle, okenní bezpe nostní
vzduchové vaky se rychle nafouknou a pomohou zmírnit zran ní hlavy zejména cestujících
na zadních vn jších sedadlech, která by nastala z d vodu p ímého nárazu do sou ástí
interiéru jako nap íklad do dve í nebo oken.
Více informací o aktivaci bezpe nostních vzduchových vak  viz „Kritéria pro aktivaci
bezpe nostních vzduchových vak “ (strana 2-55).
 

Dojde k aktivaci pouze jednoho okenního 
bezpečnostního vzduchového vaku, a to na té 
straně vozidla, na kterou byl veden náraz.

ttVarovné kontrolky/signály

Závada v systému nebo provozní stavy systému jsou indikovány kontrolkami.
Viz Varovné/indika ní kontrolky na stran  4-37.
Viz Je aktivován varovný zvukový signál, na stran  7-50.
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Kritéria pro aktivaci bezpe nostních vzduchových vak
SRS

V této tabulce jsou uvedena p íslušná za ízení systému SRS, která se aktivují v závislosti na
typu nárazu.
(Na ilustracích jsou uvedeny typické p íklady náraz .)

Za ízení SRS

Typy náraz

Silný elní/tém  elní náraz Silný bo ní náraz*2 Náraz zezadu

P edepína  bez-
pe nostních pás
p edních sedadel

X*1 X*1

V p ípad  nárazu zezadu
se neaktivuje žádný bez-
pe nostní vzduchový vak

ani p edepína .

P edepína  bez-
pe nostních pás
zadních sedadel*

X

Bezpe nostní
vzduchový vak i-

di e
X

Bezpe nostní
vzduchový vak
p edního spolu-

jezdce

X*1

Bo ní bezpe -
nostní vzduchový

vak*
X*1 (pouze strana nárazu)

Okenní bezpe -
nostní vzduchový

vak*

X (pouze na stran  nára-
zu)
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X: Za ízení systému SRS je zkonstruováno tak, aby se aktivovalo p i nárazu.
*1 (Se spína em deaktivace vzduchového vaku p edního spolujezdce)

P ední bezpe nostní vak p edního spolujezdce a bo ní bezpe nostní vzduchové vaky a p edepína e
bezpe nostních pás  p edních sedadel jsou zkonstruovány tak, aby se aktivovaly v závislosti na poloze spína e
pro deaktivaci bezpe nostních vzduchových vak  p edního spolujezdce.

*2 (S bo ními/okenními bezpe nostními vzduchovými vaky)
P i bo ním nárazu se aktivují p edepína e p edních bezpe nostních pás  a bo ní/okenní bezpe nostní
vzduchové vaky.

POZNÁMKA
P i mimost edném elním nárazu m že dojít k aktivaci všech bezpe nostních vzduchových vak  a p edepína
bezpe nostních pás , v závislosti na sm ru, úhlu a rychlosti nárazu.
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Omezení funkce bezpe nostních vzduchových vak  SRS
P íslušná za ízení systému SRS se aktivují p i silných nárazech, nap íklad takových, jaké
byly popsány d íve v odstavci „Kritéria pro aktivaci bezpe nostních vzduchových vak
systému SRS“. P i n kterých typech nehod se však za ízení nemusí aktivovat v závislosti na
typu nárazu a jeho závažnosti.
 
Omezení detekce elních/tém  elních náraz :
Na následujících obrázcích jsou uvedeny p íklady elních/tém  elních náraz , které
nemusí být vyhodnoceny jako dostate n  silné pro aktivaci za ízení systému SRS.
 

Nárazy do stromů nebo sloupů Téměř čelní nárazy vozidla

 
Náraz vedený zezadu nebo vjetí pod zadní část 
nákladního automobilu
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Omezení detekce bo ních náraz :
Na následujících obrázcích jsou uvedeny p íklady bo ních náraz , které nemusí být
vyhodnoceny jako dostate n  silné pro aktivaci za ízení systému SRS.
 

Boční nárazy do stromů nebo sloupů Boční nárazy s jednostopými vozidly

 
Převrácení 
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Nep etržité monitorování
Následující sou ásti dopl kového ochranného systému jsou neustále kontrolovány
diagnostickým systémem:
 

• Senzory p edních bezpe nostních vzduchových vak
• Senzory nárazu a diagnostický modul (jednotka SAS)
• Nárazové senzory bo ních bezpe nostních vzduchových vak
• Moduly bezpe nostních vzduchových vak
• P edepína e bezpe nostních pás
• Varovná kontrolka bezpe nostních vzduchových vak /p edepína  bezpe nostních pás
• Zapojení a vodi e systému

(Se spína em deaktivace vzduchového vaku p edního spolujezdce)
• Sníma  polohy vodicí lišty sedadla idi e
• Spína  pro deaktivaci p edního bezpe nostního vzduchového vaku spolujezdce
• Kontrolka deaktivace bezpe nostního vzduchového vaku spolujezdce na p edním sedadle

 
Diagnostický modul neustále sleduje p ipravenost systému. Toto sledování za íná p i
zapnutí zapalování a pokra uje, když vozidlo jede.
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POZNÁMKY
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Klí e

VAROVÁNÍ

Nenechávejte klíč ve svém vozidle, pokud

v něm zůstávají děti, a uchovávejte jej na

místě, kde jej děti nenajdou a kde si s ním

nemohou hrát:

Ponechat malé děti ve voze spolu s klíči od

zapalování je nebezpečné. Mohlo by dojít

k těžkému zranění, nebo dokonce
usmrcení. Děti by mohly považovat tyto

klíče za zajímavou hračku a mohly by si

s ním hrát, čímž by mohly ovládat

elektrická okna nebo jiné ovládací prvky

nebo dokonce uvést vozidlo do pohybu.

UPOZORN NÍ

Protože startovací karta (dálkový

ovladač) používá rádiové vlny o nízké
intenzitě, nemusí správně fungovat za

následujících podmínek:

Startovací karta je přenášena spolu

s komunikačními zařízeními, jako jsou
mobilní telefony.

Startovací karta se dotýká kovového

předmětu nebo je jím zastíněna.

Startovací karta se nachází v blízkosti

elektronických zařízení, jako jsou

například osobní počítače.

Do vozidla bylo instalováno
neoriginální elektronické zařízení (jiné

značky než Mazda).

Existuje zařízení, které v blízkosti

vozidla produkuje elektrické vlnění.

Startovací karta (dálkový ovladač) může

příjmem rádiových vln vysoké intenzity

nadměrně vybíjet baterii. Nepokládejte
proto startovací kartu do blízkosti

takových zařízení, jako jsou televizory

a počítače.

Abyste předešli poškození startovací

karty (dálkového ovladače), VYVARUJTE

SE následujícího:

Pádu startovací karty.

Navlhnutí startovací karty.

Rozmontování startovací karty.

Vystavení startovací karty působení

vysokých teplot na takových místech,

jako například na palubní desce nebo

kapotě motoru, kde je vystavena
přímému slunečnímu záření.

Vystavení startovací karty působení
jakéhokoliv druhu magnetického pole.

Pokládání těžkých předmětů na

startovací kartu.

Čištění startovací karty ultrazvukem.

Umístění jakéhokoliv magnetického

předmětu v těsné blízkosti startovací

karty.

 
Na štítku upevn ném na sad  startovacích
karet je vyražen kód. Tento štítek odd lte
a uložte na bezpe ném míst  (mimo
vozidlo). Použijete ho, když budete
pot ebovat vyrobit náhradní startovací
kartu (pomocný klí ).
Také si zapište íslo kódu a uložte je na
jiném bezpe ném míst , ale ne ve vozidle.
 
V p ípad  ztráty startovací karty
(pomocného klí e) se obra te na
autorizovaného opravce voz  Mazda
s p ipraveným íselným kódem klí e.
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POZNÁMKA
Startovací karta musí být u idi e, aby
byla zajišt na správná funkce systému.

Pomocný klíčDálkový ovladač

Štítek s číselným kódem klíče

Chcete-li použít pomocný klí , vytáhn te
ho ze startovací karty stisknutím tla ítka.

Páčka

Systém dálkového ovládání
centrálního zamykání

Tento systém využívá tla ítka na ovlada i
pro dálkové odemykání a zamykání dve í
a zadních výklopných dve í.
Systém dokáže nastartovat motor, aniž
byste museli vytahovat startovací kartu
z kabelky nebo kapsy.
U vozidel vybavených systémem ochrany
vozu proti krádeži je možná také aktivace
tohoto systému.
 
Poruchy nebo varování systému jsou
indikovány následujícími varovnými
kontrolkami nebo signály.

• Varovná kontrolka KLÍ  ( ervená)
Viz odstavec Kontaktujte
autorizovaného opravce voz  Mazda
a nechejte si vozidlo zkontrolovat na
stran  7-37.
Postupujte podle ásti Je t eba n co
ud lat na stran  7-44.

• Varovný zvukový signál, že zapalování
není vypnuté (STOP)
Viz Varovný zvukový signál, že
zapalování není vypnuté (STOP) na
stran  7-51.

• Varovný zvukový signál upozor ující,
že se startovací karta nenalézá ve
vozidle
Viz Varovný zvukový signál, že se
startovací karta nenalézá ve vozidle na
stran  7-51.

Pokud vznikne jakýkoliv problém se
startovací kartou, obra te se na
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.
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V p ípad  odcizení nebo ztráty Vaší
startovací karty se co nejd íve
s autorizovaným opravcem voz  Mazda,
on Vám zajistí náhradní startovací karty
a ztracené nebo odcizené startovací karty
deaktivuje.

UPOZORN NÍ

Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně
schválené stranou zodpovědnou za shodu,

mají za následek neplatnost oprávnění

používat zařízení.

POZNÁMKA
• Funkce inteligentního systému

dálkového ovládání se mohou lišit
vzhledem k místními podmínkám.

• Systém je pln  provozuschopný
(odemykání/zamykání dve í/zadních
výklopných dve í) p i vypnutém
zapalování. Systém není funk ní, pokud
je zapalování v kterékoliv jiné poloze
než v OFF.

• Pokud startovací karta nereaguje na
stisknutí tla ítka nebo je její funk ní
oblast p íliš malá, je jeho baterie
pravd podobn  p íliš slabá. P i
vkládání nové baterie postupujte podle
pokyn  v kapitole Vým na baterie klí e
(strana 6-42).

• Životnost baterie je p ibližn  1 rok.
Vym te baterii za novou, pokud
indika ní kontrolka KLÍ  (zelená) bliká
v p ístrojovém panelu. Doporu uje se
vým na baterie p ibližn  po jednom
roce, protože varovná kontrolka /
indika ní kontrolka KLÍ  nemusí svítit
nebo blikat v závislosti na rychlosti
vybíjení baterie.

• Další startovací karty Vám zajistí
autorizovaný opravce Mazda. V systému
dálkového ovládání centrálního
zamykání Vašeho vozu m že být
používáno až 6 startovacích karet.
Pokud budete žádat o další startovací
kartu, p ineste všechny stávající karty
k autorizovanému opravci voz  Mazda.

ttDálkový ovlada

Ovládací tlačítka

Indikační kontrolka provozu

POZNÁMKA
• (Modely ur ené pro Evropu)

Zapínání/vypínání sv tlomet  p i
uvedení dálkového ovlada e v innost.
Viz Systém osv tlení p i p íchodu
k vozidlu na stran  4-66.

P ed jízdou

Klí e
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• (Se systémem ochrany vozidla proti
krádeži)
Varovné blika e bliknou jednou, když je
systém ochrany vozidla proti krádeži
aktivován nebo vypnut.
Viz Systém ochrany proti krádeži na
stran  3-45.

• (S funkcí inteligentního dálkového
ovládání (modely ur ené pro Evropu))
Nastavení systému lze zm nit tak, aby
zamknutí/odemknutí dve í a zadních
výklopných dve í pomocí startovací
karty bylo potvrzeno zvukovým
signálem.
(S funkcí inteligentního dálkového
ovládání (krom  model  ur ených pro
Evropu))
Uslyšíte pípnutí jako potvrzení, když
dve e/zadní výklopné dve e zamknete/
odemknete pomocí startovací karty.
Chcete-li, je možné pípnutí vypnout.
Hlasitost zvukového signálu lze také
zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

Pro zm nu nastavení použijte následující
postup.
1. Vypn te zapalování a zav ete všechny

dve e i zadní výklopné dve e.
2. Otev ete dve e idi e.
3. Do 30 sekund po otev ení dve í idi e

stiskn te tla ítko pro zamknutí na
startovací kart  a podržte ho stisknuté
nejmén  5 sekund.
Zvukový signál se aktivuje s práv
nastavenou hlasitostí. Nastavení se
zm ní vždy, když stisknete tla ítko pro
zamykání na startovací kart ,
a zvukový signál se aktivuje
s nastavenou hlasitostí. (Pokud byl
zvukový signál vypnut, nezapne se.)

4. Zm nu nastavení dokon íte n kterým
z následujících krok :

• P epnutí spína e zapalování do
polohy ACC nebo ON.

• Zav ení dve í idi e.
• Otev ení zadních výklopných dve í.
• Nepoužití klí e po dobu

deseti sekund.
• Stisknutí jakéhokoliv tla ítka krom

tla ítka pro zamknutí na ovlada i.
• Stisknutí vn jšího spína e.

Indika ní kontrolka blikne, když stisknete
tla ítko.

Tla ítko pro zamykání

Chcete-li zamknout dve e a zadní
výklopné dve e vozu, stiskn te tla ítko pro
zamykání a varovné blika e probliknou
jedenkrát.
(S funkcí inteligentního dálkového
ovládání (krom  model  ur ených pro
Evropu))
Zvukový signál se ozve jednou.

POZNÁMKA
• (Modely ur ené pro Evropu)

Dve e ani zadní výklopné dve e nelze
zamknout stisknutím tla ítka pro
zamykání, pokud jsou n které
z ostatních dve í otev ené. V takovém
okamžiku nebliknou ani varovné blika e.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Dve e ani zadní výklopné dve e vozu
nelze zamknout stisknutím tla ítka pro
zamykání, pokud jsou n které
z ostatních dve í nebo zadní výklopné
dve e otev eny. V takovém okamžiku
nebliknou ani varovné blika e.

P ed jízdou

Klí e
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• (S funkcí i-stop (modely ur ené pro
Evropu))
Vynesení startovací karty z vozidla,
zav ení všech dve í a stisknutí tla ítka
pro zamknutí na startovací kart , když je
funkce systému i-stop aktivována (motor
je zastavený) zp sobí vypnutí zapalování
a zamknutí všech dve í (volant se také
zamkne).
Viz systém i-stop na stran  4-12.

• Po stisknutí tla ítka jsou všechny dve e
vozu i zadní výklopné dve e uzam eny.

• (Se systémem dvojitého zamykání)
Dvojité zamykání m žete aktivovat také
dvojím stisknutím tla ítka pro zamykání
b hem t í sekund.
Viz Systém dvojitého zamykání na stran
3-11.

• (Se systémem ochrany vozidla proti
krádeži)
Když jsou dve e zamknuty stiskem
tla ítka pro zamknutí na klí i, když je
systém ochrany vozidla proti krádeži
aktivován, varovné blika e bliknou
jednou na znamení, že je systém
aktivován.

Tla ítko pro odemykání

Chcete-li odemknout dve e a zadní
výklopné dve e vozu, stiskn te tla ítko pro
odemykání a varovné blika e probliknou
dvakrát.
(S funkcí inteligentního dálkového
ovládání (krom  model  ur ených pro
Evropu))
Zvukový signál se ozve dvakrát.

POZNÁMKA
• (Funkce automatického op tovného

zamykání)
Po odemknutí dve í pomocí startovací
karty budou všechny dve e a zadní
výklopné dve e automaticky uzam eny,
pokud b hem následujících 30 sekund
nebude provedena n která
z následujících operací. Je-li Vaše
vozidlo vybaveno systémem ochrany
vozidla proti krádeži, varovné blika e
bliknou pro potvrzení.

as, po jehož uplynutí se dve e
automaticky zamknou, je možné zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

• Jsou otev eny dve e nebo zadní
výklopné dve e.

• Zapalování je p epnuto do jakékoliv
jiné polohy než OFF.

• (Se systémem ochrany vozidla proti
krádeži)
Když jsou dve e odemknuty stisknutím
p íslušného tla ítka na startovací kart ,
když je systém ochrany proti krádeži
deaktivován, varovné blika e bliknou
dvakrát na znamení, že je systém
deaktivován.

P ed jízdou

Klí e
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Tla ítko pro deaktivaci prostorového
idla*

Pokud chcete deaktivovat prostorové idlo
(sou ást systému ochrany vozidla proti
krádeži), stiskn te tla ítko pro deaktivaci
do 20 sekund po stisknutí tla ítka pro
zamknutí. Varovné blika e vozu
v takovém p ípad  bliknou t ikrát.
Viz Systém ochrany proti krádeži na stran
3-45.

ttOpera ní dosah

Systém je funk ní, pouze pokud je idi  ve
voze nebo v opera ním dosahu a má
u sebe startovací kartu.

Startování motoru

POZNÁMKA
• Startování motoru m že být možné,

i když se startovací karta nalézá z vn jší
strany vozu v t sné blízkosti dve í
a oken. Vozidlo ale vždy startujte ze
sedadla idi e.
Pokud je vozidlo startováno a startovací
karta není ve vozidle, vozidlo znovu
nenastartuje po vypnutí motoru
a p epnutí zapalování do polohy off.

• Zavazadlový prostor se nachází mimo
zaru ený opera ní dosah, pokud je však
startovací karta (ovlada ) funk ní,
motor nastartuje.

S funkcí inteligentního dálkového ovládání
Vnitřní anténa

Operační dosah

Bez funkce inteligentního dálkového
ovládání

Vnitřní anténa

Operační dosah

POZNÁMKA
Motor nemusí nastartovat, pokud se
startovací karta nachází v následujících
místech:

• V okolí p ístrojové desky
• V úložném prostoru, jako je odkládací

schránka nebo st edová konzola

tt Pozastavení funkcí startovací karty

Pokud zapomenete startovací kartu ve vozidle,
jsou její funkce do asn  pozastaveny, aby
nedošlo k odcizení vozidla.
Chcete-li funkce obnovit, stiskn te
odblokovací tla ítko na startovací kart
s pozastavenými funkcemi ve vozidle.

P ed jízdou

Klí e
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Inteligentní systém
dálkového ovládání*

VAROVÁNÍ

Rádiové vlny startovací karty mohou

ovlivnit lékařské přístroje, jako jsou

kardiostimulátory:

Před použitím startovací karty v blízkosti

osob, které používají takovéto medicínské

zařízení, konzultujte s jeho výrobcem nebo

se svým lékařem, zda rádiové vlny
produkované touto kartou nemohou

ovlivnit jeho funkci.

Inteligentní systém dálkového ovládání
umož uje zamknout/odemknout dve e
a zadní výklopné dve e nebo otev ít zadní
výklopné dve e, pokud máte u sebe
startovací kartu.
 
Poruchy nebo varování systému jsou
indikovány následujícími varovnými
signály.

• Varovný signál, že vn jší spína  dve í
nefunguje
Viz Varovný signál, že vn jší spína
dve í nefunguje (S funkcí inteligentního
dálkového ovládání) na stran  7-51.

• Varovný signál na zapomenutou
startovací kartu v zavazadlovém
prostoru
Viz Varovný signál na zapomenutou
startovací kartu v zavazadlovém
prostoru (S funkcí inteligentního
dálkového ovládání) na stran  7-52.

• Varovný signál na zapomenutou
startovací kartu ve vozidle
Viz Varovný signál na zapomenutou
startovací kartu ve vozidle (S funkcí
inteligentního dálkového ovládání) na
stran  7-52.

POZNÁMKA
Je možné deaktivovat funkce inteligentního
systému dálkového ovládání, a to v rámci
prevence jeho negativního p sobení na
cestující používající kardiostimulátor nebo
podobný zdravotnický prost edek. Pokud
bude systém deaktivován, nebudete moci
motor nastartovat pouze tím, že máte
u sebe startovací kartu. Podrobnosti
získáte u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda. Pokud je inteligentní systém
dálkového ovládání deaktivován, m žete
motor nastartovat pomocí postupu
používaného p i vybité baterii ve
startovací kart .
Viz Nastartování motoru, když je slabá
baterie startovací karty na stran  4-9.

P ed jízdou

Inteligentní systém dálkového ovládání
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Opera ní dosah
Systém je funk ní, pouze pokud je idi  ve
voze nebo v opera ním dosahu a má
u sebe startovací kartu.

POZNÁMKA
Opera ní dosah se m že zúžit nebo systém
nemusí být funk ní, pokud je baterie tém
vybitá, nebo v místech s vysokou intenzitou
rádiových vln nebo šumu. Více o nutnosti
vym nit baterii viz Systém dálkového
ovládání centrálního zamykání na
stran  3-3.

t Zamknutí, odemknutí dve í
a zadních výklopných dve í

Vnější anténa

Operační dosah
80 cm

80 cm

Zamknout

Vnější anténa

Operační dosah
80 cm

80 cm

Odemknout

POZNÁMKA
• Systém nemusí být funk ní, pokud stojíte

p íliš blízko oken, klik dve í nebo
zadních výklopných dve í.

• Pokud necháte klí  na následujících
místech a opustíte vozidlo, dve e se
mohou zamknout v závislosti na
podmínkách pro ší ení rádiových vln,
i když klí  z stane ve vozidle.

• V okolí p ístrojové desky
• V úložném prostoru, jako je odkládací

schránka nebo st edová konzola
• Vedle komunika ního za ízení jako

nap íklad mobilního telefonu

ttOtevírání zadních výklopných dve í

Vnější anténa

80 cm

Operační dosah

P ed jízdou

Inteligentní systém dálkového ovládání
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Zámky dve í

VAROVÁNÍ

Děti i zvířata vezměte vždy s sebou nebo

s nimi ve vozidle nechejte zodpovědnou

osobu:

Ponechání dítěte nebo zvířete bez dozoru

v zaparkovaném vozidle může být

nebezpečné. V horkém počasí se mohou

teploty v zaparkovaném vozidle natolik
zvýšit, že mohou zapříčinit poškození

mozku nebo dokonce smrt.

Nenechávejte klíč ve svém vozidle, pokud

v něm zůstávají děti, a uchovávejte jej na

místě, kde jej děti nenajdou a kde si s ním

nemohou hrát:

Ponechat malé děti ve voze spolu s klíči od

zapalování je nebezpečné. Mohlo by dojít

k těžkému zranění, nebo dokonce
usmrcení.

Vždy zavřete všechna okna a střešní okno,

zamkněte dveře a zadní výklopné dveře

a vezměte si klíče s sebou, když necháváte

své vozidlo bez dozoru:

Ponechání nezajištěného vozidla bez

dozoru je nebezpečné, protože se v něm

mohou děti zamknout, a pokud bude
interiér rozehřátý, může dojít i k jejich

usmrcení. Nezajištěné vozidlo je taktéž

vhodným cílem pro zloděje a nezvané

hosty.

Po zavření dveří a zadních výklopných

dveří se přesvědčte, zda jsou zavřené úplně:

Nedostatečně zavřené dveře a zadní
výklopné dveře jsou nebezpečné. Pokud by

vozidlo jelo s nedostatečně zavřenými

dveřmi nebo zadními výklopnými dveřmi,

mohly by se neočekávaně otevřít a mohlo

by dojít k nehodě.

Před otevřením dveří a zadních výklopných

dveří vždy zkontrolujte bezpečnost

prostoru okolo vozu:

Náhlé otevírání dveří a zadních výklopných

dveří je nebezpečné. Mohlo by dojít

k zasažení projíždějícího vozidla nebo

procházejícího chodce a následně k úrazu.

UPOZORN NÍ

Před otevřením/zavřením dveří a zadních

výklopných dveří vždy zkontrolujte

podmínky okolo vozidla a přitom si
počínejte se zvýšenou opatrností,

fouká-li silný vítr nebo je-li vozidlo

zaparkováno ve svahu. Nerespektování

podmínek v okolí vozidla je nebezpečné,

protože může dojít k zachycení prstů ve
dveřích a zadních výklopných dveřích

nebo k zasažení kolemjdoucího chodce

dveřmi, což může mít za následek

neočekávanou nehodu nebo zranění.

POZNÁMKA
• Vždy vypn te motor a zamkn te dve e.

Navíc, abyste p edešli odcizení cenností,
nikdy je nenechávejte v kabin .

• Pokud necháte klí  na následujících
místech a opustíte vozidlo, dve e se
mohou zamknout v závislosti na
podmínkách pro ší ení rádiových vln,
i když klí  z stane ve vozidle.

P ed jízdou

Dve e a zámky
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• V okolí p ístrojové desky
• V úložném prostoru, jako je odkládací

schránka nebo st edová konzola
• Vedle komunika ního za ízení jako

nap íklad mobilního telefonu
• Funkce ochrany p ed uzamknutím ve

vozidle Vás ochrání, abyste nez stali ve
vozidle uzamknuti.
(Modely ur ené pro Evropu)
Pokud jsou dve e a zadní výklopné
dve e uzam eny pomocí centrálního
zamykání, automaticky se odjistí po
otev ení kterýchkoliv dve í.
Pokud jsou zav ené všechny dve e,
i když jsou zadní výklopné dve e
otev ené, všechny dve e se zamknou.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Pokud jsou dve e a zadní výklopné
dve e uzam eny pomocí centrálního
zamykání, automaticky se odjistí po
otev ení kterýchkoliv dve í nebo zadních
výklopných dve í.

• (Funkce automatického odemknutí
dve í s detekcí kolize)*

Tento systém automaticky odemkne
dve e a zadní výklopné dve e v p ípad ,
že se vozidlo stane ú astníkem nehody,
aby cestující mohli okamžit  vystoupit
z vozidla a nebyli v n m uv zn ni. Když
je zapnuté zapalování a v p ípad , že
vozidlo absolvuje náraz dostate n  silný
k nafouknutí bezpe nostních
vzduchových vak , všechny dve e
a zadní výklopné dve e se automaticky
odemknou po uplynutí asi 6 sekund od
nehody.
Dve e a zadní výklopné dve e se nemusí
odemknout v závislosti na tom, jakým
sm rem byl veden náraz, jak byl silný
i na dalších podmínkách.

Pokud dojde k poruše na systémech
souvisejících s dve mi nebo je vybitý
akumulátor, dve e a zadní výklopné
dve e se neodemknou.

t Zamykání, odemykání pomocí klí e

Všechny dve e i zadní výklopné dve e
jsou automaticky uzamknuty v okamžiku,
kdy jsou dve e idi e uzam eny
pomocným klí em. Všechny se
odemknou, když jsou dve e idi e
odemknuty pomocným klí em.
Oto ením pomocného klí e sm rem
k p ední ásti vozu dve e odemknete,
sm rem k zadní ásti vozu uzamknete.

Zam-
knout

Odem-
knout

tt Systém dvojitého zamykání*

Systém dvojitého zamykání slouží jako
ochrana p ed otev ením dve í zevnit
vozidla nepovolanou osobou.
 
Pokud vznikne jakýkoliv problém
v systému dvojitého zamykání Vašeho
vozu, obra te se na kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

P ed jízdou

Dve e a zámky
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VAROVÁNÍ

Nikdy neaktivujte systém, když cestující,

zejména děti, zůstávají ve voze:

Aktivace systému, když jsou ještě ve voze

cestující, zejména děti, je nebezpečná.

Cestující pak nebudou moci otevřít dveře

vozu zevnitř. Budou uvězněni ve vozidle
a mohou být vystaveni působení vysokých

teplot. To může být příčinou vážných

zranění nebo dokonce smrti.

Jak aktivovat systém

1. Zcela uzav ete všechna okna vozu,
v etn  st ešního*.

2. P epn te spína  zapalování do polohy
OFF a vezm te si klí  s sebou.

3. Zav ete všechny dve e a zadní
výklopné dve e.

4. Vložte pomocný klí  do zámku dve í
idi e, oto te jím do polohy „zam eno“

a vra te jej zp t do st edové polohy.
Potom ho b hem 3 sekund op t oto te
do polohy „zam eno“.
 

Střední 
poloha

Zajištěná 
poloha

POZNÁMKA
• Systém m žete také aktivovat dvojím

stisknutím tla ítka uzamknout (LOCK)
na dálkovém ovlada i centrálního
zamykání b hem 3 sekund.

• (S funkcí inteligentního dálkového
ovládání)
Systém m žete také aktivovat dvojím
stisknutím vn jšího spína e dve í
v pr b hu 3 sekund.

5. Indika ní kontrolka se rozsvítí asi na
3 sekundy na znamení, že byl systém
aktivován.
 

POZNÁMKA
Systém dvojitého zamykání nelze
aktivovat ve chvíli, kdy jsou n které
dve e vozu nebo zadní výklopné dve e
otev ené.

Jak deaktivovat systém

Odemkn te dve e idi e nebo zapn te
zapalování.

POZNÁMKA
Je-li p erušena dodávka elektrické energie
(spálená pojistka nebo odpojený
akumulátor), je možno systém deaktivovat
pouze odemknutím dve í pomocí
pomocného klí e.

ttZamykání, odemykání pomocí
vn jšího spína e dve í (S funkcí
inteligentního dálkového ovládání)

Když máte startovací kartu u sebe, mohou
být všechny dve e i zadní výklopné dve e
zamknuty/odemknuty stisknutím vn jšího
spína e na p edních dve ích.

P ed jízdou

Dve e a zámky
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Pouze vn jší spína  na zadních
výklopných dve ích m že být použit
k zamknutí všech dve í a zadních
výklopných dve í.
P ední dve e

Ovládací spínač

Zadní výklopné dve e (pouze zamknutí)

Ovládací spínač

Zamknutí

Chcete-li zamknout dve e a zadní
výklopné dve e vozu, stiskn te jejich
vn jší spína , varovné blika e probliknou
jedenkrát.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Zvukový signál se ozve jednou.

Odemknutí

Chcete-li odemknout dve e a zadní
výklopné dve e, stiskn te vn jší spína  na
p edních dve ích, varovné blika e
probliknou dvakrát.

(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Zvukový signál se ozve dvakrát.

POZNÁMKA
• Ujist te se, zda jsou všechny dve e

i zadní výklopné dve e bezpe n
uzam eny.
V p ípad  zadních výklopných dve í je
zkuste otev ít bez stisknutí elektrického
otevíra e, abyste se ujistili, že nez staly
nedov ené.

• (Modely ur ené pro Evropu)
Všechny dve e a zadní výklopné dve e
nelze zamknout, pokud jsou n které
dve e otev eny.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Všechny dve e a zadní výklopné dve e
sou asn  nelze zamknout, pokud jsou
n které z nich otev eny.

• M že trvat n kolik sekund, než se dve e
odemknou po stisknutí vn jšího spína e.

• (Modely ur ené pro Evropu)
Nastavení systému lze zm nit tak, aby
zamknutí/odemknutí dve í a zadních
výklopných dve í pomocí vn jšího
spína e dve í bylo potvrzeno zvukovým
signálem.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Uslyšíte pípnutí jako potvrzení, když
dve e/zadní výklopné dve e zamknete/
odemknete pomocí vn jšího spína e.
Chcete-li, je možné pípnutí vypnout.
Hlasitost zvukového signálu lze také
zm nit. Viz Možnosti vlastního nastavení
na stran  9-13.
Pro zm nu nastavení použijte
následující postup.
1. Vypn te zapalování a zav ete

všechny dve e i zadní výklopné
dve e.

2. Otev ete dve e idi e.

P ed jízdou
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3. Do 30 sekund po otev ení dve í
idi e stiskn te tla ítko pro zamknutí

na startovací kart  a podržte ho
stisknuté nejmén  5 sekund.
Zvukový signál se aktivuje s práv
nastavenou hlasitostí. Nastavení se
zm ní vždy, když stisknete tla ítko
pro zamykání na startovací kart ,
a zvukový signál se aktivuje
s nastavenou hlasitostí. (Pokud byl
zvukový signál vypnut, nezapne se.)

4. Zm nu nastavení dokon íte n kterým
z následujících krok :

• P epnutí spína e zapalování do
polohy ACC nebo ON.

• Zav ení dve í idi e.
• Otev ení zadních výklopných

dve í.
• Nepoužití klí e po dobu

deseti sekund.
• Stisknutí jakéhokoliv tla ítka

krom  tla ítka pro zamknutí na
ovlada i.

• Stisknutí vn jšího spína e.
• (Se systémem ochrany vozidla proti

krádeži)
Varovné blika e bliknou jednou, když je
systém ochrany vozidla proti krádeži
aktivován nebo vypnut.
Viz Systém ochrany proti krádeži na
stran  3-45.

• (Se systémem dvojitého zamykání)
Systém dvojitého zamykání m že být
aktivován/deaktivován pomocí vn jšího
spína e.
Viz Systém dvojitého zamykání na stran
3-11.

• Nastavení systému lze zm nit tak, aby
dve e a zadní výklopné dve e byly
uzam eny automaticky bez stisknutí
vn jšího spína e.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.
(Funkce automatického zamknutí p i
odchodu)
Zazní zvukový signál, když jsou všechny
dve e a zadní výklopné dve e zam eny,
když máte u sebe startovací kartu.
Všechny dve e a zadní výklopné dve e se
zamknou automaticky po p ibližn  t ech
sekundách, když startovací karta opustí
opera ní dosah. Zárove  jedenkrát
bliknou varovné blika e. (Dokonce i
v p ípad , kdy je idi  v opera ním
dosahu, budou po uplynutí 30 sekund
všechny dve e i zadní výklopné dve e
automaticky uzam eny.) Pokud se
budete nalézat mimo opera ní dosah
p ed kompletním uzav ením dve í
a zadních výklopných dve í nebo pokud
se bude ve vozidle nalézat jiná
startovací karta, funkce automatického
zamknutí p i odchodu nebude pracovat.
P ed opušt ním vozidla se vždy ujist te,
zda jsou všechny jeho dve e i zadní
výklopné dve e zav ené. Funkce
automatického zamknutí p i odchodu
nezavírá elektricky ovládaná okna vozu.

• (Funkce automatického op tovného
zamykání)
Po odemknutí dve í pomocí vn jšího
spína e budou všechny dve e i víko
zavazadlového prostoru op t uzam eny,
pokud b hem 30 sekund nebude
provedena n která z následujících
operací. Je-li Vaše vozidlo vybaveno
systémem ochrany vozidla proti krádeži,
varovné blika e bliknou pro potvrzení.

P ed jízdou
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as, po jehož uplynutí se dve e
automaticky zamknou, je možné zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

• Otev ení dve í nebo zadních
výklopných dve í.

• P epnutí zapalování do jakékoliv jiné
polohy než OFF.

t Zamykání, odemykání pomocí
dálkového ovlada e

Všechny dve e vozu mohou být
zamykány/odemykány pomocí ovlada e
systému dálkového ovládání centrálního
zamykání, viz Systém dálkového ovládání
centrálního zamykání (strana 3-3).

t Zamykání, odemykání pomocí
spína e zámk  dve í*

Všechny dve e a zadní výklopné dve e se
zamknou automaticky, když stisknete
stranu spína e pro zamknutí (jsou-li
zav eny).
Odemknou se, když stisknete stranu pro
odemknutí.

Zamknout

Odemknout

POZNÁMKA
Dve e a zadní výklopné dve e nelze
zamknout, pokud jsou n které z nich
otev eny.

tt Funkce automatického zamknutí /
odemknutí*

VAROVÁNÍ

Netahejte za vnitřní kliku na předních

dveřích:

Je nebezpečné tahat za vnitřní kliku na

předních dveřích, když je vůz v pohybu.

Cestující by mohli vypadnout z vozu, pokud

by se dveře náhodou otevřely, což by

mohlo mít za následek smrt nebo závažné
zranění.

• Jestliže rychlost vozu p ekro í 20 km/h,
všechny dve e a zadní výklopné dve e
se zamknou automaticky.

• Je-li vypnuto zapalování, všechny dve e
a zadní výklopné dve e se automaticky
odemknou.

Tyto funkce je také možné deaktivovat.

Zm na nastavení funkce automatického
zamknutí / odemknutí pomocí spína e
zámk  dve í (modely se spína em
zámk  dve í)

Je možné nastavit, aby se dve e a zadní
výklopné dve e automaticky zamykaly
nebo odemykaly, a to výb rem jedné
z funkcí v následující tabulce pomocí
spína e zámk  dve í na vnit ním obložení
dve í.

P ed jízdou
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POZNÁMKA
• Funkce íslo 3 v následující tabulce je

nastavena z výroby pro Váš v z.
• Existuje celkem šest nastavení

automatického zamykání/odemykání pro
vozidla s automatickou p evodovkou
a t i pro vozidla s manuální
p evodovkou. Po et stisknutí spína e
zámk  dve í, konkrétn  jeho strany pro
odemknutí, musí odpovídat íslu funkce,
kterou chcete vybrat. Pokud omylem
stisknete spína  sedmkrát na vozidlech
s automatickou p evodovkou nebo
ty ikrát na vozidlech s manuálním

p evodovkou, bude postup zrušen.
Pokud se tak stane, za n te celý postup
znovu od za átku.

íslo funk-
ce Funkce*1

1 Funkce automatického zamykání dve-
í je deaktivována.

2

Všechny dve e a zadní výklopné dve-
e se automaticky zamknou, dosáh-

ne-li rychlost vozidla 20 km/h nebo
více.

3 (Nastave-
ní z výroby)

Všechny dve e a zadní výklopné dve-
e se automaticky zamknou, dosáh-

ne-li rychlost vozidla 20 km/h nebo
více. Všechny dve e a zadní výklopné
dve e se automaticky odemknou, je-li
zapalování p epnuto z ON na OFF.

4

(Pouze vozidla s automatickou p e-
vodovkou)
Je-li spína  zapalování v poloze ON
a páka voli e je p esunuta z polohy
pro parkování (P) do kterékoli jiné
polohy, všechny dve e a zadní vý-
klopné dve e se automaticky za-
mknou.

íslo funk-
ce Funkce*1

5

(Pouze vozidla s automatickou p e-
vodovkou)
Je-li spína  zapalování v poloze ON
a páka voli e je p esunuta z polohy
pro parkování (P) do kterékoli jiné
polohy, všechny dve e a zadní vý-
klopné dve e se automaticky za-
mknou.
Je-li páka voli e p esunuta do polohy
pro parkování (P) p i zapnutém zapa-
lování, všechny dve e a zadní výklop-
né dve e se automaticky odemknou.

6

(Pouze vozidla s automatickou p e-
vodovkou)
Všechny dve e a zadní výklopné dve-
e se automaticky zamknou, dosáh-

ne-li rychlost vozidla 20 km/h nebo
více.
Je-li páka voli e p esunuta do polohy
pro parkování (P) p i zapnutém zapa-
lování, všechny dve e a zadní výklop-
né dve e se automaticky odemknou.

*1 Další nastavení funkce automatického zamykání
dve í jsou možná u odborného opravce,
doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda. O podrobnostech se
pora te v kvalifikovaném servisu,
doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda. Viz Možnosti vlastního
nastavení na stran  9-13.
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Nastavení je možné zm nit pomocí
následujícího postupu.
1. Zastavte vozidlo na bezpe ném míst .

Všechny dve e i zadní výklopné dve e
musí z stat zav ené.

2. P epn te spína  zapalování do polohy
ON.

3. Podržte stisknutou stranu pro
zamykání na spína i zámk  dve í do
20 sekund po zapnutí zapalování, než
uslyšíte pípnutí asi osm sekund poté.

4. V tabulce nastavení funkce
automatického zamknutí / odemknutí
vyhledejte íslo funkce podle
požadovaného nastavení. Stiskn te
spína  zámk  dve í, konkrétn  jeho
stranu pro odemknutí, tolikrát, kolik
iní íslo vybrané funkce (nap . pokud

si chcete vybrat funkci 2, stiskn te
stranu pro odemknutí pouze 2krát).

5. T i sekundy poté, co bylo zm n no
nastavení funkce, zazní tolik pípnutí,
kolik odpovídá íslu vybrané funkce.
(Nap . Funkce íslo 3 = 3 pípnutí)

(vozidla s manuální p evodovkou)

Stiskněte 2krát

Stiskněte 3krát

Aktuální číslo funkce

Funkce číslo 1

Funkce číslo 2

Funkce číslo 3

Stiskněte 4krát

Stiskněte jednou stranu 
spínače pro odemknutí

Zrušení nastavení

Zrušení nastavení

Funkce nastavena 
(počet pípnutí 
odpovídá číslu 
vybrané funkce) 

Stiskněte stranu spínače 
pro zamknutí

Počkejte 3 sekundy

(vozidla s automatickou p evodovkou)

Stiskněte jednou stranu 
spínače pro odemknutí

Stiskněte 2krát

Stiskněte 3krát

Aktuální číslo funkce

Funkce číslo 1

Funkce číslo 2

Stiskněte 4krát
Funkce číslo 3

Stiskněte 5krát
Funkce číslo 4

Stiskněte 7krát

Funkce číslo 5
Stiskněte 6krát

Funkce číslo 6

Zrušení nastavení

Zrušení nastavení

Funkce nastavena 
(počet pípnutí 
odpovídá číslu 
vybrané funkce) 

Stiskněte stranu 
spínače pro zamknutí

Počkejte 3 sekundy

POZNÁMKA
• Dve e ani zadní výklopné dve e nelze

zamknout nebo odemknout, když je
práv  používána funkce nastavení.

• Postup je možné zrušit stisknutím strany
pro zamknutí na spína i zámk  dve í.

tt Zamykání, odemykání pomocí
vnit ního ovlada e zámk

Ovládání zevnit

(se spína em zámk  dve í)
Pokud chcete uzamknout kterékoliv dve e
zevnit , stla te vnit ní ovlada  jejich
zámku.
Chcete-li je odemknout, vytáhn te ho
sm rem ven.
Nijak tím neovlivníte zámky jiných dve í.

P ed jízdou
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(bez spína e zámk  dve í)
Všechny dve e i zadní výklopné dve e
jsou automaticky uzamknuty v okamžiku,
kdy je stisknut vnit ní ovlada  zámku
dve í idi e. Všechny se odemknou, když
je vnit ní ovlada  zámku dve í idi e
vytažen ven.
 

Zamknout

Odemknout

Odemknuto: červený indikátor

Ovládání zvenku

Chcete-li zamknout zadní dve e a dve e
p edního spolujezdce pomocí vnit ního
ovlada e zvenku, zatla te vnit ní ovlada
do zamknuté polohy a zav ete dve e
(p idržení kliky dve í v otev ené poloze
není nutné).
Nijak tím neovlivníte zámky jiných dve í.
 

Tlačítko zámku dveří

POZNÁMKA
Pokud zamykáte dve e tímto zp sobem:

• Bu te opatrní, abyste nenechali klí  ve
voze.

• Vnit ní ovlada  zámku na dve ích idi e
není možné použít, když jsou dve e
idi e otev ené.

ttD tské bezpe nostní pojistky
zadních dve í

Tyto pojistky jsou ur eny k tomu, aby
bránily d tem v náhodném otev ení
zadních dve í. Používejte je na obou
zadních dve ích vždy, když vzadu sedí
dít .
 
Posunete-li pá ku d tské bezpe nostní
pojistky p ed uzav ením dve í do polohy
zajišt no, nebude možné tyto dve e otev ít
zevnit . Takto zajišt né dve e je možno
otev ít pouze prost ednictvím vn jší kliky
dve í.
 

Zamknout

Odem-
knout

P ed jízdou
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Zadní výklopné dve e

VAROVÁNÍ

Nikdy nepřevážejte osoby v zavazadlovém

prostoru:

Převážení osob v zavazadlovém prostoru je

nebezpečné. Během náhlého brzdění nebo

při nehodě může být osoba převážená

v zavazadlovém prostoru vážně zraněna

nebo i usmrcena.

Nikdy nejezděte s otevřenými zadními

výklopnými dveřmi:

Přítomnost výfukových plynů v kabině je

nebezpečná. Otevřené zadní výklopné
dveře jedoucího vozidla jsou příčinou

pronikání výfukových plynů do interiéru

kabiny. Tyto plyny obsahují CO (oxid

uhelnatý), který je bezbarvý, bez zápachu

a je vysoce jedovatý. Při jeho vdechování
může dojít ke ztrátě vědomí a následné

smrti. Otevřené zadní výklopné dveře navíc

mohou být v případě nehody příčinou

vypadnutí cestujících z vozidla.

Neskládejte zavazadla příliš vysoko, ani je

v zavazadlovém prostoru nenechávejte

nezajištěná:

Zavazadla by se mohla dát do pohybu
nebo se sesypat a výsledkem by mohlo být

zranění nebo nehoda. Navíc neskládejte

zavazadla do výšky přesahující opěradla

sedadel. Mohly by bránit výhledu na stranu

nebo dozadu.

UPOZORN NÍ

Před otevřením zadních výklopných dveří
odstraňte veškerý sníh a led na něm

nahromaděný. V opačném případě by se

zadní výklopné dveře mohly zavřít pod

tíhou sněhu a ledu, což by mohlo mít za

následek zranění.

Buďte opatrní při otevírání zadních

výklopných dveří v době, kdy fouká silný
vítr. Pokud by silný poryv větru narazil na

zadní výklopné dveře, mohlo by se náhle

zavřít a mohlo by způsobit zranění.

Zcela otevřete zadní výklopné dveře

a ujistěte se, že zůstávají otevřeny. Pokud
byste zadní výklopné dveře otevřeli

pouze částečně, mohly by se samy

zabouchnout následkem vibrací nebo

nárazu větru a způsobit vám zranění.

Při nakládání zavazadel nebo jejich

vykládání ze zavazadlového prostoru
vypněte motor. V opačném případě byste

se mohli popálit výfukovými plyny.

Dávejte pozor, abyste nepůsobili příliš

velkou silou na podpěry zadních

výklopných dveří, například na ně

nepokládejte ruce. Podpěra s tlumičem

by se mohla ohnout a mohla by pak
negativně ovlivňovat otevírání zadních

výklopných dveří.

Podpěra s tlumičem

P ed jízdou
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Neprovádějte úpravu či výměnu podpěru

s tlumičem zadních výklopných dveří.

Poraďte se v kvalifikovaném servisu,
doporučujeme autorizovaného opravce

vozů Mazda, je-li podpěra s tlumičem

deformovaná nebo poškozená například

kvůli nehodě nebo máte-li jakýkoliv jiný

problém.

tOtevírání a zavírání zadních
výklopných dve í

Otev ení zadních výklopných dve í
pomocí elektrického otvíra e

Odemkn te dve e a zadní výklopné dve e,
stiskn te spína  elektrického otvíra e na
zadních výklopných dve í a po uvoln ní
západky zadní výklopné dve e zvedn te.

Elektrický 
otvírač zadních 
výklopných dveří

POZNÁMKA
(S funkcí inteligentního dálkového
ovládání)

• Když máte u sebe startovací kartu, je
také možné otev ít zamknuté zadní
výklopné dve e.

• P i otevírání zadních výklopných dve í,
když jsou dve e a zadní výklopné dve e
zamknuty, m že trvat n kolik sekund,
než se po stisknutí elektrického otvíra e
uvolní západka zadních výklopných
dve í.

• Zadní výklopné dve e mohou být
zav eny, pokud zamykáte dve e
a startovací karta z stala ve vozidle.
Aby však nemohlo dojít k uzam ení
startovací karty ve vozidle, je možné
otev ít zadní výklopné dve e stiskem
elektrického otvíra e. Pokud se vám
zadní výklopné dve e nepoda í otev ít
ani pomocí tohoto postupu, nejprve
úpln  zav ete zadní výklopné dve e,
potom stiskn te spína  elektrického
otvíra e zadních výklopných dve í, aby
se úpln  otev ely.

• Když je západka zadních výklopných
dve í uvoln na stisknutím tla ítka
elektrického otevíra e, zadní výklopné
dve e se lehce nadzvednou. Pokud zadní
výklopné dve e neotev ete dostate n
rychle, pozd ji to nebude možné.
Otev ení
Stiskn te elektrický otvíra  zadních
výklopných dve í znovu.
Zav ení
Chcete-li zav ít zadní výklopné dve e
z jejich mírn  zvednuté polohy, musíte je
nejprve otev ít stiskem elektrického
otvíra e zadních výklopných dve í, pak
po kat alespo  1 sekundu a zav ít je.

• Pokud nejsou zadní výklopné dve e
úpln  zav ené, je idi  upozorn n
varovnou indikací na p ístrojovém
panelu.

• Pokud je akumulátor vozidla vybitý nebo
pokud se vyskytla závada v elektrickém
systému vozidla a nelze odemknout
zadní výklopné dve e, m žete použít
následující postup nouzového otev ení
zadních výklopných dve í.
Viz Když není možné otev ít zadní
výklopné dve e na stran  7-57.
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Zavírání zadních výklopných dve í

UPOZORN NÍ

(S podlahou zavazadlového prostoru)

Při zavírání zadních výklopných dveří

vraťte podlahu zavazadlového prostoru do

původní polohy. Při zavření zadních

výklopných dveří při kolmo postavené
podlaze zavazadlového prostoru může

dojít k poškození krytu zavazadlového

prostoru.

Kryt zavazadlového prostoru

Podlaha 
zavazadlového 
prostoru

Uchopením za zahloubení spus te zadní
výklopné dve e pomalu dol  a pak je
zatla ením ob ma rukama zav ete.
Nebouchejte jimi. Pokuste se je poté
pozvednout, abyste se ujistili, zda jsou
ádn  zajišt ny.

Zahloubení 
pro uchopení

POZNÁMKA
Ov te, že zadní výklopné dve e jsou
ádn  zav eny.

Zkuste je otev ít bez stisknutí elektrického
otevíra e, abyste se ujistili, že nez staly
nedov ené.

tt Zavazadlový prostor

Kryt zavazadlového prostoru*

VAROVÁNÍ

Na kryt nic nepokládejte:

Uložení zavazadel nebo jiného nákladu na

kryt zavazadlového prostoru je

nebezpečné. Během náhlého zastavení

nebo nehody se takto uložené zavazadlo

může stát nebezpečným projektilem, který
může zasáhnout a poranit některého

z cestujících. Vaše vozidlo je vybavené

lehkým krytem zavazadlového prostoru,

jehož účelem je zakrýt obsah

zavazadlového prostoru. Tento kryt
nedokáže zastavit těžké nepřipoutané

předměty v případě nehody jako je

například převrácení. Všechny těžké

předměty, ať jsou to zavazadla, nebo

náklad, zajistěte pomocí háků
v zavazadlovém prostoru.

Před jízdou se ujistěte, že jsou náklad

a zavazadla zajištěny:

Nezajištění nákladu během jízdy je

nebezpečné, protože náklad při prudkém

zastavení vozu nebo nárazu může být

rozmačkán nebo se může dát do pohybu

a způsobit zranění.
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UPOZORN NÍ

Ujistěte se, zda je kryt zavazadlového
prostoru pevně zajištěn. Pokud by nebyl

řádně upevněn, mohl by se nečekaně

uvolnit a způsobit zranění.

P ístup do zavazadlového prostoru získáte
otev ením zadních výklopných dve í ve
chvíli, kdy je kryt zavazadlového prostoru
pomocí záv s  p ichycen k ob ma
stranám t chto dve í.
 

Popruh

Odstran ní krytu

Tento kryt m že být demontován, ímž
získáte v tší objem zavazadlového
prostoru.
1. Uvoln te záv sy z há k .
2. Mírn  nadzvedn te konec krytu

zavazadlového prostoru, zatáhn te za
n j sm rem ven a uvoln te ho z kolík .

Kolík

Kolík

3. Zvedn te p ední konec krytu
zavazadlového prostoru a celý kryt
vytáhn te.
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Bezpe nostní opat ení týkající se paliva a výfukových
plyn  motoru

t Požadavky na palivo (SKYACTIV-G 2.0)

Pro provoz vozidel vybavených ízeným katalyzátorem musí být používán VÝHRADN
BEZOLOVNATÝ BENZIN, který snižuje hodnoty emisí ve výfukových plynech a udržuje
minimální zne išt ní zapalovacích sví ek.
 
V z vám bude nejlépe sloužit, budete-li pro jeho provoz používat palivo uvedené
v následující tabulce.

Palivo Oktanové íslo podle vý-
zkumné metody Zem

Vysokojakostní bezolov-
natý benzin (odpovídající
specifikaci EN 228 a
v rámci E10)*1

95 nebo vyšší

Nová Kaledonie, Turecko, Ázerbájdžán, Gruzie, Kanárské ostrovy,
Réunion, Maroko, Rakousko, ecko, Itálie, Vatikán, San Marino,
Švýcarsko, Lichtenštejnsko, Belgie, Dánsko, Finsko, Norsko, Portu-
galsko, Špan lsko, Švédsko, Ma arsko, N mecko, Polsko, Bulhar-
sko, Chorvatsko, Slovinsko, Lucembursko, Slovensko, Lotyšsko, Li-
tva, Francie, Andorra, Monaco, Ukrajina, eská republika, Estonsko,
Faerské ostrovy, Island, Rumunsko, Nizozemí, Makedonie, Bosna
a Hercegovina, Srbsko, erná Hora, Albánie, Moldávie, Martinik,
Francouzská Guyana, Guadeloupe, Singapur, Hongkong, Macao, Ma-
lajsie, Brunej, Mauricius, Jižní Afrika, Namibie, Botswana, Svazij-
sko, Lesotho, Bermudy, Jamajka, Barbados, Grenada, Sv. Lucia, Sv.
Vincent, Antigua, Surinam, Guatemala, Bolívie, Uruguay, Honduras,
Nikaragua, Aruba, S. Martin, Kypr, Malta, Irsko, Velká Británie, Se-
ychely, Tchaj-wan, Tahiti, Vanuatu, Spojené arabské emiráty, Liba-
non, Izrael, Alžír, Libye, Tunis, Madagaskar

Vysokojakostní bezolov-
natý benzin (v rámci E85)

95 nebo vyšší Thajsko

B žný bezolovnatý ben-
zin

92 nebo vyšší Egypt, Myanmar

90 nebo vyšší

Indonésie, Nepál, Srí Lanka, Fidži, Papua Nová Guinea, Trinidad
a Tobago, Dominické spole enství, Tanzanie, Mozambik, Chile, Sal-
vador, Kostarika, Ekvádor, Haiti, Kolumbie, Dominikánská republika
(levostranné ízení), Panama, Peru, Britské Panenské ostrovy, Cura-
cao, Vietnam, Filipíny, Kambodža, Laos, Kuvajt, Omán, Katar, Saúd-
ská Arábie, Sýrie, Bahrajn, Jordánsko, Kamerun, Pob eží slonoviny,
Nigérie, Angola, Burundi, Gabon, Ghana

*1 Evropa
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Palivo nižší kvality bude mít negativní vliv na funkci emisního systému a rovn ž m že
zp sobit klepání motoru a t žké poškození motoru.
 

UPOZORN NÍ

POUŽÍVEJTE VÝHRADNĚ BEZOLOVNATÝ BENZIN.

Olovnatý benzin způsobuje poškození katalyzátoru a lambda sondy a vede k poškození

systému řízení emisí nebo k jiným závadám.

Použití paliva E10 s 10 % etanolu v Evropě je pro Vaše vozidlo bezpečné. Může dojít

k poškození Vašeho vozidla, pokud množství etanolu překročí tuto doporučenou hodnotu.

Nikdy nepřidávejte žádná aditiva do palivové soustavy, mohlo by dojít k poškození systému
řízení emisí. Podrobnosti získáte u kvalifikovaného opravce, doporučujeme autorizovaného

opravce vozů Mazda.

POZNÁMKA
(Vysokojakostní bezolovnatý benzin (v rámci E85))
Abyste si zachovali spolehlivou startovatelnost a dobrý výkon motoru, vždy dodržujte
následující pravidla.

• Doporu uje se vždy tankovat stejný typ paliva.
• P i každém tankování dopl te minimáln  16 l paliva.
• Po dotankování musíte ujet asi 10 km, než si ídicí systém motoru p esn  zm í

koncentraci etanolu.

t Požadavky na palivo (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)

V z bude pracovat efektivn  p i použití motorové nafty specifikace EN590 nebo
ekvivalentní.
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UPOZORN NÍ

Nikdy ve Vašem vozidle nepoužívejte palivo jiné specifikace než EN590 nebo ekvivalentní.
Při použití benzinu nebo parafínu pro provoz Vašeho vznětového motoru dojde k jeho

poškození.

Nikdy do palivového systému nepřidávejte žádná aditiva. V opačném případě by mohlo

dojít k poškození systému řízení emisí. Podrobnosti získáte u kvalifikovaného opravce,

doporučujeme autorizovaného opravce vozů Mazda.

POZNÁMKA
P i tankování dopl te vždy alespo  10 l paliva.

tOdstra ova  usazenin

Abyste dosáhli nejlepšího výkonu zážehového motoru, který využívá nejnov jší technologii
SKYACTIV, musíte u vozidel provozovaných v následujících zemích a regionech
pravideln  provád t išt ní usazenin ze sou ástí palivového systému, jako jsou vst ikova e
paliva, a to pomocí originálního odstra ova e usazenin Mazda.
Cílové zem : Brunej, Kambodža, Indonésie, Laos, Malajsie, Myanmar, Filipíny, Thajsko,
Vietnam

UPOZORN NÍ

Originální odstraňovač usazenin Mazda používejte pravidelně.

Pokud byste odstraňovač usazenin pravidelně nepoužívali, mohla by se rozsvítit indikační

kontrolka poruchy indikující poruchu motoru. A pokud byste s tím vozidlem v tomto stavu
i nadále jezdili, mohlo by dojít k problémům, jako je selhání volnoběhu a nedostatečná

akcelerace.

Originální odstraňovač usazenin Mazda není zárukou výkonnosti motoru bez ohledu na

kvalitu použitého paliva.

Nastanou-li problémy i při používání předepsaného paliva a použití originálního

odstraňovače usazenin Mazda podle návodu, poraďte se s autorizovaným prodejcem
Mazda.

Pokud byste použili jiný odstraňovač usazenin než originální výrobek Mazda, mohlo by

dojít k poškození palivové soustavy nebo vnitřních součástí motoru; proto používejte pouze

originální výrobek Mazda.

Originální odstraňovač usazenin Mazda: K002 W0 001

Není-li pravidelně prováděno čištění pomocí originálního odstraňovače usazenin Mazda,

náklady na opravy poruch motoru, které byly způsobeny usazeninami, ponese zákazník.
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Jak použít odstra ova  usazenin

Vst íkn te 1 lahev originálního odstra ova e usazenin Mazda p ímo do zcela plné palivové
nádrže.

POZNÁMKA
• Vst íknutí odstra ova e usazenin do plné palivové nádrže zajistí správnou koncentraci

odstra ova e. Dlouhodobý kontakt paliva obsahujícího odstra ova  s usazeninami pak
p isp je k nejlepším výsledk m išt ní.

• Pokud jste vst íkli odstra ova  usazenin do ne zcela plné palivové nádrže, dotankujte
palivo co možná nejd íve.

• Pokyny, kdy p idávat odstra ova  ne istot, najdete v ásti v nované plánované údržb
(strana 6-4).

t Systém ízení emisí (SKYACTIV-G 2.0)

Tento v z je vybaven systémem ízení emisí (sou ástí tohoto systému je katalyzátor), který
zajiš uje, že v z spl uje platné emisní normy.

VAROVÁNÍ

Vůz nikdy neparkujte nad žádným hořlavým materiálem ani v jeho blízkosti:

Parkování vozu nad hořlavým materiálem nebo v jeho blízkosti, jako například na suché

trávě, je nebezpečné. Při běžném používání vozu je výfukový systém i po vypnutí motoru velmi

horký a může zapříčinit vznícení takového materiálu. Takto vzniklý požár může zapříčinit

těžká zranění nebo smrt.

UPOZORN NÍ

Ignorování následujících upozornění může být příčinou hromadění usazenin uvnitř

katalyzátoru nebo může docházet k jeho nadměrnému zahřívání. Porušení kterékoliv

z uvedených podmínek může vést k poškození katalyzátoru a ke zhoršení výkonu motoru.

POUŽÍVEJTE VÝHRADNĚ BEZOLOVNATÝ BENZIN.

Nejezděte vozem, jakmile se objeví jakékoli příznaky chybné činnosti motoru.

Nejezděte z kopce s vypnutým spínačem zapalování.

Nesjíždějte prudké klesání se zařazeným převodovým stupněm a s vypnutým spínačem

zapalování.

Neudržujte motor ve vysokých volnoběžných otáčkách déle než 2 minuty.

Nezasahujte do systému řízení emisí. Veškeré kontroly a seřízení musí být prováděny
kvalifikovaným technikem.

Nepokoušejte se startovat vůz roztlačením nebo roztažením.
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t Systém ízení emisí (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)

Tento v z je vybaven systémem ízení emisí (sou ástí tohoto systému je katalyzátor), který
zajiš uje, že v z spl uje platné emisní normy.

VAROVÁNÍ

Vůz nikdy neparkujte nad žádným hořlavým materiálem ani v jeho blízkosti:

Parkování vozu nad hořlavým materiálem nebo v jeho blízkosti, jako například na suché
trávě, je nebezpečné. Při běžném používání vozu je výfukový systém i po vypnutí motoru velmi

horký a může zapříčinit vznícení takového materiálu. Takto vzniklý požár může zapříčinit

těžká zranění nebo smrt.

UPOZORN NÍ

Ignorování následujících upozornění může být příčinou hromadění usazenin uvnitř

katalyzátoru nebo může docházet k jeho nadměrnému zahřívání. Porušení kterékoliv
z uvedených podmínek může vést k poškození katalyzátoru a ke zhoršení výkonu motoru.

Nejezděte vozem, jakmile se objeví jakékoli příznaky chybné činnosti motoru.

Nejezděte z kopce s vypnutým spínačem zapalování.

Nesjíždějte prudké klesání se zařazeným převodovým stupněm a s vypnutým spínačem

zapalování.

Neudržujte motor ve vysokých volnoběžných otáčkách déle než 2 minuty.

Nezasahujte do systému řízení emisí. Veškeré kontroly a seřízení musí být prováděny

kvalifikovaným technikem.

Nepokoušejte se startovat vůz roztlačením nebo roztažením.
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tVýfukové plyny motoru (oxid uhelnatý)

VAROVÁNÍ

Nepokračujte v jízdě, pokud je uvnitř vozu cítit výfukový kouř:

Výfukové plyny motoru jsou nebezpečné. Tyto plyny obsahují oxid uhelnatý (CO), který je

bezbarvý, bez zápachu a je velmi jedovatý. Při jeho vdechování může dojít ke ztrátě vědomí

a následné smrti. Pokud uvnitř vozu ucítíte výfukové plyny, úplně otevřete všechna okna vozu
a neprodleně se obraťte na kvalifikovaného opravce, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda.

Nespouštějte motor, pokud se vůz nachází v uzavřeném prostoru:

Běžící motor v uzavřeném prostoru, jakým je například garáž, je nebezpečný. Výfukové plyny,

které obsahují oxid uhelnatý, mohou snadno proniknout do kabiny vozu. Jejich vlivem může

dojít ke ztrátě vědomí nebo ke smrti.

Pokud motor běží na volnoběh, zajistěte přísun čerstvého vzduchu do kabiny vozu otevřením

oken nebo nastavením systému vytápění či systému klimatizace:

Výfukové plyny motoru jsou nebezpečné. Stojí-li vůz delší dobu s běžícím motorem na

otevřeném prostranství a jeho okna jsou uzavřena, mohou výfukové plyny, které obsahují

jedovatý oxid uhelnatý, snadno vniknout do kabiny vozu. Jejich vlivem může dojít ke ztrátě

vědomí nebo ke smrti.

Proto před nastartováním motoru odkliďte sníh pod vozem i kolem něj, zejména z okolí

výfuku:

Chod motoru vozidla stojícího ve sněhové závěji je nebezpečný. Výfukové potrubí může být
zablokováno sněhem, a může tak docházet k pronikání výfukových plynů do kabiny vozu.

Protože tyto plyny obsahují jedovatý oxid uhelnatý, může dojít k poškození zdraví cestujících

uvnitř vozu, nebo dokonce může dojít k jejich usmrcení.
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Kryt a uzáv r hrdla
palivové nádrže

VAROVÁNÍ

Při otevírání hrdla palivové nádrže nejprve

lehce povolte uzávěr a počkejte, dokud

neustane syčivý zvuk, teprve poté uzávěr

úplně odšroubujte:

Vystříknutí paliva z nádrže je nebezpečné.

Palivo může popálit pokožku a oči nebo

dokonce v případě požití může způsobit
poškození zdraví. K rozprášení paliva

dochází ve chvíli, kdy se v palivové nádrži

vytvoří přetlak a Vy velmi rychle sejmete její

uzávěr.

Před tankováním pohonných hmot

vypněte motor vozu a nikdy se k hrdlu

nádrže nepřibližujte se zdrojem jisker nebo

s otevřeným ohněm:

Výpary paliva jsou nebezpečné. V případě
kontaktu s jiskrami nebo s otevřeným

ohněm může dojít k jejich vznícení, jež

může být příčinou vážného poranění

a popálení.

Také použití nesprávného uzávěru palivové
nádrže nebo jeho nepoužívání může být

příčinou úniku paliva, v důsledku čehož

může v případě nehody dojít ke vzniku

popálenin nebo usmrcení.

Nepokračujte v tankování poté, co se

tankovací pistole automaticky vypne:

Je nebezpečné doplňovat palivo poté, co se
tankovací pistole automaticky vypne,

protože přeplnění palivové nádrže může

způsobit přetečení nebo únik paliva.

Přetečení a únik paliva mohou poškodit

vozidlo a, pokud by se palivo vznítilo,
mohlo by dojít k požáru nebo výbuchu a

k následnému zranění či usmrcení osob.

UPOZORN NÍ

Používejte výhradně originální uzávěr

palivové nádrže Mazda nebo schválenou

náhradu, jak je k dispozici
u autorizovaných opravců vozů Mazda.

Nevhodný uzávěr palivové nádrže může

mít za následek vážné poruchy palivového

systému a systému řízení emisí.
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t Tankování

P ed tankováním zav ete všechny dve e,
všechna okna a zadní výklopné dve e
a vypn te zapalování.
1. Chcete-li otev ít kryt hrdla palivové

nádrže, pozvedn te pá ku dálkového
otevírání tohoto krytu.
 

Dálkové otevírání uzávěru 
palivové nádrže

2. P i otevírání otá ejte uzáv rem proti
sm ru hodinových ru i ek.

3. Upevn te demontovaný uzáv r na
vnit ní stranu krytu hrdla palivové
nádrže.
 

Kryt hrdla palivové nádrže

Uzávěr hrdla 
palivové nádrže

4. Zasu te tankovací pistoli co možná
nejhloub ji a zapn te erpání.
Tankovací pistoli vytáhn te poté, co se
erpání automaticky zastaví.

5. Uzáv r hrdla palivové nádrže zav ete
jeho otá ením po sm ru hodinových
ru i ek, dokud neuslyšíte cvakání.

6. Chcete-li kryt hrdla palivové nádrže
zav ít, zatla te jej tak, aby bezpe n
zapadl.
 

P ed jízdou
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Volant

VAROVÁNÍ

Nikdy neupravujte polohu volantu během

jízdy vozu:

Seřizování polohy volantu během jízdy

vozidla je nebezpečné. Pohyb sloupkem

řízení může velmi snadno způsobit

neočekávané zatočení vozu vlevo nebo

vpravo. To může vést až ke ztrátě kontroly
nad vozidlem nebo k nehodě.

Po nastavení polohy volantu se ujistěte, že

je pevně zajištěn tak, že se s ním pokusíte

zakývat nahoru a dolů:

Jízda s nedostatečně zajištěným volantem

je nebezpečná. Pokud by se při jízdě volant

neočekávaně pohnul, mohli byste ztratit

kontrolu nad řízením a mohlo by dojít

k nehodě.

tÚprava polohy volantu

Chcete-li upravit výšku volantu nebo
délku sloupku ízení:
1. Zastavte v z a poté vyklopte pojistnou

páku volantu, umíst nou na spodní
stran  sloupku ízení.
 

Pojistná páka volantu

2. Nastavte požadovanou výšku volantu
anebo délku sloupku ízení a potom
zatla te pojistnou páku nahoru, ímž
sloupek ízení v nastavené poloze
zajistíte.

3. Pokuste pohnout volantem nahoru
a dol , abyste se p ed jízdou ujistili, že
je ádn  zajišt ný.

POZNÁMKA
Zkontrolujte, zda je volant pevn  zajišt n.
Pokud je obtížné zvednout páku, lehce
pohn te volantem dop edu a dozadu a pak
páku p itáhn te.

P ed jízdou
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tVyh ívaný volant*

Místa uchycení na levé a pravé stran
volantu mohou být vyh ívána.

Místo vyhřívání

Spínač vyhřívání 
volantu

Spína  zapalování musí být v poloze ON.
 
Stisknutím tla ítka zapnete vyh ívání
volantu. Vyh ívání volantu bude funk ní
po dobu 30 minut a poté se automaticky
vypne.
Indika ní kontrolka svítí, když je
vyh ívání zapnuto.
 
Pokud chcete vypnout vyh ívání volantu
p ed uplynutím 30 minut, stiskn te tento
spína  ješt  jednou.

UPOZORN NÍ

Následující typy osob by měly být opatrné
a neměly by se dotýkat volantu. Mohlo byt

dojít k lehkému popálení.

Kojenci, malé děti, starší lidé a tělesně

postižení lidé

Lidé s citlivou pokožkou

Lidé, kteří jsou příliš unavení

Lidé, kteří jsou podnapilí

Lidé, kteří požili uspávací léky, jako
například prášky na spaní nebo léky na

nachlazení

P ed jízdou

Volant
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Zrcátka
P ed jízdou si nastavte vnit ní i vn jší zrcátka.

tVn jší zp tná zrcátka

VAROVÁNÍ

Před změnou jízdního pruhu se o situaci na

vozovce ujistěte pohledem přes rameno:

Změna jízdního pruhu bez předchozího zjištění

momentální vzdálenosti vozidla ve zpětném
panoramatickém zrcátku je nebezpečná.

Můžete zapříčinit vážnou dopravní nehodu.

Objekt, který sledujete ve zpětném zrcátku, je

ve skutečnosti blíže, než se jeví.

POZNÁMKA
(Širokoúhlé zp tné zrcátko na stran  idi e*)

• Širokoúhlé zp tné zrcátko má 2
samostatná zak ivení, která jsou
vzájemn  rozd lena d licí árou na
vnit ní a vn jší oblast. Vnit ní oblast
p edstavuje standardní sférické zp tné
zrcátko, zatímco vn jší oblast umož uje
širší rozsah viditelnosti ze stejného úhlu
pohledu. Tato kombinace Vám poskytuje
v tší jistotu p ed zm nou jízdních pruh .

Dělicí čára

• P edpokládaná vzdálenost objektu, který
vidíte ve vnit ní a vn jší oblasti
širokoúhlého zp tného zrcátka, je
rozdílná. Objekty, které vidíte ve vn jší
oblasti zrcátka, jsou ve skute nosti
o n co vzdálen jší než ty, které vidíte ve
vnit ní oblasti zrcátka.

Nastavení elektricky ovládaného
zrcátka

Spína  zapalování musí být p epnut do
polohy ACC nebo ON.
 
Se ízení polohy zrcátka:
1. Oto ením spína e pro nastavení

zrcátek doleva  nebo doprava 
vyberte zrcátko na levé nebo pravé
stran .

2. Spína  zrcátka stiskn te v p íslušném
sm ru.
 

Střední polohaSpínač zrcátka

Po nastavení zrcátka zajist te ovládání
oto ením spína e do st ední polohy.

P ed jízdou

Zrcátka
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Sklopení vn jších zp tných zrcátek

VAROVÁNÍ

Před jízdou vždy vraťte vnější zpětná

zrcátka do provozní polohy:

Jízda se sklopenými vnějšími zpětnými

zrcátky je nebezpečná. Váš výhled dozadu

bude omezen a mohlo by dojít k nehodě.

Manuální sklopení vn jšího zp tného
zrcátka

Vn jší zrcátko sklopte sm rem dozadu tak,
aby bylo v poloze rovnob žné s vozidlem.
 

Elektricky ovládané sklopení vn jšího
zp tného zrcátka

VAROVÁNÍ

Nedotýkejte se elektricky sklopného vnějšího

zpětného zrcátka, když je v pohybu:

Dotýkání se elektricky sklopného vnějšího

zpětného zrcátka, když je v pohybu, je
nebezpečné. Vaše ruka může být zrcátkem

zachycena a zraněna a také může být

zrcátko poškozeno.

Použijte spínač k nastavení zrcátka do

polohy pro jízdu:

Nastavení elektricky sklopného vnějšího
zpětného zrcátka do polohy pro jízdu

rukou je nebezpečné. Zrcátko nemusí být

zajištěno ve své poloze a nebude tak

poskytovat řádný výhled dozadu.

S elektricky sklopným vnějším zpětným

zrcátkem manipulujte pouze tehdy, když

vůz bezpečně stojí:

Obsluha elektricky sklopného vnějšího
zpětného zrcátka, když je vozidlo v pohybu,

je nebezpečná. Nápor větru na zrcátko

způsobí jeho sklopení a nebude jej možné

vrátit do polohy pro jízdu a tím bude

zabráněno výhledu dozadu.

Spína  zapalování musí být p epnut do
polohy ACC nebo ON.
Typ A
Chcete-li zrcátka sklopit, oto te spína em
vn jších zp tných zrcátek.
Zrcátko vrátíte zp t do polohy pro jízdu,
když oto íte spína  do st ední polohy.

Střední poloha

P ed jízdou

Zrcátka
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Typ B
Chcete-li zrcátka sklopit, stiskn te stranu
spína e pro sklopení vn jších zp tných
zrcátek se symbolem .
Chcete-li vrátit zrcátka do jejich polohy
pro jízdu, stiskn te stranu spína e pro
sklopení vn jších zp tných zrcátek se
symbolem .

Sklopit

Odklopit

Funkce automatického skláp ní*

Funkce automatického skláp ní se
aktivuje, když je spína  zapalování
p epnut do polohy ACC nebo OFF.
Když je spína  automatického sklopení
vn jších zp tných zrcátek p epnut do
polohy AUTO (neutrální polohy), vn jší
zrcátka se automaticky sklopí a odklopí p i
zamknutí a odemknutí dve í.
Také, když je zapnuto zapalování nebo je
motor nastartován, vn jší zrcátka se
odklopí automaticky.

POZNÁMKA
Vn jší zp tná zrcátka se nemusí sklopit
a odklopit automaticky za studeného
po así.
Pokud se vn jší zp tná zrcátka nesklopí
a neodklopí automaticky, odstra te z nich
p ípadný led nebo sníh a potom stiskn te
horní nebo dolní stranu spína e pro
automatické skláp ní vn jších zp tných
zrcátek, abyste je sklopili nebo odklopili.

Ovládání vn jší zp tných zrcátek p i
vypnutém motoru*

Vn jší zp tná zrcátka je možné ovládat
ješt  asi 40 sekund po p epnutí spína e
zapalování z polohy ON do off.

P ed jízdou
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tVnit ní zp tné zrcátko

VAROVÁNÍ

Neskládejte zavazadla nebo náklad do

výšky přesahující opěradla sedadel:

Skládání zavazadel nebo nákladu do výšky

přesahující opěradla zadního sedadla je
nebezpečné. Může dojít k omezení Vašeho

výhledu dozadu vnitřním zpětným

zrcátkem, v důsledku čehož se můžete při

změně jízdního pruhu srazit s jiným vozem.

Nastavení vnit ního zp tného zrcátka

P ed jízdou upravte polohu zrcátka tak,
aby Váš výhled procházel st edem zadního
okna.
 

POZNÁMKA
U ru ního antireflexního zrcátka prove te
se ízení p esunutím pá ky pro p epínání
polohy do polohy pro den.

Snížení osln ní od hlavních sv tlomet

Ru ní antireflexní zrcátko

P epnutí na jízdu ve dne provedete
stla ením ovládací pá ky sm rem
dop edu. Zatáhnutím pá ky dozadu snížíte
osln ní od hlavních sv tlomet  vozidla
jedoucího za Vámi.

Páčka proti oslnění
DenNoc

Automaticky stmívané zrcátko

Automaticky stmívané zrcátko
automaticky snižuje osln ní sv tlomety za
Vámi jedoucích voz , když je spína
zapalování v poloze ON.

POZNÁMKA
• V blízkosti sv telného senzoru

nepoužívejte isticí prost edky na okna
ani zde nezav šujte žádné p edm ty.
V opa ném p ípad  by byla ohrožena
citlivost sv telného senzoru a on by
nemusel fungovat správn .

Světelný senzor

• Funkce automatického stmívání je
deaktivována, když je spína  zapalování
p epnut do polohy ON a adicí/volicí
páka je v poloze R (zpáte ka).

P ed jízdou
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Elektricky ovládaná okna
Tato okna m žete otevírat/zavírat pomocí spína  elektrického ovládání oken.

VAROVÁNÍ

Před zavíráním okna se ujistěte, zda je prostor pro jeho posuv volný:

Zavírání elektricky ovládaného okna je nebezpečné. Při zachycení rukou, přivření hlavy nebo

krku může být cestující vážně poraněn, nebo dokonce usmrcen. Toto varování platí zejména

pro děti.

Nikdy nedovolte dětem, aby si hrály se spínači elektrického ovládání oken:

Nejsou-li tyto spínače zablokovány prostřednictvím pojistného spínače, mohou děti nechtěně

aktivovat posuv oken, přičemž mohou při zachycení oknem utrpět vážná poranění rukou,

hlavy nebo krku.

Zajistěte, aby okno těsně před svým zavřením nebo v okamžiku, kdy držíte zdvižený jeho

ovladač, nebylo ničím zablokováno:

Zablokování elektricky ovládaného okna těsně před úplným zavřením nebo v okamžiku, kdy

jeho ovladač držíte plně pozdvižený, je nebezpečné.

V takových případech není bezpečnostní funkce schopna zabránit úplnému zavření okna.

Dojde-li k zachycení prstů, může dojít k vážnému zranění.

POZNÁMKA
P i jízd  s otev eným 1 ze zadních oken m žete slyšet nep íjemný rezonující zvuk. To však
není p íznakem závady. Tento zvuk m žete omezit mírným pootev ením p edního okna nebo
zm nou míry otev ení zadního okna.

P ed jízdou
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tOtev ení/zav ení oken

Okno se otevírá, když je spína  stisknut, a zavírá, když je spína  povytažen nahoru p i
zapnutém zapalování. Neotevírejte ani nezavírejte sou asn  t i nebo více oken.
Bo ní okno p edního spolujezdce a zadní okna lze otev ít/zav ít, když je spína  pro
zablokování elektrického ovládání oken na dve ích idi e v odjišt né poloze. Tento spína
m jte v zajišt né poloze, když jsou ve voze d ti.
 

Zavření

Otevření

Zajištěná 
poloha

Odjištěná 
poloha

Zajištěná 
poloha

Odjištěná 
poloha

Typ A

Pravé zadní okno

Okno 
předního 
spolujezdce

Okno 
řidiče

Zavření

Otevření

Typ B

Spínač okna předního 
spolujezdce
Spínače zadních oken

Hlavní ovládací spínače

Levé zadní 
okno

POZNÁMKA
• Elektricky ovládané okno se m že p estat otevírat / zavírat, budete-li držet spína  nadále

stisknutý i poté, co se elektricky ovládané okno zcela otev elo / zav elo. Pokud se
elektricky ovládané okno neotevírá / nezavírá, chvíli vy kejte a poté znovu stiskn te
spína .

• Okna spolujezdc  mohou být otev ena nebo zav ena hlavními ovlada i na dve ích idi e.
• Elektricky ovládanými okny lze manipulovat ješt  asi po dobu 40 sekund od p epnutí

spína e zapalování z polohy ON do polohy ACC nebo OFF, když jsou všechny dve e
zav ené. Pokud byly n které z dve í otev eny, nebude již elektrické ovládání oken funk ní.
P i ovládání oken, když je vypnutý motor vozu, musí být spína  pevn  povytažen po celou
dobu zavírání okna, protože automatické zavírání v tomto p ípad  nefunguje.

P ed jízdou
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tAutomatické otevírání/zavírání

Chcete-li okno automaticky zcela otev ít,
stiskn te jeho spína  úpln  dol , pak ho
uvoln te. Okno se úpln  otev e
automaticky.
Chcete-li okno automaticky zcela zav ít,
stiskn te jeho spína  úpln  nahoru, pak ho
uvoln te. Okno se úpln  zav e
automaticky.
 
Pokud chcete okno b hem jeho posuvu
zastavit, zvedn te nebo stiskn te spína
v opa ném sm ru a poté jej uvoln te.
Tato funkce je k dispozici pouze na stran
idi e.

POZNÁMKA
Postup inicializace systému elektrického
ovládání oken
Pokud byl akumulátor vozidla odpojen
v pr b hu údržby nebo z jiného d vodu,
nap íklad proto, že spína  byl stále
aktivován, i když bylo okno úpln
otev ené/zav ené, okno se úpln  neotev e
nebo nezav e automaticky.
Automatická funkce elektricky ovládaných
oken bude obnovena pouze na okn , kde
byl postup proveden.
1. P epn te spína  zapalování do polohy

ON.
2. Ujist te se, zda není stla en spína

elektricky ovládaného okna na dve ích
idi e.

3. Stiskn te spína  a úpln  otev ete okno.
4. Zvedn te spína  nahoru a držte jej po

dobu p ibližn  2 sekund, dokud nebude
okno zcela zav eno.

5. Pomocí spína  na dve ích ov te, že
elektricky ovládaná okna fungují
správn .

tOkno zabezpe ené proti sev ení

Je-li detekován cizí p edm t mezi oknem
a okenním rámem, když se okno zavírá
automaticky (viz Automatické otevírání/
zavírání na stran  3-39), okno se p estane
zavírat a automaticky se áste n  otev e.

POZNÁMKA
• Funkce zabezpe ení proti sev ení se

m že aktivovat za následujících
podmínek:

• Je-li detekován silný náraz, když se
okno zavírá automaticky.

• Okna se zavírá automaticky za velmi
nízkých teplot.

• V p ípad  aktivace bezpe nostní funkce,
kdy elektricky ovládané okno nelze
zav ít automaticky, zvedn te a držte pln
zdvižený ovlada , ímž bude okno
uzav eno.

• Funkce zabezpe ení proti sev ení
nebude funk ní, dokud se neprovede
restart systému.

P ed jízdou
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St ešní okno*

St ešní okno m žete otev ít nebo zav ít
pomocí stropního spína e pro sklopení/
posuv, který se nachází u p edních
sedadel.

VAROVÁNÍ

Během jízdy zabraňte cestujícím, aby

z otevřeného střešního okna vykláněli

hlavu či vystrkovali ruce:

Vysouvání hlavy, rukou nebo jiných částí

těla z otevřeného střešního okna je

nebezpečné. Hlava i ruce vyčnívající ze

střešního okna mohou být během jízdy

vozidla čímkoliv zasaženy. To by mohlo být
příčinou zranění nebo smrti.

Nikdy nedovolte dětem, aby si hrály se

spínačem pro sklopení/posuv:

Děti by mohli spínačem pro sklopení/posuv

nechtěně aktivovat pohyb střešního okna
a při zachycení střešním oknem by mohly

utrpět vážná poranění rukou, hlavy nebo

krku.

Před zavíráním střešního okna se ujistěte,

zda je prostor pro jeho posuv volný:

Zavírající se střešní okno může být

nebezpečné. Zavírajícím se oknem mohou

být zachyceny ruce, hlava, nebo dokonce
krk cestujícího - zvláště pak dítěte -

v důsledku čehož by mohlo dojít

k vážnému zranění nebo usmrcení.

UPOZORN NÍ

Nesedejte v místech, kde se střešní okno
otevírá a zavírá, ani zde nepokládejte

žádné těžké předměty. V opačném

případě by mohlo dojít k poškození

střešního okna.

Neotvírejte ani nezavírejte střešní okno

příliš velkou silou, když mrzne nebo sněží.

V opačném případě by mohlo dojít
k poškození střešního okna.

Sluneční clona není výklopná. Abyste

předešli jejímu poškození, netlačte na

sluneční clonu ve snaze o její vyklopení.

Nezavírejte sluneční clonu, když se

otevírá střešní okno. Pokus o zatažení
sluneční clony násilím by ji mohl

poškodit.

P ed jízdou
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tOvládání sklopení / posuvu

St ešní okno m že být elektricky
ovládáno, pouze když je spína  zapalování
v poloze ON.

• P ed opušt ním nebo mytím Vašeho
vozu Mazda se ujist te, zda je st ešní
okno ádn  zav ené, aby se do kabiny
vozu nedostala voda.

• Po umytí svého vozu Mazda nebo po
dešti set ete vodu ze st ešního okna ješt
p edtím, než jej budete používat, abyste
zabránili proniknutí vody do vnit ních
ástí, což by zp sobilo vznik koroze

a poškození stropního aloun ní.

Spínač pro sklopení / posuv

Vykláp ní st ešního okna

Zadní ást st ešního okna je možno
vyklopit, a dosáhnout tak dokonalejšího
v trání v interiéru.
 
Chcete-li vyklopit st ešní okno
automaticky, stiskn te krátce spína  pro
sklopení/posuv.
Chcete-li st ešní okno vyklopit jen
áste n , stiskn te spína  pro sklopení/

posuv.

Chcete-li st ešní okno p iv ít do
požadované polohy, stiskn te spína  pro
sklopení/posuv sm rem dop edu.
Když je st ešní okno již otev eno posuvem
a vy ho chcete otev ít vyklopením, musíte
ho nejprve zav ít a až potom použít
p íslušnou operaci.

Zavření (sklopení dolů)
 Vyklopení nahoru

Posuv okna

Chcete-li úpln  otev ít st ešní okno
automaticky, stiskn te spína  pro sklopení/
posuv sm rem dozadu.
Pokud je t eba posunování okna zastavit
v požadované poloze, stiskn te spína  pro
sklopení/posuv.
Chcete-li st ešní okno p iv ít do
požadované polohy, stiskn te spína  pro
sklopení/posuv sm rem dop edu.
Když je st ešní okno již otev eno
vyklopením a vy ho chcete otev ít
posuvem, musíte ho nejprve zav ít a až
potom použít p íslušnou operaci.

Zavření

Otevření

P ed jízdou
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POZNÁMKA
Pokud st ešní okno nefunguje normáln ,
použijte následující postup:
1. P epn te spína  zapalování do polohy

ON.
2. Stiskn te spína  pro sklopení, aby se

áste n  vyklopila zadní ást st ešního
okna.

3. Opakujte krok 2. Zadní ást st ešního
okna se úpln  vyklopí a potom se
trochu p iv e.

Pokud je provád no obnovení funkcí
a st ešní okno je áste n  posunuto
( áste n  otev eno), p ed vyklopením
zadní ásti se nejprve uzav e.

t Slune ní clona

Slune ní clonu je možné otevírat a zavírat
ru n .
 
Slune ní clona se otevírá sou asn
s otevíráním st ešního okna, zav ena však
musí být ru n .

Sluneční clona

P ed jízdou
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Úpravy a dodate n
instalované p íslušenství

Spole nost Mazda nem že zaru it
správnou funkci imobilizéru a systému
ochrany proti krádeži, pokud byly
provedeny jeho úpravy nebo pokud do
bylo nainstalováno jakékoliv dodate né
p íslušenství.

UPOZORN NÍ

Abyste zabránili poškození vozidla,
neupravujte ani neinstalujte žádné

doplňky k imobilizéru a systému ochrany

vozu proti krádeži.

Systém imobilizéru
Imobilizér umož uje nastartování motoru
vozidla pouze s klí em zaregistrovaným
v tomto systému.
 
Pokud se kdokoliv pokusí o nastartování
vozu nesprávným klí em, nedojde
k nastartování motoru, což napomáhá
ochran  vozidla proti jeho odcizení.
Pokud budete mít jakýkoliv problém se
systémem imobilizéru nebo s klí em,
obra te se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

UPOZORN NÍ

Změny nebo úpravy, které nejsou

výslovně schválené stranou

zodpovědnou za shodu, mají za následek

neplatnost oprávnění používat zařízení.

Abyste předešli poškození klíče, vyvarujte

se následujícího:

Pádu startovací karty.

Navlhnutí startovací karty.

Vystavení startovací karty působení

jakéhokoliv druhu magnetického pole.

Vystavení startovací karty působení

vysokých teplot na takových místech,

jako například na palubní desce nebo
kapotě motoru, kde je vystavena

přímému slunečnímu záření.

Není-li možné nastartovat motor pomocí

správného klíče zapalování a kontrolka

zabezpečení neustále bliká nebo svítí,

může být závada v systému. Poraďte se
s autorizovaným opravcem vozů Mazda.

P ed jízdou
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POZNÁMKA
• Klí e jsou opat eny unikátním

elektronickým kódem. Z tohoto d vodu
a také pro zajišt ní Vaší bezpe nosti je
t eba po ítat s tím, že získání
náhradních klí  vyžaduje ur itý as.
Tyto karty je Vám schopen zajistit pouze
autorizovaný opravce voz  Mazda.

• Vždy m jte k dispozici náhradní klí  pro
p ípad, že byste jej ztratili. Pokud klí
ztratíte, obra te se co nejd íve na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Pokud ztratíte klí , autorizovaný
opravce voz  Mazda provede vymazání
elektronického kódu všech zbývajících
klí  a systému imobilizéru. Dodejte
veškeré klí e od vozu autorizovanému
opravci voz  Mazda k vymazání
elektronického kódu.
Nastartování motoru klí kem, který
nebyl p ekódován, nebude možné.

t Funkce

POZNÁMKA
• Motor nemusí nastartovat a kontrolka

zabezpe ení vozu m že z stat svítit nebo
blikat, pokud je startovací karta uložená
na míst , kde nem že systém detekovat
signál, jako je palubní deska nebo
odkládací schránka. P emíst te
startovací kartu na místo v rámci
dosahu signálu, vypn te zapalování
a potom motor znovu nastartujte.

• Signály televizní nebo rozhlasové
stanice, vysíla ky nebo mobilního
telefonu mohou systém imobilizéru
Vašeho vozu rušit. Pokud jste použili
správný klí , a motor p esto není možné
nastartovat, zkontrolujte varovnou
kontrolku zabezpe ení vozu.

Aktivace

Systém je aktivován, když je spína
zapalování p epnut z polohy ON do
polohy OFF.
Kontrolka zabezpe ení vozidla na palubní
desce každé 2 sekundy blikne, a to až do té
chvíle, kdy je systém deaktivován.
 

P ed jízdou
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Deaktivace

Systém je deaktivován, když je spína
zapalování p epnut do polohy ON se
správn  naprogramovaným klí em.
Kontrolka zabezpe ení vozu se rozsvítí na
dobu 3 sekund a poté zhasne. Pokud motor
nenastartuje se správným klí em
a kontrolka zabezpe ení vozu z stává
svítit nebo bliká, zkuste následující:
Ujist te se, že se startovací karta nachází
v provozním rozsahu pro p enos signálu.
Vypn te zapalování a potom znovu
nastartujete motor. Není-li možné
nastartovat motor vozu po 3 nebo více
pokusech, obra te se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

POZNÁMKA
• Pokud za ne varovná kontrolka

nep etržit  blikat b hem jízdy,
nevypínejte motor vozu. Je te
k autorizovanému opravci voz  Mazda
a nechejte si systém zkontrolovat. Pokud
motor vozu vypnete, když varovná
kontrolka bliká, nemusí se Vám poda it
znovu jej nastartovat.

• P i vymazání elektronických kód  p i
oprav  imobilizéru bude pot eba p inést
všechny klí e. Nezapome te donést
autorizovanému opravci voz  Mazda
všechny klí e, aby mohly být
naprogramovány.

Systém ochrany proti
krádeži*

Pokud systém ochrany vozu proti krádeži
zjistí neoprávn né vniknutí do vozu nebo
prostorové idlo zaznamená pohyb ve
voze, což by mohlo vést k odcizení vozu
(s prostorovým idlem) nebo v cí z n j,
upozorní alarm okolí, že se d je n co
neobvyklého, a to rozezvu ením sirény/
houka ky a blikáním varovných blika .
 
Systém nebude funk ní, pokud nebude
správn  aktivován. Proto p i opušt ní
vozidla d sledn  dodržujte postup pro
aktivaci systému.

Prostorové idlo*

Prostorové idlo využívá k detekci pohybu
uvnit  vozu a následnému spušt ní alarmu
ultrazvukové vlny.
 
Prostorové idlo detekuje ur ité typy
pohyb  uvnit  vozu, avšak m že také
reagovat na ur ité stavy vn  vozu, jako
jsou ot esy, silný hluk, vítr a vzduchové
proudy.

UPOZORN NÍ

Aby mohlo prostorové čidlo fungovat
správně, dodržujte následující pokyny:

Nezavěšujte oděv nebo předměty na

opěrky hlav nebo na závěsný hák.

Nástavce slunečních clon vraťte do

výchozí polohy.

Prostorové čidlo nezakrývejte ani na něj

nepokládejte žádné předměty.

Zabraňte znečistění prostorového čidla

a k jeho čištění nepoužívejte kapalinu.

P ed jízdou
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Prostorové čidlo ani rámeček, ve kterém

je uloženo, nevystavujte otřesům nebo

nárazu.

Nepoužívejte sedadla, které nejsou

originálními náhradními díly Mazda.

K ochraně před zastíněním prostorového

čidla neskládejte předměty nebo náklad

v blízkosti prostorového čidla do výše

přesahující výšku opěrek hlav.

 

Prostorové čidlo a rámeček 
prostorového čidla

tt Funkce

Podmínky pro spušt ní sirény/houka ky

Poplašný signál sirény/houka ky zní
p erušovan  a varovné blika e blikají
p ibližn  30 sekund, když je systém
aktivován n kterou z následujících
inností:
• Odemknutí dve í pomocí pomocného

klí e nebo vnit ního ovládacího tla ítka.
• Násilné otev ení dve í, kapoty nebo

zadních výklopných dve í.
• Otev ením kapoty prost ednictvím

pá ky pro uvoln ní kapoty motoru.
• P epnutí zapalování do polohy ON bez

použití startovacího tla ítka.
• (S prostorovým idlem)

Prostorové idlo detekuje pohyb ve
vozidle.

V p ípad , že n která z výše uvedených
okolnosti p etrvává, bude poplašný systém
spušt n opakovan  (až 10krát).

• (S prostorovým idlem)
Odpojení kabelu akumulátoru vozidla
(varovné blika e vozu p estanou blikat).

Poplašný signál bude spušt n opakovan
p ibližn  10krát.

POZNÁMKA
• Zadní výklopné dve e se neotevírají,

pokud je aktivní systémem ochrany proti
krádeži.

• Pokud dojde k vybití akumulátoru, když
je systém ochrany vozu proti krádeži
aktivován, bude siréna/houka ka znít
a varovné blika e budou blikat, jakmile
bude akumulátor dobit nebo vym n n.

t Jak provést aktivaci systému

1. Zcela uzav ete okna* a st ešní okno.

POZNÁMKA
(S prostorovým idlem)
I když je okno otev ené, je možné
systém aktivovat, ale ponechání okna
jen áste n  otev eného m že být
lákadlem pro zlod je a vítr proudící do
vozidla m že spustit alarm.
Také je možné zrušit funkci
prostorového idla.
Viz Deaktivace prostorového idla
(s prostorovým idlem) na stran
3-47.

2. Vypn te zapalování.
3. Ujist te se, zda je zav ená kapota,

dve e a zadní výklopné dve e.

P ed jízdou
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4. Stiskn te tla ítko pro zamknutí na
ovlada i nebo zamkn te dve e idi e
zvenku pomocným klí em.
Varovné blika e bliknou jednou.
(S funkcí inteligentního dálkového
ovládání)
Stiskn te vn jší spína .
 
Kontrolka zabezpe ení vozu na
p ístrojovém panelu bliká po dobu 20
sekund frekvencí dvakrát za sekundu.
 

5. Po 20 sekundách je systém pln
aktivován.

POZNÁMKA
• Systém ochrany vozidla proti krádeži

lze také aktivovat pomocí funkce
automatického zamykání, pokud
budou všechny dve e, zadní výklopné
dve e vozu a kapota uzav eny.
Viz Dálkový ovlada  na stran  3-4.

• Pokud bude b hem 20 sekund po
stisknutí tla ítka pro zamykání
provedena n která z následujících
operací, bude systém deaktivován:

• Odemknutí jakýchkoliv dve í.
• Otev ení jakýchkoliv dve í.
• Otev ení kapoty.
• Zapnutí zapalování.

Pro op tovnou aktivaci systému
musíte provést postup aktivace
znovu.

• Když jsou dve e zamknuty stiskem
tla ítka pro zamknutí na ovlada i
nebo pomocného klí e, když je
systém ochrany vozidla proti krádeži
aktivován, varovné blika e bliknou
jednou na znamení, že je systém
aktivován.

t Zrušení prostorového idla (vozy
s prostorovým idlem)

Pokud byl systém ochrany vozu proti
krádeži aktivován za p ítomnosti n které
z následujících podmínek, deaktivujte
prostorové idlo, aby nedošlo ke
zbyte nému spušt ní alarmu.

• P i opušt ní vozidla s ponecháním
cestujících nebo domácího zví ectva
uvnit  vozu.

• Je-li ve voze ponechán p edm t, který se
m že uvnit  pohybovat, a to v takových
situacích, kdy je v z p i svém transportu
umíst n na pohyblivé, nestabilní ploše.

• Zav šením drobných p edm t  ve voze,
zav šení od vu na záv sný hák nebo
uložení jiných p edm t , které se mohou
uvnit  vozu snadno pohybovat.

• Odstavením vozu v míst , kde jsou silné
ot esy nebo velký hluk.

• P i použití vysokotlakého ost ikování
nebo automatické mycí linky.

• P enosem trvalých ráz  a ot es  p i
krupobití nebo bou ce a blescích.

• Dve e jsou zamknuté a okno nebo
st ešní okno* z stává otev ené.

• P ídavné topení nebo za ízení, které
produkuje pohybující se vzduch
a vibrace, pracuje v okamžiku aktivace
systému ochrany vozu proti krádeži.
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POZNÁMKA
Pokud kterékoliv dve e nebo zadní
výklopné dve e z stanou zav ené 30
sekund, všechny dve e a zadní výklopné
dve e se automaticky op tovn  zamknou
a systém zabezpe ení proti krádeži se
aktivuje, i když z stalo otev ené okno
a st ešní okno*.

 
Pokud chcete zrušit funkci prostorového
idla, stiskn te tla ítko deaktivace na

dálkovém ovlada i b hem 20 sekund po
stisknutí tla ítka uzamknout (LOCK).
Varovné blika e bliknou 3krát.

POZNÁMKA
• Chcete-li op t aktivovat funkci

prostorového idla, deaktivujte systém
ochrany vozu proti krádeži a poté jej
op t aktivujte.

• Prostorové idlo je funk ní ve chvíli, kdy
je systém alarmu aktivován. Funkci
prostorového idla lze zrušit stisknutím
tla ítka deaktivace kdykoliv b hem doby,
kdy je systém ochrany vozu proti krádeži
aktivován.

tDeaktivace systému alarmu

Aktivovaný systém je možné vypnout
jedním z následujících postup :

• Stisknutí tla ítka pro odemknutí na
dálkovém ovlada i.

• Nastartování motoru pomocí
startovacího tla ítka.

• (S funkcí inteligentního dálkového
ovládání)

• Stisknutí vn jšího spína e na dve ích.

Varovné blika e vozu probliknou dvakrát.

POZNÁMKA
Když jsou dve e odemknuty stisknutím
p íslušného tla ítka na ovlada i, když je
systém ochrany proti krádeži deaktivován,
varovné blika e bliknou dvakrát na
znamení, že je systém deaktivován.

t Jak vypnout alarm

Aktivovaný alarm je možné vypnout
jedním z následujících postup :

• Stisknutí tla ítka pro odemknutí na
dálkovém ovlada i.

• Nastartování motoru pomocí
startovacího tla ítka.

• (S funkcí inteligentního dálkového
ovládání)

• Stisknutí vn jšího spína e na dve ích.

Varovné blika e vozu probliknou dvakrát.
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Záb h vozidla
V z nevyžaduje žádný zvláštní záb h,
b hem prvních 1 000 km byste však m li
dodržovat následující pokyny, které
napomohou zvýšení výkonu, prodloužení
životnosti vozu i snížení spot eby paliva.

• Motor nevytá ejte.
• Nejezd te dlouhou dobu konstantní

rychlostí, a  už vysokou nebo nízkou.
• Nejezd te dlouhou dobu na plný plyn

nebo ve vysokých otá kách motoru.
• Vyvarujte se zbyte n  prudkého brzd ní.
• Vyhn te se rozjezd m na plný plyn.
• Netahejte p ív s.

Úspora paliva a ochrana
životního prost edí

Zp sob, jakým svou Mazdu používáte, má
bezprost ední vliv na to, jak daleko budete
schopni dojet na jednu nádrž paliva.
Budete-li se ídit t mito doporu eními,
dosáhnete snížení spot eby paliva a emisí
CO2.

• Vyhn te se zbyte n  dlouhému
zah ívání motoru. Jakmile motor vozu
plynule b ží, vyje te.

• Vyhn te se prudkým rozjezd m.
• Jezd te nižšími rychlostmi.
• P edvídejte okamžik pot eby použití

brzd (vyhýbejte se náhlému brzd ní).
• Postupujte podle plánu údržby (strana

6-4) a v z sv te do pé e
kvalifikovaného opravce, který provede
pot ebné prohlídky a servis,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Klimatizaci používejte pouze
v nezbytných p ípadech.

• Na nerovných vozovkách snižte rychlost
jízdy.

• Udržujte pneumatiky správn  nahušt né.
• Nep evážejte zbyte né náklady.
• P i jízd  nenechávejte nohu zbyte n

odloženou na brzdovém pedálu.
• Pe ujte o správné se ízení geometrie

podvozku.
• P i jízd  vyššími rychlostmi udržujte

zav ená všechna okna.
• P i jízd  za bo ního v tru nebo

v protiv tru zpomalte.
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VAROVÁNÍ

Nikdy při sjíždění z kopce nevypínejte

motor:

Vypnutí motoru během jízdy z kopce může

být nebezpečné. Po vypnutí zapalování

dojde ke snížení účinnosti posilovače řízení

a brzd a může dojít k poškození hnacího
ústrojí. Jakákoliv ztráta kontroly nad

řízením a brzdami vozidla může mít za

následek vznik nehody.

Riskantní jízda

VAROVÁNÍ

Pokud je na kluzké vozovce nezbytně nutné

přeřadit na nižší převodový stupeň, buďte

velmi opatrní:

Podřazení je při jízdě na kluzké vozovce

nebezpečné. Náhlá změna rychlosti

otáčení kol může mít za následek vznik

smyku. To může vést až ke ztrátě kontroly
nad vozidlem nebo k nehodě.

P i jízd  na ledu nebo ve vod , sn hu,
blát , písku nebo na podobném
nebezpe ném povrchu:

• Bu te velmi opatrní a udržujte
dostate nou vzdálenost pro p ípadné
brzd ní.

• Vyhn te se prudkému brzd ní a náhlému
pohybu volantu.

• S brzdovým pedálem nepumpujte.
Brzdový pedál sešlapujte plynule.
Podrobnosti naleznete v kapitole
Protiblokovací brzdový systém (ABS)
na stran  4-89.

• Pokud s vozidlem uváznete, za a te
nejnižší p evodový stupe  a pomalu
p idávejte plyn. Pozor, aby nedošlo
k protá ení p edních kol.

• Pot ebujete-li p i rozjezdu na kluzkém
povrchu, jako je nap íklad náledí nebo
ujetý sníh, získat v tší záb r, nasypte
pod p ední kola písek, kamení nebo s l,
použijte sn hové et zy, kobere ky nebo
jiný protiskluzový materiál.

POZNÁMKA
Sn hové et zy používejte pouze na
p edních kolech.
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Podlahové rohože
Doporu ujeme používat originální
podlahové rohože Mazda.

VAROVÁNÍ

Ujistěte se, že jsou podlahové rohože

zajištěné pomocí poutek nebo příchytek

tak, aby se nemohly nahrnout pod pedály

(na straně řidiče):

Použití podlahových rohoží, které nejsou
zajištěné, je nebezpečné, protože mohou

narušovat sešlapování pedálu akcelerátoru

nebo brzdového pedálu (na straně řidiče),

což by mohlo vést k nehodě.

Používejte pouze takové podlahové
rohože, které vyhovují tvaru podlahy na

straně řidiče, a ujistěte se, že jsou správně

otočené.

Podlahové rohože zajistěte pomocí poutek

nebo příchytek.

V závislosti na konkrétním typu rohože
existuje mnoho způsobů, jak ji zajistit,

proto vždy použijte správný způsob

zajištění.

Po instalaci podlahové rohože se

přesvědčte, že se neposunuje ze strany na
stranu nebo dopředu a dozadu a že na

straně řidiče je v dostatečné vzdálenosti od

pedálu akcelerátoru a brzdového pedálu.

Když jste podlahovou rohož demontovali

kvůli úklidu nebo z jiného důvodu, vždy ji
znovu bezpečně zajistěte, a to s ohledem

na zde uvedená upozornění.

Na straně řidiče nikdy nepoužívejte dvě

podlahové rohože, jednu na druhé:

Použití dvou podlahových rohoží, jedné
položené na druhé, na straně řidiče je

nebezpečné, protože přidržené kolíky jsou

schopné zabránit posouvání pouze jedné

podlahové rohože.

Uvolněná podlahová rohož by narušovala
manipulaci s pedály a mohlo by dojít

k nehodě.

Když v zimě používáte univerzální

podlahovou rohož, vždy nejprve odstraňte

původní podlahovou rohož.

P i pokládání podlahové rohože ji umíst te
tak, aby její há ky nebo p íchytky byly
nasunuty na zašpi at lou ást zádržných
kolík .
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Rozhoupání vozu

VAROVÁNÍ

Vyhněte se protáčení kol vysokou rychlostí

a nedovolte, aby při tlačení vozu kdokoliv

stál za koly:

Protáčení kol zapadlého vozidla vysokou

rychlostí je nebezpečné. Protáčející se kolo

se může přehřát a může dojít k explozi

pneumatiky. To může být příčinou vážného
zranění.

UPOZORN NÍ

Příliš intenzivní rozhoupání vozidla může

být příčinou přehřátí motoru, poškození

převodovky a pneumatik.

Pokud musíte rozhoupat v z, abyste jej
vyprostili ze sn hu, písku nebo bláta,
pomalu p esouvejte adicí páku/páku
voli e mezi polohami 1 (D) a R.

Jízda v zimním období
V zimním období s sebou vozte vybavení
pro p ípad nouze, v etn  sn hových
et z , škrabky na okna, malé lopatky,

startovacích kabel  a malého sá ku
s pískem nebo solí.
Požádejte kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda, aby
zkontroloval následující:

• Úpravu správné koncentrace
nemrznoucí chladicí sm si v chladi i.
Viz Chladicí kapalina motoru na stran
6-32.

• Kontrolu akumulátoru vozu
a p ípojných kabel . Nízké teploty
snižují kapacitu akumulátoru.

• Používejte motorový olej vhodný pro
nejnižší teploty, ve kterých bude vozidlo
jezdit (strana 6-27).

• Kontrolu celého zapalovacího systému,
zda nejsou poškozené kabely a uvoln né
spoje.

• Do ost ikova  používejte nemrznoucí
sm s, ale ne chladicí kapalinu motoru
(strana 6-35).

POZNÁMKA
• P ed jízdou sníh odstra te. Sníh

ponechaný na elním skle je
nebezpe ný, protože Vám m že bránit ve
výhledu.

• P i odstra ování ledu nebo zamrzlého
sn hu ze skla zrcátka nebo elního skla
netla te na škrabku p íliš velkou silou.

• Nikdy nepoužívejte teplou nebo horkou
vodu pro odstran ní sn hu nebo ledu
z oken a zrcátek, mohlo by dojít
k popraskání skla.

P ed jízdou

Rady pro jízdu

3-52



• Je te pomalu. Brzdný výkon m že být
negativn  ovlivn n, pokud se na sou ásti
brzd nalepí sníh nebo led. Pokud taková
situace nastane, je te vozidlem pomalu,
n kolikrát uvoln te pedál akcelerátoru
a lehce sešlápn te brzdový pedál, až se
funkce brzd vrátí k normálu.

t Zimní pneumatiky

VAROVÁNÍ

Na všech 4 kolech používejte výhradně

pneumatiky shodného rozměru a typu

(zimní, radiální, diagonální):

Je nebezpečné používat pneumatiky

rozdílného rozměru a typu. Může dojít

k vážnému ovlivnění ovladatelnosti Vašeho

vozidla, důsledkem čehož může být
nehoda.

UPOZORN NÍ

Před použitím pneumatik s ocelovými hroty

se ujistěte, zda jejich použití umožňují

předpisy dané země.

Zimní pneumatiky používejte na všech
4 kolech Vašeho vozu

Nep ekra ujte maximální povolenou
rychlost stanovenou pro zimní pneumatiky
ani zákonné omezení rychlosti.

Evropa

P i použití zimních pneumatik zvolte
pneumatiky specifikovaných rozm r
a dodržujte doporu ený tlak pro jejich
hušt ní (strana 9-9).

t Sn hové et zy

P ed použitím sn hových et z  se
ujist te, zda jejich použití umož ují
p edpisy dané zem .

UPOZORN NÍ

Řetězy mohou ovlivnit jízdní vlastnosti
vozu.

Nepřekračujte rychlost jízdy 50 km/hod

nebo rychlost doporučenou výrobcem

řetězů podle toho, která je nižší.

Jezděte opatrně a vyhýbejte se

nerovnostem na vozovce, výmolům

a ostrým zatáčkám.

Snažte se zabránit zablokování kol při
brzdění.

Nenasazujte sněhové řetězy na náhradní

kolo pro nouzové použití, mohlo by dojít

k poškození vozidla a pneumatiky.

Některé modely vozidla nejsou z výroby
vybaveny náhradním kolem pro nouzové

použití.

Sněhové řetězy nepoužívejte při jízdě na

vozovce, která není pokryta sněhem

nebo ledem. Mohlo by tím dojít

k poškození pneumatik a sněhových

řetězů.

Sněhové řetězy mohou poškrábat nebo

poškodit hliníkové disky kol.

POZNÁMKA
Pokud je Váš v z vybaven systémem
sledování tlaku v pneumatikách, nemusí
systém správn  fungovat p i použití
sn hových et z .

Sn hové et zy instalujte pouze na p ední
kola.
Nepoužívejte et zy na zadních kolech.

P ed jízdou

Rady pro jízdu

3-53



Výb r sn hových et z  (Evropa)

Mazda Vám doporu uje sn hové et zy,
jež jsou tvo eny šestihrannými ocelovými
oky. Zvolte typ et zu odpovídající
rozm ru pneumatiky.
 

Rozm r pneumatiky Sn hový et z

215/60R16 et z tvo ený šestihran-
nými oky

215/50R18 et z tvo ený šestihran-
nými oky

POZNÁMKA
A koliv Vám spole nost Mazda
doporu uje sn hové et zy tvo ené
šestihrannými ocelovými oky, m žete
použít všechny sn hové et zy odpovídající
specifikacím pro instalaci.

Specifikace pro instalaci (Evropa)

P i instalaci sn hových et z  musí být
vzdálenost mezi vzorkem pneumatiky
a et zem v rámci p edepsaných hodnot,
uvedených v následující tabulce.

Vzdálenost [Jednotka: mm]
A B

MAX 9 MAX 9

 

Pohled z boku Příčný řez

Pneumatika

A B

Nasazení sn hových et z

1. Pokud je Váš v z vybaven kryty kol,
demontujte je, aby Vám je sn hové
et zy nepoškrábaly.

2. Sn hové et zy na p edních kolech
zajist te co nejpevn ji. Vždy dodržujte
pokyny výrobce et z .

3. et zy dotáhn te poté, co ujedete
1/2 1 km.
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Jízda v zatopené oblasti

VAROVÁNÍ

Mokré brzdy vysušte pomalou jízdou,

několikrát uvolněte plynový pedál a lehce

sešlápněte brzdový pedál, dokud se funkce

brzd nevrátí k normálu:

Jízda s mokrými brzdami je nebezpečná.

Prodloužená brzdná dráha nebo tažení

vozu ke straně během brzdění může být
příčinou vzniku vážné dopravní nehody.

Mírným přibrzděním zkontrolujte, zda

nebyla účinnost brzd ovlivněna.

UPOZORN NÍ

S vozidlem nejezděte po zaplavených

cestách, mohlo by dojít ke zkratování
elektronických obvodů, poškození motoru

nebo zhasnutí motoru, pokud dojde

k nasátí vody. Pokud systém nepracuje

správně, obraťte se na odborného opravce,

doporučujeme obrátit se na
autorizovaného opravce vozů Mazda.
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Informace o turbodmychadle (SKYACTIV-D 1.5,
SKYACTIV-D 1.8)

UPOZORN NÍ

Po jízdě vysokou rychlostí nebo do dlouhého svahu, popřípadě po dlouhém tažení přívěsu

musíte nechat motor běžet na volnoběžné otáčky alespoň po dobu 30 sekund, než ho
vypnete. V opačném případě by mohlo dojít k poškození turbodmychadla. Pokud se však

aktivuje systém i-stop, není volnoběh motoru nutný.

Zvyšováním otáček motoru nebo jejich přetáčením, zejména bezprostředně po jeho

nastartování, může být turbodmychadlo poškozeno.

V rámci ochrany před poškozením je motor zkonstruován tak, aby v mimořádně chladném

počasí nebylo možno zvyšovat jeho otáčky bezprostředně po nastartování.

Turbodmychadlo podstatným zp sobem zvyšuje výkon motoru. Jeho pokro ilá konstrukce
zajiš uje vylepšený provoz a vyžaduje minimální údržbu.
 
Abyste co nejvíce využili jeho p ínosu, dodržujte následující pokyny.
1. M te motorový olej a olejový filtr v souladu s Plánem údržby (strana 6-4).
2. Používejte pouze doporu ený motorový olej (strana 6-27). NEDOPORU UJEME

používat dodate ná aditiva.
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Tažení karavanu a p ív su (Evropa/Turecko/Izrael/Jižní
Afrika)

Váš v z Mazda je konstruován a postaven p edevším pro p evoz cestujících a nákladu.
Je-li nezbytné, abyste v z použili k tažení p ív su, dodržujte následující pokyny, protože
bezpe nost idi e a spolujezdce závisí na správném vybavení a bezpe ných jízdních
návycích idi e. Tažení p ív su ovlivní ovládání vozu, jeho jízdní vlastnosti, brzd ní, výkon
a spot ebu paliva.
Nikdy nep et žujte v z nebo p ív s. Máte-li jakékoli další dotazy týkající se tažení p ív su,
obra te se na autorizovaného prodejce voz  Mazda.

UPOZORN NÍ

Svůj nový vůz Mazda nepoužívejte pro tažení přívěsu prvních 1 000 km. V opačném případě

může dojít k poškození motoru, převodovky, diferenciálu, ložisek kol a dalších součástí

pohonného ústrojí.

Škody způsobené tažením přívěsu/karavanu v Turecku nejsou kryté zárukou poskytovanou

na vozidlo.

tHmotnostní limity

Celková hmotnost p ív su, celková hmotnost soupravy a zatížení p ípojného epu
nesmí p esáhnout p edepsané limity uvedené v „Tabulce hodnot maximálního zatížení
p i tažení p ív su“.
 
CELKOVÁ HMOTNOST P ÍV SU:

Sou et hmotnosti p ív su a jeho nákladu.
 
CELKOVÁ HMOTNOST SOUPRAVY:

Sou et celkové hmotnosti p ív su a hmotnosti táhnoucího vozidla, v etn  tažného za ízení,
cestujících ve vozidle a nákladu.
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ZATÍŽENÍ P ÍPOJNÉHO EPU:

Zatížení p sobící na záv sném epu tažného za ízení. To se m ní v závislosti na zm nách
rozložení nákladu na p ív su.

UPOZORN NÍ

Věnujte pozornost rozdílům hmotnosti přívěsu při jízdě ve velkých nadmořských výškách. Při

nadmořské výšce nad 1 000 m vždy snižte zatížení o 10 % na každých 1 000 m nadmořské

výšky vůči zatížení uvedenému v celkové hmotnosti soupravy v tabulce s celkovou hmotností

přívěsu. Pokud je překročena určená hmotnost přívěsu, může dojít k poškození motoru
a dalších součástí pohonného ústrojí.

Tabulka hodnot maximálního zatížení p i tažení p ív su

Evropa/Stoupání až do 12 %

MODEL CELKOVÁ HMOT-
NOST P ÍV SU

CELKOVÁ
HMOTNOST
SOUPRAVY

Motor P evodovka Úrove
emisí

Systém
i-stop

Systém
i-ELOOP

Nebrzd ný
p ív s

Brzd ný
p ív s Brzd ný p ív s

SKYACTIV-G
2.0

Manuální p e-
vodovka
(2WD)

EURO6 × 625 kg 1 200 kg 2 892 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatická
p evodovka
(2WD)

EURO6 × 640 kg 1 200 kg 2 927 kg

SKYACTIV-G
2.0

Manuální p e-
vodovka
(4WD)

EURO6 × × 665 kg 1 200 kg 2 973 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatická
p evodovka
(4WD)

EURO6 × × 680 kg 1 200 kg 3 008 kg

SKYACTIV-D
1.8

Manuální p e-
vodovka
(2WD)

EURO6 × 655 kg 1 200 kg 2 955 kg

SKYACTIV-D
1.8

Automatická
p evodovka
(2WD)

EURO6 × 665 kg 1 200 kg 2 980 kg

SKYACTIV-D
1.8

Manuální p e-
vodovka
(4WD)

EURO6 × 690 kg 1 200 kg 3 023 kg
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MODEL CELKOVÁ HMOT-
NOST P ÍV SU

CELKOVÁ
HMOTNOST
SOUPRAVY

Motor P evodovka Úrove
emisí

Systém
i-stop

Systém
i-ELOOP

Nebrzd ný
p ív s

Brzd ný
p ív s Brzd ný p ív s

SKYACTIV-D
1.8

Automatická
p evodovka
(4WD)

EURO6 × 700 kg 1 200 kg 3 040 kg

x: Je k dispozici
: Není k dispozici

ZATÍŽENÍ P ÍPOJNÉHO EPU: 75 kg
N mecko a Rakousko/Stoupání až 8%

MODEL CELKOVÁ HMOT-
NOST P ÍV SU

CELKOVÁ
HMOTNOST
SOUPRAVY

Motor P evodovka Úrove
emisí

Systém
i-stop

Systém
i-ELOOP

Nebrzd ný
p ív s

Brzd ný
p ív s Brzd ný p ív s

SKYACTIV-G
2.0

Manuální p e-
vodovka
(2WD)

EURO6 × 625 kg 1 200 kg 2 892 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatická
p evodovka
(2WD)

EURO6 × 640 kg 1 200 kg 2 927 kg

SKYACTIV-G
2.0

Manuální p e-
vodovka
(4WD)

EURO6 × × 665 kg 1 200 kg 2 973 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatická
p evodovka
(4WD)

EURO6 × × 680 kg 1 200 kg 3 008 kg

SKYACTIV-D
1.8

Manuální p e-
vodovka
(2WD)

EURO6 × 655 kg 1 200 kg 2 955 kg

SKYACTIV-D
1.8

Automatická
p evodovka
(2WD)

EURO6 × 665 kg 1 200 kg 2 980 kg

SKYACTIV-D
1.8

Manuální p e-
vodovka
(4WD)

EURO6 × 690 kg 1 200 kg 3 023 kg

SKYACTIV-D
1.8

Automatická
p evodovka
(4WD)

EURO6 × 700 kg 1 200 kg 3 040 kg

x: Je k dispozici
: Není k dispozici

ZATÍŽENÍ P ÍPOJNÉHO EPU: 75 kg
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Izrael/Stoupání až do 12 %

MODEL CELKOVÁ HMOTNOST
P ÍV SU

CELKOVÁ HMOT-
NOST SOUPRAVY

Motor P evodovka Úrove  emisí Nebrzd ný
p ív s

Brzd ný p í-
v s Brzd ný p ív s

SKYACTIV-G
2.0

Automatická p e-
vodovka (2WD) EURO6 650 kg 1 200 kg 2 929 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatická p e-
vodovka (4WD) EURO6 680 kg 1 200 kg 2 992 kg

ZATÍŽENÍ P ÍPOJNÉHO EPU: 75 kg
Jižní Afrika/Stoupání až do 12 %

MODEL CELKOVÁ HMOTNOST
P ÍV SU

CELKOVÁ
HMOTNOST SOU-

PRAVY

Motor P evodov-
ka

Systém
i-stop

Hnací
systém

St ešní
okno

Nebrzd ný
p ív s

Brzd ný p í-
v s Brzd ný p ív s

SKYACTIV-G
2.0

Manuální
p evodov-
ka

2WD 630 kg 850 kg 2 493 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatic-
ká p evo-
dovka

× 2WD 650 kg 850 kg 2 578 kg

SKYACTIV-G
2.0

Manuální
p evodov-
ka

× 2WD 635 kg 850 kg 2 520 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatic-
ká p evo-
dovka

× 2WD × 655 kg 850 kg 2 585 kg

SKYACTIV-G
2.0

Automatic-
ká p evo-
dovka

× 4WD 675 kg 850 kg 2 634 kg

x: Je k dispozici
: Není k dispozici

ZATÍŽENÍ P ÍPOJNÉHO EPU: 75 kg

P ed jízdou

Tažení

3-60



VAROVÁNÍ

Při tažení přívěsu vždy důsledně dodržujte hmotnostní limity uvedené v „Tabulce hodnot

zatížení při tažení přívěsu“:

Tažení nákladu o hmotnosti větší, než je doporučeno, může negativně ovlivnit ovladatelnost

a výkon vozu a zapříčinit takové potíže, jež by mohly vést ke zranění osob, poškození vozu

nebo k obojímu.

Při nakládání přívěsu vždy důsledně dbejte hmotnostních limitů pro zatížení přípojného čepu

uvedených v „Tabulce hodnot zatížení při tažení přívěsu“:

Nerovnoměrné zatížení přívěsu, kdy je vzadu soustředěna větší část hmotnosti než vpředu, je

nebezpečné. To může vést až ke ztrátě kontroly nad vozidlem nebo k nehodě.

POZNÁMKA
• Celkovou hmotnost p ív su a zatížení p ípojného epu lze ur it zvážením p ív su na váze

nap íklad u p epravní spole nosti.
• Vhodná celková hmotnost p ív su a zatížení p ípojného epu m že zabránit nebezpe í

naklán ní p ív su za v tru, p i jízd  po nerovné silnici apod.
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t Tažné za ízení

Pro tažení p ív su používejte vhodné tažné za ízení. Doporu ujeme použít originální tažné
za ízení Mazda. K zajišt ní tažného za ízení použijte originální otvory vyvrtané výrobcem.
Více informací získáte u autorizovaného prodejce voz  Mazda.
 

Jednotka: mm

MAX. 75 kg

A

B

A: 350—420
B: 877,8
C: 1 017,9C

C

Prostor pro instalaci tažného zařízení 

Přípojný čep 
tažného zařízení

tt Pneumatiky

P ed tažením p ív su se ujist te, zda jsou všechny pneumatiky nahušt ny na p edepsaný tlak
za studena, který je uveden na štítku s údaji o tlaku v pneumatikách na dve ích idi e.
Velikost pneumatik p ív su, povolené zatížení a tlak v pneumatikách p ív su by m ly
odpovídat specifikacím výrobce p ív su.

VAROVÁNÍ

Nikdy nepoužívejte náhradní kolo pro nouzové použití při tažení:

Používání nouzového náhradního kola při tažení přívěsu může mít za následek defekt

pneumatiky a ztrátu kontroly nad řízením s následným zraněním cestujících ve voze.
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t Zajiš ovací et zy

Zajiš ovací et zy musí být použity jako preventivní opat ení proti náhodnému rozpojení
p ív su p i tažení. M ly by vést k ížem pod ojí p ív su a být p ipojeny k záv snému
za ízení vozidla. Nechte dostate ný provis et z , aby bylo možno s p ív sem pln  zatá et.
Další podrobnosti se dozvíte z literatury p iložené výrobcem p ív su nebo záv sného
za ízení.

VAROVÁNÍ

Před odjezdem se ujistěte, zda jsou zajišťovací řetězy bezpečně uchyceny na obou stranách

přívěsu i vozu:

Tažení přívěsu bez použití zajišťovacích řetězů, bezpečně ukotvených na obou stranách

přívěsu a vozu, je nebezpečné. V případě poškození tažného zařízení nebo přípojného čepu se
přívěs může vychýlit do jiného jízdního pruhu, a způsobit tak dopravní nehodu.

tOsv tlení p ív su

UPOZORN NÍ

Nepřipojujte systém osvětlení přívěsu přímo k systému osvětlení Vašeho vozu Mazda. To může

vést k poškození elektrického systému a systému osvětlení vozidla. Před připojením osvětlení

přívěsu se obraťte na svého autorizovaného prodejce vozů Mazda.

t Brzdy p ív su

Vyhledejte Tabulku hodnot maximálního zatížení p i tažení p ív su v odstavci Hmotnostní
limity (strana 3-57) a pokud hmotnost Vašeho p ív su p esahuje hodnotu CELKOVÁ
HMOTNOST P ÍV SU (nebrzd ný p ív s), musí být p ív s vybaven brzdami.
Jestliže je Váš p ív s vybaven brzdami, zkontrolujte, zda odpovídají p edpis m.

VAROVÁNÍ

Nikdy nepřipojujte hydraulický brzdový systém přívěsu přímo k brzdovému systému vozu:

Připojení hydraulického brzdového systému přívěsu přímo k brzdovému systému vozidla je

nebezpečné a může mít za následek nedostatečnou účinnost brzd a možné zranění.
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tRady pro tažení p ív su

P ed jízdou
• Zkontrolujte, zda sv tlá výška Vašeho vozu Mazda z stala po p ipojení zatíženého nebo

prázdného p ív su v b žných hodnotách. Nevyjížd jte, má-li vozidlo p íliš zvednutou
nebo zatíženou p ední ást. Prov te, zda není p ekro eno zatížení p ípojného epu, zda
nejsou p íliš opot ebeny sou ásti odpružení a zda nedošlo k p etížení p ív su. Nechejte si
své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Ujist te se, zda je náklad p ív su zabezpe en proti p ípadnému posunutí.
• Prov te, zda zp tná zrcátka odpovídají všem platným p edpis m a na ízením.

Zkontrolujte je.
• P ed vyjetím zkontrolujte správnou funkci veškerého osv tlení vozu a p ív su i jejich

vzájemné zapojení. Po ujetí kratší vzdálenosti zastavte a kontrolu sv tel a propojení
zopakujte.

Jízda
• Váš v z Mazda se bude p i jízd  s p ív sem chovat odlišn , proto si otá ení, couvání

a zastavování natrénujte v oblasti se slabým provozem.
• V nujte dostatek asu seznámení se s novými parametry soupravy, jakými jsou vyšší

hmotnost a v tší délka soupravy.
• P i jízd  s p ív sem nep ekra ujte rychlost 100 km/h. Je-li maximální povolená rychlost

jízdy s p ív sem v dané zemi ješt  nižší než 100 km/h, dodržujte ji.

UPOZORN NÍ

Pokud vozidlo s přívěsem překročí rychlost 100 km/h, může dojít k poškození vozidla.
• P i jízd  s p ív sem v dlouhém stoupání p e a te na nižší p evodový stupe , ímž

p edejdete p etížení nebo p eh ívání motoru nebo obojímu.
• P i jízd  s p ív sem v dlouhém klesání p e a te na nižší p evodový stupe  a jako pomoc

p i brzd ní využívejte brzdného ú inku motoru. Stále kontrolujte rychlost jízdy a brzdy
používejte jen v p ípad  pot eby. Nedržte delší dobu sešlápnutý pedál brzdy, aby nedošlo
k p eh ívání a ke ztrát  výkonu brzd.
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Parkovišt

S p ipojeným p ív sem neparkujte ve svahu. Pokud musíte zaparkovat ve svahu, dodržujte
následující pokyny.

Parkování ve svahu

1. Zatáhn te parkovací brzdu a držte sešlápnutý brzdový pedál.
2. Zatímco Vy budete držet sešlápnutý brzdový pedál, jiná osoba založí kola vozu

a taženého p ív su vhodným klínem.
3. Po zablokování kol pomalu uvoln te brzdový pedál a parkovací brzdu tak, aby váhu

soupravy držely založené klíny.
4. Pevn  zatáhn te parkovací brzdu.
5. Má-li vozidlo automatickou p evodovku, p esu te páku voli e do polohy P. Pokud má

manuální p evodovku, za a te polohu 1 nebo R.

Rozjížd ní se ze svahu

1. Nastartujte motor (strana 4-5).
2. Uvoln te parkovací brzdu a pomalu popoje te kousek od klín .
3. Zastavte na nejbližší rovin , zatáhn te parkovací brzdu a založte klíny za kola.
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Spína  zapalování
t Polohy startovacího tla ítka

Systém je funk ní, pouze pokud je idi  ve
voze nebo v opera ním dosahu a má
u sebe startovací kartu.
Vždy, když stisknete startovací tla ítko,
zm ní se poloha spína e zapalování
v po adí OFF, ACC a ON. Op tovným
stisknutím startovacího tla ítka z polohy
ON se spína  zapalování vypne.

Startovací 
tlačítko

Kontrolka

POZNÁMKA
• Motor nastartuje po stisknutí

startovacího tla ítka p i sešlápnutém
pedálu spojky (modely s manuální
p evodovkou) nebo brzdovém pedálu
(automatická p evodovka). Pro p epnutí
polohy spína e zapalování stiskn te
startovací tla ítko bez sešlápnutí pedálu.

• Nenechávejte spína  zapalování
v poloze ON, když motor neb ží. Mohlo
by dojít k vybití akumulátoru. Pokud
byste nechali spína  zapalování v poloze
ACC (pro automatickou p evodovku:
páka voli e v poloze P a spína
zapalování v poloze ACC), vypnulo by
se zapalování automaticky p ibližn  po
25 minutách.

Vyp.

Napájení elektrických za ízení je vypnuté
a také indika ní kontrolka startovacího
tla ítka (žlutá) zhasne.
V této poloze je volant zamknut.

VAROVÁNÍ

Než opustíte sedadlo řidiče, vždy vypněte

zapalování, zatáhněte parkovací brzdu

a ujistěte se, že je páka voliče v poloze P

(automatická převodovka) nebo řadicí

páka zařazená na 1. přev. stupeň nebo na

zpátečku (manuální převodovka):

Opuštění sedadla řidiče bez vypnutí

zapalování, zatažení parkovací brzdy

a přesunutí páky voliče do polohy P

(automatická převodovka) nebo řadicí

páky na 1. přev. stupeň nebo na zpátečku

(manuální převodovka) je nebezpečné.
Mohlo by dojít k neočekávanému pohybu

vozu, což by mohlo způsobit nehodu.

I když chcete opustit svůj vůz jen na

krátkou dobu, je důležité, abyste spínač

zapalování přepnuli do polohy OFF,
protože v jakékoliv jiné poloze by nebyly

funkční některé zabezpečovací systémy

vozidla a docházelo by k vybíjení

akumulátoru.

POZNÁMKA
(Zamknutý volant)
Jestliže indika ní kontrolka startovacího
tla ítka (zelená) bliká, je slyšet zvukový
signál, to znamená, že volant není
odemknutý. Aby se volant odemknul,
stiskn te startovací tla ítko a sou asn
oto te volantem doleva a doprava.
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ACC (p íslušenství)

N které elektrické p íslušenství je funk ní
a indika ní kontrolka (žlutá) svítí.
V této poloze je volant odemknut.

POZNÁMKA
Inteligentní systém dálkového ovládání
nefunguje, pokud je startovací tla ítko
stisknuté do polohy ACC, a dve e se
nezamknou/neodemknou, i když byly
zamknuté ru n .

ON

Jde o b žnou polohu, do které se spína
vrací po nastartování motoru. Indika ní
kontrolka (žlutá) zhasne. (Indika ní
kontrolka (žlutá) se rozsvítí, když je
zapalování zapnuté a motor neb ží.)
P ed spušt ním motoru by m la být
provedena kontrola n kterých indika ních/
varovných kontrolek (strana 4-37).

POZNÁMKA
(SKYACTIV-G 2.0)
Pokud je startovací tla ítko p epnuto do
polohy ON, je slyšet zvuk motorku
palivového erpadla, které se nachází
poblíž palivové nádrže. Jedná se o b žný
jev a neznamená to žádnou závadu.

Startování motoru

VAROVÁNÍ

Rádiové vlny startovací karty mohou

ovlivnit lékařské přístroje, jako jsou

kardiostimulátory:

Před použitím startovací karty v blízkosti

osob, které používají takovéto medicínské

zařízení, konzultujte s jeho výrobcem nebo

se svým lékařem, zda rádiové vlny
produkované touto kartou nemohou

ovlivnit jeho funkci.

POZNÁMKA
• Startovací kartu musíte mít u sebe,

protože obsahuje ip imobilizéru, který
musí být pro komunikaci s ízením
motoru v jeho blízkosti.

• Motor je možné nastartovat, když je
startovací tla ítko stisknuto z polohy
vypnuto do polohy ACC nebo ON.

• Funkce systému startovacího tla ítka
(funkce, kterými lze nastartovat motor
p i pouhé p ítomnosti startovací karty)
je možné deaktivovat v rámci prevence
možného negativního dopadu na
uživatele používajícího kardiostimulátor
nebo jiný zdravotnický prost edek.
Pokud bude systém deaktivován,
nebudete moci motor nastartovat pouze
tím, že máte u sebe startovací kartu.
Podrobnosti získáte u kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme autorizovaného
opravce voz  Mazda. Pokud jsou funkce
systému startovacího tla ítka
deaktivovány, m žete motor nastartovat
pomocí následujícího postupu
používaného p i vybité baterii ve
startovací kart .
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Viz Nastartování motoru, když je slabá
baterie startovací karty na stran  4-9.

• Po nastartování studeného motoru se
otá ky motoru zvýší a z motorového
prostoru uslyšíte k u ivý zvuk.
Je to kv li zlepšenému išt ní
výfukových plyn  a není to p íznakem
závady žádné sou ásti.

1. Ujist te se, zda u sebe máte startovací
kartu.

2. Všichni cestující by m li být
p ipoutáni bezpe nostními pásy.

3. Ujist te se, zda je zatažena parkovací
brzda.

4. Podržte brzdový pedál pevn
sešlápnutý, dokud motor úpln
nenastartuje.

5. (Manuální p evodovka)
Podržte pedál spojky pevn  sešlápnutý,
dokud motor úpln  nenastartuje.
(Automatická p evodovka)
Páku voli e posu te do polohy
parkování (P). Pokud jste b hem jízdy
vozu nuceni opakovan  startovat
motor, posu te páku voli e do polohy
neutrálu (N).

POZNÁMKA
(Manuální p evodovka)
Startér motoru nebude uveden do
innosti, pokud není dostate n

sešlápnut pedál spojky.
(Automatická p evodovka)
Startér motoru nebude uveden do
innosti, pokud není páka voli e

posunuta do polohy P nebo N a pokud
není dostate n  sešlápnutý brzdový
pedál.

6. Ov te, že indika ní kontrolka KLÍ
(zelená) na p ístrojové desce
a indika ní kontrolka ve startovacím
tla ítku (zelená) svítí.
 

Kontrolka

Startovací tlačítko

POZNÁMKA
• Pokud indika ní kontrolka

startovacího tla ítka (zelená) bliká,
ujist te se, že máte u sebe startovací
kartu.

• Pokud indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (zelená) bliká,
i když máte startovací kartu u sebe,
dotkn te se kartou tla ítka
a nastartujte motor. Viz Nastartování
motoru, když je slabá baterie
startovací karty na stran  4-9.
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UPOZORN NÍ

Pokud se varovná kontrolka KLÍČ
(červená) rozsvítí nebo indikační

kontrolka ve startovacím tlačítku

(žlutá) začne blikat, může to znamenat

problém v systému startování motoru.

To může zabránit nastartování motoru
nebo přepnutí zapalování do polohy

ACC nebo ON. Nechejte si co nejdříve

vůz zkontrolovat u kvalifikovaného

opravce, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda.

POZNÁMKA
• Za následujících podmínek varovná

kontrolka KLÍ  ( ervená) bliká po
stisknutí startovacího tla ítka.
Informuje tak idi e, že startovací
tla ítko nep epne na ACC, i když
bude stisknuto.

• Baterie startovací karty je vybitá.
• Startovací karta se nachází mimo

opera ní dosah.
• Startovací karta je umíst na

v míst , kde je pro systém obtížné
detekovat signál (strana 3-7).

• V opera ním dosahu se nachází
klí  od jiného výrobce podobný
startovací kart .

• (Zp sob nuceného startování
motoru)
Pokud se varovná kontrolka KLÍ
( ervená) rozsvítí nebo indika ní
kontrolka ve startovacím tla ítku
(žlutá) za ne blikat, nemusí motor
nastartovat b žným zp sobem.
Nechejte si co nejd íve v z
zkontrolovat u kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz
Mazda. Pokud se tak stane, je možné
motor nastartovat nucen . Stiskn te
a podržte stisknuté startovací
tla ítko, dokud motor nenastartuje.
Ostatní podmínky pot ebné
k nastartování motoru, jako
startovací karta v kabin , sešlápnutý
pedál spojky (v p ípad  manuálních
p evodovek) nebo brzdový pedál
(u automatických p evodovek) musí
být také spln ny.

• Když je motor nastartován nucen ,
varovná kontrolka KLÍ  ( ervená)
z stává svítit a indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (žlutá) z stává
blikat.

• (Automatická p evodovka)
Když je páka voli e v poloze
neutrálu (N), indika ní kontrolka
KLÍ  (zelená) a indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (zelená) nesvítí.

7. Stiskn te startovací tla ítko, až se
rozsvítí jak indika ní kontrolka KLÍ
(zelená) v p ístrojovém panelu, tak
indika ní kontrolka (zelená) ve
startovacím tla ítku.
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POZNÁMKA
• Po nastartování motoru indika ní

kontrolka (žlutá) ve startovacím
tla ítku zhasne a spína  zapalování
se p epne do polohy ON.

• (SKYACTIV-G 2.0)
Po stisknutí startovacího tla ítka
a než motor nastartuje, je slyšet zvuk
palivového erpadla, které se
nachází poblíž palivové nádrže.
Jedná se o b žný jev a neznamená to
žádnou závadu.

• (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D
1.8)

• P i startování motoru neuvol ujte
pedál spojky (vozy s manuální
p evodovkou) nebo brzdy (vozy
s automatickou p evodovkou),
dokud kontrolka žhavení na
p ístrojové panelu nezhasne
a motor nenastartuje po stisknutí
startovacího tla ítka.

• Pokud jste uvolnili pedál spojky
(vozy s manuální p evodovkou)
nebo pedál brzdy (vozy
s automatickou p evodovkou)
d íve, než motor nastartoval,
sešlápn te pedál spojky (vozy
s manuální p evodovkou) nebo
brzdy (vozy s automatickou
p evodovkou) znovu a stisknutím
startovacího tla ítka nastartujte
motor.

• Pokud byste nechali zapalování
delší dobu zapnuté bez b žícího
motoru po zah átí žhavicích
sví ek, žhavicí sví ky by se mohly
zah át znovu, takže by se rozsvítila
indika ní kontrolka žhavení.

• Startér se nebude otá et, dokud
indika ní kontrolka žhavení
nezhasne.

8. Po nastartování motoru jej nechejte po
dobu 10 sekund b žet ve volnob žných
otá kách (zakázáno v N mecku).

POZNÁMKA
• (N mecko)

Rozje te se okamžit  po
nastartování motoru. Nepoužívejte
však vysoké otá ky motoru, dokud
motor nedosáhne své provozní
teploty.

• (SKYACTIV-G 2.0)
• A  už je motor studený nebo teplý,

m l by být startován bez sešlápnutí
pedálu akcelerátoru.

• Pokud motor nenastartuje,
nahlédn te do Startování
zahlceného motoru v ásti
Nouzové startování. Pokud motor
stále nenastartuje, nechejte si
svoje vozidlo zkontrolovat
autorizovaným opravcem Mazda
(strana 7-25).

• (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D
1.8)
Pokud je okolní teplota nižší než
p ibližn  -10 °C, není možné
dosáhnout maximálních otá ek
motoru p ibližn  po dobu t í minut
po nastartování motoru, d vodem je
ochrana motoru.
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• (Manuální p evodovka s funkcí
i stop)
Pokud se motor zastavil, m žete ho
op tovn  nastartovat sešlápnutím
pedálu spojky, a to do 3 sekund od
zastavení motoru.
Není možné motor op t nastartovat,
i když je pedál spojky sešlápnut, za
následujících podmínek:

• Dve e idi e jsou otev ené.
• Bezpe nostní pás idi e není

zapnut.
• Pedál spojky nebyl úpln  uvoln n

poté, co se motor zastavil.
• Pedál spojky byl sešlápnut, aniž by

se motor úpln  zastavil.

tNastartování motoru, když je slabá
baterie startovací karty

UPOZORN NÍ

Když startujete motor tak, že přidržíte

startovací kartu u startovacího tlačítka

kvůli tomu, že baterie v kartě je vybitá

nebo, protože má karta poruchu, nesmí
dojít k následujícím situacím, protože by

signál z karty nemusel být správně přijat

a motor by nemusel nastartovat.

Kovové části jiných klíčů nebo kovové

předměty se dotýkají klíče.

Náhradní klíče nebo klíče k jiným

vozidlům vybaveným systémem

imobilizéru se dotýkají klíče nebo jsou
v jeho blízkosti.

Zařízení pro elektronické nákupy nebo

bezpečnostní karty se dotýkají klíče nebo

se nacházejí v jeho blízkosti.

Pokud nelze nastartovat motor kv li
vybité baterii ve startovací kart , je možné
jej nastartovat pomocí následujícího
postupu:
1. Podržte pedál brzdy pevn  sešlápnutý,

dokud se motor zcela nerozb hne.
2. (Manuální p evodovka)

Podržte pedál spojky pevn  sešlápnutý,
dokud motor úpln  nenastartuje.

3. Ujist te se, že indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (zelená) bliká.

4. Dotkn te se startovacího tla ítka zadní
stranou startovací karty (viz obrázek),
když indika ní kontrolka startovacího
tla ítka (zelená) bliká.
 

Startovací tlačítko

Dálkový ovladač

Kontrolka
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POZNÁMKA
Když se dotýkáte startovacího tla ítka
zadní stranou startovací karty, jak je
nazna eno na obrázku, strana s klí em
musí sm ovat nahoru.

5. Ujist te se, že se indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (zelená) rozsvítí.

6. Stisknutím startovacího tla ítka
nastartujte motor.

POZNÁMKA
• Motor není možné nastartovat,

pokud není úpln  sešlápnut pedál
spojky (vozy s manuální
p evodovkou) nebo pedál brzdy
(vozy s automatickou p evodovkou).

• Pokud dojde k poruše funkce
startovacího tla ítka, bliká indika ní
kontrolka startovacího tla ítka
(žlutá). V takovém p ípad  je možné
motor nastartovat, ale p esto si
nechejte vozidlo co nejd íve
zkontrolovat kvalifikovaným
opravcem, doporu ujeme
autorizovaným opravcem voz
Mazda.

• Pokud indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (zelená) nesvítí,
prove te postup znovu od za átku.
Pokud se nerozsvítí, nechejte si v z
zkontrolovat u kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz
Mazda.

• Chcete-li p epnout polohu spína e
zapalování bez nastartování motoru,
použijte následující kroky poté, co se
rozsvítí indika ní kontrolka
startovacího tla ítka (zelená).

1. Uvoln te pedál spojky (modely
s manuální p evodovkou) nebo
brzdový pedál (modely
s automatickou p evodovkou).

2. Stisknutím startovacího tla ítka
p epnete polohu spína e
zapalování. Spína  zapalování se
každým stisknutím startovacího
tla ítka p epíná v po adí poloh
ACC, ON a OFF. Chcete-li op t
p epnout polohu spína e
zapalování, použijte celý postup
od za átku.

tNouzový postup nastartování
motoru

Pokud se varovná kontrolka KLÍ
( ervená) rozsvítí nebo indika ní
kontrolka ve startovacím tla ítku (žlutá)
za ne blikat, nemusí motor nastartovat
b žným zp sobem. Nechejte si co nejd íve
v z zkontrolovat u kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.
Pokud se tak stane, je možné motor
nastartovat nucen . Stiskn te a podržte
stisknuté startovací tla ítko, dokud motor
nenastartuje. Ostatní podmínky pot ebné
k nastartování motoru, jako startovací
karta v kabin , sešlápnutý pedál spojky
(v p ípad  manuálních p evodovek) nebo
brzdový pedál (u automatických
p evodovek) musí být také spln ny.
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Vypnutí motoru

VAROVÁNÍ

Nezastavujte motor, když je vůz v pohybu:

Zastavení motoru, když je vozidlo v pohybu
z jakéhokoliv jiného důvodu než v případě

nouze, je nebezpečné. Zastavení motoru,

když je vozidlo v pohybu, bude mít za

následek zhoršený brzdný výkon, a to

z důvodu ztráty posilování brzd, což by
mohlo vést k nehodě a k vážnému zranění.

1. Vozidlo úpln  zastavte.
2. (Manuální p evodovka)

P e a te na neutrál a zatáhn te
parkovací brzdu.
(Automatická p evodovka)
P esu te páku voli e do polohy P
a zatáhn te páku parkovací brzdy.

3. Stisknutím startovacího tla ítka
vypn te motor. Spína  zapalování je
v poloze OFF.

UPOZORN NÍ

Před opuštěním vozu se ujistěte, že je

startovací tlačítko v poloze OFF.

(SKYACTIV-D 1.8)

Pokud jste opakovaně startovali a vypínali

motor dříve, než se zahřál, mohou se
otáčky motoru zvýšit, když vozidlo bude

stát, aby došlo k vyčištění vnitřku motoru.

Nevypínejte motor, dokud se nevrátí ke

svým normálním provozním otáčkám.

POZNÁMKA
• Ventilátor chlazení v motorovém

prostoru se m že zapnout ješt  n kolik
minut poté, co byl spína  zapalování
p epnut z polohy ON do polohy OFF,
bez ohledu na to, zda je systém
klimatizace zapnutý nebo vypnutý, aby
rychle ochladil motorový prostor.

• Když p epnete startovací tla ítko
z polohy ON do polohy ACC nebo OFF
a indika ní kontrolka KLÍ  (zelená)
m že blikat p ibližn  30 sekund, což
znamená, že baterie ve startovací kart
je slabá.
Vym te baterii za novou d íve, než se
startovací karta stane nepoužitelnou.
Viz Vým na baterie klí e na stran
6-42.

• (Automatická p evodovka)
Pokud vypnete motor, když je páka
voli e v jiné poloze než v P, p epne se
spína  zapalování do polohy ACC.

tNouzové zastavení motoru

Souvislé stisknutí startovacího tla ítka
nebo n kolikeré stisknutí tohoto tla ítka,
když motor b ží, zp sobí okamžité
vypnutí motoru. Spína  zapalování se
p epne do polohy ACC.
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i-stop*

Funkce i-stop automaticky vypne motor,
jestliže vozidlo zastaví na semaforech
nebo uvázne v dopravní zácp , a potom jej
automaticky op t nastartuje, jestliže idi
pokra uje v jízd . Systém zaru uje lepší
spot ebu paliva, snížení emisí výfukových
plyn  a odstra uje hluk motoru b žícího
na volnob h, když v z stojí.

Zastavení a op tovné spušt ní motoru
b žícího na volnob h

POZNÁMKA
• Kontrolka funkce i-stop (zelená) se

rozsv cuje za následujících podmínek:

• Je-li zastaven motor b žící na
volnob h.

• Kontrolka funkce i-stop (zelená) zhasíná
p i op tovném spušt ní motoru.

Manuální p evodovka

(funkce AUTOHOLD vypnuta)
1. Zastavte vozidlo sešlápnutím pedálu

brzdy a následn  i pedálu spojky.
2. Dokud je pedál spojky sešlápnut,

p emíst te adicí páku do neutrální
polohy. Motor b žící na volnob h se
zastaví po uvoln ní pedálu spojky.

3. Motor se automaticky znovu spustí,
když sešlápnete spojkový pedál nebo
p i jeho uvoln ní.

(Když je vozidlo zastaveno p sobením
funkce AUTOHOLD)
1. Vozidlo úpln  zastavte sešlápnutím

nejprve pedálu brzdy a následn
i pedálu spojky.

2. Dokud je pedál spojky sešlápnut,
p emíst te adicí páku na neutrál.
Pokud uvolníte nohu z pedálu spojky,
volnob h motoru se zastaví a bude
zastaven, i když pedál brzdy uvolníte.

3. Motor se automaticky znovu spustí po
sešlápnutí pedálu spojky.

Automatická p evodovka

(Funkce AUTOHOLD vypnuta a když
se nepoužívá radarový adaptivní
tempomat Mazda s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop & Go))
1. Motor b žící na volnob h se zastaví p i

sešlápnutí pedálu brzdy, dokud se
vozidlo pohybuje (vyjma jízdy p i
zvolené poloze R nebo poloze M
v režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn ), na ež se vozidlo
zastaví.

2. Motor se automaticky op t spustí p i
uvoln ní pedálu brzdy, nachází-li se
volicí páka v poloze D nebo M (ne p i
režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn ).
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3. Je-li volicí páka v poloze N nebo P,
motor se znovu nerozb hne, i když
brzdový pedál uvolníte. Motor se
znovu rozb hne, pokud je op t
sešlápnut brzdový pedál nebo pokud je
páka voli e p esunuta do polohy D, M
(ne p i režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn ) nebo R.
(Z d vod  bezpe nosti m jte vždy
sešlápnutý pedál brzdy, jestliže
p emís ujete volicí páku v dob , kdy je
motor b žící na volnob h zastaven.)

(Když je vozidlo zastaveno v rámci
funkce ovládání p idržení p i zastavení
radarového adaptivního tempomatu
Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC
s funkcí Stop & Go))
1. Když je vozidlo zastaveno radarovým

adaptivním tempomatem Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go), volnob h motoru se
zastaví a bude nadále zastaven bez
sešlápnutí brzdového pedálu.

2. Když sešlápnete pedál akcelerátoru
nebo stiskn te spína  RES poté, co
bylo vozidlo p idrženo v zastavené
poloze radarovým adaptivním
tempomatem Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí Stop & Go),
motor se znovu nastartuje automaticky.
Motor se automaticky op t spustí p i
sešlápnutí pedálu akcelerátoru,
nachází-li se volicí páka v poloze D
nebo M (ne p i režimu pevného
nastavení druhého p evodového
stupn ).

(Když je vozidlo zastaveno p sobením
funkce AUTOHOLD)
1. Sešlápnete-li brzdový pedál, když

vozidlo jede (vyjma p ípad , kdy
jedete v poloze R nebo M v režimu
pevného nastavení druhého
p evodového stupn ), a vozidlo
zastaví, aktivuje se funkce systému
i-stop a z stane aktivní, i když brzdový
pedál uvolníte.

2. Motor se automaticky op t spustí p i
sešlápnutí pedálu akcelerátoru,
nachází-li se volicí páka v poloze D
nebo M (ne p i režimu pevného
nastavení druhého p evodového
stupn ).

3. Je-li volicí páka v poloze N nebo P,
motor se znovu nerozb hne, i když
brzdový pedál uvolníte. Motor se
znovu rozb hne, pokud je op t
sešlápnut brzdový pedál nebo pokud je
páka voli e p esunuta do polohy D, M
(ne p i režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn ) nebo R.
(Z d vod  bezpe nosti m jte vždy
sešlápnutý pedál brzdy, jestliže
p emís ujete volicí páku v dob , kdy je
motor b žící na volnob h zastaven.)

Provozní podmínky

Je-li systém funk ní

Za následujících podmínek se kontrolka
funkce i-stop (zelená) rozsvítí a motor
b žící na volnob h se zastaví.

• (SKYACTIV-G 2.0)
Motor je zah átý.

• (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D
1.8)

• Motor není studený.

P i jízd

Startování/zastavení motoru

4-13



• (SKYACTIV-D 1.5)
• Práv  neprobíhá adaptace vst ikování

paliva, která se provádí pravideln
a automaticky.

• Motor už je nastartovaný a vozidlo už
jelo ur itou dobu.

• Motor byl nastartován se zav enou
kapotou.

• Akumulátor je v dobrém stavu.
• Všechny dve e, zadní výklopné dve e

a kapota jsou zav ené.
• Je zapnutý bezpe nostní pás idi e.
• Klimatizace není spušt na p i nastavení

oto ného ovlada e do polohy .
• (Automatická klimatizace)

• Oto ný ovlada  teploty pro systém
klimatizace je nastaven do jiné polohy
než polohy maximálního topení /
maximálního chlazení (klimatizace
zapnuta).

• Teplota v interiéru vozidla je tém
stejná jako teplota nastavená pro
systém klimatizace.

• Varovná kontrolka systému i-stop (žlutá)
nesvítí ani nebliká.

• Systém dálkového ovládání a systém
startování tla ítkem fungují normáln .

• Podtlak v brzdách je dostate n  vysoký.
• Volant je v klidu.
• (Manuální p evodovka)

• Rychlost vozu je p ibližn  3 km/h
nebo nižší.

• adicí páka je v neutrální poloze.
• Spojkový pedál není sešlápnutý.

• (Automatická p evodovka)
• Vozidlo zastaví.
• Volicí páka je poloze D nebo v poloze

M (ne p i režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn ).

• Kapalina automatické p evodovky se
dostate n  zah ála.

• Teplota kapaliny automatické
p evodovky není nadm rn  vysoká.

• Volant se nachází p ibližn  v poloze
odpovídající p ímému sm ru jízdy
(motor b žící na volnob h se nemusí
zastavit ani tehdy, jestliže se volant
nachází v poloze odpovídající
p ímému sm ru jízdy, pokud na volant
p sobí síla. Aby se motor b žící na
volnob h zastavil, je nutno uvolnit
sílu p sobící na volant).

• Vozidlo je zastaveno sešlápnutím
pedálu brzdy.

• Není používáno nouzové brzd ní.
• Když je vozidlo zastaveno v rámci

funkce ovládání p idržení p i
zastavení radarového adaptivního
tempomatu Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
(vozidla vybavená radarovým
adaptivním tempomatem Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go)).

Není-li systém funk ní

Motor b žící na volnob h se nezastavuje
za následujících podmínek:

• Vozidlo je zastaveno, avšak motor
nadále b ží na volnob h.

• Klimatizace je spušt na p i nastavení
oto ného ovlada e do polohy .

• (Automatická klimatizace)
• Oto ný ovlada  teploty pro systém

klimatizace je nastaven do polohy
maximálního topení / maximálního
chlazení (klimatizace zapnuta).
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• Existuje velký rozdíl mezi teplotou
v prostoru pro cestující a teplotou
nastavenou na systému klimatizace.

• Okolní teplota je extrémn  vysoká nebo
nízká.

• Atmosférický tlak je nízký (p i jízd  ve
vysokých nadmo ských výškách).

• (Automatická p evodovka)
• Vozidlo zastavilo na prudkém svahu.
• P i zastavení vozidla se volant

nenachází v poloze odpovídající
p ímému sm ru jízdy.

• (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D
1.8)

• Pevné ástice (PM) odstra uje filtr
pevných ástic pro vzn tové motory
(DPF).

• (SKYACTIV-D 1.5)
• Práv  probíhá adaptace vst ikování

paliva. (Indika ní kontrolka systému
i-stop (zelená) zhasne, když rychlost
vozidla p ed zastavením je p ibl. 10
km/h nebo nižší a adaptace
vst ikování paliva probíhá, když
vozidlo zastavuje.)

POZNÁMKA
Za následujících podmínek je k zastavení
motoru b žícího na volnob h pot ebná
ur itá doba

• Kapacita akumulátoru je z ur itého
d vodu spot ebována, nap íklad tehdy,
jestliže vozidlo nebylo delší dobu
v provozu.

• Okolní teplota je p íliš vysoká nebo
p íliš nízká.

• Poté, co by z ur itého d vodu odpojeny
svorky akumulátoru, nap íklad za
ú elem jeho vým ny.

• (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)
Po provedení odstran ní pevných ástic
filtrem DPF.

Motor op tovn  nenastartuje
Jsou-li v dob , kdy je motor b žící na
volnob h zastaven, provedeny následující
úkony, motor se z bezpe nostních d vod
znovu nenastartuje. V takovém p ípad
nastartujte motor pomocí normálního
postupu.

• (Modely ur ené pro Evropu)
• Kapota je otev ena.
• Bezpe nostní pás idi e je rozepnut

a dve e idi e jsou otev eny.

Krátká doba zastavení motoru nebo
dlouhá doba do dalšího zastavení motoru
b žícího na volnob h

• Okolní teplota je p íliš vysoká nebo
p íliš nízká.

• Akumulátor je vybitý.
• Sou ásti elektrického systému vozidla

mají vysokou spot ebu elektrické
energie.

Motor automaticky znovu nastartuje po
zastavení z volnob hu
Za následujících podmínek motor
automaticky znovu nastartuje.

• Spína  i-stop OFF je stisknut, dokud zní
zvukový signál.

• Klimatizace je spušt na p i nastavení
oto ného ovlada e do polohy .

• (Automatická klimatizace)
• Oto ný ovlada  teploty pro systém

klimatizace je nastaven do polohy
maximálního topení / maximálního
chlazení (klimatizace zapnuta).
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• Teplota v prostoru pro cestující se
zna n  liší od teploty nastavené pro
systém klimatizace.

• Ve svahu se mírn  uvolnily brzdy
a vozidlo se dává do pohybu.

• Uplynuly dv  minuty od zastavení
motoru b žícího na volnob h.

• Akumulátor je vybitý.
• (Automatická p evodovka)

• Je sešlápnut plynový pedál v dob ,
kdy je volicí páka v poloze D nebo M
(ne p i režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn ).

• Páka voli e je p esunuta do polohy R.
• Volicí páka je p esunuta z polohy N

nebo P do polohy D nebo M (ne p i
režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn ).

• Je oto en volant v dob , kdy je volicí
páka v poloze D nebo M (ne p i
režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn ).

• Páka voli e je poloze M a je zvolen
režim pevného nastavení druhého
p evodového stupn .

• (Vyjma model  ur ených pro Evropu)
• (Manuální p evodovka)

adicí páka je v jiné než neutrální
poloze, bezpe nostní pás idi e je
rozepnut, dve e idi e jsou otev eny
nebo je otev ena kapota motoru.

• (Automatická p evodovka)
Páka voli e je v jiné poloze než N
nebo poloze D/M, bezpe nostní pás
idi e je rozepnut, dve e idi e jsou

otev eny nebo je otev ena kapota
motoru.

Volicí páka je p esunuta v dob , kdy je
motor zastaven poté, co b žel na
volnob h (automatická p evodovka)
Je-li volicí páka p esunuta z polohy D
nebo M (ne p i režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn ) do polohy N
nebo P v dob , kdy je motor zastaven poté,
co b žel na volnob h, nelze motor znovu
spustit a ni po uvoln ní pedálu brzdy.
Motor znovu nastartuje, pokud je op t
sešlápnut pedál brzdy nebo pokud je volicí
páka p esunuta do polohy D, M (ne p i
režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn ) nebo do polohy R.
(Z d vod  bezpe nosti m jte vždy
sešlápnutý pedál brzdy, jestliže
p emís ujete volicí páku v dob , kdy je
motor b žící na volnob h zastaven.)
Je-li volicí páka p esunuta z polohy D
nebo M (ne p i režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn ) do polohy N
nebo P, bezpe nostní pás idi e je
rozepnut a dve e idi e jsou otev ené,
motor se znovu rozb hne.
Svorky akumulátoru jsou odpojeny
Po odpojení svorek akumulátoru nemusí
být funkce zastavování motoru b žícího na
volnob h ú inná. Krom  toho je po
vým n  akumulátoru nutno ov it funkce
systému i-stop. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.
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tVarovná kontrolka systému i-stop (žlutá) / Indika ní kontrolka systému i-stop
(zelená)

Aby bylo zaru eno bezpe né a pohodlné používání vozidla, systém i-stop neustále sleduje
úkony idi e, vnit ní a vn jší prost edí vozidla i provozní stav vozidla a používá varovnou
kontrolku systému i-stop (žlutou) a indika ní kontrolku systému i-stop (zelenou), aby
informoval idi e o r zných upozorn ních a varováních.

POZNÁMKA
U vozidel vybavených st edovým displejem se provozní stav systému i-stop zobrazuje na
stavovém displeji monitoru spot eby paliva.
Viz Zobrazení výsledk  na stran  4-97.

Varovná kontrolka systému i-stop (žlutá)

Když kontrolka svítí
• Tato kontrolka se rozsv cuje tehdy, je-li spína  zapalování p epnut do polohy ON,

a zhasíná po nastartování motoru.
• Kontrolka se rozsv cuje tehdy, je-li systém vypnut stisknutím spína e i-stop OFF.
• Kontrolka se rozsv cuje p i provád ní následujících úkon  po zastavení motoru b žícího

na volnob h. V takových p ípadech není, v zájmu zajišt ní bezpe nosti, možné
automatické op tovné spušt ní motoru. Nastartujte motor pomocí normálního postupu.

• Kapota je otev ena.
• (Modely ur ené pro Evropu)

Bezpe nostní pás idi e je rozepnut a dve e idi e jsou otev eny.
• (Vyjma model  ur ených pro Evropu)

• (Manuální p evodovka)
Když je adicí páka v jiné poloze než neutrál, je bezpe nostní pás idi e rozepnut
a dve e idi e jsou otev eny.

• (Automatická p evodovka)
Když je páka voli e v poloze D nebo M (ne režim pevného nastavení druhého
p evodového stupn ), je bezpe nostní pás idi e rozepnut a dve e idi e jsou
otev eny.

P i jízd

Startování/zastavení motoru

4-17



POZNÁMKA
Svítící kontrolka m že upozor ovat na problém v systému za následujících podmínek.
Nechejte si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Kontrolka se nerozsvítí p i p epnutí spína e zapalování do polohy ON.
• Kontrolka z stává rozsvícena i po stisknutí spína e i-stop OFF p i b žícím motoru.

Jestliže kontrolka bliká

Kontrolka z stává blikat, když je v systému závada. Nechejte si své vozidlo prohlédnout
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

Indika ní kontrolka systému i-stop (zelená)

Když kontrolka svítí
• Tato kontrolka se rozsv cuje tehdy, je-li zastaven motor b žící na volnob h, a zhasíná po

op tovném nastartování motoru.

Jestliže kontrolka bliká
• (Manuální p evodovka)

Kontrolka bliká, je-li po zastavení motoru b žícího na volnob h p esunuta adicí páka do
jiné než neutrální polohy, aby byl idi  upozorn n na to, že motor je zastaven
z volnob hu.
(SKYACTIV-G 2.0)
P i sešlápnutí pedálu spojky nebo když jej za nete uvol ovat, motor se automaticky
znovu rozb hne a kontrolka zhasne.
(SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)
P i sešlápnutí pedálu spojky se motor automaticky znovu rozb hne a kontrolka zhasne.

• (Modely ur ené pro Evropu)
• Kontrolka bliká tehdy, jsou-li otev eny dve e idi e poté, co byl motor zastaven

z volnob hu, aby byl idi  upozorn n na to, že motor je zastaven z volnob hu. Zhasíná
po zav ení dve í idi e.
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t Spína  i-stop OFF

Stisknutím spína e a jeho podržením do
zazn ní zvukového signálu se vypne
funkce systému i-stop, na ež se rozsvítí
varovná kontrolka (žlutá) systému i-stop
v p ístrojovém panelu. Op tovným
stisknutím spína e a jeho podržením do
zazn ní zvukového signálu se funkce
systému i-stop znovu zapne a varovná
kontrolka (žlutá) systému i-stop
v p ístrojovém panelu zhasne.

POZNÁMKA
Je-li motor zastaven v dob , kdy je funkce
systému i-stop zrušena, obnoví se funkce
systému i-stop až p i p íštím spušt ní
motoru.
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t Funkce zabrán ní rozjetí vozidla (Automatická p evodovka)

Vozidla vybavená systémem i-stop jsou vybavena i funkcí zabrán ní rozjetí vozidla. Tato
funkce brání samovolnému rozjetí vozidla nap íklad, když idi  uvolní brzdový pedál
a vozidlo stojí na svahu, a to za následujících podmínek:

• Když je zastaven volnob h motoru (jako prevence samovolného rozjetí vozidla dozadu)
• Motor se znovu spustí po uvoln ní brzdového pedálu (brání náhlému pohybu vozidla

v d sledku jeho pomalého pohybu), je však zabrán no prudkému pohybu vozidla
ovládáním brzd nebo automatické p evodovky.

Uvolnění nohy z brzdového pedálu Brzdná síla vozidla zachována

Motor opět nastartován Zrychlování
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VAROVÁNÍ

Nespoléhejte se úplně na funkci zabránění rozjetí vozidla.

Funkce zabránění rozjetí vozidla je doplňková funkce, která je aktivní po dobu maximálně

4 sekund po uvolnění brzdového pedálu a zrychluje vozidlo ze zastaveného stavu

s motorem pracujícím na volnoběh. Přílišné spoléhání na tuto funkci může mít za následek

nečekanou nehodu, pokud by vozidlo náhle zrychlilo. Před rozjezdem vždy zkontrolujte
bezpečnost okolí vozidla a správným způsobem používejte páku voliče, brzdový pedál

i plynový pedál. Vozidlo se může neočekávaně rozjet v závislosti na tom, jak je zatížené

nebo jestli něco táhne.

Pamatujte, že vozidlo se může dát náhle do pohybu, když bude funkce zabránění rozjetí

vozidla uvolněna, pokud se vozidlo nachází v následujícím stavu:

Páka voliče je v poloze N.

Pokud je páka voliče přesunuta do polohy N a brzdový pedál je uvolněn, když jsou funkce

systému i-stop v činnosti, je brzdná síla uvolňována postupně. Chcete-li se s vozidlem

rozjet, uvolněte brzdový pedál poté, co motor opět nastartuje, a přesuňte páku voliče do

jiné polohy než N.

POZNÁMKA
• Když s vozidlem zastavíte na prudkém svahu, funkce zabrán ní neúmyslnému rozjetí

vozidla se neaktivuje, protože nedošlo k zastavení volnob hu motoru.
• M že se zm nit reakce brzdového pedálu, z brzd m že být slyšet zvuk nebo m že brzdový

pedál vibrovat, když je funkce zabrán ní rozjetí vozidla aktivní. Nejedná se však o závadu.
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P ístroje a ukazatele
 

Některé modely.

Typ A

Typ B

Typ C 

Spínače na volantu

 (Digitální typ rychloměru)

 (Analogový typ rychloměru (s otáčkoměrem))

 (Analogový typ rychloměru (bez otáčkoměru))

Přístrojový panel
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tRychlom r

Rychlom r udává rychlost jízdy vozu.

POZNÁMKA
(Analogový rychlom r)
Pokud od vypnutí zapalování uplynulo
jenom n kolik sekund, m že se ukazatel
stále pohybovat. To však není p íznakem
závady.

t P epína  jednotky rychlosti
(digitální typ rychlom ru)*

V n kterých zemích pot ebujete p epínat
jednotku rychlosti mezi kilometry za
hodinu a mílemi za hodinu.
Podržte p epína  jednotky rychlosti
stisknutý alespo  1,5 sekundy.
Jednotka rychlosti se p epíná mezi km/h
a mph.
 

Rychloměr

Přepínač jednotky rychlosti

tt Po ítadlo celkov  ujetých kilometr ,
Denní po ítadla a P epína
po ítadel*

Režim zobrazení je možné zm nit
z po ítadla celkov  ujetých kilometr  na
denní po ítadlo A, na denní po ítadlo B
a pak zp t na po ítadlo celkov  ujetých
kilometr  stisknutím p epína e. Zvolený
režim bude zobrazen na displeji.
 

Stiskněte přepínač

Stiskněte přepínač

Stiskněte přepínač

Počítadlo celkového 
počtu kilometrů

Denní 
počítadlo A

Denní 
počítadlo B

Přepínač
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POZNÁMKA
Když je zapalování p epnuté do polohy
ACC nebo OFF, údaje po ítadel ujetých
kilometr  se nezobrazují, ale stisknutí
p epína e m že zp sobit neúmyslné
p epnutí denních po ítadel nebo jejich
vynulování v pr b hu p ibližn
desetiminutového intervalu v následujících
p ípadech:

• Po p epnutí zapalování do polohy OFF
z polohy ON.

• Po otev ení dve í na stran  idi e.

Po ítadlo celkového po tu kilometr

Po ítadlo celkov  ujetých kilometr
zaznamenává celkový po et kilometr ,
které Váš v z ujel od svého uvedení do
provozu.

Denní po ítadlo ujetých kilometr

Denní po ítadlo ujetých kilometr  je
schopno zaznamenávat celkovou
vzdálenost dvou tras. Jednu zaznamenává
denní po ítadlo ujetých kilometr  A
a druhou denní po ítadlo ujetých
kilometr  B.
 
Denní po ítadlo ujetých kilometr  A m že
nap íklad zaznamenávat vzdálenost od
za átku trasy a denní po ítadlo ujetých
kilometr  B m že zaznamenávat
vzdálenost od posledního tankování
paliva.
 
Je-li zvolen režim denního po ítadla
ujetých kilometr  A, pak dalším
stisknutím tla ítka b hem 1 sekundy
m žete p epnout do režimu denního
po ítadla ujetých kilometr  B.
 

Je-li zvolen režim denního po ítadla
ujetých kilometr  A, bude na displeji
zobrazeno TRIP A. Je-li zvolen režim
denního po ítadla ujetých kilometr  B,
bude na displeji zobrazeno TRIP B.
 
Denní po ítadlo ujetých kilometr
zaznamenává celkovou vzdálenost, kterou
v z urazil od posledního vynulování
tohoto po ítadla. Na hodnotu „0,0” jej
vrátíte podržením p epína e stisknutého
alespo  na jednu sekundu. Toto po ítadlo
lze používat ke sledování délky tras a
k ur ování spot eby paliva.

POZNÁMKA
• (Vozidla s audiosystémem typu B)

Je-li po ítadlo A vynulováno
prost ednictvím palubního po íta e,
když je funkce, která synchronizuje
(nuluje) monitor spot eby paliva
a po ítadlo A, údaje o spot eb  paliva
se vynulují spole n  s po ítadlem A.
Viz Monitor spot eby paliva na
stran  4-95.

• Pouze denní po ítadla zaznamenávají
vzdálenosti jednotlivých tras
v desetinách kilometr .

• Stav denního po ítadla bude vynulován,
pokud:

• Bude p erušena dodávka nap tí
(p epálení pojistky, odpojení
akumulátoru vozidla).

• Vozidlo ujelo vzdálenost delší než
9 999,9 km.
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t Po ítadlo celkov  ujetých kilometr ,
denní po ítadlo, palubní po íta
a p epína  po ítadel*

Režim zobrazení m že být m n n mezi
denními po ítadly ujetých kilometr  A a B
stisknutím p epína e v okamžiku, kdy je
jedno z t chto po ítadel zobrazeno.
Zvolený režim bude zobrazen na displeji.

Přepínač

Režim aktuální spotřeby paliva

Režim dojezdové vzdálenosti

Denní počítadlo B

Denní počítadlo A

Počítadlo celkového počtu kilometrů

POZNÁMKA
Když je zapalování p epnuté do polohy
ACC nebo OFF, údaje po ítadel ujetých
kilometr  se nezobrazují, ale stisknutí
p epína e m že zp sobit neúmyslné
p epnutí denních po ítadel nebo jejich
vynulování v pr b hu p ibližn
desetiminutového intervalu v následujících
p ípadech:

• Po p epnutí zapalování do polohy OFF
z polohy ON.

• Po otev ení dve í na stran  idi e.

Po ítadlo celkového po tu kilometr

Po ítadlo celkov  ujetých kilometr
zaznamenává celkový po et kilometr ,
které Váš v z ujel od svého uvedení do
provozu.

Denní po ítadlo ujetých kilometr

Denní po ítadlo ujetých kilometr  je
schopno zaznamenávat celkovou
vzdálenost dvou tras. Jednu zaznamenává
denní po ítadlo ujetých kilometr  A
a druhou denní po ítadlo ujetých
kilometr  B.
Denní po ítadlo ujetých kilometr  A m že
nap íklad zaznamenávat vzdálenost od
za átku trasy a denní po ítadlo ujetých
kilometr  B m že zaznamenávat
vzdálenost od posledního tankování
paliva.
Je-li zvolen režim denního po ítadla
ujetých kilometr  A, pak dalším
stisknutím tla ítka b hem 1 sekundy
m žete p epnout do režimu denního
po ítadla ujetých kilometr  B.
Je-li zvolen režim denního po ítadla
ujetých kilometr  A, bude na displeji
zobrazeno TRIP A. Je-li zvolen režim
denního po ítadla ujetých kilometr  B,
bude na displeji zobrazeno TRIP B.
Denní po ítadlo ujetých kilometr
zaznamenává celkovou vzdálenost, kterou
v z urazil od posledního vynulování
tohoto po ítadla. Vynulování po ítadla na
stav „0,0“ provedete stisknutím p epína e
alespo  na jednu sekundu. Toto po ítadlo
lze používat ke sledování délky tras a
k ur ování spot eby paliva.
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POZNÁMKA
• (Vozidla s audiosystémem typu B)

Je-li po ítadlo A vynulováno
prost ednictvím palubního po íta e,
když je funkce, která synchronizuje
(nuluje) monitor spot eby paliva
a po ítadlo A, údaje o spot eb  paliva
se vynulují spole n  s po ítadlem A.
Viz Monitor spot eby paliva na
stran  4-95.

• Pouze denní po ítadla zaznamenávají
vzdálenosti jednotlivých tras
v desetinách kilometr .

• Stav denního po ítadla bude vynulován,
pokud:

• Bude p erušena dodávka nap tí
(p epálení pojistky, odpojení
akumulátoru vozidla).

• Vozidlo ujelo vzdálenost delší než
9 999,9 km.

Palubní po íta

Následující informace je možné vybrat
stisknutím p epína e, když je spína
zapalování v poloze ON.

• P ibližná vzdálenost, kterou m žete ujet
s dostupným palivem

• Aktuální spot eba paliva

Pokud vznikne jakýkoliv problém
s palubním po íta em, obra te se na
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

Režim dojezdové vzdálenosti

Tato funkce udává p ibližnou vzdálenost,
kterou m žete se svým vozem ujet na
zbývající zásobu paliva v nádrži
v závislosti na ekonomice jízdy.
Dojezdová vzdálenost se propo ítává
a zobrazuje každou sekundu.

POZNÁMKA
• I když údaj na displeji v režimu

dojezdové vzdálenosti nazna uje, že je
k dispozici ješt  dostatek paliva,
dotankujte co nejd íve, jakmile je
hladina paliva p íliš nízká nebo jakmile
se rozsvítí varovná kontrolka nízkého
stavu paliva v nádrži.

• Zobrazení se nezm ní, pokud nedoplníte
více než p ibližn  9 l paliva.

• Dojezdová vzdálenost, je p ibližná
zbývající vzdálenost, kterou vozidlo
m že ujet, dokud nezmizí všechny
tvere ky indikující zásobu paliva

v nádrži.
• Pokud neexistují žádné informace

o spot eb  paliva za minulé období, jako
je tomu nap íklad po prvním zakoupení
vozidla nebo v p ípad  vymazání
informací následkem odpojení kabel
akumulátoru, m že se skute ný dojezd
do vyprázdn ní nádrže lišit od udávané
hodnoty.
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Režim aktuální spot eby paliva

V tomto režimu se zobrazuje hodnota
aktuální spot eby paliva vypo ítané
z množství spot ebovaného paliva a ujeté
vzdálenosti.
Aktuální spot eba paliva je vypo ítávána
a zobrazována každé 2 sekundy.

Jakmile snížíte rychlost jízdy na p ibližn
5 km/h, objeví se na displeji - - - l/100 km.

tOtá kom r*

Otá kom r udává po et otá ek motoru
v tisících za minutu.

UPOZORN NÍ

Nezvyšujte otáčky motoru tak, aby ručička

otáčkoměru vstoupila do ČERVENÉHO

POLE.

Mohlo by tím dojít k vážnému poškození
motoru.

Typ A

 

Proužkované 
pole

Červená 
zóna

*1 Rozsah se liší podle typu přístroje.

*1

*1

Typ B

 

Proužkované 
pole

Červená 
zóna

*1 Rozsah se liší podle typu 
přístroje.

*1

*1

POZNÁMKA
Když ru i ka otá kom ru vstoupí do
PROUŽKOVANÉHO POLE, znamená to,
že je nutno p e adit d íve, než ru i ka
vstoupí do ERVENÉHO POLE.
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t Palivom r

Palivom r ukazuje, p ibližn  kolik paliva
z stává v nádrži, když je spína
zapalování v poloze ON. Doporu ujeme
Vám, abyste neustále udržovali alespo
1/4 objemu paliva.
 

Plná

Plná na 1/4

Prázdná

Pokud varovná kontrolka nízkého stavu
paliva v nádrži svítí nebo je hladina paliva
velmi nízká, dotankujte co možná
nejd íve.
Postupujte podle ásti Je t eba n co ud lat
na stran  7-44.

POZNÁMKA
• Po dotankování m že chvíli trvat, než se

palivom r stabilizuje. Navíc se ukazatel
m že vychýlit p i jízd  do svahu nebo
v zatá kách, jak se palivo v nádrži
pohybuje.

• Zóna indikující p ibližn  tvrtinu
objemu palivové nádrže je rozd lena na
více ástí, aby bylo zbývající množství
paliva zobrazeno p esn ji.

• Sm r šipky ( ) nazna uje, že se kryt
hrdla palivové nádrže nachází na levé
stran  vozidla.

(SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)
Pokud dochází k nestálému výkonu nebo
k jeho zastavování z d vodu nedostatku
paliva, dopl te palivo co nejd íve, a to
nejmén  10 l paliva.

ttOsv tlení p ístrojové desky

(Bez automatického ovládání osv tlení
vozu)
Pokud se p i zapnutém zapalování rozsvítí
obrysová sv tla, je osv tlení p ístrojové
desky ztlumeno.
(S automatickým ovládáním osv tlení
vozu)
Pokud se p i zapnutém zapalování rozsvítí
obrysová sv tla, je osv tlení p ístrojové
desky ztlumeno. Avšak, pokud sv telný
senzor detekuje, že okolní prostor je jasný,
jako nap íklad, když jsou rozsvícena
obrysová sv tla ve dne, osv tlení
p ístrojové desky se neztlumí.

POZNÁMKA
• (S automatickým ovládáním osv tlení

vozu)
Když je zapalování zapnuto v podve er
nebo za soumraku, je osv tlení
p ístrojové desky ztlumeno na n kolik
sekund, než sv telný senzor posoudí jas
okolí, avšak ztlumení m že být zrušeno
po zm ení jasu.

• P i rozsvícení obrysových sv tel se
rozsvítí indika ní kontrolka obrysových
sv tel v p ístrojovém panelu.
Viz Hlavní sv tlomety na stran  4-61.

P i jízd

P ístrojový panel a displej

4-29



Jas p ístrojového panelu a osv tlení
p ístrojové desky lze nastavit otá ením
ovlada e.

• Jas bude klesat, když budete knoflíkem
otá et doleva. Jakmile oto íte knoflíkem
do polohy maximálního ztlumení, ozve
se pípnutí.

• Jas bude stoupat, když budete knoflíkem
otá et doprava.

Tlumené

Jasné

Funkce pro zrušení ztlumení osv tlení

Ztlumení osv tlení m žete zrušit, když
oto íte knoflíkem osv tlení p ístrojové
desky doprava, až uslyšíte pípnutí, když je
p i zapnutém zapalování ztlumeno
osv tlení p ístrojové desky. Pokud je
viditelnost p ístrojové desky snížena kv li
odlesk m okolního jasu, zrušte ztlumení
osv tlení.

POZNÁMKA
• Když je ztlumení osv tlení zrušeno, není

možné ztlumit osv tlení p ístrojové
desky, i když jsou rozsvícená obrysová
sv tla.

• Když je ztlumení osv tlení zrušeno,
st ední displej se p epne na trvalé
zobrazení denní obrazovky.

ttZobrazení vn jší teploty

Když je zapalování zapnuté, zobrazuje se
vn jší teplota.
 

POZNÁMKA
• Za následujících podmínek se m že

zobrazená hodnota venkovní teploty lišit
od skute né hodnoty v závislosti na
okolním prostoru a stavu vozidla:

• Za velmi nízkých nebo velmi vysokých
teplot.

• P i náhlých zm nách vn jší teploty.
• Pokud je vozidlo zaparkováno.
• P i jízd  nízkou rychlostí.

Zm na jednotky teploty pro zobrazení
vn jší teploty (vozidla s audio systémem
typu B)

Jednotku pro zobrazenou vn jší teplotu
m žete p epnout mezi stupni Celsia
a Fahrenheita.
Nastavení, která lze zm nit pomocí
obrazovek st edového displeje.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

POZNÁMKA
Když zm níte jednotku teploty pro
zobrazení vn jší teploty, zm ní se také
jednotka teploty používaná k zobrazení
teploty chladicí kapaliny motoru.
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Varování na vn jší teplotu*

Když je venkovní teplota nízká, její
zobrazení bliká a je slyšet zvukový signál
upozor ující idi e na možnost náledí na
vozovce.
Pokud je venkovní teplota nižší než
p ibližn  4 °C, bliká zobrazení venkovní
teploty a symbol  p ibližn  deset sekund
a zazní jeden zvukový signál.

POZNÁMKA
Pokud je venkovní teplota nižší než -20 °C,
není zvukový signál funk ní. Symbol  se
však zobrazuje.

tt Zobrazení nastavené rychlosti pro
tempomat*

Zobrazuje se rychlost nastavená pro
tempomat.
 

tDisplej nastavitelného omezova e
rychlosti (ASL)*

Zobrazuje se stav nastavení nastavitelného
omezova e rychlosti (ASL).
 

t Palubní po íta  a spína  INFO*

Následující informace je možné vybrat
stisknutím spína e INFO, když je spína
zapalování v poloze ON.

• Režim dojezdové vzdálenosti
• Režim pr m rné spot eby paliva
• Režim aktuální spot eby paliva
• Režim pr m rné rychlosti vozidla
• Upozorn ní na rychlost vozidla*

Pokud vznikne jakýkoliv problém
s palubním po íta em, obra te se na
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

Režim dojezdové vzdálenosti

Tato funkce udává p ibližnou vzdálenost,
kterou m žete se svým vozem ujet na
zbývající zásobu paliva v nádrži
v závislosti na ekonomice jízdy.
 
Dojezdová vzdálenost se propo ítává
a zobrazuje každou sekundu.
(Modely ur ené pro Evropu)

(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
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POZNÁMKA
• I když údaj na displeji v režimu

dojezdové vzdálenosti nazna uje, že je
k dispozici ješt  dostatek paliva,
dotankujte co nejd íve, jakmile je
hladina paliva p íliš nízká nebo jakmile
se rozsvítí varovná kontrolka nízkého
stavu paliva v nádrži.

• Zobrazení se nezm ní, pokud nedoplníte
více než p ibližn  9 l paliva.

• Dojezdová vzdálenost, je p ibližná
zbývající vzdálenost, kterou vozidlo
m že ujet, dokud nezmizí všechny
tvere ky indikující zásobu paliva

v nádrži.
• Pokud neexistují žádné informace

o spot eb  paliva za minulé období, jako
je tomu nap íklad po prvním zakoupení
vozidla nebo v p ípad  vymazání
informací následkem odpojení kabel
akumulátoru, m že se skute ný dojezd
do vyprázdn ní nádrže lišit od udávané
hodnoty.

Režim pr m rné spot eby paliva

V tomto režimu se zobrazuje pr m rná
spot eba paliva vypo ítaná z celkové
spot eby paliva a celkové ujeté vzdálenosti
od zakoupení vozidla nebo od posledního
vynulování dat. Pr m rná spot eba paliva
je vypo ítávána a zobrazována jednou za
minutu.
(Modely ur ené pro Evropu)

(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Typ A

Typ B

Chcete-li vynulovat zobrazované údaje,
podržte spína  INFO stisknutý po dobu
1,5 sekundy nebo déle.
Po vynulování dat bude p ed výpo tem
a zobrazením nové hodnoty spot eby
paliva zobrazeno - - - l/100 km nebo - - -
km/l po dobu asi jedné minuty.

POZNÁMKA
(Vozidla s audiosystémem typu B)
Je-li po ítadlo A vynulováno
prost ednictvím palubního po íta e, když
je funkce, která synchronizuje (nuluje)
monitor spot eby paliva a po ítadlo A,
zapnutá, vynulují se minulá zobrazená
data.

Režim aktuální spot eby paliva

V tomto režimu se zobrazuje hodnota
aktuální spot eby paliva vypo ítané
z množství spot ebovaného paliva a ujeté
vzdálenosti.
 
Aktuální spot eba paliva je vypo ítávána
a zobrazována každé 2 sekundy.
(Modely ur ené pro Evropu)
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(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Typ A

Typ B

Jakmile snížíte rychlost jízdy na p ibližn
5 km/h, zobrazí se na displeji údaj - - -
l/100 km nebo - - - km/l.

Režim pr m rné rychlosti vozidla

V tomto režimu se zobrazuje pr m rná
rychlost vozidla vypo ítaná ze vzdálenosti
a trvání jízdy od p ipojení akumulátoru
nebo posledního vynulování tohoto íta e.
Pr m rná rychlost vozu se vypo ítává
a zobrazuje vždy po 10 sekundách.
(Modely ur ené pro Evropu)

(Vyjma model  ur ených pro Evropu)

Chcete-li vynulovat zobrazované údaje,
podržte spína  INFO stisknutý po dobu
delší než 1,5 sekundy. Po stisknutí spína e
INFO bude p ed výpo tem a zobrazením
nové hodnoty rychlosti vozidla
zobrazeno - - - km/h po dobu 1 minuty.

Upozorn ní na rychlost vozidla*

V tomto režimu se zobrazí rychlost
nastavená pro aktivaci upozorn ní na
p ekro ení rychlosti. M žete zm nit
nastavenou rychlost vozu, p i které je
varování aktivováno.

POZNÁMKA
Rychlost vozidla pro aktivaci upozorn ní
se zobrazí a zazní zvukový signál.
Nastavená rychlost vozidla n kolikrát
blikne.

Upozorn ní na p ekro ení rychlosti je
možné nastavit pomocí st edního displeje.

POZNÁMKA
• Rychlost vozu vždy nastavujete

v souladu se zákony a p edpisy platnými
ve stát /ve m st , ve kterém s vozem
jezdíte. Navíc si vždy ov ujte rychlost
vozu na rychlom ru.

• Funkci upozorn ní na rychlost vozu
m žete nastavit v rozmezí od 30 do
250 km/h.
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Aktivní projek ní displej*

Optický přijímač
ZrcátkoDisplej

VAROVÁNÍ

Jas a polohu displeje nastavuje pouze je-li vozidlo zastaveno:

Nastavování jasu a polohy displeje za jízdy je nebezpečné, protože vás to může rozptylovat

vaši pozornost od řízení a situace na vozovce a potenciálně vést k nehodě.

UPOZORN NÍ

Nepokoušejte se upravit úhel nebo otevřít/zavřít aktivní projekční displej ručně. Otisky prstů

na displeji narušují zobrazení a použití nadměrné síly může displej ADD poškodit.

Nepokládejte žádné předměty do blízkosti aktivního projekčního displeje. Aktivní projekční
displej nemusí fungovat nebo by se mohl poškodit.

Nepokládejte nápoje do blízkosti aktivního projekčního displeje. Pokud by voda nebo jiné

kapaliny vystříkly na aktivní projekční displej, mohlo by dojít k jeho poškození.

Nepokládejte žádné předměty nad aktivní projekční displej ani nelepte nálepky na

protiprachový kryt / optický přijímač, narušovalo by to zobrazení.

Do palubní desky je integrován snímač, který ovládá svítivost displeje. Pokud by byl optický

přijímač zakryt, svítivost displeje by se snížila a zobrazení na něm by bylo obtížně viditelné.

Nedovolte, aby na optický přijímač svítilo intenzivní světlo. Mohlo by dojít k jeho poškození.
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POZNÁMKA
• Nošení polarizovaných slune ních brýlí sníží viditelnost aktivního projek ního displeje

vzhledem k jeho vlastnostem.
• Pokud byl akumulátoru vyjmut a poté znovu nainstalován nebo pokud je nap tí

akumulátoru nízké, m že se nastavená poloha odchylovat.
• tení displeje m že být obtížné nebo narušené p i ur itých pov trnostních podmínkách

jako je déš , sn žení, silné sv tlo nebo extrémní teploty.
• Pokud je audiosystém demontován, není možné aktivní projek ní displej používat.

Aktivní projek ní displej zobrazuje následující informace:
• Provozní podmínky a varování systému monitorování mrtvého úhlu (BSM)

Viz Systém monitorování mrtvého úhlu (BSM) na stran  4-123.
• Varování systému podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS)

Viz Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS) na stran  4-136.
• Dopravní zna ky a varování systému rozpoznávání dopravních zna ek (TSR)

Viz Systém rozpoznávání dopravních zna ek (TSR) na stran  4-129.
• Provozní podmínky a varování systému radarového adaptivního tempomatu Mazda

s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
Viz Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop &
Go) na stran  4-156.

• Provozní podmínky a varování systému radarového adaptivního tempomatu Mazda
(MRCC)
Viz Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC) na stran  4-145.

• Provozní podmínky a varování systému varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)
Viz Systém varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS) na stran  4-117.

• Varování pokro ilého brzdového asistenta Smart City (pokro ilý SCBS)
Viz Systém pokro ilého brzdového asistenta Smart City (pokro ilý SCBS) na stran
4-178.

• Varování brzdového asistenta Smart City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS F)
Viz Systém brzdového asistenta Smart City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS F) na stran
4-183.

• Provozní podmínky systému brzdového asistenta Smart City [p ekážka za vozidlem]
(SCBS R)
Viz Systém brzdového asistenta Smart City [p ekážka za vozidlem] (SCBS R) na stran
4-188.

• Varování Inteligentního brzdového asistenta (SBS)
Viz Inteligentní brzdový asistent (SBS) na stran  4-193.
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• Provozní podmínky a varování nastavitelného omezova e rychlosti (ASL)
Viz Nastavitelný omezova  rychlosti (ASL) na stran  4-170.

• Varování upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA)
Viz Upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA) na stran  4-138.

• Provozní podmínky tempomatu
Viz Tempomat na stran  4-235.

• Naviga ní pokyny (vozidla s naviga ním systémem)
• Indikátor rychlostního limitu (vozidla s naviga ním systémem)
• Rychlost vozidla

Všechna nastavení pro aktivní projek ní displej je možné realizovat na st edním displeji.
1. Vyberte ikonu  na domovské obrazovce, aby se objevila obrazovka Settings

(Nastavení).
2. Vyberte záložku AD-Disp.
3. Vyberte požadovanou položku a zvolte nastavení.

• Zp sob pro ovládání jasu displeje (automaticky/ru n )
• Po áte ní nastavení jasu zobrazení (je vybráno automatické se ízení)
• Se ízení jasu zobrazení (je vybráno ru ní nastavení)
• Poloha zobrazení aktivního projek ního displeje (výška zobrazení)
• Zapnutí/vypnutí aktivního projek ního displeje (zobrazení)
• Naviga ní pokyny ZAP/VYP
• Reset nastavení (reset)

POZNÁMKA
• Požadovaná poloha pro ízení (poloha displeje, úrove  jasu, zobrazované informace)

m že být vyvolána poté, co byla naprogramována.
Viz Pam  poloh pro ízení na stran  2-8.
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Varovné/indika ní kontrolky
P ístrojový panel se liší v závislosti na modelu vozidla a na jeho vybavení.

Typ A

Typ B

Typ C 

 (Digitální typ rychloměru)

 (Analogový typ rychloměru (s otáčkoměrem))

 (Analogový typ rychloměru (bez otáčkoměru))

Přístrojový panel
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tVarovné kontrolky

Tyto kontrolky se rozsvítí nebo za nou blikat, aby upozornili uživatele na provozní stav
systému nebo na jeho poruchu.

Kontrolka Varování Strana

Varovná kontrolka brzdové soustavy*1 7-33

Varovná kontrolka ABS*1

Varovná kontrolka systému
elektronického rozd lování

brzdné síly
7-33

Varování systému ABS
7-37

Varovná kontrolka systému dobíjení*1 7-33

Varovná kontrolka motorového oleje*1 7-33

( ervená)
Varovná kontrolka vysoké teploty chladicí kapaliny motoru*1 7-33

Indika ní kontrolka poruchy posilova e ízení*1 7-33

Hlavní varovná kontrolka*1 7-37

Varovný kontrolka elektrické parkovací brzdy (EPB)*1 7-37

( ervená)
Varovná kontrolka požadavku sešlápnutí pedálu brzdy*1

Když bliká
4-83

Bzu ák & Když bliká
7-37

Varovná kontrolka emisního a palivového systému motoru*1 7-37

(žlutá)
*Varovná kontrolka systému i-stop*1 7-37

(žlutá)
*Varovná kontrolka i-ELOOP 7-37

*Varovná kontrolka automatické p evodovky*1 7-37

*Varovná kontrolka 4WD*1 7-37

Varovná kontrolka bezpe nostních vzduchových vak /p ede-
pína  bezpe nostních pás *1 7-37

P i jízd

P ístrojový panel a displej

4-38 *N které modely.



Kontrolka Varování Strana

*Varovná kontrolka systému monitorování tlaku v pneumati-
kách*1

Když bliká
7-37

Rozsvítí se
7-44

( ervená)
Varovná kontrolka KEY*1

Rozsvítí se
7-37

Když bliká
7-44

(žlutá)

*Varovná kontrolka systému ovládání dálkových sv tel
(HBC)*1 7-37

*Varovná kontrolka adaptivních LED sv tlomet  (ALH)*1 7-37

*Varovná kontrolka systému varování p ed opušt ním jízdní-
ho pruhu (LDWS)*1

Když bliká
4-121

Rozsvítí se
7-37

(žlutá)

*Varovná kontrolka systému radarového adaptivního tempo-
matu Mazda (MRCC) 7-37

*Varovná kontrolka radarového adaptivního tempomatu
Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go) 7-37

*Varovná kontrolka sv tlomet  s LED*1 7-37

Varovná kontrolka nízkého stavu paliva v nádrži 7-44

Varovná kontrolka bezpe nostních pás  (p ední sedadlo) 7-44

( ervená)
*Varovná kontrolka bezpe nostních pás  (zadní sedadlo) 7-44

*Varovná kontrolka pootev ených dve í vozu 7-44

*Varovná kontrolka nízké hladiny kapaliny v ost ikova ích 7-44

*Varovná kontrolka 120 km/h*1 7-44

P i jízd

P ístrojový panel a displej

*N které modely. 4-39



Kontrolka Varování Strana

(žlutá)

*Varovná kontrolka inteligentního brzdového asistenta /
brzdového asistenta Smart City (SBS/SCBS)*1 7-44

*1 Tato kontrolka se rozsvítí po zapnutí zapalování kv li kontrole funk nosti a zhasne o n kolik sekund pozd ji
nebo když motor nastartuje. Pokud se kontrolka nerozsvítí nebo pozd ji nezhasne, nechejte si v z zkontrolovat
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

P i jízd

P ístrojový panel a displej

4-40 *N které modely.



t Indika ní kontrolky

Tyto kontrolky se rozsvítí nebo za nou blikat, aby upozornili uživatele na provozní stav
systému nebo na jeho poruchu.

Kontrolka Indika ní kontrolky Strana
*Kontrolka deaktivace bezpe nostního vzduchového vaku
spolujezdce svítí*1 2-47

(zelená)
*Indika ní kontrolka bezpe nostních pás  (zadní sedadlo) 2-19

(zelená)
Indika ní kontrolka KLÍ 4-5

Indika ní kontrolka zabezpe ení vozu*1 3-44

*Indika ní kontrolka žhavení*1 4-46

*Indika ní kontrolka filtru pevných ástic pro vzn tové moto-
ry*1 4-244

Indika ní kontrolka servisu*1 4-45

(modrá)
Indika ní kontrolka nízké teploty chladicí kapaliny motoru 4-45

(zelená)
*Indika ní kontrolka systému i-stop 4-17

(zelená)
*Indika ní kontrolka i-ELOOP 4-94

*Upozorn ní na rychlost vozidla 4-31

Indikátor polohy páky voli e 4-52

Indika ní kontrolka rozsvíceného osv tlení vozu 4-61

Indika ní kontrolka dálkových sv tel

Dálková - tlumená sv tla
4-65

Sv telná houka ka
4-65

P i jízd

P ístrojový panel a displej

*N které modely. 4-41



Kontrolka Indika ní kontrolky Strana

Indika ní kontrolky ukazatel  sm ru / varovná funkce sm ro-
vých sv tel

Signalizace zm ny sm ru jíz-
dy a zm ny jízdního pruhu

4-70
Varovné blika e

4-78

Indika ní kontrolka elektrické parkovací brzdy (EPB)*1*2 7-37

(zelená)
Indika ní kontrolka požadavku sešlápnutí pedálu brzdy 4-80

Indika ní kontrolka aktivní funkce AUTOHOLD*1 4-85
*Indika ní kontrolka radarového adaptivního tempomatu
Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go) 4-166

*Indika ní kontrolka p edních mlhových sv tel 4-67

*Indika ní kontrolka zadního mlhového sv tla 4-68

*Indika ní kontrolka systému TCS/DSC*1

Systém kontroly prokluzu kol
(TCS)
4-90

Systém ízení jízdní stability
(DSC)
4-92

Rozsvítí se
7-37

*Indika ní kontrolka TCS OFF*1 4-91

*Indika ní kontrolka výb ru režimu 4-103

(zelená)

*Indika ní kontrolka systému ovládání dálkových sv tel
(HBC) 4-114

*Indika ní kontrolka adaptivních LED sv tlomet  (ALH) 4-116

*Indika ní kontrolka vypnutí systému monitorování mrtvého
úhlu (BSM) OFF*1

Porucha
7-37

Mimo poruchy
4-128

*Indika ní kontrolka vypnutí systému varování p ed opušt -
ním jízdního pruhu (LDWS) OFF*1 4-120

*Indikace upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA) 4-140

P i jízd

P ístrojový panel a displej

4-42 *N které modely.



Kontrolka Indika ní kontrolky Strana

(zelená)

*Indika ní kontrolka nastavení radarového adaptivního tem-
pomatu Mazda (MRCC) 4-148

*Indika ní kontrolka nastavení radarového adaptivního tem-
pomatu Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop &
Go)

4-160

( ervená)

*Indika ní kontrolka inteligentního brzdového asistenta /
brzdového asistenta Smart City (SBS/SCBS)

Pokro ilý brzdový asistent
Smart City (pokro ilý SCBS)

4-181
Brzdový asistent Smart City

[p ekážka p ed vozidlem]
(SCBS F)

4-186
Brzdový asistent Smart City

[p ekážka za vozidlem]
(SCBS R)

4-192
Inteligentní brzdový asistent

(SBS)
4-194

*Indika ní kontrolka vypnutého inteligentního brzdového asi-
stenta / brzdového asistenta Smart City (SBS/SCBS)

Pokro ilý brzdový asistent
Smart City (pokro ilý SCBS)

4-182
Brzdový asistent Smart City

[p ekážka p ed vozidlem]
(SCBS F)

4-187
Brzdový asistent Smart City

[p ekážka za vozidlem]
(SCBS R)

4-192
Inteligentní brzdový asistent

(SBS)
4-194

(bílá)

*Hlavní indikace nastavitelného omezova e rychlosti (ASL) 4-173

(bílá/zelená)

*Indikace / indika ní kontrolka nastavení nastavitelného ome-
zova e rychlosti (ASL) 4-173

(bílá)
*Hlavní indikace tempomatu 4-237

P i jízd

P ístrojový panel a displej

*N které modely. 4-43



Kontrolka Indika ní kontrolky Strana

(bílá/zelená)

*Indikace / indika ní kontrolka nastavení systému tempomatu 4-237

*1 Tato kontrolka se rozsvítí po zapnutí zapalování kv li kontrole funk nosti a zhasne o n kolik sekund pozd ji
nebo když motor nastartuje. Pokud se kontrolka nerozsvítí nebo pozd ji nezhasne, nechejte si v z zkontrolovat
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

*2 Tato kontrolka svítí trvale, když je zatažena parkovací brzda.

P i jízd

P ístrojový panel a displej

4-44 *N které modely.



t Indika ní kontrolka servisu

Po p epnutí spína e zapalování do polohy
ON se indika ní kontrolka servisu rozsvítí
a po n kolika sekundách zhasne.
 
Indika ní kontrolka servisu se rozsvítí,
když se blíží p edem nastavený termín
údržby. Ov te termín a prove te údržbu.
Viz Sledování údržby na stran  6-19.

SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8

Indika ní kontrolka servisu se rozsvítí za
následujících podmínek:

• Došlo ke zhoršení kvality motorového
oleje.

• Hladina motorového oleje je kolem
zna ky MIN na m rce nebo je pod
zna kou MIN.*

• Hladina motorového oleje je kolem
zna ky X na m rce nebo zna ku X
p ekra uje.*

Zkontrolujte hladinu motorového oleje.
Viz Kontrola hladiny motorového oleje na
stran  6-31.
Pokud kontrolka servisu nezhasne ani
tehdy, když je hladina motorového oleje
v normálním rozsahu, motorový olej
vym te.

POZNÁMKA
• V závislosti na podmínkách použití

vozidla se m že kontrolka servisu
rozsvítit z jiných d vod , než je
nastavený interval údržby.

• Kdykoliv vym níte motorový olej, je
nutné resetovat ídicí jednotku motoru.
Váš autorizovaný opravce voz  Mazda
resetuje ídicí jednotku motoru;
p ípadn  naleznete další informace
o resetování ídicí jednotky motoru
vozidla na stran  6-30.

t Indika ní kontrolka nízké teploty
chladicí kapaliny motoru (modrá)

Tato kontrolka svítí souvisle, když je
teplota chladicí kapaliny motoru nízká,
a zhasne, až se motor zah eje.
Pokud indika ní kontrolka nízké teploty
chladicí kapaliny z stává svítit, i když se
motor dostate n  zah ál, m že být závada
ve sníma i teploty. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

P i jízd

P ístrojový panel a displej

*N které modely. 4-45



t Indika ní kontrolka žhavení
(SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D
1.8)

Když zapnete zapalování, indika ní
kontrolka žhavení se rozsvítí. Indika ní
kontrolka žhavení zhasne, když je žhavení
dokon eno.
 
Svítící kontrolka m že upozor ovat na
problém v systému za následujících
podmínek. Nechejte si své vozidlo
prohlédnout u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Indika ní kontrolka žhavení se
nerozsvítí p i p epnutí spína e
zapalování do polohy ON nebo z stane
svítit.

• Indika ní kontrolka žhavení bliká.

POZNÁMKA
Pokud vozidlo z stane se zapnutým
zapalování bez nastartování motoru
a uplyne dlouhá doba od dokon ení
žhavení, m že se žhavení opakovat
a indika ní kontrolka žhavení se m že op t
rozsvítit.

P i jízd

P ístrojový panel a displej
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Schéma azení
p evodových stup

manuální p evodovky

Poloha neutrálu

Schéma azení stup  na p evodovce je
obvyklé, viz obrázek.
 
P i azení jednotlivých p evodových
stup  sešlapujte pedál spojky až na
podlahu; pak jej pomalu uvol ujte.
 
Váš v z je vybaven za ízením, které
zabra uje necht nému za azení zpáte ky.

adicí páku nejprve stla te dol  a teprve
poté a te zpáte ku.
 

VAROVÁNÍ

Při jízdě na kluzkém povrchu nebo ve

vysoké rychlosti se vyvarujte náhlému

brzdění motorem:

Při podřazení na nižší převodový stupeň při

jízdě na vozovce pokryté sněhem nebo

ledem nebo při jízdě vysokou rychlostí
může dojít k náhlému zvýšení brzdného

účinku motoru, který může být

nebezpečný. Náhlá změna rychlosti

otáčení kol může mít za následek vznik

smyku. To může vést až ke ztrátě kontroly
nad vozidlem nebo k nehodě.

Pokud necháváte vůz bez dozoru,

nezapomeňte vždy přesunout řadicí páku

do polohy 1 nebo R a zatáhnout parkovací

brzdu:

V opačném případě by se vůz mohl dát

náhle do pohybu a způsobit nehodu.

UPOZORN NÍ

Nohu držte na spojkovém pedálu pouze

během řazení převodových stupňů. Také

by pedál spojky neměl být používán
k „držení“ vozidla při rozjezdu ve

stoupání. Můžete tak předejít

zbytečnému opotřebení spojkového

obložení nebo poškození spojky.

Při přeřazování z 5. na 4. převodový

stupeň netlačte na řadicí páku příliš
velkou boční silou. To by mohlo vést

k náhodnému přeřazení na 2. stupeň, což

by mohlo způsobit poškození

převodovky.

P i jízd

Ovládání manuální p evodovky
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Před zařazením polohy R musí vozidlo

úplně zastavit. Pokud byste polohu R

zařadili v okamžiku, kdy je vozidlo ještě
v pohybu, mohli byste poškodit

převodovku.

POZNÁMKA
• Pokud je azení zpáte ky obtížné,

posu te adicí páku nejprve do polohy
neutrálu, uvoln te pedál spojky a znovu
se pokuste za adit zpáte ku.

• (S funkcí i-stop)
Pokud se motor zastavil, m žete ho
op tovn  nastartovat sešlápnutím pedálu
spojky, a to do 3 sekund od zastavení
motoru. Není možné motor op t
nastartovat, i když je pedál spojky
sešlápnut, za následujících podmínek:

• Dve e idi e jsou otev ené.
• Bezpe nostní pás idi e není zapnut.
• Pedál spojky nebyl úpln  uvoln n

poté, co se motor zastavil.
• Pedál spojky byl sešlápnut, aniž by se

motor úpln  zastavil.
• (Se systémem parkovacích sníma )

Když je adicí páka p esunuta do polohy
R a spína  zapalování je v poloze ON,
systém parkovacích sníma  je
aktivován a uslyšíte zvukový signál.
Viz Systém parkovacích sníma  na
stran  4-253.

t Indikátor p evodového stupn  (GSI)

Indikátor GSI poskytuje idi i pomoc p i
dosažení optimální spot eby paliva
a plynulosti jízdy. Zobrazuje za azený
p evodový stupe  a také upozor uje
idi e, aby p e adil na nejvhodn jší

p evodový stupe  podle skute ných
jízdních podmínek.

Zařazený převodový 
stupeň

Vhodný převodový 
stupeň

Indikace Stav

íslo Zobrazuje se za azený p evodový
stupe .

 a íslo
Je doporu eno p e azení nahoru
nebo dol  na uvedený p evodový
stupe .

UPOZORN NÍ

Nespoléhejte výhradně na indikované

doporučení přeřadit na vyšší/nižší

převodový stupeň. Skutečná jízdní situace
si může vyžadovat zařazení jiného

převodového stupně, než je indikován. Před

přeřazením by řidič vždy měl správně

posoudit situaci na silnici, aby předešel

riziku nehody.

POZNÁMKA
GSI se nezobrazuje v následujících
situacích.

• Vozidlo zastaví.
• Je za azena poloha neutrálu.
• Vozidlo jede na zpáte ku.
• P i zrychlování ze zastavení není spojka

úpln  sešlápnutá.
• P i jízd  z stává spojkový pedál

stisknutý 2 sekundy nebo déle.

P i jízd

Ovládání manuální p evodovky
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Ovládací prvky automatické p evodovky

Odjišťovací tlačítko

Znamená, že páku voliče lze volně přesouvat do kterékoliv polohy.

Znamená, že musíte podržet stisknuté odjišťovací tlačítko, abyste mohli přeřadit.

Znamená, že musíte sešlápnout brzdový pedál a podržet stisknuté odjišťovací 
tlačítko, abyste mohli přeřadit (spínač zapalování musí být v poloze ON). 

Různá blokování: 

POZNÁMKA
Tato sportovní automatická p evodovka je vybavena funkcí, která není u tradi ních
automatických p evodovek k dispozici - poskytuje idi i možnost manuální volby
jednotlivých p evodových stup  místo toho, aby byly azeny automaticky. I když chcete, aby
automatická p evodovka pracovala v tradi ním režimu, m li byste si být v domi, že lze
automatickou p evodovku neúmysln  p epnout do režimu manuálního azení a poté nemusí
být p i zvýšení rychlosti za azen odpovídající p evodový stupe . Pokud zaznamenáte, že
otá ky motoru stoupají vzh ru, nebo uslyšíte, že se motor p etá í, zkontrolujte, zda jste
náhodou nep epnuli do režimu manuálního azení (strana 4-53).

P i jízd

Automatická p evodovka
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Systém pojistky azení
Systém pojistky azení chrání p ed
vy azením z parkovací polohy P d íve, než
je sešlápnut brzdový pedál.
 
Vy azení z polohy P:
1. Sešlápn te a držte sešlápnutý brzdový

pedál.
2. Nastartujte motor.
3. Podržte stisknuté odjiš ovací tla ítko.
4. P esu te páku voli e.

POZNÁMKA
• Když je spína  zapalování p epnut do

polohy OFF nebo je zapalování vypnuté,
není možné vysunout páku voli e
z polohy P.

• Spína  zapalování není možné p epnout
do polohy OFF, pokud není páka voli e
v poloze P.

tVy azení pojistky azení

Pokud nelze páku voli e vy adit z polohy
P standardním zp sobem, pokra ujte dále
s držením sešlápnutého brzdového pedálu.
Typ A
1. Odstra te kryt pojistky azení pomocí

plochého šroubováku s b item
obaleným hadrem.

2. Vložte šroubovák a stla te ji dol .
 

Kryt

3. Podržte stisknuté odjiš ovací tla ítko.
4. P esu te páku voli e.
Nechejte systém azení zkontrolovat
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.
Typ B
1. Stiskn te odjiš ovací tla ítko p i

stisknutém tla ítku.
Odjišťovací tlačítko

Tlačítko

2. P esu te páku voli e.
Nechejte systém azení zkontrolovat
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

P i jízd

Automatická p evodovka
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P evodové stupn
• Rozsvítí se indikátor polohy páky

voli e.
Viz Varovné/indika ní kontrolky na
stran  4-37.

• Aby bylo možno uvést v innost
spoušt  motoru, musí být páka voli e
v poloze P nebo N.

P (Parkování)

V poloze P je p evodovka zablokována
a brání otá ení p edních kol.

VAROVÁNÍ

Vždy nastavte páku voliče do polohy P

a zatáhněte parkovací brzdu:

Zajištění vozu na místě pouhým posunutím

páky voliče do polohy P bez zatažení

parkovací brzdy je nebezpečné. Pokud by

stupeň P vypadl, mohl by se vůz dát do
pohybu, a zapříčinit tak nehodu.

UPOZORN NÍ

Posunutí páky voliče do polohy P, N nebo

R během jízdy může mít za následek

poškození převodovky Vašeho vozu.

Posunutí páky voliče do polohy jízdního

režimu nebo do polohy zpátečky, když

motor běží ve vyšších otáčkách než
volnoběžných, může mít rovněž za

následek poškození převodovky vozu.

R (Zpáte ka)

V této poloze se v z pohybuje pouze
sm rem dozadu. P ed za azením do
polohy R nebo p ed jejím vy azením musí
být v z zcela zastavený. Jedinou výjimku
p edstavuje tzv. „Rozhoupání vozu“
(strana 3-52).

POZNÁMKA
(Se systémem parkovacích sníma )
Když je volicí páka p esunuta do polohy R
a spína  zapalování je v poloze ON,
systém parkovacích sníma  je aktivován
a uslyšíte zvukový signál.
Viz Systém parkovacích sníma  na stran
4-253.

N (Neutrál)

V poloze N nejsou kola vozu ani
p evodovka zablokovány. Pokud není
zatažena parkovací brzda nebo pokud
nedržíte sešlápnutý pedál brzdy, m že být
v z i p i mírném sklonu terénu uvedený
do pohybu.

VAROVÁNÍ

Běží-li motor ve vyšších otáčkách než

volnoběžných, nepřesouvejte páku voliče

z polohy N nebo P do polohy jízdního

režimu:

Přesouvání páky voliče z polohy N nebo P

do polohy jízdního režimu za chodu

motoru ve vyšších otáčkách než
volnoběžných je nebezpečné. Pokud se tak

stane, může být vůz uvedený do náhlého

pohybu, a tím způsobit zranění nebo

vážnou nehodu.
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Během jízdy proto nikdy nepřeřazujte páku

voliče do polohy N:

Přesunutí páky voliče do polohy N během
jízdy je nebezpečné. V takovém případě

není možno využívat brzdného účinku

motoru při zpomalování, proto může dojít

ke vzniku vážné nehody a následně

k zranění cestujících.

UPOZORN NÍ

Během jízdy proto nikdy nepřeřazujte páku

voliče do polohy N. Mohlo by dojít

k poškození převodovky.

POZNÁMKA
P ed vy azením páky voli e z polohy N
použijte parkovací brzdu nebo sešlápn te
brzdový pedál, zabráníte tak
neo ekávanému pohybu vozu.

D (Jízda)

Poloha D je normální poloha pro jízdu. Od
zastavení bude automatická p evodovka
postupn  adit 6 p evodových stup .

M (Manuální azení)

Poloha M je ur ena k manuálnímu azení
p evodových stup . Je možné adit vyšší
i nižší p evodové stupn  pomocí páky
voli e. Viz Režim manuálního azení na
stran  4-53.

t Indikátor polohy páky voli e

Poloha páky voli e se zobrazuje, když je
spína  zapalování v poloze ON.

POZNÁMKA
Je-li provedena n která z následujících
inností, poloha voli e se zobrazí po dobu

5 sekund i tehdy, pokud se spína
zapalování nachází v jiné než zapnuté
poloze.

• Zapalování je vypnuto.
• Dve e idi e jsou otev ené.

Indikátor zvoleného p evodového
stupn

Je-li aktivován režim manuálního azení,
rozsvítí se na p ístrojové desce indikátor
polohy páky voli e „M“ a íslo zvoleného
p evodového stupn .

ttAktivní adaptivní azení (AAS)

Aktivní adaptivní azení (AAS)
automaticky ovládá adicí body
p evodovky, aby byly nejvhodn jší pro
podmínky na silnici a pro chování idi e.
Zlepšuje to zážitek z jízdy. P evodovka se
m že p epnout do režimu AAS p i jízd
do svahu nebo ze svahu, p i projížd ní
zatá ek, p i jízd  ve vysokých
nadmo ských výškách nebo p i prudkém
sešlapování pedálu akcelerátoru, když je
páka voli e v poloze D. V závislosti na
vozovce a jízdních podmínkách / stavu
vozidla m že být azení p evodových
stup  opožd né nebo k n mu nemusí
docházet. To však není p íznakem
problému, protože režim AAS zachová
optimální rozložení adicích bod .
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Režim manuálního azení
Režim manuálního azení dává idi i pocit
jízdy ve voze s manuální p evodovkou,
protože m že ru n  ovládat p evodové
stupn . Když je pot eba více kontroly,
umož uje regulovat otá ky i to ivý
moment motoru p sobící na hnací kola
podobn  jako ve vozech s manuální
p evodovkou.
Pokud chcete režim manuálního ovládání
aktivovat, posu te páku voli e z polohy D
do polohy M.
 

POZNÁMKA
Zm na na režim manuálního azení
uskute n ná v pr b hu jízdy nezp sobí
poškození p evodovky.

Automatický režim azení bude obnoven
p esunutím páky voli e z polohy M do
polohy D.

POZNÁMKA
• Pokud bude režim manuálního azení

aktivován v okamžiku, kdy vozidlo stojí,
bude za azen stupe  M1.

• Pokud p epnete na režim manuálního
azení bez sešlápnutí pedálu

akcelerátoru p i jízd  v rozsahu D nebo
5/6, za adí se M4/M5.

ttKontrolky

Indikátor režimu manuálního azení

Je-li aktivován režim manuálního azení,
rozsvítí se na p ístrojové desce indikátor
zvoleného p evodového stupn  „M“.

Indikátor zvoleného p evodového
stupn

Rozsvítí se íslice zvoleného p evodového
stupn .
 
Typ A

Indikátor režimu manuálního řazení

Indikátor zvoleného 
převodového stupně

Typ B

Indikátor zvoleného 
převodového stupně

Indikátor režimu manuálního řazení
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Typ C

Indikátor režimu manuálního řazení

Indikátor zvoleného 
převodového stupně

POZNÁMKA
• Pokud b hem jízdy vyšší rychlostí není

možné p e adit na nižší p evodový
stupe , blikne dvakrát indikátor
zvoleného p evodového stupn , ímž Vás
upozorní, že nelze p e adit na nižší
p evodový stupe  (kv li ochran
p evodovky).

• Pokud se kapalina automatické
p evodovky (ATF) p íliš zah eje,
existuje možnost, že se p evodovka
p epne do režimu automatického azení,
vypne režim manuálního azení a zhasne
indikátor zvoleného p evodového
stupn . Jedná se o normální funkci pro
ochranu automatické p evodovky. Po
snížení teploty ATF se indikátor
zvoleného p evodového stupn  op t
rozsvítí a režim manuálního azení
p evodovky bude obnoven.

• (SKYACTIV-D 1.8 (Evropský model))
Pokud se p íliš zvýší teplota motorového
oleje, existuje možnost, že se p evodovka
p epne do režimu automatického azení,
vypne režim manuálního azení a zhasne
indikátor zvoleného p evodového
stupn . Po snížení teploty motorového
oleje se indikátor zvoleného
p evodového stupn  op t rozsvítí a režim
manuálního azení p evodovky bude
obnoven.

tt Indikátor p evodového stupn
(GSI)*

Indikátor GSI poskytuje idi i pomoc p i
dosažení optimální spot eby paliva
a plynulosti jízdy. Zobrazuje za azený
p evodový stupe  a také upozor uje
idi e, aby p e adil na nejvhodn jší

p evodový stupe  podle skute ných
jízdních podmínek.
 

Zařazený převodový 
stupeň

Vhodný převodový 
stupeň

Indikace Stav

íslo Zobrazuje se za azený p evodový
stupe .

 a íslo
Je doporu eno p e azení nahoru
nebo dol  na uvedený p evodový
stupe .

P i jízd

Automatická p evodovka

4-54 *N které modely.



UPOZORN NÍ

Nespoléhejte výhradně na indikované
doporučení přeřadit na vyšší/nižší

převodový stupeň. Skutečná jízdní situace

si může vyžadovat zařazení jiného

převodového stupně, než je indikován. Před

přeřazením by řidič vždy měl správně
posoudit situaci na silnici, aby předešel

riziku nehody.

POZNÁMKA
GSI se nezobrazuje v následujících
situacích.

• Vozidlo zastaví.
• Režim ru ního azení je zrušen.

tRu ní azení vyšších p evodových
stup

Je možné adit vyšší p evodové stupn
pomocí volicí páky nebo spína  na
volantu*.
M1  M2  M3  M4  M5  M6

Použití páky voli e

Chcete-li p e adit na vyšší p evodový
stupe , jedenkrát krátce posu te volicí
páku sm rem dozadu .
 

Použití spína  na volantu*

Chcete-li p e adit na vyšší p evodový
stupe  pomocí spína  na volantu,
p itáhn te krátce svými prsty spína
ozna ený UP ( ) k sob .
 

Spínač NAHORU (+/OFF)

VAROVÁNÍ

Při použití spínačů na volantu k řazení

pomocí prstů nechejte ruce položené na

věnci volantu:

Je nebezpečné strkat ruce skrz volant při

použití spínačů na volantu. Pokud by se

měl bezpečnostní vzduchový vak řidiče
aktivovat při nárazu, mohlo by dojít ke

zranění Vašich rukou.
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POZNÁMKA
• P i pomalé jízd  nemusí být možné

p e adit na vyšší p evodový stupe .
• Nezvyšujte v režimu ru ního azení

otá ky motoru tak, aby ru i ka
otá kom ru vstoupila do ERVENÉHO
POLE. Krom  toho se režim ru ního
azení p epne do automatického režimu,

když úpln  sešlápn te plynový pedál.
Tato funkce je zrušena, když vypnete
TCS. Pokud s vozidlem pojedete trvale
s motorem na vysokých otá kách, m že
dojít k automatickému za azení vyššího
p evodového stupn , aby se chránil
motor.

• Spína  na volantu se m že do asn
použít, i když je p i jízd  páka voli e
v poloze D. Navíc se systém vrátí do
režimu automatického azení, když je
spína  UP ( ) zatla en sm rem
dozadu na dostate n  dlouhou dobu.

tRu ní azení nižších p evodových
stup

Je možné adit nižší p evodové stupn
pomocí volicí páky nebo spína  na
volantu*.
M6  M5  M4  M3  M2  M1

Použití páky voli e

Chcete-li p e adit na nižší p evodový
stupe , jedenkrát krátce posu te páku
voli e sm rem dop edu .
 

Použití spína  na volantu*

Chcete-li p e adit na nižší p evodový
stupe  pomocí spína  na volantu,
p itáhn te krátce svými prsty spína
DOL  ( ) k sob .
 

Spínač DOLŮ (-)
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VAROVÁNÍ

Při jízdě na kluzkém povrchu nebo ve

vysoké rychlosti se vyvarujte náhlého

brzdění motorem:

Při podřazení na nižší převodový stupeň při

jízdě na vozovce pokryté sněhem nebo

ledem nebo při jízdě vysokou rychlostí
může dojít k náhlému zvýšení brzdného

účinku motoru, který může být

nebezpečný. Náhlá změna rychlosti

otáčení kol může mít za následek vznik

smyku. To může vést až ke ztrátě kontroly
nad vozidlem nebo k nehodě.

Při použití spínačů na volantu k řazení

pomocí prstů nechejte ruce položené na

věnci volantu:

Je nebezpečné strkat ruce skrz volant při

použití spínačů na volantu. Pokud by se

měl bezpečnostní vzduchový vak řidiče

aktivovat při nárazu, mohlo by dojít ke

zranění Vašich rukou.

POZNÁMKA
• P i jízd  vysokou rychlostí nemusí být

možné p e adit na nižší p evodový
stupe .

• B hem zpomalování mohou být
v závislosti na rychlosti jízdy
automaticky azeny nižší p evodové
stupn .

• P i úpln  sešlápnutém pedálu
akcelerátoru automatická p evodovka
v závislosti na rychlosti p e adí na nižší
p evodový stupe . Pokud je však systém
TCS vypnut, k za azení nižšího
p evodového stupn  nedojde.

tRežim pevného nastavení druhého
p evodového stupn

Když krátce p esunete páku voli e dozadu
, když vozidlo jede rychlostí p ibližn  10

km/h nebo mén , p epne se p evodovka do
režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn . V tomto režimu je
pevn  vybrán druhý p evodový stupe  pro
snadn jší zrychlení ze zastavení a také pro
jízdu po kluzkých silnicích, nap íklad
zasn žených.
Pokud v režimu pevného nastavení
druhého p evodového stupn  krátce
p esunete páku voli e dozadu  nebo
dop edu , bude tento režim zrušen.
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tRychlostní limit pro p evodový stupe  ( azení)

Pro každý p evodový stupe  v manuálním režimu je takto nastaven rychlostní limit: Pokud
p esunete páku voli e, když vozidlo jede v rámci stanoveného rozsahu rychlostí, je
p evodový stupe  za azen.

P e adit nahoru

Nedojde k p e azení na vyšší stupe , pokud je rychlost vozidla nižší než p íslušný rychlostní
limit.

P e adit dol

Nedojde k p e azení na nižší stupe , pokud je rychlost vozidla vyšší než p íslušný rychlostní
limit.
Pokud rychlost vozidla p ekra uje rychlostní limit a nedojde k p e azení na nižší p evodový
stupe , indikátor zvoleného p evodového stupn  blikne dvakrát jako upozorn ní idi e, že
stupe  nem že být za azen.

Kick-down (pod azení na nižší p evodový stupe )

Když je p i jízd  pln  sešlápnut pedál akcelerátoru, dojde k p e azení na nižší p evodový stupe .
Pokud je však systém TCS vypnut, k za azení nižšího p evodového stupn  nedojde.

POZNÁMKA
P evodovka také p e adí na nižší p evodový, pokud použijete kick-down, když je v režimu
pevného nastavení druhého p evodového stupn .

Automatické p e azení na nižší stupe

Nižší p evodový stupe  se za adí automaticky v závislosti na rychlosti vozidla p i jeho
zpomalování.

POZNÁMKA
Pokud se vozidlo zastaví, když je p evodovka v režimu pevného nastavení druhého
p evodového stupn , z stane za azen druhý p evodový stupe .

P i jízd

Automatická p evodovka

4-58



P ímý režim*

P ímý režim je možné použít pro do asné
p e azování p evodových stup  pomocí
spína  na volantu, když vozidlo jede
s pákou voli e v poloze D.
V pr b hu p ímého režimu svítí indikátory
D a M a také indikátor používaného
p evodového stupn .
P ímý režim je zrušen za následujících
podmínek.

• Spína  UP ( ) je zatažen dozadu
po ur itou dobu.

• Vozidlo jede po ur itou dobu nebo déle
( as se liší v závislosti na jízdních
podmínkách).

• Vozidlo zastavilo nebo se pohybuje
nízkou rychlostí.

 
Typ A

Indikátor zvoleného 
převodového stupně

Indikátor přímého režimu

Typ B

Indikátor zvoleného 
převodového stupně

Indikátor přímého režimu

Typ C

Indikátor přímého režimu

Indikátor zvoleného převodového stupně

POZNÁMKA
azení vyšších a nižších p evodových

stup , když je p evodovka v p ímém
režimu, nemusí být možné, a to v závislosti
na rychlosti vozidla. Navíc vzhledem
k tomu, že dochází k deaktivaci p ímého
režimu v závislosti na mí e zrychlení nebo
když je pln  sešlápnut plynový pedál,
doporu ujeme používat režim manuálního
azení, pokud pot ebujete s vozidlem jet na

ur itém p evodovém stupni delší dobu.
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Rady pro jízdu

VAROVÁNÍ

Nedovolte, aby se vozidlo pohybovalo

v opačném směru, než odpovídá směru

vybraného pákou voliče:

Nenechávejte vozidlo jet dozadu, když je

páka voliče v poloze pro jízdu vpřed, ani ho

nenechávejte jet dopředu, když je páka

voliče v poloze zpátečky. Jinak by mohlo
dojít k zastavení motoru, což by mělo za

následek ztrátu funkcí posilovače brzd

a posilovače řízení, takže by ovládání

vozidla bylo obtížné a mohlo by dojít

k nehodě.

P edjížd ní

Je-li t eba p i p edjížd ní jiného vozidla
nebo p i jízd  v prudkém stoupání
vyvinout mimo ádný výkon, sešlápn te
plynový pedál až na podlahu. Automatická
p evodovka v závislosti na rychlosti
p e adí na nižší p evodový stupe .

POZNÁMKA
• P i sešlapování se m že zpo átku zdát,

že je pedál akcelerátoru tuhý, zm kne
ale, když ho úpln  sešlápnete. Tato
zm na síly pot ebné k sešlápnuté pedálu
slouží ídicímu systému motoru k tomu,
aby stanovil, jak hodn  byl plynový
pedál sešlápnut pro provedení
kick-down a podle toho ur uje, zda má
kick-down uskute nit nebo ne.

• Když je volicí páka v poloze M a systém
TCS je vypnutý, režim ru ního azení se
nep epne na automatický režim azení,
pokud úpln  sešlápnete plynový pedál.
Pohybujte volicí pákou.

Rozjezd v prudkém stoupání

Pokud se rozjíždíte z místa v prudkém
stoupání:
1. Sešlápn te brzdový pedál.
2. V závislosti na mí e zatížení vozidla

nebo stupni stoupání vozovky posu te
páku voli e do polohy D nebo M1.

3. P i postupném zrychlování pedál brzdy
uvoln te.

Jízda v prudkém klesání

P i jízd  z prudkého kopce za a te
v závislosti na mí e zatížení vozidla nebo
stupni klesání vozovky odpovídající nižší
p evodový stupe . Je te pomalu a brzdy
používejte pouze ob as, zabráníte tak
jejich p eh átí.
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Ovládání osv tlení vozu

tHlavní sv tlomety

Oto ením spína e hlavních sv tlomet  zapnete nebo vypnete hlavní sv tlomety a další
vn jší osv tlení vozu.
P i rozsvícení sv tel se rozsvítí indika ní kontrolka rozsvíceného osv tlení vozu
v p ístrojovém panelu.
 

POZNÁMKA
• Abyste p edešli zbyte nému vybíjení akumulátoru vozidla, nenechávejte sv tla svítit, když

je motor vozu vypnutý, svítit je ponechejte jen z bezpe nostních d vod .
• Sv tlomety neosl ují protijedoucí idi e bez ohledu na stranu vozovky, po které vozidlo

jede (levostranný a pravostranný provoz). Proto není nutné nastavovat optickou osu
sv tlomet , když do asn  p echázíte na jízdu na opa né stran  vozovky (levostranný
a pravostranný provoz).
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Bez automatického ovládání osv tlení
 

Poloha spína e

Poloha spína e zapalování ON ACC ne-
bo OFF ON ACC ne-

bo OFF ON ACC ne-
bo OFF

Hlavní sv tlomety Vyp. Vyp. Vyp. Vyp. Zap. Vyp.

Provozní osv tlení* Zap.*1 Vyp. Vyp. Vyp. Vyp. Vyp.

Koncová sv tla
Obrysová sv tla
Osv tlení registra ní zna ky

Vyp. Vyp. Zap. Zap. Zap. Zap.*2

*1 Sv tla svítí, když vozidlo jede.
*2 Sv tla svítí souvisle, pokud je zapalování p epnuto z polohy ON do jakékoliv jiné polohy s rozsvícenými

sv tly. Sv tla zhasnou, jsou-li otev eny dve e idi e nebo pokud uplynulo 30 sekund od jejich rozsvícení.
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S automatickým ovládáním osv tlení
 

Poloha spína e

Poloha spína e zapalování ON
ACC
nebo
OFF

ON
ACC
nebo
OFF

ON
ACC
nebo
OFF

ON
ACC
nebo
OFF

Hlavní sv tlomety Vyp. Vyp. Auto*2 Vyp. Vyp. Vyp. Zap. Vyp.

Provozní osv tlení* Zap.*1 Vyp. Auto*3 Vyp. Vyp. Vyp. Vyp. Vyp.

Koncová sv tla
Obrysová sv tla
Osv tlení registra ní zna ky

Vyp. Vyp. Auto*2 Zap.*4/
Vyp.*5 Zap. Zap. Zap. Zap.*4

*1 Sv tla svítí, když vozidlo jede.
*2 Sv tla jsou rozsvícena funkcí automatického osv tlení.
*3 Sv tla svítí, když vozidlo jede, a zhasnou, když jsou rozsvíceny sv tlomety funkcí automatického osv tlení.
*4 Když jsou sv tlomety zapnuté, z stanou zapnuté i v p ípad , že je zapalování p epnuto do jiné polohy než ON.

Pokud jsou otev eny dve e idi e nebo pokud uplynulo 30 sekund se zapnutými sv tly, sv tla se vypnou.
*5 Když je zapalování p epnuto do jiné polohy než ON, sv tla se nezapnou, ani když bude spína  sv tel p epnutý

do polohy .

Automatické ovládání osv tlení

Je-li spína  hlavních sv tlomet  v poloze  a spína  zapalování v poloze ON, bude
sv telný senzor registrovat intenzitu okolního sv tla a automaticky bude zapínat a vypínat
hlavní sv tlomety a další vn jší osv tlení vozidla (viz tabulka uvedená výše).
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UPOZORN NÍ

Nezakrývejte tento světelný senzor nalepením štítků a nálepek na čelní sklo vozu.
V opačném případě by funkce světelného senzoru nebyla správná.

 

Tento světelný senzor má také funkci senzoru deště pro automatické ovládání stěračů.

Nepřibližujte své ruce nebo škrabky k čelnímu sklu, když je páčka stěračů v poloze 
a spínač zapalování v poloze ON, protože v případě automatické aktivace stěračů by mohlo

dojít k sevření prstů nebo stěračů a k poškození lišt stěračů. Před čištěním čelního skla se

ujistěte, zda jsou stěrače zcela vypnuty, obzvlášť před odstraňováním sněhu a námrazy,

a zejména pokud necháte motor běžet.

POZNÁMKA
• Sv tlomety, jiné vn jší osv tlení a osv tlení p ístrojové desky nemusí zhasnout okamžit

poté, co v z vyjede z oblasti, kde byla po n kolik minut nízká úrove  okolního jasu,
nap íklad z dlouhého tunelu, dopravní zácpy uvnit  tunel  nebo z krytého parkovišt , na
dob e osv tlené místo, protože sv telný senzor vyhodnotí intenzitu okolního sv tla jako
noc.
V takovém p ípad  lze sv tla vypnout oto ením spína e sv tlomet  do polohy .

• Je-li spína  hlavních sv tlomet  v poloze , budou po p epnutí zapalování do polohy
ACC nebo OFF hlavní sv tlomety, ostatní vn jší osv tlení i osv tlení p ístrojové desky
zhasnuty.

• Osv tlení p ístrojové desky je možné upravit oto ením knoflíku u p ístrojového panelu.
Také je možné zm nit neosl ující režim, a to oto ením knoflíku, dokud nezazní pípnutí.
Se ízení osv tlení p ístrojové desky: Viz kapitola Osv tlení p ístrojové desky na stran
4-29.

• Citlivost systému automatického osv tlení vozu m že zm nit autorizovaný prodejce
Mazda. Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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tDálková - tlumená sv tla

P epíná sv tlomety mezi polohou
dálkových a tlumených sv tel a to
p esunutím páky mezi p ední a zadní
polohou.
 

Dálková 
světla

Tlumená 
světla

Když jsou zapnuta dálková sv tla,
indika ní kontrolka dálkových sv tel se
rozsvítí.
 

tt Sv telná houka ka

M žete ji použít, když je spína
zapalování v poloze ON.
Chcete-li bliknout sv tlomety, p itáhn te
páku úpln  k sob  (spína  sv tlomet
nemusí být zapnutý).
 

OFF

Světelná 
houkačka

Sou asn  se rozsvítí indika ní kontrolka
dálkových sv tel v p ístrojovém panelu.
Páka se po uvoln ní vrátí do normální
polohy.

ttOsv tlení p i odcházení od vozu

Systém osv tlení p i odcházení od vozu
rozsvítí p i aktivaci pá ky sv tlomety
(tlumená sv tla).

Zapnutí osv tlení

Zatažením za pá ku p i zapalování
v poloze ACC nebo OFF se rozsvítí
tlumená sv tla.
Sv tlomety se pak vypnou po uplynutí
ur ité doby od zav ení dve í.

POZNÁMKA
• Dobu do vypnutí sv tlomet  po zav ení

všech dve í lze zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

• Není-li po dobu 3 minut od p itažení
pá ky proveden žádný úkon, sv tlomety
se vypnou.

• Rozsvícené sv tlomety je možno vypnout
také op tovným p itažením pá ky.
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tOsv tlení p i p íchodu k vozu

Systém osv tlení p i p íchodu k vozu
rozsvítí sv tla po stisknutí tla ítka
odem ení na vysíla i, který je mimo v z.
P i aktivaci osv tlení p i p íchodu k vozu
se rozsvítí následující sv tla.
Tlumená sv tla, obrysová sv tla, koncová
sv tla, osv tlení registra ní zna ky.

Zapnutí osv tlení

Když jsou spína  zapalování a spína
sv tlomet  v níže uvedených stavech,
sv tlomety se rozsvítí po stisknutí tla ítka
odem ení na vysíla i a vozidlo p ijme
signál z vysíla e. Sv tlomety se pak
vypnou po uplynutí ur ité doby (30
sekund).

• Spína  zapalování: vypnutý
• Spína  sv tlomet : , , nebo 

Tlačítko pro odemykání

Tlačítko pro zamykání

POZNÁMKA
• Funkci osv tlení p i p íchodu k vozu je

možno zapnout nebo vypnout.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

• Když stisknete tla ítko uzam ení na
vysíla i a vozidlo p ijme signál
z vysíla e, sv tlomety zhasnou.

• Jestliže se spína  sv tlomet  nastaví do
polohy , sv tlomety zhasnou.

ttKorekce sklonu sv tlomet *

Po et cestujících ve voze a hmotnost
nákladu v zavazadlovém prostoru mají
vliv na sklon hlavních sv tlomet .
 

Automatický typ

Sklon sv tlomet  bude automaticky
upraven po jejich rozsvícení.
 

Manuální typ

Spína  nastavení sklonu hlavních
sv tlomet  se používá k ru nímu
nastavení úhlu sv tlomet .
 

Vyberte správný úhel sv tlomet  z násle-
dující tabulky.

P ední sedadlo
Zadní

sedadlo
Zatíže-

ní
Poloha
spína eidi Spolu-

jezdec
× 0
× × 0,5
× × × 2
× × × × 3
× × 4

×: Ano
: Ne
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t Provozní osv tlení*

V n kterých zemích je p edepsáno, aby
jedoucí vozidla m la ve dne rozsvíceno
vn jší osv tlení (provozní osv tlení).
 
Provozní sv tla se automaticky zapínají
p i uvedení vozidla do pohybu.
 
Zhasnou, když zatáhnete parkovací brzdu
nebo p esunete páku voli e do polohy P
(vozidla s automatickou p evodovkou).

POZNÁMKA
(Vyjma zemí, kde to zakazuje zákon)
Provozní osv tlení je možné deaktivovat.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

P ední mlhová sv tla*

P ední mlhová sv tla je možné používat,
když je spína  zapalování p epnutý do
polohy ON.
Tento spína  používejte k rozsvícení
p edních mlhových sv tel. P ední mlhová
sv tla zlepšují viditelnost v noci a z mlhy.
 
Chcete-li p ední mlhová sv tla zapnout,
oto te spína  mlhových sv tel do polohy

 nebo  (spína  mlhových sv tel se do
polohy  vrátí automaticky).
 

Spínač mlhových světel

Spína  hlavních sv tlomet  v poloze 
nebo , než je možné rozsvítit p ední
mlhová sv tla.
Kontrolka p edních mlhových sv tel na
palubní desce svítí, když svítí p ední
mlhová sv tla.
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Chcete-li p ední mlhová sv tla vypnout,
prove te n který z následujících krok :

• Oto te spína  mlhových sv tel do
polohy .

• P epn te spína  hlavních sv tlomet  do
polohy .

POZNÁMKA
• (S automatickým ovládáním osv tlení

vozu)
Je-li spína  mlhových sv tel v poloze 
nebo je spína  hlavních sv tlomet
v poloze , p ední mlhová sv tla se
rozsvítí, když se rozsvítí sv tlomety
a vn jší osv tlení vozu.

• Pokud oto íte spína em mlhových sv tel
do polohy , když jsou sv tlomety nebo
p ední mlhová sv tla rozsvícené (spína
mlhových sv tel se do polohy  vrátí
automaticky), rozsvítí se zadní mlhové
sv tlo a kontrolka zadního mlhového
sv tla v p ístrojovém panelu.

Zadní mlhové sv tlo*

Zadní mlhové sv tlo je možné používat,
když je spína  zapalování p epnutý do
polohy ON.
Zadní mlhové sv tlo zlepšuje viditelnost
Vašeho vozu.
P i rozsvícení sv tel se rozsvítí indika ní
kontrolka zadního mlhového sv tla
v p ístrojovém panelu.
 

tTyp A (s p edními mlhovými sv tly)

Zadní mlhové sv tlo lze rozsvítit, když je
spína  hlavních sv tlomet  v poloze 
nebo .
 
Chcete-li zadní mlhové sv tlo zapnout,
p epn te spína  mlhových sv tel do
polohy  (spína  mlhových sv tel se do
polohy  vrátí automaticky).
Kontrolka zadního mlhového sv tla
v p ístrojovém panelu se rozsvítí sou asn
s jeho rozsvícením.
 

Spínač mlhových světel
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Chcete-li zadní mlhové sv tlo vypnout,
prove te n který z následujících krok :

• P epn te spína  mlhových sv tel op t do
polohy  (spína  mlhových sv tel se do
polohy  vrátí automaticky).

• P epn te spína  hlavních sv tlomet  do
polohy .

Kontrolka zadního mlhového sv tla na
p ístrojovém panelu zhasne, když toto
sv tlo zhasne.

POZNÁMKA
• P ední mlhové sv tlomety se rozsvítí

sou asn  se zapnutím zadního mlhového
sv tla.

• Pokud oto íte spína em mlhových sv tel
do polohy  (spína  mlhových sv tel se
do polohy  vrátí automaticky), rozsvítí
se také kontrolka p edního mlhového
sv tla v p ístrojovém panelu.

• (S automatickým ovládáním osv tlení
vozu)
Když je spína  hlavních sv tlomet
v poloze  a jsou rozsvícené hlavní
sv tlomety a vn jší osv tlení vozu, p i
zapnutí zadního mlhového sv tla se
rozsvítí zadní mlhové sv tlo.

t Typ B (bez p edních mlhových
sv tel)

Zadní mlhové sv tlo m že být rozsvíceno
pouze v p ípad , kdy jsou rozsvíceny
hlavní sv tlomety vozu.
 
Chcete-li zadní mlhové sv tlo zapnout,
p epn te spína  mlhových sv tel do
polohy  (spína  mlhových sv tel se do
výchozí polohy vrátí automaticky).
Kontrolka zadního mlhového sv tla
v p ístrojovém panelu se rozsvítí sou asn
s jeho rozsvícením.

Spínač mlhových světel

Chcete-li zadní mlhové sv tlo vypnout,
prove te n který z následujících krok :

• P epn te spína  mlhových sv tel op t do
polohy  (spína  mlhových sv tel se do
výchozí polohy vrátí automaticky).

• P epn te spína  hlavních sv tlomet  do
polohy .

Kontrolka zadního mlhového sv tla na
p ístrojovém panelu zhasne, když toto
sv tlo zhasne.

POZNÁMKA
(S automatickým ovládáním osv tlení vozu)
Když je spína  hlavních sv tlomet
v poloze  a jsou rozsvícené hlavní
sv tlomety a vn jší osv tlení vozu, p i
zapnutí zadního mlhového sv tla se
rozsvítí zadní mlhové sv tlo.
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Signalizace zm ny sm ru
jízdy a zm ny jízdního

pruhu
Spína  zapalování musí být v poloze ON,
aby bylo možné použít signalizaci zm ny
sm ru jízdy a zm ny jízdního pruhu.

tUkazatele sm ru

Posu te ovládací pá ku ukazatel  sm rem
dol  (p i odbo ování vlevo) nebo sm rem
nahoru (p i odbo ování vpravo) do krajní
polohy. Signalizace zm ny sm ru je po
dokon ení odbo ování automaticky
zrušena.
 
Pokud ukazatel i kontrolka sm ru jízdy na
p ístrojové desce stále bliká i po
dokon ení odbo ování, vra te pá ku do
výchozí polohy ru n .

Odbočení doprava

Odbočení doleva

Změna jízdního 
pruhu doprava

Změna jízdního 
pruhu doleva

Vyp.

Kontrolky ukazatel  sm ru jízdy
v p ístrojovém panelu blikají podle polohy
pá ky ukazatel  sm ru a indikují, který
ukazatel sm ru práv  bliká.

POZNÁMKA
• Pokud kontrolka ukazatele sm ru jízdy

na p ístrojové desce stále svítí (nebliká)
nebo pokud bliká jinou frekvencí,
n která ze žárovek sm rových sv tel
m že být spálená.

• K dispozici je funkce nastavení hlasitosti
zvuku ukazatel  sm ru. (strana 9-13)

tt Signalizace zm ny jízdního pruhu

Posu te ovládací pá ku nap l ve sm ru
zm ny jízdního pruhu dokud indikátor
neza ne blikat  a p idržte ji zde. Po
uvoln ní se ovládací pá ka automaticky
vrátí do polohy vypnutých ukazatel .

tTrojí bliknutí sm rových sv tel

Po uvoln ní pá ky sm rových sv tel
bliknou sm rová sv tla 3krát. Úkon je
možno zrušit p esunutím pá ky ve sm ru
opa ném v i sm ru, ve kterém byla
uvedena v innost.

POZNÁMKA
Funkci trojího bliknutí sm rových sv tel
m žete povolit nebo zakázat pomocí
vlastního nastavení.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.
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St ra e a ost ikova e
elního skla

Spína  zapalování musí být v poloze ON,
aby bylo možné použít st ra e.

VAROVÁNÍ

Do nádobky ostřikovače doplňujte pouze

speciální kapalinu pro ostřikovače nebo

obyčejnou vodu:

Použití chladicí kapaliny motoru místo

kapaliny do ostřikovače může být
nebezpečné. Pokud byste ji použili

a aplikovali na čelní sklo, došlo by ke

znečištění skla a omezení výhledu, které by

mohlo mít za následek nehodu.

Za mrazivého počasí používejte

nemrznoucí směs jako kapalinu

ostřikovačů:

Použití kapaliny ostřikovačů bez ochrany

proti zamrznutí v mrazivém počasí je
nebezpečné, protože taková kapalina by

mohla zamrznout na čelním skle, kde by

Vám mohla bránit ve výhledu, což by

mohlo vést k nehodě. Navíc se ujistěte, že je

čelní sklo dostatečně prohřáté, než na něj
vystříknete kapalinu z ostřikovače.

POZNÁMKA
Jsou-li st ra e elního skla používány za
chladného po así nebo p i sn žení, mohou
se zastavit kv li nahromad nému sn hu na
elním skle. Pokud se st ra e elního skla

zastaví kv li nahromad nému sn hu na
elním skle, zastavte s vozidlem na

bezpe ném míst , st ra e vypn te
a odstra te nahromad ný sníh. Je-li
spína  st ra  v jakékoliv jiné poloze než
OFF, st ra e b ží. Pokud se st ra e
nerozb hnou, i když p epnete spína
st ra  do jiné polohy než OFF, pora te
se co nejd íve v kvalifikovaném servisu,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.
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t St ra e elního skla

St ra e zapnete zatla ením pá ky nahoru
nebo dol .

S cyklova em

Poloha spína e
Funkce st ra

. Typ
A

Typ
B

Funkce p i p itažení pá ky

Stop

Cyklova

Nízká rychlost

Vysoká rychlost

Nastavitelná délka intervalu cyklova e
st ra

Posu te pá ku do polohy cyklova e
a pomocí kruhového ovlada e upravte
délku jednotlivých interval .

Kroužek INT

S automatickým ovládáním st ra

Poloha spína e
Funkce st ra

. Typ
A

Typ
B

Funkce p i p itažení pá ky

Stop

Automatické ovládání

Nízká rychlost

Vysoká rychlost

Automatické ovládání st ra

Je-li ovládací pá ka st ra  v poloze ,
registruje senzor dešt  intenzitu dešt
dopadajícího na elní okno a automaticky
spouští nebo zastavuje innost st ra e
(vypnuto – intervalové stírání – nízká
rychlost – vysoká rychlost).
 
Citlivost senzoru dešt  m že být
nastavena oto ením spína e na ovládací
pá ce st ra .
Ze st edové polohy (b žná citlivost)
p eto te spína  sm rem nahoru, ímž
citlivost senzoru zvýšíte (rychlejší reakce),
nebo sm rem dol , ímž jeho citlivost
snížíte (pomalejší reakce).

P i jízd

Spína e a ovládací prvky

4-72



Vyšší citlivost

Nižší citlivostSpínač

Střední 
poloha

UPOZORN NÍ

Nezakrývejte tento senzor deště

nalepením štítků a nálepek na čelní sklo
vozu. V opačném případě by funkce

senzoru deště nebyla správná.

Je-li páčka pro ovládání stěračů v poloze

 a spínač zapalování je v poloze ON,

mohou být stěrače automaticky uvedeny

do chodu v následujících případech:

Pokud se čelního skla v místě nad

senzorem deště dotknete hadrem.

Pokud je do čelního skla v místě

dešťového senzoru udeřeno rukou

nebo jiným předmětem z vnější nebo
vnitřní strany vozu.

Nepřibližujte své ruce nebo škrabky

k čelnímu sklu, když je páčka stěračů

v poloze  a spínač zapalování
v poloze ON, protože v případě

automatické aktivace stěračů by mohlo

dojít k sevření prstů nebo stěračů a

k poškození lišt stěračů.

Pokud se chystáte čistit čelní sklo, ověřte,
že jsou stěrače úplně vypnuté (pokud

motor zůstal běžet). Je to obzvlášť

důležité při odstraňování ledu a sněhu.

POZNÁMKA
• P epnutí pá ky ovládání st ra

z polohy  do polohy  v pr b hu
jízdy aktivuje jedno set ení st ra
elního skla, poté budou st ra e stírat

podle množství deš ových srážek.
• Automatické ovládání innosti st ra

nebude spušt no, pokud bude teplota
deš ového senzoru p ibližn  -10 °C nebo
mén  nebo p esáhne teplotu 85 °C.

• Je-li elní sklo ošet eno prost edkem na
odpuzování vody, nebude senzor dešt
schopen správn  registrovat intenzitu
dešt , a funkce automatického ovládání
innosti st ra  proto nebude správná.
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• Pokud ne istoty nebo jiné látky (jako
nap . led nebo látky obsahující slanou
vodu) p ilnou k elnímu sklu v míst  nad
senzorem dešt  nebo p i zamrznutí
elního skla, m že dojít

k automatickému spušt ní innosti
st ra . Pokud však st ra e nebudou
schopny odstranit ze skla led, ne istoty
nebo jiné látky, bude automatická
innost st ra  p erušena. V takovém

p ípad  posu te ovládací pá ku do
polohy nízké rychlosti nebo vysoké
rychlosti, ímž aktivujete manuální
ovládání st ra , nebo ru n  odstra te
led, ne istoty nebo cizí ástice z elního
skla a pak obnovte automatické ovládání
st ra .

• Pokud je pá ka ovládání st ra
v poloze , mohou se st ra e
automaticky dát do pohybu p sobením
silného zdroje sv tla,
elektromagnetických vln nebo
infra erveného sv tla, protože senzor
dešt  využívá optický sníma .
Doporu uje se, aby byla pá ka ovládání
st ra  v poloze  vždy krom
p ípad , kdy vozidlo jede v dešti.

• Funkce automatického ovládání st ra
je možné vypnout.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

tOst ikova  elního skla

Chcete-li použít ost ikova  elního skla,
p itáhn te ovládací pá ku st ra  sm rem
k sob  a držte ji.
 

Ostřikovač

Vyp.

POZNÁMKA
Je-li ost ikova  elního skla zapnut
v dob , kdy nejsou v innosti st ra e
elního skla, st ra e provedou n kolikeré

set ení elního skla.

Pokud nejsou ost ikova e funk ní,
zkontrolujte hladinu kapaliny v nádržce
(strana 6-35). Pokud je hladina kapaliny
normální, pora te se v kvalifikovaném
servisu, doporu ujeme autorizovaného
opravce voz  Mazda.

POZNÁMKA
(S ost ikova i hlavních sv tlomet )
Jsou-li hlavní sv tlomety rozsvíceny, bude
p i každém pátém použití ost ikova e
elního okna automaticky aktivován

ost ikova  hlavních sv tlomet .
Viz Ost ikova  hlavních sv tlomet  na
stran  4-75.

P i jízd

Spína e a ovládací prvky

4-74



St ra  a ost ikova
zadního okna

Spína  zapalování musí být v poloze ON,
aby bylo možné použít st ra .

t St ra  zadního okna

St ra  zadního skla spustíte pomocí
oto ného spína e st ra e/ost ikova e
zadního okna.

Poloha spína e
Funkce st ra

. Typ
A

Typ
B

Stop

Cyklova

Normální

ttOst ikova  zadního okna

Chcete-li použít ost ikova  zadního skla,
p epn te oto ný spína  st ra e/ost ikova e
zadního okna do polohy . Po uvoln ní
oto ného spína e bude ost ikova  vypnut.
Pokud nejsou ost ikova e funk ní,
zkontrolujte hladinu kapaliny v nádržce
(strana 6-35). Je-li hladina kapaliny
v po ádku a ost ikova  p esto nepracuje,
kontaktujte kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Ost ikova e hlavních
sv tlomet *

Motor musí b žet a hlavní sv tlomety
musí být rozsvíceny.
 
Pokud chcete použít pouze ost ikova e
hlavních sv tlomet , p itáhn te ovládací
pá ku st ra  dvakrát rychle sm rem
k sob .
 

Ostřikovač

Vyp.

POZNÁMKA
• Jsou-li ost ikova e elního skla

aktivovány poprvé po zapnutí
sv tlomet , uvedou se automaticky
v innost také ost ikova e sv tlomet .

• Pokud do hadi ek ost ikova  hlavních
sv tlomet  proniknou vzduchové
bubliny, nap íklad pokud je v z zcela
nový nebo pokud byla prázdná nádržka
znovu dopln na ost ikovací kapalinou,
kapalina ost ikova e nebude po stla ení
ovládací pá ky st ra  rozprašována.
Pokud nastane tato situace, postupujte
následovn :
1. Nastartujte motor.
2. Zapn te hlavní sv tlomety.
3. Dvakrát krátce stla te pá ku

st ra , pop ípad  postup n kolikrát
zopakujte, dokud nebude kapalina
ost ikova e rozst ikována.
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Odmlžova  zadního okna
Odmlžova  zadního okna slouží
k odstran ní zamlžení tohoto okna.
 
Spína  zapalování musí být v poloze ON,
aby bylo možné použít odmlžova .
 
Stisknutím tla ítka uvedete odmlžova
zadního okna do innosti. Odmlžova
zadního okna bude funk ní po dobu 15
minut a poté se automaticky vypne.
Indika ní kontrolka svítí, když je
odmlžova  zadního okna zapnut.
 
Pokud chcete vypnout odmlžova  zadního
okna p ed uplynutím 15 minut, stiskn te
tento spína  ješt  jednou.
Manuální klimatizace

Kontrolka

Pln  automatická klimatizace

Kontrolka

UPOZORN NÍ

Při čištění vnitřní strany zadního skla
nepoužívejte ostré předměty ani čističe

skel obsahující abrazivní složky. Mohlo

by dojít k poškození vodičů vyhřívání na

vnitřní straně tohoto skla.

POZNÁMKA
• Odmlžova  není ur en k roztavení vrstvy

sn hu. Pokud se na zadním okn
vytvo ila vrstva sn hu, odstra te ji
d íve, než zapnete odmlžova .

• Nastavení odmlžova e zadního okna lze
zm nit. Po provedení zm ny nastavení se
odmlžova  zadního okna bude
automaticky vypínat po uplynutí 15
minut, je-li okolní teplota vysoká. Je-li
okolní teplota nízká, pokra uje
odmlžova  v innosti až do dalšího
stisknutí spína e.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.
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tOdmlžova  zrcátek*

Odmlžova  zrcátek vyh ívá vn jší zp tná
zrcátka.
 
Odmlžova  zrcátek funguje spole n
s odmlžova em zadního okna.
Chcete-li zapnout odmlžova  zrcátek,
p epn te spína  zapalování do polohy ON
a stiskn te spína  odmlžova e zadního
okna (strana 4-76).
Manuální klimatizace

Kontrolka

Pln  automatická klimatizace

Kontrolka

Houka ka
Chcete-li použít houka ku, stiskn te výpl
volantu v míst  zna ky .
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Varovné blika e
Vždy, když zastavíte na silnici nebo v její
blízkosti, musíte použít varovné blika e.
 

Varovné blika e upozor ují idi e
ostatních vozidel, že Vaše vozidlo tvo í
p ekážku v doprav  a že p i jeho míjení je
t eba dbát zvýšené opatrnosti.
 

Po stisknutí spína e varovných blika
budou blikat všechny ukazatele sm ru.
Sou asn  blikají kontrolky varovných
blika  na p ístrojovém panelu.

POZNÁMKA
• P i zapnutých varovných blika ích

nesvítí kontrolky sm rových sv tel.
• Ujist te se, že místní p edpisy dovolují

použití varovných blika  p i
odtahování vozu. Jejich použití m že být
zakázáno.

• Pokud sešlápnete brzdový pedál p i
jízd  na kluzké vozovce, m že se systém
signálu nouzového zastavení aktivovat
a zp sobit blikání všech sm rových
sv tel. Viz Systém signálu nouzového
zastavení na stran  4-87.

• Pokud je systém signálu nouzového
zastavení aktivován, všechna sm rová
sv tla blikají rychle, aby upozornila
idi e následujícího vozidla na situaci

s náhlým brzd ním. Viz Systém signálu
nouzového zastavení na stran  4-87.
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Brzdová soustava
t Provozní brzda

Váš v z je vybaven brzdami
s posilova em, které se b hem provozu
samy automaticky se izují.
 
Pokud by došlo k selhání posilova e,
m žete v z zastavit nebo zabrzdit tak, že
pedál brzdy sešlápnete v tší silou než za
b žných okolností. V takovém p ípad
však bude brzdná dráha vozu delší než
obvykle.

VAROVÁNÍ

Nejezděte s vypnutým motorem,

k zastavení vozidla vyhledejte bezpečné

místo:

Pokračování v jízdě setrvačností, když

motor vozu zhasl nebo je vypnutý, je

nebezpečné. Brzdění vyžaduje větší sílu na
pedál, přičemž po vypnutí motoru se

zbytková síla pro brzdu zmenšuje po

každém sešlápnutí pedálu. Brzdná dráha

vozu bude delší než obvykle, což může vést

až k nehodě.

Při sjíždění z prudkého klesání přeřaďte na

nižší převodový stupeň:

Jízda s nohou na brzdovém pedálu nebo
neustálé dlouhodobé přibrzďování je

nebezpečné. Dochází tak ke značnému

zahřívání brzd, což může být příčinou

prodloužení brzdné dráhy nebo dokonce

úplného selhání brzd. To může vést až ke
ztrátě kontroly nad vozidlem a k vážné

nehodě. Proto se nepřetržitému používání

brzd vyhýbejte.

Mokré brzdy vysušte pomalou jízdou,

několikrát uvolněte plynový pedál a lehce

sešlápněte brzdový pedál, dokud se funkce

brzd nevrátí k normálu:

Jízda s mokrými brzdami je nebezpečná.

Prodloužená brzdná dráha nebo tažení

vozu ke straně během brzdění může být

příčinou vzniku vážné dopravní nehody.
Mírným přibrzděním zkontrolujte, zda

nebyla účinnost brzd ovlivněna.

UPOZORN NÍ

Nejezděte s nohou položenou na pedálu

spojky nebo brzdovém pedálu ani

zbytečně nenechávejte spojku napůl
sešlápnutou. Mohlo by dojít

k následujícímu:

Součásti spojky a brzdy se opotřebují

rychleji.

Brzdy se mohou přehřát, což může

negativně ovlivnit jejich funkci.

Brzdový pedál vždy sešlapujte pravou
nohou. Sešlapování brzdového pedálu

levou nohou, která na to není zvyklá,

může prodloužit Váš reakční čas

v nouzové situaci a mít za následek
nedostatečné brzdění.

Při řízení používejte vhodnou obuv, aby

nedocházelo ke kontaktu Vaší boty
s brzdovým pedálem při sešlapování

pedálu akcelerátoru.
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t Elektrická parkovací brzda (EPB)

U vozidel vybavených EPB se provádí
zatahování parkovací brzdy pomocí
elektromotoru. Když je parkovací brzda
zatažená, indika ní kontrolka ve spína i
EPB svítí.

Kontrolka

VAROVÁNÍ

Nejezděte s vozidlem se zataženou

parkovací brzdou:

Při jízdě se zataženou parkovací brzdou

mohou součásti brzdy vyvíjet teplo, což

může mít za následek nefunkčnost brzdové

soustavy a nebezpečí nehody.
Před jízdou uvolněte parkovací brzdu

a ověřte si, že indikační kontrolka EPB

zhasla.

POZNÁMKA
• Parkovací brzdu nelze zatahovat ani

uvol ovat, je-li vybitý akumulátor
vozidla.

• Je-li EPB opakovan  st ídav  zatažena
a uvoln na, m že p estat fungovat, aby
se p edešlo p eh átí jejího
elektromotoru. Nastane-li tato situace,
po kejte p ed op tovným stisknutím
spína e EPB p ibližn  1 minutu.

• P i zatahování nebo uvol ování
parkovací brzdy je slyšitelný zvuk
související s její inností, což není
p íznak funk ní poruchy.

• Pokud se EPB po delší dobu nepoužívá,
provádí se u zaparkovaného vozidla
automatická kontrola systému. P itom se
rovn ž vyskytuje slyšitelný zvuk, který
op t není p íznakem problému.

• Je-li parkovací brzda zatažena v dob ,
kdy je vypnuto zapalování, rovn ž se
vyskytuje slyšitelný zvuk, který však není
p íznakem problému.

• P i zatahování nebo uvol ování
parkovací brzdy se m že pohybovat
brzdový pedál, což však není p íznakem
problému.

• Je-li za jízdy postupn  vytažen spína
EPB, parkovací brzda se zatáhne
a aktivuje se její varovný zvukový signál.
Po uvoln ní spína e se parkovací brzda
uvolní a varovný zvukový signál ustane.

• Je-li parkovací brzda zatažena v dob ,
kdy se spína  zapalování nachází
v poloze OFF nebo ACC, m že se po
dobu 15 sekund rozsvítit indika ní
kontrolka EPB v p ístrojovém panelu
a ve spína i.

• P i pr jezdu vozidla automatickou mycí
linkou m že být, v závislosti na typu
mycí linky, nezbytné vypnutí zapalování
p i uvoln né parkovací brzd .

P i zatahování parkovací brzdy

Parkovací brzdu lze zatahovat bez ohledu
na polohu spína e zapalování.
Bezpe n  sešlápn te brzdový pedál
a vytáhn te spína  EPB.
Když je parkovací brzda zatažená, svítí
indika ní kontrolka EPB i indika ní
kontrolka ve spína i EPB.
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Viz Varovné/indika ní kontrolky na
stran  4-37.

P i uvol ování parkovací brzdy

Parkovací brzdu lze uvol ovat p i
zapnutém zapalování nebo p i b žícím
motoru. Když je parkovací brzda
uvoln ná, indika ní kontrolka EPB
i indika ní kontrolka ve spína i EPB
zhasnou.

Ru ní uvol ování parkovací brzdy

Pevn  sešlápn te brzdový pedál a stiskn te
spína  EPB.

Pokud byste stiskli spína  EPB bez
sešlápnutí brzdového pedálu, indika ní
kontrolka na p ístrojovém panelu by Vás
upozornily, že brzdový pedál není
sešlápnut.

Indika ní kontrolka požadavku sešlápnutí
pedálu brzdy (zelená) v p ístrojovém
panelu se rozsvítí.

(zelená)

Automatické uvol ování parkovací
brzdy

Je-li sešlápnut plynový pedál v dob , kdy
je parkovací brzda zatažena a jsou spln ny
všechny z následujících podmínek,
elektrická parkovací brzda se automaticky
uvolní.

• Motor b ží.
• Dve e idi e jsou zav ené.
• Je zapnutý bezpe nostní pás idi e.

(Manuální p evodovka)
• adicí páka je v jiné než neutrální

poloze.
• Spojkový pedál je do poloviny

sešlápnutý

(Automatická p evodovka)
• Volicí páka je v poloze D, M nebo R

POZNÁMKA
Dojde-li v dob , kdy motor b ží
a parkovací brzda je zatažena, ke stisknutí
plynového pedálu, nap íklad k jeho
zatížení nohou idi e nebo jiným
p edm tem, m že se parkovací brzda
automaticky uvolnit. Nechcete-li se
okamžit  rozjet, p esu te adicí páku
(manuální p evodovka) do neutrální
polohy nebo volicí páku (automatická
p evodovka) do polohy P nebo N.
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tVarovná kontrolka

Varovná kontrolka se rozsvítí, když je
v systému závada.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

t Indikátor opot ebení brzdových
desti ek

Jakmile za nou být brzdové desti ky
kotou ových brzd opot ebené, dotknou se
zabudované indikátory opot ebení povrchu
brzdných kotou . To zp sobí sk ípavý
zvuk, který Vás upozor uje na nutnost
vým ny brzdových desti ek.

Jakmile tento zvuk zaslechnete,
kontaktujte co nejd íve kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

VAROVÁNÍ

S opotřebenými brzdovými destičkami

nejezděte:

Jízda s opotřebenými brzdovými

destičkami může být nebezpečná. Brzdy

Vašeho vozu mohou selhat a může dojít ke

vzniku vážné nehody. Jakmile uslyšíte zvuk
indikující opotřebení brzdových destiček,

kontaktujte co nejdříve kvalifikovaného

opravce, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda.

ttBrzdový asistent

V situacích nouzového brzd ní, kdy je
nezbytné sešlápnout brzdový pedál velkou
silou, poskytuje brzdový asistent pomoc
p i brzd ní, ímž zvyšuje brzdný výkon.
 
P i velmi silném sešlápnutí brzdového
pedálu nebo p i jeho sešlápnutí vysokou
rychlostí dojde k zesílení brzdného ú inku.

POZNÁMKA
• P i velmi silném nebo rychlém

sešlápnutí brzdového pedálu bude klást
brzdový pedál menší odpor, na kola však
bude aplikována v tší brzdná síla. To je
normální projev funkce brzdového
asistenta a není to p íznakem závady.

• Když sešlápnete brzdový pedál siln ji
nebo rychleji, možná uslyšíte provozní
zvuk motoru/ erpadla. To je normální
projev funkce brzdového asistenta a není
to p íznakem závady.

• Brzdový asistent nenahrazuje innost
hlavního brzdového systému vozu.
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AUTOHOLD
Funkce AUTOHOLD automaticky udržuje vozidlo zastavené, i když idi  uvolní nohu
z brzdového pedálu. Tuto funkci m žete používat, když zastavíte v zácp  nebo na sv telné
signalizaci. Brzdy budou uvoln ny, jakmile budete chtít pokra ovat v jízd  s vozidlem, tedy
když uvolníte pedál spojky a sou asn  máte adicí páku v jiné poloze než neutrál (vozidla
s manuální p evodovkou) nebo když sešlápnete pedál akcelerátoru (vozidla s automatickou
p evodovkou).

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na funkci AUTOHOLD:

Funkce AUTOHOLD má sloužit jako pomoc při brzdění, když vozidlo stojí. Je nebezpečné

spoléhat výhradně na systém AUTOHOLD, to může mít za následek neočekávanou nehodu,

pokud by se vozidlo náhle dalo do pohybu. Používejte brzdy vhodným způsobem v závislosti

na situaci na silnici a v okolí vozu.

Neuvolňujte nohu z brzdového pedálu, když vozidlo stojí v prudkém svahu:

Protože existuje možnost, že by funkce AUTOHOLD neudržela vozidlo zastavené, mohlo by se

dát neočekávaně do pohybu a způsobit nehodu.

Nepoužívejte funkci AUTOHOLD na kluzkých površích jako například na zledovatělých nebo

zasněžených či nezpevněných vozovkách:

I když funkce AUTOHOLD udrží vozidlo zastavené, mohlo by se dát neočekávaně do pohybu

a způsobit nehodu. Vhodným způsobem používejte pedál akcelerátoru, brzdy nebo volant.

Okamžitě sešlápněte brzdový pedál v následujících případech:

Protože je funkce AUTOHOLD zrušena nuceně, může se vozidlo dát neočekávaně do pohybu

a způsobit nehodu.

Varovná kontrolka požadavku sešlápnutí pedálu brzdy (červená) bliká a současně zní
varovný zvukový signál.

(červená)
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Při parkování vozidla vždy zatáhněte parkovací brzdu:

Nepoužití parkovací brzdy při parkování vozidla je nebezpečné, protože vozidla se může dát

neočekávaně do pohybu a způsobit nehodu. Při parkování vozidla přesuňte páku voliče do
polohy P (vozidla s automatickou převodovkou) a zatáhněte parkovací brzdu.

UPOZORN NÍ

Pokud přestanete sešlapovat pedál akcelerátoru, než se vozidlo dá do pohybu, může síla

přidržující vozidlo v zastavené poloze slábnout. Pevně sešlápněte brzdový pedál nebo

sešlápnutím pedálu akcelerátoru zrychlete vozidlo.

POZNÁMKA
• Za následujících podmínek existuje n jaký problém s funkcí AUTOHOLD. Nechejte si co

nejd íve v z zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Varovná kontrolka požadavku sešlápnutí pedálu brzdy ( ervená) v p ístrojovém panelu
bliká a varovný zvukový signál zní asi 5 sekund, když je funkce AUTOHOLD aktivní
nebo když stisknete spína  AUTOHOLD.

• Pokud vypnete zapalování v okamžiku, kdy je funkce AUTOHOLD aktivní, bude
automaticky zatažena parkovací brzda, která Vám pom že se zaparkováním vozidla.

• Funkce AUTOHOLD je zrušena, když je adicí páka/páka voli e p esunuta do polohy R,
pokud vozidlo stojí na rovin  nebo elem do kopce (jak je nazna eno níže).

Rovina

: Couvání (páka voliče/ řadicí páka v poloze R)

Vozidlo se naklání 
dopředu

Vozidlo se naklání 
dozadu

AUTOHOLD : 
Aktivuje se

AUTOHOLD : 
Neaktivuje se, 
deaktivován 

AUTOHOLD : 
Neaktivuje se, 
deaktivován 
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t Systém AUTOHOLD je zapnut

Stiskn te spína  AUTOHOLD a když se
rozsvítí indika ní kontrolka pohotovosti
funkce AUTOHOLD, bude funkce
AUTOHOLD zapnutá.

Indikační kontrolka pohotovosti 
funkce AUTOHOLD

POZNÁMKA
Když jsou všechny následující podmínky
spln ny, indika ní kontrolka pohotovosti
funkce AUTOHOLD se rozsvítí po
stisknutí spína e AUTOHOLD a funkce
AUTOHOLD se zapne.

• Zapalování je zapnuté (motor b ží nebo
byl zastaven systémem i-stop).

• Je zapnutý bezpe nostní pás idi e.
• Dve e idi e jsou zav ené.
• Neexistuje žádný problém s funkcí

AUTOHOLD.

Použití funkce AUTOHOLD a p idržení
brzd

1. Sešlápn te brzdový pedál a vozidlo
úpln  zastavte.

2. Indika ní kontrolka aktivní funkce
AUTOHOLD na p ístrojovém panelu
se zobrazí a brzdy budou p idrženy.

3. Vozidlo z stane stát, i když uvolníte
brzdový pedál.

POZNÁMKA
Když jsou všechny následující podmínky
spln ny, funkce AUTOHOLD je v innosti
a brzdy jsou p idrženy.

• Zapalování je zapnuté (motor b ží nebo
byl zastaven systémem i-stop).

• Vozidlo zastaví.
• Brzdový pedál je sešlápnut.
• Indika ní kontrolka aktivní funkce

AUTOHOLD se rozsvítí.
• Pedál akcelerátoru není sešlápnut.
• Je zapnutý bezpe nostní pás idi e.
• Dve e idi e jsou zav ené.
• Neexistuje žádný problém s funkcí

AUTOHOLD.
• Parkovací brzda je uvoln ná.
• Neexistuje žádný problém s funkcí

elektrické parkovací brzdy (EPB).
• (Vozidla s automatickou p evodovkou)

Páka voli e je v jiné poloze než R nebo
vozidlo je naklon no dop edu, když je
páka voli e v poloze R.
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Uvoln ní funkce AUTOHOLD a rozjetí
vozidla

Pokud ud láte n který z následujících
úkon , aby vozidlo pokra ovalo v jízd ,
brzdy se automaticky uvolní a indika ní
kontrolka aktivní funkce AUTOHOLD
zhasne.

• (Vozidla s manuální p evodovkou)
Za nete uvol ovat spojku s adicí pákou
za azenou do jiné polohy než neutrální

• (Vozidla s automatickou
p evodovkou)

• idi  sešlápne plynový pedál.
• Vozidlo se naklání dozadu nebo páka

voli e je p esunuta do polohy R na
rovin .

POZNÁMKA
• Je-li spína  elektrické parkovací brzdy

(EPB) zatažen, když je funkce
AUTOHOLD aktivní, je parkovací brzda
zatažena a funkce AUTOHOLD
uvoln na. Navíc, pokud za tohoto stavu
uvolníte parkovací brzdu, bude funkce
AUTOHOLD aktivní a bude p idržovat
brzdy.

• Za následujících podmínek je parkovací
brzda zatažena automaticky a funkce
AUTOHOLD je uvoln na. Funkce
AUTOHOLD je op t možná, když se
obnoví podmínky panující p ed
uvoln ním funkce AUTOHOLD.

• Bezpe nostní pás idi e není zapnut.
• Dve e idi e jsou otev ené.

• Když uplyne p ibližn  10 minut od
aktivace funkce AUTOHOLD, je
parkovací brzda zatažena automaticky.
Protože se funkce AUTOHOLD obnoví
po uvoln ní parkovací brzdy, p idržení
brzd funkcí AUTOHOLD se obnoví.

• (Vozidla s manuální p evodovkou)
Když se chcete s vozidlem rozjet
dop edu nebo dozadu na svahu,
sešlápn te pedál spojky a p esu te
adicí páku do p íslušné polohy pro

jízdu v požadovaném sm ru. Pak
sešlápn te pedál akcelerátoru, abyste
uvolnili funkci AUTOHOLD.

t Systém AUTOHOLD je vypnut

Sešlápn te brzdový pedál a stiskn te
spína  AUTOHOLD. Funkce
AUTOHOLD je vypnuta a indika ní
kontrolka pohotovosti funkce
AUTOHOLD zhasne.

Indikační kontrolka pohotovosti 
funkce AUTOHOLD
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POZNÁMKA
• Když nejsou brzdy p idrženy, jako

nap íklad když vozidlo jede, je možné
funkci AUTOHOLD vypnout pouze
pomocí spína e AUTOHOLD.

• Pokud byste stiskli spína  AUTOHOLD
bez sešlápnutí pedálu brzdy p i aktivní
funkci AUTOHOLD (indika ní kontrolka
aktivní funkce AUTOHOLD se rozsvítí),
indika ní kontrolka požadavku
sešlápnutí pedálu brzd (zelená)
v p ístrojovém panelu by se rozsvítila,
aby upozornila idi e, že musí
sešlápnout pedál brzdy.

(zelená)
• Pokud nastane kterákoliv

z následujících podmínek, když je funkce
AUTOHOLD aktivní (indika ní
kontrolka aktivní funkce AUTOHOLD
svítí), parkovací brzda je zatažena
a automaticky a funkce AUTOHOLD je
vypnuta. Více o použití elektrické
parkovací brzda (EPB) viz ást
Elektrická parkovací brzda (EPB) na
stran  4-80.

• Zapalování je vypnuto.
• Existuje n jaký problém s funkcí

AUTOHOLD.

Systém signálu nouzového
zastavení

Pokud náhle sešlápnete brzdový pedál,
když vozidlo jede rychlostí asi 55 km/h
nebo vyšší, systém signálu nouzového
zastavení automaticky aktivuje rychlé
blikání všech sm rových sv tel, aby
upozornil idi e následujícího vozidla na
situaci s náhlým brzd ním.

POZNÁMKA
• Když bliká

Pokud úpln  zastavíte s vozidlem, jehož
sm rová sv tla blikají rychle, rychlé
blikání všech sm rových sv tel se zm ní
zp t na normální blikání. Když stisknete
spína  varovných blika , všechna
sm rová sv tla zhasnou.

• Funkce
• Když je systém ABS v innosti, je

aktivace systému signálu nouzového
zastavení pravd podobn jší. Proto,
pokud na kluzké vozovce sešlápnete
brzdový pedál, mohou se všechna
sm rová sv tla rozblikat.

• Systém signálu nouzového zastavení
není aktivní, když je stisknut spína
varovných blika .
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Asistent pro rozjezd do
kopce (HLA)*

HLA je funkce, která pom že idi i rozjet
zastavené vozidlo, když stojí na svahu.
Když idi  na svahu uvolní brzdový pedál
a sešlápne plynový pedál, tato funkce
zabrání rozjetí vozidla opa ným sm rem.
Brzdná síla je udržována automaticky
poté, co byl brzdový pedál uvoln n.
U vozidel s manuální p evodovkou
funguje systém HLA na klesání, když je
adicí páka v poloze zpáte ky (R) a na

stoupání, když je adicí páka v jiné poloze
než na zpáte ce (R).
U vozidel s automatickou p evodovkou
funguje systém HLA na klesání, když je
páka voli e v poloze zpáte ky (R) a na
stoupání, když je páka voli e v poloze pro
jízdu vp ed.

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém HLA:

HLA je pomocné zařízení pro rozjezd, když

vozidlo stojí na svahu. Systém je aktivní

pouze asi 2 sekundy, takže je nebezpečné

spoléhat na systém při rozjezdu ze

zastavení, protože se vozidlo může dát
neočekávaně do pohybu a způsobit

nehodu.

Vozidlo se může rozjet v závislosti na tom,

jak je zatížené nebo jestli něco táhne. Navíc

v případě vozidel s manuální převodovkou
se vozidlo stále může rozjet, a to v závislosti

na tom, jak řidič manipuluje s pedálem

spojky nebo pedálem akcelerátoru.

Před rozjetím vozidla vždy zkontrolujte

bezpečnost prostoru okolo vozu.

POZNÁMKA
• HLA se neaktivuje na mírném svahu.

Navíc se sklon svahu, p i kterém se
systém aktivuje, m ní v závislosti na
zatížení vozidla.

• HLA se neaktivuje, pokud je zatažená
parkovací brzda, vozidlo úpln  nestojí
nebo je uvoln ný pedál spojky.

• Když je HLA aktivován, m že se brzdový
pedál zdát tuhý nebo m že vibrovat, to
však není p íznakem závady.

• HLA není funk ní, když svítí indika ní
kontrolka TCS/DSC.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si
vozidlo zkontrolovat na stran  7-37.

• HLA se nevypne, i když stisknete spína
TCS OFF, abyste vypnuli systém TCS.

• (Automatická p evodovka)
A koliv systém HLA nefunguje p i
zastavení z volnob hu, zabrání
neúmyslnému pohybu vozidla funkce
zabrán ní rozjetí vozidla.
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Protiblokovací brzdový
systém (ABS)

ídicí jednotka systému ABS neustále
sleduje rychlost otá ení každého kola.
Jestliže se n které z kol za ne blokovat,
systém ABS na to zareaguje opakovaným
uvoln ním a p ibrz ováním tohoto kola.
 
V takové chvíli idi  v brzdovém pedálu
ucítí lehkou vibraci a od brzdového
systému zaslechne klepavý zvuk. To je
normálním projevem funkce systému
ABS. Brzdový pedál držte sešlápnutý,
brzdy „nepumpujte“.
 
Varovná kontrolka se rozsvítí, když je
v systému závada.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte se na systém ABS jako na

záruku bezpečné jízdy:

Systém ABS není schopen kompenzovat

následky nebezpečné a bezohledné jízdy,

nepřiměřené rychlosti, jízdy v závěsu (příliš
blízko za vozem před Vámi) a situací

vzniklých při jízdě na mokré vozovce

(aquaplaningu, kdy je díky vodě na

povrchu vozovky snížena přilnavost

pneumatik a jejich kontakt s vozovkou je
nedostatečný). Takovéto situace se

nemusejí obejít bez nehody.

POZNÁMKA
• Brzdná dráha se m že prodloužit na

vozovce s nezpevn ným povrchem
(nap íklad sníh nebo št rk), která má
obvykle tvrdý podklad. Vozidlo vybavené
b žným brzdovým systémem m že
k zastavení na tomto typu povrchu
pot ebovat kratší vzdálenost, protože
pneumatiky si p ed sebou vytvo í „klín“
z volného materiálu vozovky, který p ed
sebou od chvíle zablokování kola tla í.

• Charakteristický zvuk chodu ABS m že
být slyšet b hem startování motoru nebo
ihned po nastartování motoru, není však
p íznakem poruchy.

P i jízd
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Systém kontroly prokluzu
kol (TCS)

Systém kontroly prokluzu kol (TCS)
p ispívá prost ednictvím regulace to ivého
momentu motoru k zlepšení záb ru kol
a ke zvýšení bezpe nosti jízdy. Když
systém TCS detekuje prokluzování
hnacích kol, dojde ke snížení kroutícího
momentu motoru, ímž se zabrání ztrát
p ilnavosti kol.
 
To znamená, že p i jízd  na kluzkém
povrchu je chod motoru automaticky
upravován tak, aby poskytoval optimální
výkon na hnací kola, a to p i omezení
prokluzu kol a ztráty jejich trakce.
 
Varovná kontrolka se rozsvítí, když je
v systému závada.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

VAROVÁNÍ

Nikdy nespoléhejte na systém kontroly

prokluzu kol (TCS) jako na záruku bezpečné

jízdy:

Systém kontroly prokluzu kol (TCS) není

schopen kompenzovat následky

nebezpečné a bezohledné jízdy,

nepřiměřené rychlosti, jízdy v závěsu (příliš

blízko za vozidlem před Vámi) a situací
vzniklých při jízdě na mokré vozovce

(aquaplaningu, kdy je díky vodě na

povrchu vozovky snížena přilnavost

pneumatik a jejich kontakt s vozovkou je

nedostatečný). Takovéto situace se
nemusejí obejít bez nehody.

Pokud je vozovka pokryta vrstvou sněhu

nebo ledu, používejte zimní pneumatiky

nebo sněhové řetězy a snižte rychlost jízdy:

Jízda bez odpovídajících prostředků pro

zajištění odpovídající přilnavosti k vozovce,

která je pokryta sněhem nebo ledem, může

být nebezpečná. Samotný systém TCS

nemůže zajistit dostatečnou přilnavost
a tak i s jeho pomocí může dojít ke vzniku

nehody.

POZNÁMKA
Chcete-li systém TCS vypnout, stiskn te
spína  TCS OFF (strana 4-91).

t Indika ní kontrolka systému
TCS/DSC

Tato indika ní kontrolka se rozsvítí na
n kolik sekund po oto ení spína e
zapalování do polohy ON. Když je systém
TCS nebo DSC v innosti, tato indika ní
kontrolka bliká.
 
Pokud se tato kontrolka rozsvítí a z stane
svítit, pak pravd podobn  došlo k poruše
systému TCS, DSC nebo brzdového
asistenta a tyto systémy nemusí fungovat
správn . V takovém p ípad  p istavte své
vozidlo ke kvalifikovanému opravci,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.
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POZNÁMKA
• Krom  blikání výstražné kontrolky

zaslechnete jemný klepavý zvuk
vycházející z motorového prostoru.
Tento zvuk však signalizuje, že je funkce
systému TCS/DSC v po ádku.

• P i jízd  na kluzkém povrchu, jako je
nap íklad erstvý sníh, nebude možno
(pokud je zapnut systém TCS) dosáhnout
vysokých otá ek motoru.

t Indika ní kontrolka TCS OFF

Tato indika ní kontrolka se rozsvítí na
n kolik sekund po oto ení spína e
zapalování do polohy ON.
Rozsvítí se také po stisknutí spína e TCS
OFF a vypnutí systému TCS.
Viz Spína  TCS OFF na stran  4-91.
 
Pokud z stane tato kontrolka svítit
v okamžiku a systém TCS není vypnutý,
p istavte sv j v z ke kvalifikovanému
opravci, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.
V DSC m že být závada.

t Spína  TCS OFF

Stisknutím spína e TCS OFF vypnete
systém TCS. Indika ní kontrolka TCS
OFF na p ístrojovém panelu se rozsvítí.

Dalším stisknutím spína e systém TCS
op t zapnete. Indika ní kontrolka TCS
OFF zhasne.

POZNÁMKA
• Je-li systém TCS zapnut a Vy se

pokoušíte vyprostit uvíznutý v z nebo
v z zapadlý do erstv  napadeného
sn hu, bude systém TCS (sou ást
systému DSC) uveden do innosti. P i
sešlápnutí pedálu akcelerátoru nebude
v takovém p ípad  zvýšen výkon motoru
a vyproš ování vozidla m že být
obtížn jší. Pokud se tak stane,
deaktivujte systém TCS.

• Je-li systém TCS ve chvíli, kdy je vypnut
motor vozu, deaktivován, bude p i sepnutí
zapalování automaticky aktivován.

• Ponecháte-li systém TCS trvale zapnutý,
dosáhnete nejlepší p ilnavosti kol.

• Pokud p idržíte spína  TCS OFF stisknutý
alespo  10 sekund, aktivuje se funkce
detekce poruchy spína e TCS OFF
a systém TCS se aktivuje automaticky.
Indika ní kontrolka TCS OFF zhasne, když
je systém TCS funk ní.
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Systém ízení jízdní
stability (DSC)

Systém ízení jízdní stability (DSC)
spole n  s takovými systémy, jako jsou
ABS a TCS, reguluje brzdnou sílu a to ivý
moment motoru, ímž p i jízd  na
kluzkém povrchu nebo p i prudkých
vyhýbacích manévrech stabilizuje bo ní
pohyb vozidla, a zvyšuje tak jeho
bezpe nost.
 
Viz ABS (strana 4-89) a TCS (strana
4-90).
 
Funkce DSC je k dispozici p i rychlostech
vyšších než 20 km/h.
 
Varovná kontrolka se rozsvítí, když je
v systému závada.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

VAROVÁNÍ

Nikdy nespoléhejte na systém DSC jako na

záruku bezpečné jízdy:

Systém řízení jízdní stability (DSC) není
schopen kompenzovat následky

nebezpečné a bezohledné jízdy,

nepřiměřené rychlosti, jízdy v závěsu (příliš

blízko za vozem před Vámi) a situací

vzniklých při jízdě na mokré vozovce
(aquaplaningu, kdy je díky vodě na

povrchu vozovky snížena přilnavost

pneumatik a jejich kontakt s vozovkou je

nedostatečný). Takovéto situace se

nemusejí obejít bez nehody.

UPOZORN NÍ

Pokud nebudou dodrženy následující
podmínky, nemusí být funkce systému

DSC správná:

Používejte na všech 4 kolech

pneumatiky správné velikosti určené

pro Váš vůz Mazda.

Na všech 4 kolech používejte
pneumatiky stejného výrobce, druhu

a vzorku běhounu.

Nekombinujte nové pneumatiky

s ojetými.

Systém DSC nemusí pracovat správně při

použití sněhových řetězů nebo při použití

náhradního kola pro nouzové použití,
protože se změnil průměr kola.

t Indika ní kontrolka systému
TCS/DSC

Tato indika ní kontrolka se rozsvítí na
n kolik sekund po oto ení spína e
zapalování do polohy ON. Když je systém
TCS nebo DSC v innosti, tato indika ní
kontrolka bliká.
 
Pokud se tato kontrolka rozsvítí a z stane
svítit, pak pravd podobn  došlo k poruše
systému TCS, DSC nebo brzdového
asistenta a tyto systémy nemusí fungovat
správn . V takovém p ípad  p istavte své
vozidlo ke kvalifikovanému opravci,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.
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i-ELOOP*

Systém i-ELOOP snižuje zatížení motoru pot ebné ke generování elektrické energie
a zlepšuje jízdní vlastnosti a spot ebu paliva tím, že generuje elekt inu z kinetické energie,
která vzniká p i zpomalení vozidla následkem použití brzd nebo p i brzd ní motorem.
Neustále ukládá velké množství elekt iny a efektivn  využívá elekt inu pro elektrická
za ízení a p íslušenství.

Alternátor 
s proměnným 
napětím

Kondenzátor

Stejnosměrný měnič

UPOZORN NÍ

Následujícími součástmi protéká vysoký proud, proto se jich nedotýkejte.

Alternátor s proměnným napětím

Stejnosměrný měnič

Kondenzátor

Pokud je potřebné zlikvidovat kondenzátor, vždy se poraďte v kvalifikovaném servisu,

doporučujeme autorizovaného opravce vozů Mazda.

Podrobnosti najdete na následující adrese.
http://www.mazda.com/csr/environment/recycling

P i jízd

i-ELOOP

*N které modely. 4-93



t Indika ní kontrolka/Zobrazení
výsledk  i-ELOOP

idi  je informován o stavu generování
energie v rámci i-ELOOP a stavu vozidla
prost ednictvím indika ní kontrolky
i-ELOOP (zelená) a zobrazení výsledk .

Indika ní kontrolka systému i-ELOOP
(zelená) (vozidla bez audiosystému
typu B)

 

Tato kontrolka se rozsvítí, když je
generována elektrická energie.

Zobrazení výsledk  (vozidla
s audiosystémem typu B)

Stav generování elektrické energie v rámci
i-ELOOP se zobrazuje na st edovém
displeji.
Viz Zobrazení výsledk  na stran  4-97.
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Monitor spot eby paliva*

U vozidel vybavených audiosystémem typu B je možné pomocí jednotlivých ikon na
displeji p epínat výsledky, spot ebu paliva a ú innost*1.
Navíc se po dokon ení jízdy zobrazí na záv re né obrazovce celková energetická ú innost,
je-li záv re ná obrazovka zapnuta.
1. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Applications

(Aplikace).
2. Vyberte položku „Fuel Economy Monitor“ (Monitor spot eby paliva).
3. Vyberte ikonu  vlevo dole na obrazovce, aby se zobrazila nabídka v dolní ásti

obrazovky.
4. Výb rem ikony v nabídce provedete konkrétní operaci. Každá z ikon plní následující

funkce:

Zobrazení na displeji Výsledky

Monitor spotřeby paliva

Průměr
(tato jízda)

Spotřeba paliva (tato jízda)

Historie průměrné spotřeby paliva 8,0
l/100 km

L/100km
0min

 Skryje zobrazení nabídky.

 Zobrazí obrazovku Aplikace.

 P epíná monitor spot eby paliva v po adí výsledky,
spot eba paliva a ú innost*1.

 Vynuluje údaje týkající se spot eby paliva.

 Zobrazí následující obrazovku umož ující provád -
ní nastavení.

• Zapnutí/vypnutí záv re né obrazovky
• Zapnutí/vypnutí pro funkci, která synchronizuje

(propojuje) údaje o spot eb  paliva s denním po íta-
dlem ujetých kilometr  (po ítadlo A)

*1 S funkcí i-stop.

POZNÁMKA
Obrazovka monitoru spot eby paliva se p i p epnutí zapalování z polohy ON do polohy
OFF a následném op tovném zapnutí zapalování p epíná do p vodního uspo ádání.
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t Zobrazení spot eby paliva

Zobrazují se informace týkající se spot eby paliva.

Zobrazení na displeji Výsledky

Monitor spotřeby paliva

Průměr 
(tato jízda)

8,0
l/100 km

Spotřeba paliva (tato jízda)

Historie průměrné spotřeby paliva

L/100km

L/100km

min

Aktuální

 Zobrazuje spot ebu paliva za posledních 60 minut.

• Zobrazuje spot ebu paliva každou minutu za posled-
ních 1 až 10 minut.

• Zobrazuje spot ebu paliva každých 10 minut za po-
sledních 10 až 60 minut.

 Zobrazuje pr m rnou spot ebu paliva za posledních
5 nulování a po posledním nulování.

 Vypo ítává pr m rnou spot ebu paliva každou mi-
nutu od rozjezdu vozidla a zobrazuje ji.

POZNÁMKA
• Údaje o spot eb  paliva jsou synchronizovány (propojeny) s pr m rnou spot ebou paliva

zobrazenou v rámci palubního po íta e.
• Chcete-li resetovat údaje o spot eb  paliva, stiskn te ikonu  v nabídce. (Pr m rná

spot eba paliva zobrazená v palubním po íta i se resetuje sou asn .)
• Po vynulování údaj  o spot eb  paliva se zobrazuje „-- -“, dokud se po ítá pr m rná

spot eba paliva.
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t Zobrazení výsledk  (s funkcí i-stop)

Zobrazuje se provozní stav systému i-stop a stav generování elektrické energie v rámci
i-ELOOP.

Zobrazení na displeji Výsledky
Modely se systémem i-ELOOP

Monitor spotřeby paliva
Průměrná 
(od vynulování)

PŘIPRAVEN

 Indikuje množství elekt iny vyráb né pomocí rege-
nera ního brzd ní.

 Zobrazuje množství elekt iny uložené v akumuláto-
ru.

Modely se systémem i-ELOOP
Monitor spotřeby paliva

Průměrná 
(od vynulování)

PŘIPRAVEN

 Zobrazuje stav elektrické energie uložené v akumu-
látoru a p ivád né do elektrických za ízení (celé vozi-
dlo na displeji svítí).

 Zobrazuje souhrnnou spot ebu paliva.

• Synchronizovanou (propojenou) s pr m rnou spo-
t ebou paliva zobrazenou na palubním po íta i.
Viz Palubní po íta  a spína  INFO na stran  4-31.

• Pro reset stiskn te ikonu  v nabídce. (Pr m rná
spot eba paliva zobrazená v palubním po íta i se re-
setuje sou asn .)
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Zobrazení na displeji Výsledky
Modely se systémem i-ELOOP

Monitor spotřeby paliva
Průměrná 
(od vynulování)

NEPŘIPRAVEN

Modely bez systému i-ELOOP

Monitor spotřeby paliva
Průměrná 
(od vynulování)

NEPŘIPRAVEN

 Zobrazuje stav p ipravenosti, pokud jde o to, zda
jsou funkce systému i-stop k dispozici.

 Zobrazuje stav p ipravenosti funkcí systému i-stop
na stran  vozidla (motor, akumulátor a klimatizace) po-
mocí barev ikon. Modrá barva znamená, že funkce
i-stop je p ipravena a šedá barva znamená, že není p i-
pravena.
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Zobrazení na displeji Výsledky
Modely se systémem i-ELOOP

Monitor spotřeby paliva

Nelze aktivovat. 
Prosím, otočte volant doprostřed.

Aktivní doba Celková doba

Průměrná
(Od vynulování)

Modely bez systému i-ELOOP

Průměrná
(Od vynulování)

4.2L/100km

Monitor spotřeby paliva

Nelze aktivovat. Prosím, otočte 
volant doprostřed.

Aktivní doba Celková doba

 Zobrazuje stav funkcí systému i-stop, když vozidlo
stojí.

 Uvádí, co musí idi  ud lat, aby systém i-stop fun-
goval, když práv  není v innosti.

 Zobrazuje aktuální as, jak dlouho funkce i-stop by-
la v innosti práv  te  a jak dlouho byla v innosti cel-
kov .

 Provozní stav systému i-stop je indikován barvou
oblasti motoru. Barva je modrá, když je systém i-stop
v innosti, a šedá, když není.
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t Zobrazení ú innosti (s funkcí i-stop)

Zobrazuje se skute ná energetická ú innost.

Zobrazení na displeji Výsledky

Monitor spotřeby paliva 10:20
% i-stop zapnut (tato jízda)

i-stop zapnut
Doba zastavení

12 min 12 s
20 min 20 s

Celkový rozsah
Podporováno 
systémem i-stop

2 000,0 km

60 % 

 Symbol listu se zv tšuje podle toho, o kolik byly
sníženy emise CO2 díky použití systému. Kumulativní
celkové množství je vyjád eno po tem strom .

 Zobrazuje celkovou jízdní vzdálenost, o kterou se
prodloužil dojezd díky innosti systému i-stop.

 Zobrazuje se procento asu, po který byl motor za-
staven inností funkce i-stop z celkového asu, kdy vo-
zidlo stálo.

 Zobrazuje se délka asu, kdy byly funkce systému
i-stop v innosti.

 Zobrazuje se celkový as, kdy vozidlo stálo.

tt Zobrazení záv re né obrazovky

Pokud se na monitoru spot eby paliva zobrazí záv re ná obrazovka a zapalování p epnete
z polohy ON do polohy OFF, zobrazí se aktuální energetická ú innost (s funkcí i-stop) nebo
informace týkající se spot eby paliva (bez funkce i-stop).
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t Synchronizace (propojení) údaj  o spot eb  paliva a po ítadla ujetých kilometr
(po ítadla A)

Protože je indikace pr m rné spot eby paliva na p ístrojovém panelu propojena
s „pr m rnou (od posledního vynulování)“ spot ebou zobrazenou na st edním displeji, p i
resetování jednoho údaje se resetuje i údaj druhý.
Navíc je možné p epnout mezi provedením resetu a neprovedením resetu indikace pr m rné
spot eby paliva na p ístrojovém panelu a „pr m rné (od posledního vynulování)“ spot eby
zobrazené na st edním displeji p i vynulování denního po ítadla ujetých kilometr
(po ítadla A).

Resetovaná položka

Informace o synchronizaci (propojení) a resetu

Denní po ítadlo
ujetých kilometr

(po ítadlo A)

Pr m rná spot eba
paliva na p ístrojo-

vém panelu

Indikace „Pr m r-
ná (od posledního

vynulování) spot e-
ba“ na st edním

displeji
Denní po ítadlo ujetých kilometr  (po íta-
dlo A) X X/—*1 X/—*1

Pr m rná spot eba paliva na p ístrojovém
panelu — X X

Indikace „Pr m rná (od posledního vynulo-
vání) spot eba“ na st edním displeji — X X

X: Reset
—: Neprovede se reset
*1 M že být použito vlastní nastavení.

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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Výb r jízdních režim *

Výb r jízdních režim  je systém, který umož uje p epínání jízdních režim  vozidla. Je-li
vybrán sportovní režim, vozidlo rychleji reaguje na ovládání plynového pedálu. Tím je
umožn no p ídavné rychlé zrychlení, které m že být pot ebné k bezpe nému zvládání
jízdních situací, jakými jsou nap íklad p ejížd ní mezi jízdními pruhy, najížd ní na
rychlostní silni ní komunikace nebo p edjížd ní jiných vozidel.

UPOZORN NÍ

Sportovní režim nepoužívejte při jízdě na kluzkých vozovkách, například na vozovkách, které

jsou mokré nebo pokryté sněhem. Může způsobit prokluzování pneumatik.

POZNÁMKA
• Je-li vybrán sportovní režim, zvyšuje se podíl jízdy p i vyšších otá kách motoru, což m že

mít za následek zvýšení spot eby paliva. Spole nost Mazda doporu uje, aby byl sportovní
režim p i b žné jízd  vypnut.

• P epínání do režimu b žné jízd  však není možné za následujících podmínek:

• Je aktivován systém ABS/TCS/DSC
• Je v innosti radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí

Stop & Go) / radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC) / tempomat.
• idi  prudce pohybuje volantem

P i jízd
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t P epína  jízdních režim

Chcete-li vybrat sportovní režim, zatla te
p epína  jízdních režim  dop edu
(„ “).
Chcete-li sportovní režim zrušit, zatáhn te
p epína  jízdních režim  dozadu („ “).
 

POZNÁMKA
• Vypnutím zapalování se sportovní režim

zruší.
• V závislosti na jízdních podmínkách

panujících v dob , kdy byl sportovní
režim vybrán, m že vozidlo provést
p e azení na nižší p evodový stupe
nebo mírn  zrychlit.

tt Indika ní kontrolka výb ru režimu

Je-li navolen sportovní režim, na
p ístrojovém panelu se rozsvítí indika ní
kontrolka p íslušného režimu.

POZNÁMKA
Nelze-li režim p epnout na sportovní
režim, indika ní kontrolka výb ru režimu
upozorní idi e blikáním.
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Ovládání AWD i-ACTIV*

Pohon ty  kol je zárukou vynikajících
jízdních vlastností na sn hem a ledem
pokrytých vozovkách, p i jízd  v písku
a blát , ale také na prudkých svazích
a jiných kluzkých površích.
Závada v systému nebo provozní stavy
systému jsou indikovány kontrolkami.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

VAROVÁNÍ

Nikdy neprotáčejte kolo, které je zvednuté

ze země:

Je nebezpečné protáčet kolo, které je

zvednuté ze země následkem toho, že

vozidlo uvízlo např. v příkopě. Mohlo by

dojít k závažnému poškození hnacího

ústrojí, což by mohlo vést k nehodě nebo

k přehřátí motoru a k úniku oleje a dokonce
k požáru.

t Jízda s pohonem všech kol

Toto vozidlo není ur eno pro jízdu
v terénu nebo pro používání
v automobilových sout žích.
Nepokoušejte se p ejížd t nerovné nebo
kamenité povrchy nebo vodní toky.
I když je toto vozidlo vybaveno pohonem
všech kol, úkony související se
zrychlováním, ízením a brzd ním by se
m ly provád t stejným zp sobem jako
u vozidla s pohonem dvou kol, p i emž by
m l být kladen d raz na bezpe nou jízdu.

P i jízd
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t Pneumatiky a sn hové et zy

Stav pneumatik hraje velkou roli
v jízdních vlastnostech vozidla. Navíc,
abyste p edešli nežádoucím ú ink m na
hnací ústrojí, dodržujte následující
pokyny:

Pneumatiky
• P i vým n  pneumatik vždy vym ujte

všechny p ední i zadní pneumatiky
sou asn .

• Všechny pneumatiky musí být stejného
rozm ru, zna ky a dezénu a od stejného
výrobce. Zvláštní pozornost v nujte
výb ru zimních pneumatik.

• Nepoužívejte sou asn  opot ebené
a nové pneumatiky.

• Tlak vzduchu v pneumatikách
kontrolujte v pravidelných intervalech,
upravujte ho na p edepsanou hodnotu
a inicializujte systém monitorování tlaku
v pneumatikách.
Viz Inicializace systému monitorování
tlaku v pneumatikách na stran  4-243.

POZNÁMKA
Správné hodnoty tlaku v pneumatikách
najdete na štítku upevn ném na rámu
dve í idi e.

• Vozidlo musí být vybaveno originálními
disky p edepsaného rozm ru, a to na
všech kolech. Kalibrace systému pohonu
4WD p edpokládá, že všechna 4 kola
mají stejný rozm r.

Sn hové et zy
• Sn hové et zy nasazujte na p ední kola.
• Nepoužívejte sn hové et zy na zadních

kolech.
• Nejezd te s vozidlem rychlostí vyšší než

30 km/h, máte-li nasazené sn hové
et zy.

• Nepoužívejte sn hové et zy za jiných
podmínek, než je sníh nebo led na
vozovce.

t Tažení

Pokud vozidlo pot ebujete odtáhnout,
táhn te ho se všemi 4 koly zvednutými ze
zem .
Viz Postup p i tažení na stran  7-29.
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Posilova  ízení
• Posilova  ízení je funk ní, pouze když

b ží motor vozu. Je-li motor vozu
vypnut nebo je-li posilova  ízení
nefunk ní, bude vozidlo i nadále
ovladatelné, jeho ízení však bude
vyžadovat v tší sílu.
Pokud se Vám zdá, že ízení klade v tší
odpor než obvykle nebo volant vibruje,
kontaktujte kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Varovná kontrolka upozor uje idi e na
neobvyklý stav systému a provozní
podmínky.
Navíc se m že bzu ák také aktivovat
v závislosti na neobvyklém stavu
systému nebo neobvyklých provozních
podmínkách.
Viz odstavec Okamžit  zastavte
s vozidlem na bezpe ném míst  na
stran  7-33.
Viz Varovný bzu ák posilova e ízení na
stran  7-53.

UPOZORN NÍ

Nikdy nedržte volant v krajní levé nebo

pravé poloze déle než 5 sekund, když běží

motor vozu. Mohlo by to poškodit systém
posilovače řízení.
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i-ACTIVSENSE*

i-ACTIVSENSE je souhrnný pojem, který se vztahuje na adu vysp lých bezpe nostních
systém  a systém  podpory idi e, které využívají p ední snímací kameru (FSC) a radarové
sníma e. Tyto systémy sestávají z aktivních bezpe nostních prvk , jejichž úkolem je
zamezovat srážce.
Tyto systémy jsou ur eny k tomu, aby idi i pomáhaly zvyšovat bezpe nost jízdy, a to tím,
že snižují zatížení idi e a pomáhají mu vyhýbat se srážkám, p ípadn  omezovat jejich
závažnost. Protože však má každý systém svá omezení, vždy jezd te bezpe n
a nespoléhejte se výlu n  na tyto systémy.

tAktivní bezpe nostní technologie

Aktivní bezpe nostní technologie podporuje bezpe n jší jízdu tím, že idi i pomáhá
rozpoznávat nebezpe í a odvracet hrozící nehody.

Systémy podpory pozornosti idi e

Viditelnost p i jízd  v noci

Systém adaptivních p edních sv tlomet  (AFS) ................................................... stran  4-111
Adaptivní LED sv tlomety (ALH) ........................................................................ stran  4-115
Systém ovládání dálkových sv tel (HBC) .............................................................stran  4-112

Detekce na levé/pravé stran  a vzadu

Systém varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS) ................................... stran  4-117
Monitorování slepého úhlu (BSM) ........................................................................stran  4-123

Rozpoznávání dopravních zna ek

Systém rozpoznávání dopravních zna ek (TSR) ...................................................stran  4-129

Rozpoznávání vzdálenosti mezi vozidly

Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS) ..............................................stran  4-136

Zjiš ování únavy idi e

Upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA) ............................................ stran  4-138

Zjiš ování p ekážek za vozidlem p i vyjížd ní z parkovacího místa

Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání (RCTA) ............................ stran  4-141

Sledování prostoru okolo vozidla

Monitor pro prostorový pohled ............................................................................. stran  4-195
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Systémy podpory idi e

Vzdálenost mezi vozidly

Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC) ....................................................stran  4-145
Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go) ........
................................................................................................................................ stran  4-156

Regulace rychlosti

Nastavitelný omezova  rychlosti (ASL) ............................................................... stran  4-170

t Bezpe nostní technologie zabra ující srážkám

Bezpe nostní technologie zabra ující srážkám je ur ena k tomu, aby idi i pomáhala
odvracet hrozící srážky nebo snižovat jejich závažnost v situacích, kdy jsou již
nevyhnutelné.

Snížení rozsahu poškození následkem srážky p i nízkém rozsahu rychlosti jízdy

Jízda vp ed

Brzdový asistent Smart City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS F) ....................... stran  4-183
Pokro ilý brzdový asistent Smart City (pokro ilý SCBS) .................................... stran  4-178

Jízda vzad

Brzdový asistent Smart City [p ekážka za vozidlem] (SCBS R) .......................... stran  4-188

Snížení rozsahu poškození následkem srážky p i st edním/vysokém rozsahu rychlosti
jízdy

Inteligentní brzdový asistent (SBS) .......................................................................stran  4-193
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tKamery a sníma e

P ední snímací kamera (FSC)

P ední snímací kamera (FCS) zjiš uje ozna ení jízdních pruh  a rozpoznává sv tlomety
a koncová sv tla vozidel i venkovní ve ejné osv tlení p i jízd  v noci. Navíc také detekuje
vozidla vp edu, chodce nebo p ekážky. P ední snímací kameru (FSC) využívají také
následující systémy.

• Systém ovládání dálkových sv tel (HBC)
• Adaptivní LED sv tlomety (ALH)
• Upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA)
• Systém varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)
• Systém rozpoznávání dopravních zna ek (TSR)
• Pokro ilý brzdový asistent Smart City (pokro ilý SCBS)
• Brzdový asistent Smart City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS F)
• Inteligentní brzdový asistent (SBS)
• Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)

P ední snímací kamera (FSC) je nainstalovaná v horní ásti elního skla v blízkosti
vnit ního zp tného zrcátka.
Viz P ední snímací kamera (FSC) na stran  4-222.

Radarový sníma  (p ední)

Radarový sníma  (p ední) funguje tak, že vysílá rádiové vlny a poté detekuje vlny odražené
od vozidla vp edu. P ední radarový sníma  využívají také následující systémy.

• Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
• Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC)
• Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS)
• Inteligentní brzdový asistent (SBS)

Radarový sníma  (p ední) je namontovaný za m ížkou chladi e.
Viz Radarový sníma  (p ední) na stran  4-227.
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Radarové sníma e (zadní)

Radarové sníma e (zadní) fungují tak, že vysílají rádiové vlny a poté detekují vlny odražené
od vozidla p ibližujícího se zezadu nebo od p ekážky za vozidlem. Radarové sníma e
(zadní) využívají také následující systémy.

• Monitorování slepého úhlu (BSM)
• Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání (RCTA)

Radarové sníma e (zadní) jsou nainstalovány uvnit  zadního nárazníku, a to po jednom na
pravé a levé stran .
Viz Radarové sníma e (zadní) na stran  4-231.

Ultrazvukové sníma e (zadní)

Ultrazvukové sníma e (zadní) fungují tak, že vysílají ultrazvukové vlny a poté detekují vlny
odražené od p ekážek za vozidlem. Ultrazvukové sníma e (zadní) využívají také následující
systémy.

• Brzdový asistent Smart City [p ekážka za vozidlem] (SCBS R)

Ultrazvukové sníma e (zadní) jsou namontovány v zadním nárazníku.
Viz Ultrazvukové sníma e (zadní) na stran  4-233.

P ední kamera / bo ní kamery / zadní kamera

P ední kamera, bo ní kamery a zadní kamera snímají obraz prostoru okolo vozidla. Monitor
pro prostorový pohled využívá všechny kamery.
Kamery jsou naistalovány v p edním nárazník , zrcátkách na dve ích a v zadních
výklopných dve ích.
Viz P ední kamera / bo ní kamery / zadní kamera na stran  4-234.
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Systém adaptivních p edních sv tlomet  (AFS)*

Když jsou sv tlomety zapnuté, systém adaptivních p edních sv tlomet  (AFS) automaticky
nastavuje sv tlomety vozu doleva nebo doprava na základ  údaj  o nato ení volantu.
Závada v systému nebo provozní stavy systému jsou indikovány kontrolkami.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

POZNÁMKA
• Sv tlomety neosl ují protijedoucí idi e bez ohledu na stranu vozovky, po které vozidlo

jede (levostranný a pravostranný provoz). Proto není nutné nastavovat optickou osu
sv tlomet , když do asn  p echázíte na jízdu na opa né stran  vozovky (levostranný
a pravostranný provoz).

• Funkci systému adaptivních p edních sv tlomet  (AFS) m žete povolit nebo zrušit pomocí
individuálního nastavení.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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Systém ovládání dálkových sv tel (HBC)*

Systém HBC ur uje podmínky p ed vozidlem pomocí p ední snímací kamery (FSC) p i
jízd  ve tm , aby mohl automaticky p epínat sv tlomety mezi dálkovými a tlumenými
sv tly.
Viz P ední snímací kamera (FSC) na stran  4-222.
Když vozidlo jede rychlostí p ibližn  30 km/h nebo více, jsou sv tlomety p epnuty na
dálková sv tla, pokud vp edu nejsou žádná jiná vozidla a ani se žádná neblíží v protism ru.
Systém p epne sv tlomety na tlumená sv tla, když nastane n která z následující situací:

• Systém detekuje vozidlo nebo sv tla vozidla p ibližujícího se v protism ru.
• Vozidlo jede po silnici lemované pouli ním osv tlením nebo v dob e osv tlených

m stech.
• Vozidlo jede rychlostí menší než p ibližn  20 km/h.

Přední snímací 
kamera (FSC)

Rozeznávací vzdálenost přední 
snímací kamery (FSC) se liší 
podle okolních podmínek.

Varovná kontrolka se rozsvítí, když je v systému závada.
Viz odstavec Kontaktujte autorizovaného opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat na stran  7-37.

UPOZORN NÍ

Neměňte výšku vozidla, nezasahujte do jednotek světlometů a nedemontujte kameru, jinak

by systém nefungoval normálně.

Vyvarujte se přílišného spoléhání na systém HBC a při řízení vozidla věnujte dostatečnou

pozornost bezpečnosti. V případě potřeby provádějte přepínání mezi dálkovými

a tlumenými světly běžným ručním způsobem.
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POZNÁMKA
Na asování, podle kterého systém p epíná sv tla, se m ní podle následujících podmínek.
Pokud systém nep epíná sv tlomety správn , p epínejte mezi dálkovými a tlumenými sv tly
ru n  v závislosti na viditelnosti a také na podmínkách na silnici.

• Když jsou v blízkosti zdroje sv tla jako nap íklad pouli ní osv tlení, osv tlené tabule
a sv telná signalizace.

• Když se v blízkosti vozovky nacházejí reflexní p edm ty, jako nap íklad reflexní desky
a zna ky.

• Když je zhoršená viditelnost kv li dešti, sn žení nebo mlze.
• P i jízd  po silnici s ostrými zatá kami nebo v kopcovitém terénu.
• Když jsou sv tla vozu p ed Vámi nebo vozu v protism ru ztlumená nebo zhasnutá.
• Když není dostate ná tma, jako nap íklad p i svítání nebo soumraku.
• Když jsou v zavazadlovém prostoru naloženy t žké p edm ty nebo na zadních sedadlech

sedí cestující.
• Když je zhoršená viditelnost z toho d vodu, že z kol vozidla p ed Vámi st íká voda na Vaše

elní sklo.
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t Použití systému

Systém HBC automaticky p epíná
sv tlomety mezi dálkovými a tlumenými
sv tly, když je spína  zapalování v poloze
ON a spína  hlavních sv tlomet  v poloze
AUTO a poloze dálkových sv tel.
Systém HBC ur uje, zda je tma, podle jasu
okolí. Sou asn  se rozsvítí indika ní
kontrolka systému HBC (zelená)
v p ístrojovém panelu.
 

Systém HBC ur uje, zda je tma, podle jasu
okolí.

POZNÁMKA
• Když vozidlo jede rychlostí p ibližn

30 km/h nebo více, jsou sv tlomety
automaticky p epnuty na dálková sv tla,
pokud p ed Vaším vozidlem nejsou
žádná jiná vozidla a ani se žádná neblíží
v protism ru.
Pokud je rychlost vozidla nižší než asi
20 km/h, p epne systém HBC na tlumená
sv tla.

• Tlumená sv tla nemusí být p epnuta na
dálková, když vozidlo zatá í.

• Funkce systému HBC je možné
deaktivovat. Viz Možnosti vlastního
nastavení na stran  9-13.

ttRu ní p epnutí

P epnutí na tlumená sv tla

P epn te pá ku do polohy tlumených
sv tel.
Indika ní kontrolka HBC (zelená) zhasne.

P epnutí na dálková sv tla

P epn te spína  hlavních sv tlomet  do
polohy .
Indika ní kontrolka HCB (zelená) zhasne
a rozsvítí se kontrolka .
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Adaptivní LED sv tlomety
(ALH)*

ALH je systém, který p i jízd  v noci
využívá p ední snímací kameru (FSC)
k zjiš ování situace zahrnující vozidlo
jedoucí vp edu nebo vozidlo p ibližující se
v opa ném sm ru a k následnému
automatickému p epínání dosahu
sv tlomet , velikosti osv tlené oblasti
nebo jasu osv tlení.
Viz P ední snímací kamera (FSC) na
stran  4-222.
Systém ALH ídí následujícím zp sobem
p epínání mezi dálkovými a tlumenými
sv tly, ímž zajiš uje výhled idi e, aniž
by p itom docházelo k osl ování vp edu
jedoucího vozidla nebo vozidla
p ibližujícího se v opa ném sm ru.

Neosl ující dálková sv tla

Tato funkce tlumí pouze dálková sv tla
osv tlující vozidlo jedoucí vp edu.
Ke ztlumení dálkových sv tel dochází p i
jízd  rychlostí p ibližn  40 km/h nebo
vyšší. Je-li rychlost vozidla nižší než asi
30 km/h, dálková sv tla se p epínají na
tlumená sv tla.

POZNÁMKA
Po dobu zapnutí dálkových sv tel svítí
indika ní kontrolka dálkových sv tel.

Tlumená sv tla s širokým dosahem

Tato funkce prodlužuje dosah tlumených
sv tel, tedy velikost oblasti osv tlované
tlumenými sv tly, p i jízd  rychlostí nižší
než p ibližn  40 km/h.

Dálni ní režim

Tato funkce posouvá úhel osv tlení
sv tlem vydávaným sv tlomety nahoru p i
jízd  po dálnici.

Vzdálenost, na kterou je systém ALH
schopen detekovat objekty, se liší
v závislosti na okolních podmínkách.
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UPOZORN NÍ

Neupravujte zavěšení kol vozidla,
nezasahujte do jednotek světlometů

a neodstraňujte kameru. Jinak systém

ALH nemusí pracovat normálně.

Vyvarujte se přílišného spoléhání na

systém ALH a při řízení vozidla věnujte

dostatečnou pozornost bezpečnosti.

V případě potřeby provádějte přepínání
mezi dálkovými a tlumenými světly

běžným ručním způsobem.

POZNÁMKA
Za následujících podmínek nemusí systém
ALH fungovat normáln . Ru ní p epínání
mezi dálkovými a tlumenými sv tly podle
viditelnosti, stavu vozovky a hustoty provozu.

• Nacházejí-li se v blízkosti další zdroje
sv tla jako nap íklad pouli ní osv tlení,
osv tlené tabule a sv telná signalizace.

• Když se v blízkosti vozovky nacházejí
reflexní p edm ty, jako nap íklad
reflexní desky a zna ky.

• Když je zhoršená viditelnost kv li dešti,
sn žení nebo mlze.

• P i jízd  po silnici s ostrými zatá kami
nebo terénními nerovnostmi.

• Jsou-li sv tlomety / koncová sv tla
vp edu jedoucího vozidla nebo vozidla
p ibližujícího se v protism ru ztlumená
nebo zhasnutá.

• Není-li dostate ná tma, jako nap íklad
p i svítání nebo soumraku.

• Když jsou v zavazadlovém prostoru
naloženy t žké p edm ty nebo na
zadních sedadlech sedí cestující.

• Je-li zhoršena viditelnost z d vodu, že
z kol vp edu jedoucího vozidla st íká
voda na vaše elní sklo.

t Použití systému

Systém p epíná sv tlomety na dálková
sv tla, je-li spína  zapalování p epnut do
polohy ON a spína  sv tlomet  je
v poloze . Sou asn  se rozsvítí
indika ní kontrolka systému ALH (zelená)
v p ístrojovém panelu.

Systém ALH ur uje, zda je noc, podle jasu
v okolní oblasti.
Systém se deaktivuje, je-li spína
sv tlomet  p epnut do jiné polohy než

, jsou-li sv tlomety ru n  p epnuty na
tlumená sv tla nebo jsou-li sv tlomety
rozsvíceny a zhasnuty p i použití sv telné
houka ky.

POZNÁMKA
Systém je možné nastavit tak, aby byl ALH
vy azen z innosti.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

ttRu ní p epnutí

P epnutí na tlumená sv tla

P epn te pá ku do polohy tlumených
sv tel.
Indika ní kontrolka ALH (zelená) zhasne.

P epnutí na dálková sv tla

P epn te spína  hlavních sv tlomet  do
polohy .
Indika ní kontrolka ALH (zelená) zhasne
a rozsvítí se kontrolka .
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Systém varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)*

Systém LDWS upozorní idi e, že by se vozidlo mohlo vychylovat ze svého jízdního pruhu.
Tento systém pomocí p ední snímací kamery (FSC) detekuje bílé nebo žluté áry tvo ící
jízdní pruh a pokud stanoví, že by se vozidlo mohlo vychylovat ze svého jízdního pruhu,
upozorní idi e pomocí aktivního projek ního displeje (pouze vozidla s aktivním
projek ním displejem) rozblikáním varovné kontrolky systému LDWS a varovným
zvukovým signálem systému LDWS.
Systém LDWS používejte, když s vozidlem jedete po vozovce s bílými nebo žlutými
árami.

Viz P ední snímací kamera na stran  4-222.
 

Přední snímací kamera (FSC)

Varovná kontrolka bliká p i výskytu funk ní poruchy v systému.
Viz Varovné kontrolky na stran  4-38.
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VAROVÁNÍ

Nepoužívejte Systém LDWS za následujících podmínek:

V závislosti na aktuálních jízdních podmínkách nemusí systém fungovat správně a může dojít

k nehodě.

Jízda po silnicích s prudkými zatáčkami.

Jízda za špatného počasí (déšť, mlha, sněžení).

Funkce systému LDWS jsou omezené:

Vždy udržujte kurz pomocí volantu a jezděte opatrně. Tento systém není určen jako

kompenzace nedostatečné pozornosti řidiče a pokud byste příliš spoléhali na systém LDWS,

mohlo by dojít k nehodě. Řidič je zodpovědný za změnu jízdního pruhu a jiné manévry. Vždy

věnujte pozornost směru, kterým vozidlo jede, i okolí vozidla.

UPOZORN NÍ

Neprovádějte úpravy podvozku vozidla. Pokud byste změnili výšku vozidla nebo tlumicí sílu

zavěšení, nemusel by systém LDWS fungovat správně.

POZNÁMKA
• Pokud se Vaše vozidlo vychýlí ze svého jízdního pruhu, aktivuje se LDWS (varovný zvuk

a indika ní kontrolka). i te vozidlo tak, aby jelo uprost ed jízdního pruhu.
• Když použijete pá ku ukazatel  sm ru, protože chcete zm nit jízdní pruh, varování

systému LDWS bude automaticky zrušeno. Varování systému LDWS bude op t aktivováno,
pokud vrátíte pá ku ukazatel  sm ru do výchozí polohy a systém detekuje bílé nebo žluté
áry.

• Pokud dojde k náhlé manipulaci s volantem, plynovým pedálem nebo brzdovým pedálem
a vozidlo se pohybuje v blízkosti bílé nebo žluté áry, systém stanoví, že chcete p ejet do
jiného jízdního pruhu a varování systému LDWS bude automaticky zrušeno.

• Systém LDWS nemusí fungovat v dob  bezprost edn  poté, co se vozidlo odchýlilo ze
svého jízdního pruhu a systém LDWS se aktivoval, nebo když se vozidlo opakovan
odchyluje od svého jízdního pruhu v pr b hu krátkého asu.

• Systém LDWS nefunguje, pokud nedetekuje bílé nebo žluté áry tvo ící jízdní pruh.
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• Za následujících podmínek nemusí být systém LDWS schopný detekovat bílé nebo žluté
áry správn  a nemusí pak fungovat správn .

• P edm t položený na p ístrojové desce se odráží v elním skle a je snímán kamerou.
• V zavazadlovém prostoru nebo na zadním sedadle je naložen t žký náklad a vozidlo je

naklon né.
• Tlak vzduchu v pneumatikách neodpovídá p edepsané hodnot .
• Když vozidlo jede na vjezd nebo výjezd odpo ívadla nebo k mýtné brán .
• Bílé nebo žluté áry jsou málo viditelné kv li ne istotám nebo odlupujícími se laku.
• Vozidlo p ed Vámi jede p íliš blízko u bílé nebo žluté áry a ta je málo viditelná.
• Bílé nebo žluté áry jsou málo viditelné kv li špatnému po así (déš , mlha nebo sníh).
• Vozidlo jede v do asném jízdním pruhu nebo v místech s uzav eným jízdním pruhem.
• Na vozovce je detekována zavád jící ára jako nap íklad do asná ára použitá p i

uzavírce nebo stín, ležící sníh, pop ípad  žlábek napln ný vodou.
• Náhle se zm ní jas okolí jako nap íklad p i vjezdu do tunelu nebo výjezdu z n j.
• Osv tlení sv tlomety je oslabeno kv li ne istotám nebo nesprávnému se ízení sklonu.
• elní sklo je zne išt né nebo zamlžené.
• Sv tlo se odráží od povrchu vozovky.
• Povrch vozovky je mokrý a lesklý po dešti nebo jsou na vozovce louže.
• Na vozovce je stín svodidla rovnob žný s bílou nebo žlutou árou.
• Jízdní pruh je výjime n  úzký nebo výjime n  široký.
• Vozovka je p íliš nerovná.
• Vozidlo se ot áslo po nárazu na nerovnost na silnici.
• Jsou vedle sebe dv  nebo i více bílých nebo žlutých ar.
• Na silnici jsou vodorovná zna ení r zných tvar , nap íklad p ed k ižovatkou.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-119



tKdy systém funguje

1. Systém se p epne do pohotovostního
stavu, když je spína  LDWS OFF
stisknut a indika ní kontrolka LDWS
OFF v p ístrojovém panelu zhasne. Pro
vozidla vybavená aktivním projek ním
displejem je jízdní pruh (okraje pruhu)
indikován na displeji.

2. Dokud je indika ní kontrolka vypnutí
systému LDWS zhasnuta, je te
s vozidlem uprost ed jízdního pruhu.
Systém se stane funk ním, jakmile
budou spln ny všechny následující
podmínky.

• Vozidlo jede uprost ed jízdního
pruhu, na jehož levé a pravé stran ,
pop ípad  na n které ze stran, jsou
bílé nebo žluté áry.

• Rychlost vozu je p ibližn  70 km/h
nebo vyšší.

• Vozidlo jede po rovné silnici nebo
silnici s mírnými zatá kami.

Systém LDWS je nefunk ní
v následujících p ípadech:

• Systém není schopen detekovat bílé
nebo žluté áry.

• Rychlost vozu je menší než p ibližn
65 km/h.

• Vozidlo projíždí prudkou zatá kou.

• Vozidlo projíždí zatá kou
nep im enou rychlostí.

POZNÁMKA
• Systém LDWS není funk ní, dokud

nedetekuje bílou nebo žlutou áru bu
na levé nebo na pravé stran  jízdního
pruhu.

• Pokud systém detekuje bílou nebo žlutou
áru pouze na jedné stran , aktivuje

varování pouze tehdy, jestliže se vozidlo
odchýlí na tu stranu, kde je bílá nebo
žlutá ára detekována.

• Vzdálenost a citlivost varování
(pravd podobnost varování), kterou
systém používá k ur ování
pravd podobnosti vychýlení z jízdního
pruhu, je možno zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

Automatická deaktivace systému

V následujících p ípadech se funkce
systému LDWS automaticky zruší na
v p ístrojovém panelu se zobrazuje
varovná kontrolka systému LDWS.

• Teplota uvnit  kamery je p íliš vysoká
nebo p íliš nízká.

• elní sklo v blízkosti kamery je
zamlžené.

• Na elním skle v blízkosti kamery je
n jaká p ekážka, která zp sobuje
špatnou viditelnost dop edu.

Systém LDWS je automaticky zapnut,
když jsou spln ny následující podmínky
a zhasne varovná kontrolka systému
LDWS.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-120



Automatická deaktivace varování

Jsou-li provedeny následující úkony,
systém LDWS stanoví, že idi  má
v úmyslu p ejet do jiného jízdního pruhu,
a varování se automaticky deaktivuje.
Systém LDWS se automaticky op t
aktivuje poté, co idi  dokon í provád ní
jízdního úkonu.

• idi  náhle oto í volantem.
• idi  náhle sešlápne brzdový pedál.
• idi  náhle sešlápne plynový pedál.
• idi  použije pá ku ukazatel  sm ru (po

navrácení pá ky ukazatel  sm ru do
výchozí polohy, nemusí být systém
LDWS funk ní p ibližn  po 3 sekundy,
což je doba pot ebná k upravení polohy
vozidla v jízdním pruhu).

POZNÁMKA
Jakmile uplyne p ibližn  30 sekund od
manipulace s pá kou ukazatel  sm ru
a pá ka se nevrátí do výchozí polohy,
m že se varování systému LDWS
aktivovat, pokud se vozidlo nachází p íliš
blízko bílé nebo žluté áry.

tDeaktivace systému

Stisknutím spína e LDWS OFF zrušte
funkci systému LDWS. Indika ní
kontrolka LDWS OFF se rozsvítí.

tVarování systému varování p ed
opušt ním jízdního pruhu (LDWS)

Pokud systém zjistí, že existuje možnost
vychýlení z jízdního pruhu, aktivuje se
varovná zvuková signalizace systému
LDWS a za ne blikat varovná kontrolka
systému LDWS. Oto te volantem tak,
abyste vozidlo jelo uprost ed jízdního
pruhu.
Existuje-li u vozidel vybavených aktivním
projek ním displejem možnost, že by
došlo k opušt ní jízdního pruhu, systém na
aktivním projek ním displeji signalizuje
sm r, kterým se vozidlo odchyluje od
p ímého sm ru jízdy.
Zobrazení na displeji
 

POZNÁMKA
• Pokud je varovný signál systému LDWS

nastaven na drn ení*1, bude tento signál
slyšet z reproduktor  vozidla na té
stran , na kterou by se, podle rozhodnutí
systému, mohlo vozidlo odchylovat
z jízdního pruhu.

• V závislosti na okolních podmínkách,
jako nap íklad na venkovním hluku,
m že nastat situace, že varovná zvuková
signalizace systému LDWS bude obtížn
slyšitelná.

• Hlasitost varovného zvuku LDWS lze
zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.
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• Typ a hlasitost varovné zvukové
signalizace je možno zm nit (drn ení*1/
pípání).
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

*1 Profilovaný drn ící pás p edstavuje
adu drážek v povrchu vozovky, které

jsou rozmíst ny ve specifickém
intervalu a když p es n j vozidlo
p ejede, dojde k vytvo ení vibrací
a drn ivému zvuku, který idi
upozor uje na to, že vozidlo se
vychyluje z jízdního pruhu.
Drn ivý zvuk proto p edstavuje
reprodukování zvuku, který nastává p i
p ejetí vozidla p es profilovaný drn ící
pás.
 

Bručení

Drážka
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Monitorování slepého úhlu (BSM)*

Systém BSM je navržen tak, aby pomohl idi i p i kontrole prostoru za vozidlem po obou
stranách p i p ejížd ní mezi jízdními pruhy, a to tak, že upozorní idi e na p ítomnost
vozidla p ibližujícího se zezadu v sousedním jízdním pruhu.
Systém BSM detekuje vozidla p ibližující se zezadu p i jízd  vp ed rychlostí 30 km/h nebo
vyšší a upozor uje idi e rozsvícením varovné kontrolky BSM a zobrazením obrazovky
detekce vozidla (vozidla s aktivním projek ním displejem).
Je-li ovládací pá ka sm rových sv tel p esunuta tak, aby signalizovala zm nu jízdního
pruhu na stranu, kde je rozsvícena varovná kontrolka BSM, protože je detekováno
p ibližující se vozidlo, systém BSM upozorní idi e na možné nebezpe í rozsvícením
varovné kontrolka BSM a aktivací varovného zvukového signálu a zobrazením varovné
obrazovky (vozidla s aktivním projek ním displejem).
Detek ní oblast tohoto systému pokrývá jízdní pruhy na obou stranách vozidla a to od zadní
ásti p edních dve í do vzdálenosti asi 50 m za vozidlem.

Detekované oblasti

Vaše vozidlo

VAROVÁNÍ

Před skutečným přejetím do vedlejšího jízdního pruhu vždy vizuálně zkontrolujte okolní

oblast:

Systém je určen pouze k tomu, aby vám pomáhal při kontrole vozidel za zádí vašeho vozu při

přejíždění mezi jízdními pruhy. Vzhledem k určitým omezením funkce tohoto systému se

nemusí varovná BSM, varovný zvukový signál a zobrazení varovné obrazovky aktivovat nebo

se mohou opozdit, i když se v sousedním jízdním pruhu nachází vozidlo. Za kontrolu situace
za vaším vozem zodpovídáte vždy vy samotní jako řidič.
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POZNÁMKA
• Systém BSM bude funk ní, když budou spln ny všechny z následujících podmínek:

• Zapalování je zapnuté.
• Indika ní kontrolka BSM OFF na p ístrojovém panelu nesvítí.
• Rychlost vozu je p ibližn  30 km/h nebo vyšší.

• BSM nebude fungovat za následujících podmínek.

• Rychlost vozidla se snížila pod 25 km/h, i když indika ní kontrolka ve spína i BSM OFF
nesvítí.

• adicí páka (manuální p evodovky) / volicí páka (automatické p evodovky) je
p emíst na do polohy zpáte ky (R) a vozidlo couvá.

• Polom r zatá ení je malý (projížd ní ostré zatá ky, odbo ování v k ižovatce).
• V následujících p ípadech se rozsv cuje indika ní kontrolka BSM OFF a innost systému

se zastavuje. Z stává-li indika ní kontrolka BSM OFF rozsvícena, nechejte vozidlo co
nejd íve zkontrolovat autorizovaným opravcem voz  Mazda.

• Je zjišt n ur itý problém související se systémem zahrnujícím varovné kontrolky BSM.
• Radarový sníma  (zadní), jímž je vozidlo vybaveno, byl p emíst n do zna n  odchylné

instala ní polohy.
• Nahromad ní velkého množství sn hu nebo ledu na zadním nárazníku v blízkosti

zadního radarového sníma e. Odstra te ze zadního nárazníku veškerý sníh, led nebo
bláto.

• Dlouhá jízda po silnicích pokrytých sn hem.
• Teplota v blízkosti radarových sníma  (zadních) se extrémn  zvýšila v d sledku

dlouhodobé jízdy ve stoupajících nebo klesajících úsecích v letním období.
• Došlo ke snížení nap tí akumulátoru.

• Za následujících podmínek nedokáží radarové sníma e (zadní) detekovat cílové objekty
nebo je detekují pouze obtížn .

• V detek ní oblasti se za vozidlem nebo ve vedlejším jízdním pruhu nachází vozidlo,
které se však nep ibližuje. BSM zjiš uje stav na základ  dat získávaných prost ednictvím
radarové detekce.

• Jiné vozidlo jede po delší dobu soub žn  s vaším vozidlem a tém  stejnou rychlostí.
• Vozidla p ibližující se v opa ném sm ru.
• Vozidlo jedoucí ve vedlejším jízdním pruhu se pokouší p edjet vaše vozidlo.
• Vozidlo nacházející se v sousedním jízdním pruhu, který je neobvykle široký. Detek ní

oblast radarových sníma  (zadních) je nastavena podle ší ky jízdních pruh
rychlostních komunikací.

• V následujících p ípadech nemusí dojít k aktivaci varovné kontrolky systému BSM,
varovné zvukové signalizace a zobrazení varovné obrazovky nebo se tato aktivace m že
opož ovat.
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• Jiné vozidlo se za azuje do vedlejšího jízdního pruhu sou asným p ejížd ním 2 jízdních
pruh .

• Jízda v úsecích se strmým stoupáním nebo klesáním.
• P ejížd ní vrcholu kopce nebo horského pr smyku.
• Existuje-li výškový rozdíl mezi vlastním jízdním pruhem a vedlejším jízdním pruhem.
• Bezprost edn  po zapnutí systému BSM zm nou nastavení.

• Je-li silnice extrémn  úzká, mohou být detekována také vozidla jedoucí jak ve vedlejším,
tak i v dalším jízdním pruhu. Detek ní oblast radarových sníma  (zadních) je nastavena
podle ší ky jízdních pruh  rychlostních komunikací.

• Varovná kontrolky systému BSM se m že rozsvítit a obrazovka detekce vozidla se m že
objevit na displeji v reakci na nepohyblivé objekty (svodidla, tunely, st ny a zaparkovaná
vozidla) na vozovce nebo na krajnici.

Objekty jako svodidla a betonové zdi 
probíhající podél vozidla.

Místa, kde se šířka mezi svodidly nebo zdmi 
na obou stranách od vozidla zužuje.

Zdi při vjezdu do tunelu a výjezdu z tunelu, 
odbočky.

• Varovná kontrolka systému BSM m že blikat nebo varovná zvuková signalizace i varovná
indikace na displeji se mohou aktivovat i n kolikrát, provádí-li se odbo ování v m stské
k ižovatce.

• Systém BSM vypínejte p i tažení p ív su nebo p i jízd  s nainstalovaným p íslušenstvím,
jako nap íklad nosi em jízdních kol, na zádi vozidla. V opa ném p ípad  budou rádiové
vlny vyza ované radarem blokovány, což zp sobí, že systém nebude fungovat normáln .

• V následujících p ípadech m že být obtížné pozorovat rozsvícení / blikání varovných
kontrolek systému BSM, kterými jsou vybavena vn jší zp tná zrcátka.

• Na vn jších zrcátkách ulpívá sníh nebo led.
• Sklo p edních dve í je zamlžené nebo pokryté sn hem, námrazou i špínou.

• Systém se p epíná na funkci upozor ování na provoz za vozem p i couvání, je-li adicí
páka (manuální p evodovky) nebo volicí páka (automatické p evodovky) p esunuta do
polohy pro jízdu vzad (R).
Viz také Upozorn ní na provoz za vozem p i couvání (RCTA) na stran  4-141.
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tVarovné kontrolky / varovná zvuková signalizace systému sledování mrtvého úhlu
(BSM)

Systém BSM nebo systém RCTA upozor ují idi e na p ítomnost vozidel ve vedlejších
jízdních pruzích za vlastním vozidlem pomocí varovné kontrolky systému BSM, varovného
zvukového signálu a indikace na displeji (vozidla s aktivním projek ním displejem) (BSM),
když jsou systémy funk ní.

Varovné kontrolky systému BSM

Varovnými kontrolkami systému BSM jsou vybavena vn jší zp tná zrcátka na levé i pravé
stran . Varovné kontrolky se zapínají tehdy, je-li detekováno vozidlo p ibližující se zezadu
v sousedním jízdním pruhu.

Po p epnutí spína e zapalování do polohy ON se varovná kontrolka na okamžik rozsvítí
a po n kolika sekundách zhasne.

Jízda dop edu ( innost BSM)

Systém BSM zjiš uje vozidla p ibližující se zezadu a podle podmínek zapíná varovné
kontrolky systému BSM, kterými jsou vybavena vn jší zp tná zrcátka. Je-li krom  toho
p estavena ovládací pá ka sm rových sv tel tak, aby sm rová sv tla signalizovala zm nu
jízdního pruhu na stran , kde je rozsvícena varovná kontrolka systému BSM, systém idi e
upozorní na jiné vozidlo nacházející se v oblasti detekce blikáním varovné kontrolky
systému BSM.

Jízda vzad ( innost systému upozor ujícího na provoz za vozem p i couvání (RCTA))

Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání (RCTA) zjiš uje vozidla, která se
k vašemu vozidlu p ibližují zleva a zprava a aktivuje blikání varovných kontrolek systému
BSM.
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Funkce pro zrušení ztlumení osv tlení

Pokud se varovná kontrolka systému BSM rozsvítí, když jsou zapnuta obrysová sv tla, jas
varovné kontrolky systému BSM se sníží.
Jsou-li varovné kontrolky systému BSM obtížn  viditelné kv li osln ní zp sobenému
okolním jasem p i jízd  po zasn žených vozovkách nebo za mlhy, stisknutím tla ítka
vypína e ztlumení zrušte ztlumení jasu varovných kontrolek systému BSM a zlepšete tak
jejich viditelnost.
Viz Osv tlení p ístrojové desky na stran  4-29.

Indikace na displeji (Vozidla s aktivním projek ním displejem)

Detekované p ibližující se vozidlo a varování se zobrazují na aktivním projek ním displeji,
když se vozidlo pohybuje dop edu (systém BSM je funk ní).

Detekovaný sm r se zobrazuje prost ednictvím indikátoru detekce (bílého), když je zjišt no
p ibližující se vozidlo. Navíc, pokud je použita ovládací pá ka sm rových sv tel pro
signalizaci zm ny jízdního pruhu, když je detekováno vozidlo, displej zm ní barvu (na
žlutou) varovného indikátoru.

Varovný signál systému BSM

Varovná zvuková signalizace systému BSM se aktivuje sou asn  s blikáním varovné
kontrolky systému BSM.
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t Zrušení funkce sledování mrtvého
úhlu (BSM)

Systém BSM a systém upozor ující na
provoz za vozem p i couvání (RCTA) se
vypnou a indika ní kontrolka BSM OFF
v p ístrojovém panelu se rozsvítí.

Vozidla se spína em BSM OFF

Když stisknete spína  BSM OFF, systém
BSM a systém upozor ující na provoz za
vozem p i couvání (RCTA) se vypnou
a indika ní kontrolka BSM OFF
v p ístrojovém panelu se rozsvítí.

Když stisknete spína  znovu, systém BSM
a systém upozor ující na provoz za vozem
p i couvání (RCTA) se zapnou a indika ní
kontrolka BSM OFF zhasne.

POZNÁMKA
P i vypnutí spína e zapalování se zachová
stav systému, který existoval p ed
vypnutím spína e zapalování. Je-li
nap íklad vypnuto zapalování v dob , kdy
jsou systém BSM a systém upozor ující na
provoz za vozem p i couvání (RCTA)
v innosti, z stanou tyto systémy v innosti
i p i p íštím zapnutí zapalování.

Vozidla bez spína e BSM OFF

Systém BSM m že být deaktivován.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.
Když deaktivujete systém BSM, systém
BSM a systém upozor ující na provoz za
vozem p i couvání (RCTA) se vypnou
a indika ní kontrolka BSM OFF
v p ístrojovém panelu se rozsvítí.

POZNÁMKA
P i vypnutí spína e zapalování se zachová
stav systému, který existoval p ed
vypnutím spína e zapalování. Je-li
nap íklad vypnuto zapalování v dob , kdy
jsou systém BSM a systém upozor ující na
provoz za vozem p i couvání (RCTA)
v innosti, z stanou tyto systémy v innosti
i p i p íštím zapnutí zapalování.
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Systém rozpoznávání dopravních zna ek (TSR)*

Systém TSR pomáhá idi i, aby nep ehlédnul dopravní zna ky, a poskytuje podporu pro
bezpe n ky na aktivním
projek ním displeji, jak je rozeznala p ední snímací kamera (FSC) nebo jsou zaznamenané
v naviga ním systému.
Systém TSR zobrazuje omezení rychlosti jízdy (v etn  pomocných zna ek) a zna ky zákazu
vjezdu.
Pokud rychlost vozidla p ekro í limit stanovený dopravní zna kou zobrazenou na aktivním
projek idi e pomocí indikace na aktivním
projek ním displeji a varovného zvukového signálu.

POZNÁMKA
• Systém TSR není podporován v n kterých zemích nebo regionech. Pro informace

o podporovaných zemích nebo regionech se pora te s odborným opravcem,
doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.

• ního systému (originální

doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.
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VAROVÁNÍ

Při jízdě vždy kontrolujte dopravní značky pohledem.

Systém TSR pomáhá řidiči, aby nepřehlédl dopravní značky a poskytuje podporu pro

bezpečnější jízdu. V závislosti na povětrnostních podmínkách nebo problémech s dopravním

značením nemusí být dopravní značka rozpoznána nebo může být zobrazena dopravní

značka lišící se od skutečné dopravní značky. Za kontrolu skutečných dopravních značek

odpovídáte vždy vy samotní jako řidič. V opačném případě by dojít k nehodě.

POZNÁMKA
• Systém TSR nefunguje, když je závada v p ední snímací kame e (FSC).
• Za následujících podmínek nemusí systém TSR fungovat normáln .

• P edm t položený na p ístrojové desce se odráží v elním skle a je snímán kamerou.
• V zavazadlovém prostoru nebo na zadním sedadle je naložen t žký náklad a vozidlo je

naklon né.
• Tlak vzduchu v pneumatikách neodpovídá p edepsané hodnot .
• Vozidlo je vybaveno jinými než standardními pneumatikami.
• Vozidlo jede na vjezd nebo výjezd odpo ívadla nebo k mýtné brán .
• Když se náhle se zm ní jas okolí jako nap íklad p i vjezdu do tunelu nebo výjezdu z n j.
• Osv tlení sv tlomety je oslabeno kv li ne istotám nebo nesprávnému se ízení sklonu.
• elní sklo je zne išt né nebo zamlžené.
• elní sklo a kamera jsou zamlžené (pokryté kapkami vody).
• Na p í  vozidla svítí silné sv tlo (odražené sv tlo nebo sv tlo dálkových sv tlomet

protijedoucích vozidel).
• Vozidlo projíždí prudkou zatá kou.
• Silné sv tlo se odráží od vozovky.
• Dopravní zna ka je v takové poloze, která zt žuje odraz sv tla z reflektor  vozidla,

nap íklad když vozidlo jede v noci nebo v tunelu.
• Vozidlo jede za špatného po así, jako nap íklad za dešt , mlhy nebo sn žení.
• Uložená mapová data pro naviga ní systém nejsou aktuální.
• Dopravní zna ka je zne išt na blátem nebo sn hem.
• Dopravní zna ka je skryta za stromem nebo vozidlem.
• Dopravní zna ka je áste n  zastín ná.
• Dopravní zna ka je ohnutá nebo deformovaná.
• Dopravní zna ka je p íliš nízko nebo p íliš vysoko.
• Dopravní zna ka je p íliš jasná nebo p íliš tmavá (v etn  elektronického dopravního

zna ení).
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• Dopravní zna ka je p íliš velká nebo p íliš malá.
• Je rozeznán objekt podobný dopravní zna ce (nap . jiná zna ka nebo podobné zna ky).

• Systém TSR nefunguje, je-li aktivní projek ní displej nastaven, aby se nezobrazoval.
• Systém TSR m že být deaktivován.

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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t Zobrazení rozpoznaných zna ek

Následující dopravní zna ky se zobrazují
na aktivním projek ním displeji.
Zna ky omezení rychlosti (v etn
dodatkových tabulek)

Pokud p ední snímací kamera (FSC) není
schopna klasifikovat dodatkovou tabulku
(jako nap íklad asová omezení, omezení
odbo ení, konec úseku) správn , zobrazí
se následující obrazovka.

Zna ka omezující rychlost za
nep íznivého po así

Zna ky Zákaz vjezdu

Pokud p ední snímací kamera (FSC) není
schopna správn  rozeznat dopravní
zna ku, když je vozidlo v pohybu, zobrazí
se následující obrazovka.

POZNÁMKA
Zna ky omezení rychlosti (v etn
dodatkových tabulek)

• Když je rychlosti vozidla p ibližn
1 km/h nebo vyšší, zna ka omezující
rychlost se zobrazí, pokud je spln na
kterákoliv z následujících podmínek.

• P ední snímací kamera (FSC)
rozpozná zna ku omezující rychlost
jako zna ku ur enou pro vaše vozidlo
a vozidlo projede kolem ní.

• Je na tena zna ka omezující rychlost
uložená v naviga ním systému (pokud
p ední snímací kamera (FSC)
nerozpozná zna ku omezující
rychlost).

• Zna ky omezující rychlost za
nep íznivého po así se zobrazují, když
jsou spln ny všechny následující
podmínky.

• Rychlost vozu je p ibližn  1 km/h nebo
vyšší.

• P ední snímací kamera (FSC)
rozpozná zna ku omezující rychlost za
nep íznivého po así jako zna ku
ur enou pro vaše vozidlo a vozidlo
projede kolem ní.

• Hodnota na zna ce omezující rychlost
za nep íznivého po así je nižší než
práv  zobrazovaná zna ka omezení
rychlosti.

• St ra e elního skla b ží.
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• V následujících p ípadech ustane
zobrazení zna ky omezující rychlost.

• P ední snímací kamera (FSC)
rozpozná zna ku omezující rychlost
a vozidlo ujelo ur itou vzdálenost
poté, co ji minulo.

• Jednotlivé sníma e ur ili, že vozidlo
zm nilo sm r jízdy. (Zobrazení zna ky
omezující rychlost neustane, i když
vozidlo zm ní jízdní pruh p i
zobrazené dodatkové tabulce
„ZÓNA“.)

• P ední snímací kamera (FSC)
rozpozná novou zna ku omezující
rychlost, která se liší od zna ky
p edchozí (zobrazí se nová zna ka
omezující rychlost).

• Pokud zna ka omezující rychlost
uložená v naviga ním systému není
na tena za ur itý as (pokud p ední
snímací kamera (FSC) nerozpozná
zna ku omezující rychlost, zobrazí se
zna ka omezující rychlost uložená
v naviga ním systému).

• Rychlost vozidla p ekro í hodnotu
uvedenou na zna ce omezující
rychlost o 30 km/h nebo více nebo
poté, co uplyne ur itá doba od
zobrazení zna ky. (Vyjma situace, kdy
je informace o zna ce omezující
rychlost uložena v naviga ním
systému)

Zna ky Zákaz vjezdu
• Zna ky zakazující vjezd se zobrazí, když

jsou spln ny všechny následující
podmínky.

• Rychlost vozu je p ibližn  80 km/h
nebo nižší.

• P ední snímací kamera (FSC)
rozpozná zna ku zakazující vjezd jako
zna ku ur enou pro vaše vozidlo
a vozidlo projede kolem ní.

• Když p ední snímací kamera (FSC)
rozpozná zna ku zakazující vjezd
a uplyne ur itá doba poté, co vozidlo
mine tuto zna ku, zobrazení zna ky
zmizí.
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Varování na nadm rnou rychlost

Pokud rychlost vozidla p ekro í hodnotu zna ky omezující rychlost, která je práv
zobrazena na aktivním projek ním displeji, okolí zobrazené zna
barvou a sou asn  3krát zazní varovný zvukový signál. Pokud rychlost vozidla i nadále
p ekra uje hodnotu na zobrazené zna ce, okolí p estane blikat a z stane trvale svítit.
Zkontrolujte podmínky v okolí a upravte rychlost vozidla na povolenou rychlost vhodným
zp sobem, nap íklad sešlápnutím brzdového pedálu.

Varování na nadm rnou rychlost je ve výchozím nastavení deaktivováno. Chcete-li
aktivovat varování na nadm rnou rychlost, zm te nastavení v individuálním nastavení
funkcí. Navíc se zp sob varování na na asování aktivace varování liší v závislosti na obsahu
nastavení.

 9-13.
Zp sob varování

• Off (Vyp): Varování na nadm rnou rychlost není aktivováno.
• Visual (Vizuální): Okolí zna ky omezení rychlost zobrazené na displeji blikne 3krát

ce,
p estane indikace blikat a bude svítit trvale.

• Audio & Visual (Zvukové a vizuální): Okolí zobrazené zna
a sou asn  3krát zazní varovný zvukový signál. Pokud rychlost vozidla i nadále
p ekra uje hodnotu na zobrazené zna ce, okolí p estane blikat a z stane trvale svítit.
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Na asování aktivace varování
•  0: Jakmile rychlost vozidla p ekro í hodnotu zna ky omezující rychlost, která je práv

zobrazena na aktivním projek ním displeji, aktivuje se varování p i nadm rné rychlosti.
•  5: Jakmile rychlost vozidla p ekro í hodnotu zna ky omezující rychlost, která je práv

zobrazena na aktivním projek ním displeji, o 5 km/h, aktivuje se varování p i nadm rné
rychlosti.

•  10: Jakmile rychlost vozidla p ekro í hodnotu zna ky omezující rychlost, která je práv
zobrazena na aktivním projek ním displeji, o 10 km/h, aktivuje se varování p i nadm rné
rychlosti.

POZNÁMKA
• V následujících p ípadech varování na nadm rnou rychlost p estává fungovat.

• Rychlost vozidla je nižší než hodnota na zobrazené zna ce omezující rychlost. (Pokud je
na asování aktivace pro varování na nadm rnou rychlost zm n no v individuálním
nastavení funkcí, varování na nadm rnou rychlost se deaktivuje, když je rychlost
vozidla nižší než zm n ná rychlost vozidla.

• Zobrazená zna ka omezující rychlost byla aktualizována a rychlost vozidla je nižší než
nová indikace.

• Zobrazení zna ky omezující rychlost ustane.
• Varovná indikace se zobrazí a sou asn  se aktivuje varovný zvukový signál na nadm rnou

rychlost, pokud rychlost vozidla p ekro í hodnotu uvedenou na zna ce.
Viz Je aktivován varovný zvukový signál, na stran  7-50.

• Systém TSR m že rozeznat zna ku omezující rychlost s dodatkovou tabulkou a zobrazit ji,
ale nem že interpretovat informace na dodatkové tabulce (jako nap íklad asová
omezení, omezení odbo ení, konec úseku). Proto se varování na nadm rnou rychlost
aktivuje, když rychlost vozidlo p ekro í hodnotu na zobrazené zna ce omezující rychlost,
i když podmínky uvedené na dodatkové tabulce neplatí pro dané vozidlo.

• Pokud p ední snímací kamera (FSC) nesprávn  rozpozná skute nou zna ku omezující
rychlost p i nižší rychlosti, aktivuje se varování na nadm rnou rychlost, i když vozidlo
pojede povolenou rychlostí.
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Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS)*

Systém DRSS m í vzdálenost mezi Vaším vozidlem a vozidlem p ed Vámi pomocí
radarového sníma e (p edního), když je rychlost vozidla 30 km/h nebo vyšší. Pokud se Vaše
vozidlo p iblíží k vozidlu p ed Vámi blíže, než je vhodné pro udržení bezpe né vzdálenosti
vzhledem k rychlosti vozidla, objeví se oznámení na aktivním projek ním displeji, aby Vás
upozornilo, že máte dodržovat bezpe nou vzdálenost.

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém DRSS a vždy jezděte opatrně:

Schopnost detekovat vozidlo vpředu je omezena v závislosti na typu tohoto vozidla,
povětrnostních podmínkách a podmínkách na silnici. Proto, pokud řidič správně nepoužívá

plynový pedál a brzdový pedál, může dojít k nehodě. Vždy zkontrolujte bezpečnost okolí

vozidla a používejte správně plynový pedál a brzdový pedál tak, abyste udrželi bezpečnější

vzdálenost od vozidel před vámi nebo od blížících se vozidel.

POZNÁMKA
• Systém DRSS je funk ní, když jsou spln ny všechny z následujících podmínek:

• Zapalování je zapnuté.
• DRSS je zapnut.
• Když je volicí páka v jiné poloze než zpáte ka (R).
• Rychlost vozu je 30 km/h nebo vyšší.

• Systém aktivují objekty podobající se na dvoustopá vozidla.
• Systém DRSS m že také fungovat v p ítomnosti motocykl  a jízdních kol.
• DRSS nemusí fungovat normáln  za následujících podmínek:

• V systému ízení jízdní stability (DSC) došlo k poruše.
• Vozidlo vp edu jede neobvykle pomalu.

• Systém nereaguje na následující objekty:

• Vozidla p ibližující se v opa ném sm ru.
• Stacionární objekty (stojící vozidla, p ekážky)
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t Zobrazení na displeji

Provozní stav systému DRSS se zobrazuje na aktivním projek ním displeji. Pokud dojde
k poruše, zkontrolujte stav vozidla nebo si nechejte vozidlo zkontrolovat kvalifikovaným
opravcem, doporu ujeme autorizovaným opravcem voz  Mazda, a to podle obsahu
zobrazené zprávy.
Viz Varovné/indika ní kontrolky na stran  4-37.

POZNÁMKA
• P i vypnutí spína e zapalování se zachová stav, který byl p ed vypnutím spína e

zapalování. Je-li nap íklad spína  zapalování vypnut v dob , kdy je systém DRSS zapnut,
bude tento systém zapnut i p i p íštím zapnutí spína e zapalování.

• Systém DRSS je možné zapnout/vypnout a citlivost systému je možné zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.

 

Indikace vozidla 
vpředu

Orienta ní vzdálenost mezi vozidly*1

Displej

Orienta ní vzdálenost
mezi vozidly

(P i jízd  rychlostí p ibližn
40 km/h)

Orienta ní vzdálenost
mezi vozidly

(P i jízd  rychlostí p ibližn
80 km/h)

Svítí žlutě P ibližn  10 m nebo mén P ibližn  20 m nebo mén

*1 Vzdálenost mezi vozidly se liší v závislosti na rychlosti vozidla.
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Upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA)*

DAA je systém, který zjiš uje únavu a sníženou pozornost idi e a který idi e vybízí
k tomu, aby p erušil jízdu a odpo inul si.
V dob , kdy vozidlo jede rychlostí od asi 65 do 140 km/h mezi árami vymezujícími jízdní
pruh, systém DAA odhaduje celkovou míru únavy a snížené pozornosti idi e na základ
informací získávaných od p ední snímací kamery (FSC) a od dalších systém  vozidla.
Následn  idi e vybízí prost ednictvím aktivního projek ního displeje a varovné zvukové
signalizace, aby p erušil jízdu a odpo inul si.
Systém DAA používejte p i jízd  po dálnicích a rychlostních komunikacích.
Viz P ední snímací kamera (FSC) na stran  4-222.

Čas na přestávku 
v jízdě

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém DAA a vždy jezděte opatrně:

Systém DAA zjišťuje únavu a sníženou pozornost řidiče, kterého pak vybízí k přerušení jízdy a
k odpočinku, není však konstruován tak, aby zabraňoval vychylování vozidla ze správné

jízdní dráhy. Pokud byste na systém DAA nadměrně spoléhali, mohlo by to mít za následek

vznik nehody. Jezděte opatrně a dbejte na správné ovládání volantu.

Kromě toho nemusí být systém schopen, v závislosti na dopravní situaci a jízdních

podmínkách, zjišťovat únavu a sníženou pozornost řidiče zcela správně. V zájmu bezpečnější
jízdy musí být řidič dostatečně odpočatý.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-138 *N které modely.



POZNÁMKA
• Systém DAA je funk ní, když jsou spln ny všechny z následujících podmínek.

• Rychlost vozidla iní asi 65 až 140 km/h.
• Systém detekuje bílé (žluté) áry.
• Systém dokon il postup adaptace na zp sob jízdy idi e.

• DAA nefunguje za následujících podmínek.

• Rychlost vozu je menší než p ibližn  65 km/h.
• Rychlost vozu je vyšší než asi 140 km/h
• Vozidlo projíždí prudkou zatá kou.
• Vozidlo práv  p ejíždí mezi jízdními pruhy.
• Systém není schopen detekovat bílé (žluté) áry vymezující jízdní pruh.

• DAA nemusí fungovat normáln  za následujících podmínek.

• Bílé (žluté) áry jsou h e viditelné kv li ne istotám nebo vybledlé/odlupující se
nát rové hmot .

• Vozidlo se trvale ot ásá na nerovné vozovce nebo je odklán no silným v trem.
• Zp sob jízdy idi e je agresivní.
• Vozidlo asto p ejíždí mezi jízdními pruhy.

• DAA za ne zjiš ovat únavu a sníženou pozornost idi e na základ  údaj  o zp sobu jízdy
poté, co vozidlo jede rychlostí v rozmezí asi 65 až 140 km/h po dobu asi 20 minut. Údaje
o zp sobu jízdy se vynulují za následujících podmínek.

• Vozidlo bylo zastaveno na dobu 15 minut nebo déle.
• Vozidlo jede po dobu asi 30 minut rychlostí nižší než si 65 km/h.
• Spína  zapalování je vypnutý.

• Poté, co systém DAA zobrazí první hlášení vybízející idi e k odpo inutí, nezobrazí další
výzvu, dokud neuplyne 45 minut.
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t Zobrazování upozorn ní p i zjišt ní
ztráty bd losti idi e (DAA)

Jestliže systém zjistí únavu nebo sníženou
pozornost idi e, aktivuje varovnou
zvukovou signalizaci a zobrazí upozorn ní
na aktivním projek ním displeji.

Čas na přestávku 
v jízdě

tt Zrušení upozor ování p i zjišt ní
ztráty bd losti idi e (DAA)

Je možné nastavit, aby se DAA
neaktivoval.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.
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Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání
(RCTA)*

Systém RCTA je navržen tak, aby pomáhal idi i p i kontrole oblasti za vozidlem po obou
stranách p i couvání, a to tak, že upozor uje idi e na p ítomnost vozidel p ibližujících se
k vlastnímu vozidlu zezadu.
Systém RCTA detekuje vozidla, která se k vlastnímu vozidlu p ibližují z levé zadní, pravé
zadní a zadní strany v dob , kdy toto couváním vyjíždí z parkovacího místa, a upozor uje
idi e na možné nebezpe í pomocí varovných kontrolek a varovného bzu áku systému

sledování mrtvého úhlu (BSM).

Detekované oblasti

Vaše vozidlo 
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innost RCTA

1. Systém RCTA se uvádí v innost tehdy, je-li adicí páka (manuální p evodovky) nebo
volicí páka (automatické p evodovky) p esunuta do polohy pro jízdu vzad (R).

2. Hrozí-li možnost srážky s p ibližujícím se vozidlem, za ne blikat varovná kontrolka
systému sledování mrtvého úhlu (BSM) a sou asn  se aktivuje varovná zvuková
signalizace.
(Se zadním parkovacím asistentem)
Také varovná indikace RCTA, která se zobrazuje v monitoru oblasti za vozidlem, je
sesynchronizována s p íslušnou varovnou kontrolkou systému sledování mrtvého úhlu
(BSM) na vn jším zp tném zrcátku.

VAROVÁNÍ

Než s vozidlem skutečně začnete couvat, vždy vizuálně zkontrolujte okolní oblast:

Systém je určen pouze k tomu, aby vám pomáhal při kontrole vozidel za zádí vašeho vozu při
couvání. Vzhledem k určitým omezením funkce tohoto systému nemusí varovná kontrolka

sledování mrtvého úhlu (BSM) začít blikat nebo se její aktivace může opozdit, i když se za

vašim vozidlem nachází jiné vozidlo. Za kontrolu situace za vaším vozem zodpovídáte vždy

vy samotní jako řidič.
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POZNÁMKA
• V následujících p ípadech se rozsv cuje indika ní kontrolka vypnutí systému sledování

mrtvého úhlu (BSM) a innost systému se zastavuje. Z stává-li indika ní kontrolka
vypnutí systému sledování mrtvého úhlu (BSM) rozsvícena, nechejte vozidlo co nejd íve
zkontrolovat autorizovaným opravcem voz  Mazda.

• Vyskytl se ur itý problém související se systémem zahrnujícím varovné kontrolky
sledování mrtvého úhlu (BSM).

• Radarový sníma  (zadní), jímž je vozidlo vybaveno, byl p emíst n do zna n  odchylné
instala ní polohy.

• Nahromad ní velkého množství sn hu nebo ledu na zadním nárazníku v blízkosti
zadního radarového sníma e.

• Dlouhá jízda po silnicích pokrytých sn hem.
• Teplota v blízkosti radarových sníma  se extrémn  zvýšila v d sledku dlouhodobé jízdy

ve stoupajících nebo klesajících úsecích v letním období.
• Došlo ke snížení nap tí akumulátoru.

• Za následujících podmínek nedokáží radarové sníma e (zadní) detekovat cílové objekty
nebo je detekují pouze obtížn .

• Rychlost vozidla p i couvání iní asi 10 km/h nebo více.
• Detek ní oblast radarových sníma  (zadních) je omezena blízkou st nou nebo

zaparkovaným vozidlem. S vozidlem proto couvejte ve sm ru, ve kterém detek ní oblast
radarových sníma  není omezována p ekážkami.

Vaše vozidlo

• K vašemu vozidlu se p ímo zezadu p ibližuje jiné vozidlo.
Vaše vozidlo
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• Vozidlo je zaparkováno ve svahu.

Vaše vozidlo

• (se spína em vypnutí systému sledování mrtvého úhlu (BSM))
Bezprost edn  po stisknutí spína e vypnutí systému sledování mrtvého úhlu (BSM)
systém za ne fungovat.

• (bez spína e vypnutí systému sledování mrtvého úhlu (BSM))
Bezprost edn  po zapnutí systému sledování mrtvého úhlu (BSM) zm nou
individuálního nastavení funkcí.

• Rušení rádiovými vlnami z radarového sníma e osazeného na vozidle v blízkosti
parkujícího vozidla.

• V následujících p ípadech m že být obtížné pozorovat rozsvícení / blikání varovných
kontrolek systému sledování mrtvého úhlu (BSM), kterými jsou vybavena vn jší zp tná
zrcátka.

• Na vn jších zrcátkách ulpívá sníh nebo led.
• Sklo p edních dve í je zamlžené nebo pokryté sn hem, námrazou i špínou.

• Systém RCTA vypínejte p i tažení p ív su nebo p i jízd  s nainstalovaným p íslušenstvím,
jako nap íklad nosi em jízdních kol, na zádi vozidla. V opa ném p ípad  budou vlny
vyza ované radarem blokovány, což zp sobí, že systém nebude fungovat normáln .
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Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC)*

Systém MRCC je navržen tak, aby udržoval odstup mezi vozidly*1 na základ  rychlosti
Vašeho vozidla. Systém používá radarový sníma  (p ední) pro detekci vzdálenosti vozidla
vp edu a p ednastavenou rychlost vozu a díky n mu idi  nemusí neustále sešlapovat pedál
akcelerátoru ani brzdový pedál.
*1 Kontrola odstupu: Kontrola vzdálenosti mezi Vaším vozidlem a vozem p ed Vámi, jak ji

zjistí systém MRCC.
Navíc, pokud se Vaše Mazda za ne p ibližovat k vozidlu vp edu, nap íklad proto, že toto
vozidlo náhle zabrzdilo, aktivuje se sou asn  varovný signál a varovná indikace na displeji,
aby Vás upozornily, že máte udržovat dostate ný odstup mezi vozidly.
P ed použitím systému MRCC si prostudujte i následující kapitoly.

• Radarový sníma  (p ední) (strana 4-227)

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém MRCC:

Systém MRCC má určité detekční limity, a to v závislosti na typu vozu vpředu a jeho stavu, na
povětrnostních podmínkách i na podmínkách na silnici. Navíc nemusí být systém schopný

dostatečně zpomalit, aby zabránil nárazu do vozidla vpředu, pokud toto vozidlo zabrzdí

náhle, nebo pokud do jízdního pruhu náhle vjede jiné vozidlo, což může vést k nehodě.

Vždy jezděte opatrně a zkontrolujte bezpečnost okolí vozidla a používejte správně pedál

akcelerátoru a brzdový pedál tak, abyste udrželi bezpečnější vzdálenost od vozidel před Vámi
nebo od blížících se vozidel.

Nepoužívejte systém MRCC na následujících místech; použití systému MRCC na následujících

místech může mít za následek nehodu:

Běžné silnice jiné než dálnice (jízda za těchto podmínek s použitím MRCC není možná.)

Silnice s ostrými zatáčkami a místa s hustou dopravou, kdy mezi jednotlivými vozidly není

dostatek místa.

Silnice, kde je nutné časté a opakované zrychlování a zpomalování (jízda za těchto

podmínek s použitím MRCC není možná).

Při vjezdu na mimoúrovňovou křižovatku nebo odpočívadlo na parkovišti (pokud byste sjeli
z dálnice se zapnutým ovládáním odstupu, vozidlo před Vámi by již nebylo detekováno

a systém by mohl zrychlit na nastavenou rychlost).

Kluzké vozovky, zledovatělé nebo zapadlé sněhem (pneumatiky by mohly prokluzovat a Vy

byste mohli ztratit kontrolu nebo by ovládání přidržení při zastavení nemuselo fungovat.)

Dlouhé klesající úseky (aby systém udržel odstup mezi vozidly, musí automaticky a neustále

přibržďovat, což by mohlo vést ke ztrátě brzdného výkonu.)
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Vozovky se strmým stoupáním (vozidlo jedoucí vpředu nemusí být detekováno správně,

Váš vůz může klouzat při zastavení pomocí ovládání přidržení při zastavení a může náhle

zrychlit poté, co se začne pohybovat.)

Z důvodu bezpečnosti vypněte systém MRCC, pokud ho nepoužíváte.

UPOZORN NÍ

Pokud je vaše vozidlo taženo nebo naopak něco táhne, vypněte MRCC, aby nedocházelo

k jeho nesprávné funkci.

POZNÁMKA
• Systém MRCC nedetekuje následující p edm ty jako fyzické objekty.

• Vozidla p ibližující se v opa ném sm ru
• Chodci
• Stacionární objekty (stojící vozidla, p ekážky)
• Pokud vozidlo vp edu jede extrémn  nízkou rychlostí, systém ho nemusí detekovat

správn .
• P i jízd  s kontrolou odstupu nenastavujte systém na detekci jednostopých vozidel, jako

jsou motocykly a jízdní kola.
• Nepoužívejte MRCC za podmínek, kdy se asto aktivuje varování na p íliš krátký odstup.
• P i jízd  s kontrolou odstupu systém zrychluje a zpomaluje Vaše vozidlo podle rychlosti

jízdy vozidla p ed Vámi. Avšak pokud je nutné zrychlit kv li zm n  jízdního pruhu nebo
pokud vozidlo p ed Vámi prudce zabrzdí, což zp sobí, že se k n mu rychle p iblížíte,
použijte k akceleraci plynový pedál nebo zpomalte sešlápnutím brzdového pedálu
v závislosti na konkrétních podmínkách.

• Pokud se MRCC používá, nedeaktivuje se, i když bude idi  manipulovat s volicí pákou
(vozy s automatickou p evodovkou) / adicí pákou (vozy s manuální p evodovkou)
a nedojde tedy k požadovanému brzd ní motorem. Pokud tedy pot ebujete zpomalit, snižte
nastavenou rychlost nebo sešlápn te brzdový pedál.

• M že být slyšet zvuk automatické innosti brzd, to však není p íznakem problému.
• Brzdová sv tla se rozsvítí, když je aktivováno automatické brzd ní systému MRCC, avšak

nemusí se rozsvítit, pokud vozidlo jede ze svahu nastavenou rychlostí nebo jede konstantní
rychlostí v odstupu od vozidla p ed ním.
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t Zobrazení Radarového adaptivního tempomatu Mazda (MRCC) na displeji

Stav nastavení a provozní podmínky MRCC jsou indikovány na aktivním projek ním
displeji.

Indikace vozidla vpředu

MRCC indikace 
odstupu od 
vozidla

Nastavená rychlost vozidla pro MRCC

Pokud nastane problém v systému MRCC, varovná kontrolka MRCC (žlutá) se rozsvítí.
Zkontrolujte st ední displej a poté si nechejte v z zkontrolovat u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

ttVarování na p íliš krátký odstup

Pokud se Vaše Mazda rychle p iblíží k vozidlu p ed Vámi, protože toto vozidlo náhle
zabrzdilo, když jste používali kontrolu odstupu, aktivuje se varovný signál a na displeji se
objeví varování, že máte zabrzdit. Vždy zkontrolujte bezpe nost okolí vozidla a používejte
správn  brzdový pedál tak, abyste udrželi bezpe n jší vzdálenost od vozidel p ed vámi.
Navíc udržujte bezpe n jší vzdálenost od vozidel za vámi.

BRZDI!
POZNÁMKA
V následujících p ípadech se varování a brzdy nemusí aktivovat, i když se Vaše vozidlo
za ne p ibližovat k vozu p ed sebou.

• Jedete stejnou rychlostí jako vozidlo p ed vámi.
• Bezprost edn  po zapnutí systému MRCC.
• Bezprost edn  po uvoln ní pedálu akcelerátoru.
• Jiné vozidlo náhle vjede do jízdního pruhu.

P i jízd
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tNastavení systému

Systém MRCC je funk ní, když jsou spln ny všechny z následujících podmínek.
• Rychlost vozidla je následující:

• (Modely ur ené pro Evropu)
P ibližn  30 km/h až 200 km/h

• (Vyjma model  ur ených pro Evropu)
P ibližn  30 km/h až 145 km/h

• Systém MRCC je zapnut.
• Brzdový pedál není sešlápnut.
• Elektrická parkovací brzda (EPB) je uvoln ná (indika ní kontrolka elektrické parkovací

brzdy (EPB) nesvítí).
• Není žádný problém v systému DSC.
• Všechny dve e jsou zav ené.
• Je zapnutý bezpe nostní pás idi e.

(Manuální p evodovka)
• adící páka je v jiné poloze než zpáte ka (R) nebo neutrál (N).
• Spojkový pedál není sešlápnutý.

(Automatická p evodovka)
• Volicí páka je v poloze jízda (D) nebo manuální (M) (manuální režim).

Zapnutí systému

Spínač CANCEL

Spínač RES

Spínač OFF

spínač

spínač

Spínač MODE

Spínač SET-

Spínač SET+

Když je spína  MODE stisknut jednou, je systém MRCC zapnut, hlavní indikace systému
MRCC (bílá) se zobrazí a je možné nastavit rychlost vozidla a vzdálenost mezi vozidly p i
udržování odstupu.
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Navíc se indikace systému MRCC zobrazí na aktivním projek ním displeji.

POZNÁMKA
• Je-li spína  zapalování vypnut v dob , kdy je systém MRCC zapnut, bude tento systém

zapnut i p i p íštím zapnutí spína e zapalování.
• (Modely ur ené pro Evropu)

MRCC m že p epnout na nastavitelný omezova  rychlosti (ASL).
Viz Nastavitelný omezova  rychlosti (ASL) na stran  4-170.

• (Vyjma model  ur ených pro Evropu)
MRCC m že p epnout na funkci tempomatu.
Viz Funkce tempomatu na stran  4-154.

Jak nastavit rychlost

1. Upravte rychlost vozidla na požadované nastavení pomocí plynového pedálu.
2. Kontrolu odstupu zapnete stisknutím spína e SET  nebo SET .

Zobrazí se nastavená rychlost a odstup mezi vozidly pomocí plných bílých ar. Sou asn
se hlavní indikace MRCC (bílá) zm ní na indikaci nastavení MRCC (zelenou), indika ní
kontrolka nastavení MRCC (zelená) se rozsvítí a zazní jeden zvukový signál.

Stav jízdy Displej

P i jízd  konstantní rychlostí

P i jízd  s kontrolou odstupu
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POZNÁMKA
• Pokud je vp edu detekováno vozidlo p i jízd  konstantní rychlostí, objeví se indikace

vozidla vp edu a za ne se provád t kontrola odstupu. Navíc, když vp edu už není
detekováno vozidlo, indikace vozidla vp edu zmizí a systém se p epne zp t do režimu
udržování konstantní rychlosti.

• Nejnižší možná rychlost, kterou lze nastavit na MRCC, je 30 km/h.
• Kontrola odstupu není možná, pokud vozidlo vp edu jede rychleji než je nastavená

rychlost Vašeho vozidla. Upravte systém na požadovanou rychlost vozidla pomocí pedálu
akcelerátoru.

Jak nastavit vzdálenost mezi vozidly p i kontrole odstupu

Vzdálenost mezi vozidly se nastaví na kratší vzdálenost vždy, když stisknete spína  .
Vzdálenost mezi vozidly se nastaví na delší vzdálenost vždy, když stisknete spína  .
Vzdálenost mezi vozidly m žete nastavit ve 4 úrovních: dlouhá, st ední, krátká a velmi
krátká.

Orienta ní vzdálenost mezi vozidly
(p i rychlosti vozidla 80 km/h) Displej

Dlouhá (p ibližn  50 m)

St ední (p ibližn  40 m)

Krátká (p ibližn  30 m)

Velmi krátká (p ibližn  25 m)

POZNÁMKA
• Odstup mezi vozidly se liší v závislosti na rychlosti vozidla, ím nižší rychlost, tím kratší

odstup.
• Pokud p epnete spína  zapalování do polohy ACC nebo OFF a potom motor op t

nastartujete, systém automaticky nastaví odstup mezi vozidly na p edchozí hodnotu.
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Jak zm nit nastavenou rychlost vozidla

Zvýšení/snížení rychlosti pomocí
spína e SET

Když stisknete spína  SET , vozidlo
zrychlí a když stisknete spína  SET ,
zpomalí.

Modely ur ené
pro Evropu

Vyjma model
ur ených pro

Evropu
Krátký stisk 1 km/h 5 km/h
Dlouhý stisk 10 km/h

POZNÁMKA
Nap íklad, nastavená rychlost se
ty násobným stisknutím spína e SET

zm ní takto:
(Modely ur ené pro Evropu)
Rychlost vozu se zvýší nebo sníží o 4 km/h.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Rychlost vozu se zvýší nebo sníží o 20
km/h.

Zvýšení rychlosti použitím pedálu
akcelerátoru

Sešlápn te plynový pedál a stiskn te
a poté ihned uvoln te spína  SET  nebo
SET  p i požadované rychlosti. Pokud
spína  nepoužijete, systém se vrátí
k nastavené rychlosti poté, co uvolníte
nohu z pedálu akcelerátoru.

UPOZORN NÍ

Varování a ovládání brzd není funkční,
když je plynový pedál sešlápnutý.

POZNÁMKA
• Zrychlujete-li pomocí spína e SET

v režimu kontroly odstupu, nastavenou
rychlost m žete upravit, avšak
akcelerace není možná. Pokud vp edu
už není žádné vozidlo, akcelerace bude
pokra ovat, dokud vozidlo nedosáhne
nastavené rychlosti. Zkontrolujte
nastavenou rychlost vozidla pohledem
na údaj na displeji.

• P i sešlápnutí pedálu akcelerátoru se
barva indikace MRCC zm ní ze zelené
na bílou.

• (Modely ur ené pro Evropu)
Když chcete p ejet do vedlejšího pruhu
a zapnete ukazatele sm ru, systém
automaticky poskytne v tší akceleraci,
pokud usoudí, že je pot ebná. P i jízd
dávejte pozor na situaci na vozovce p ed
Vámi, protože byste se mohli p íliš
p iblížit k vozidlu p ed Vámi.

Deaktivace systému

Když je provedena n která z následujících
operací, systém MRCC je do asn
deaktivován, indikace nastavení MRCC
(zelená) se zm ní na hlavní indikaci
MRCC (bílou) a sou asn  zhasne
indika ní kontrolka nastavení MRCC
(zelená).

• Je stisknut spína  OFF/CANCEL.
• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• Elektrická parkovací brzda (EPB) je

zatažená.
• N které z dve í jsou otev ené.
• Bezpe nostní pás idi e není zapnut.
• (Manuální p evodovka)

adicí páka je v poloze zpáte ky (R).
• (Automatická p evodovka)

Páka voli e je v poloze P (Parkování), N
(Neutrál) nebo R (Zpáte ka).
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Za následujících podmínek se na aktivní
projek ním displeji zobrazuje indikace
deaktivace MRCC a zazní jeden zvukový
signál.

• Aktivoval se systém DSC.
• Byl aktivován systém Inteligentního

brzdového asistenta (SBS).
• Aktivoval se Brzdový asistent Smart

City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS
F) nebo Pokro ilý brzdový asistent
Smart City (pokro ilý SCBS).

• P i jízd  z dlouhého svahu po dlouhou
dobu.

• Došlo k problému v systému.
• Radarový sníma  (p ední) není schopen

detekovat cílové objekty (když prší,
sn ží, je mlha nebo jinak špatné po así
nebo když je m ížka chladi e
zne išt ná).

• Rychlost vozidla poklesne na mén  než
25 km.

• (Manuální p evodovka)
• adicí páka je v poloze neutrál (N) po

ur itou dobu.
• Spojka je sešlápnutá po ur itou dobu.
• Motor se zastaví.

Obnovení kontroly

Pokud jste deaktivovali systém MRCC,
m žete obnovit kontrolu s d íve
nastavenou rychlostí stisknutím spína e
RES poté, co jsou spln ny všechny
provozní podmínky.

POZNÁMKA
Pokud se nastavená rychlost nezobrazuje
na displeji, kontrola se neobnoví, i když
stisknete spína  RES.

Vypnutí systému

Dvojím stisknutím spína e OFF/
CANCEL, když je systém MRCC
v innosti, systém vypnete.
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t Zobrazení požadavku na azení vyššího/nižšího p evodového stupn  (manuální
p evodovka)

Požadavek na p e azení na vyšší nebo nižší p evodový stupe  se m že zobrazit na aktivním
projek ním displeji, je-li systém MRCC zapnutý. Pokud se tak stane, p e a te, protože
práv  za azený p evodový stupe  není vhodný.

Požadavek Displej

P e adit nahoru

P e adit dol

POZNÁMKA
Pokud nep e adíte na vyšší p evodový stupe , i když se objeví tento požadavek, na motor
bude p sobit p íliš velké zatížení a systém MRCC se m že automaticky deaktivovat nebo
m že dojít k poškození motoru.
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t Funkce tempomatu

Když je zvolena tato funkce, je zrušeno
udržování odstupu a je pouze udržována
rychlost vozu.
Rychlost vozu m že být nastavena na více
než p ibližn  25 km/h.
Používejte funkci tempomatu p i jízd  na
dálnicích, kdy není pot ebné asté
zrychlování a zpomalování.

VAROVÁNÍ

Na následujících místech funkci

tempomatu nepoužívejte:

Mohlo by dojít k nehodě.

Silnice s ostrými zatáčkami a místa

s hustou dopravou, kdy mezi
jednotlivými vozidly není dostatek místa.

(Jízda za těchto podmínek s použitím

funkce tempomatu není možná)

Strmá klesání (nastavená rychlost může

být překročena kvůli nedostatečnému

brzdění motorem)

Kluzké vozovky, zledovatělé nebo
zapadlé sněhem (pneumatiky by mohly

prokluzovat a Vy byste mohli ztratit

kontrolu)

Vždy jezděte opatrně:

Varování a ovládání brzd není funkční,

když je funkce udržování odstupu zrušena

a systém je přepnut pouze na tempomat.

Sešlápněte brzdový pedál, abyste zpomalili

podle podmínek okolí a udrželi bezpečnou
vzdálenost od vozidla před Vámi a jezděte

opatrně.

P epnutí na funkci tempomatu

Když je spína  MODE stisknut, dokud
systém nep ejde k hlavní indikaci
tempomatu (bílé), když je systém MRCC
zapnut, systém se p epne na funkci
tempomatu.
Když je systém p epnut na tempomat,
indikace na aktivním projek ním displeji
upozor ují idi e takto:

• Indikace nastavení MRCC (zelená) nebo
hlavní indikace MRCC (bílá) se
neobjevují a hlavní indikace tempomatu
(bílá) je zapnuta.

VAROVÁNÍ

Funkci tempomatu vždy vypněte, když ji

nepoužíváte:

Ponechání funkce tempomatu zapnuté,

když ji nepoužíváte, je nebezpečné, protože

by se mohla neočekávaně aktivovat
a mohlo by dojít k nehodě.

Jak nastavit rychlost

Upravte systém na požadovanou rychlost
vozidla pomocí pedálu akcelerátoru.
Když stisknete spína  SET  nebo SET ,
indikace nastavení tempomatu (zelená) se
objeví a za ne ovládání udržování
odstupu.

POZNÁMKA
• Systém nemusí být schopen udržovat

nastavenou rychlost trvale v závislosti
na jízdních podmínkách jako jsou strmá
stoupání nebo klesání.

• Rychlost se bude stále zvyšovat, když
spína  SET  podržíte stisknutý.
Rychlost se bude stále snižovat, když
spína  SET  podržíte stisknutý.
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Jak zvýšit nastavenou rychlost

Nastavenou rychlost m žete zvýšit pomocí
následujících postup :

Zvýšení rychlosti pomocí spína e SET

Podržte spína  SET  stisknutý a uvoln te
ho p i požadované rychlosti.
Nastavenou rychlost m žete upravit
postupn  (v krocích po p ibližn  1 km/h),
a to krátkým stiskem spína e. Nap íklad,
pokud spína  stisknete 4krát, nastavená
rychlost se zvýší o p ibližn  4 km/h.

Zvýšení rychlosti použitím pedálu
akcelerátoru

Sešlápn te pedál akcelerátoru a stiskn te
spína  SET  nebo SET  p i požadované
rychlosti.
Pokud spína  nepoužijete, systém se vrátí
k nastavené rychlosti poté, co uvolníte
nohu z pedálu akcelerátoru.

Jak snížit nastavenou rychlost

Podržte spína  SET  stisknutý a uvoln te
ho p i požadované rychlosti.
Nastavenou rychlost m žete upravit
postupn  (v krocích po p ibližn  1 km/h),
a to krátkým stiskem spína e. Nap íklad,
pokud spína  stisknete 4krát, nastavená
rychlost vozidla se sníží o p ibližn
4 km/h.

Deaktivace funkce

Deaktivace pomocí spína e OFF/
CANCEL

Když stisknete spína  OFF/CANCEL
jednou, bude funkce tempomatu
deaktivována.

Deaktivace pomocí spína e MODE

Když stisknete spína  MODE bude funkce
tempomatu deaktivována a bude
k dispozici funkce udržování odstupu.
Funkce tempomatu je automaticky
deaktivována v následujících p ípadech.
Je-li spína  RES stisknut, když je rychlost
vozidla 25 km/h nebo vyšší, systém se
vrátí k p vodn  nastavené rychlosti.

• Spína  OFF/CANCEL je stisknut
jednou.

• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• Parkovací brzda je zatažená.

(Manuální p evodovka)
• Spojkový pedál je sešlápnutý.
• adicí páka voli e je p esunuta do

neutrální polohy.

(Automatická p evodovka)
• Volicí páka je p esunuta do polohy P

nebo N.

POZNÁMKA
• Pokud rychlost vozidla klesne

o p ibližn  15 km/h nebo více od
nastavené rychlosti, funkce tempomatu
m že být deaktivována.

• Je-li rychlost vozidla nižší než asi
21 km/h, je funkce tempomatu
deaktivována. V takovém p ípad  se
rychlost vozidla nevrátí k p vodn
nastavené rychlosti, i když vozidlo
zrychlilo na 25 km/h nebo více a byl
stisknut spína  RES. Obnovte funkci
tempomatu.
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Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop & Go)*

Systém MRCC s funkcí Stop & Go je navržen tak, aby udržoval odstup mezi vozidly*1 na
základ  rychlosti Vašeho vozidla. Systém používá radarový sníma  (p ední) pro detekci
vzdálenosti vozidla vp edu a p ednastavenou rychlost vozu a díky n mu idi  nemusí
neustále sešlapovat pedál akcelerátoru ani brzdový pedál.
*1 Kontrola odstupu: Kontrola vzdálenosti mezi Vaším vozidlem a vozem p ed Vámi, jak ji

zjistí systém radarového adaptivního tempomatu Mazda (MRCC).
Navíc, pokud se Vaše Mazda za ne p ibližovat k vozidlu vp edu, nap íklad proto, že toto
vozidlo náhle zabrzdilo, aktivuje se sou asn  varovný signál a varovná indikace na displeji,
aby Vás upozornily, že máte udržovat dostate ný odstup mezi vozidly.
Pokud vozidlo p ed Vámi zastaví, Váš v z zastaví rovn ž a bude držen v zastavené poloze
automaticky (ovládání p idržení p i zastavení). Kontrola odstupu bude obnovena, když
budete pokra ovat v jízd , nap íklad stisknutím spína e REC.
P ed použitím systému MRCC s funkcí Stop & Go si prostudujte i následující kapitoly.

• i-stop (strana 4-12)
• AUTOHOLD (strana 4-83)
• P ední snímací kamera (FSC) (strana 4-222)
• Radarový sníma  (p ední) (strana 4-227)

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém MRCC s funkcí Stop & Go:

Systém MRCC s funkcí Stop & Go má určité detekční limity, a to v závislosti na typu vozu

vpředu a jeho stavu, na povětrnostních podmínkách i na podmínkách na silnici. Navíc nemusí

být systém schopný dostatečně zpomalit, aby zabránil nárazu do vozidla vpředu, pokud toto

vozidlo zabrzdí náhle, nebo pokud do jízdního pruhu náhle vjede jiné vozidlo, což může vést

k nehodě.
Vždy jezděte opatrně a zkontrolujte bezpečnost okolí vozidla a používejte správně pedál

akcelerátoru a brzdový pedál tak, abyste udrželi bezpečnější vzdálenost od vozidel před Vámi

nebo od blížících se vozidel.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-156 *N které modely.



Nepoužívejte systém MRCC s funkcí Stop & Go na následujících místech, použití systému

MRCC s funkcí Stop & Go na následujících místech může mít za následek nehodu:

Běžné silnice jiné než dálnice (jízda za těchto podmínek s použitím MRCC s funkcí Stop & Go

není možná.)

Silnice s ostrými zatáčkami a místa s hustou dopravou, kdy mezi jednotlivými vozidly není

dostatek místa.

Silnice, kde je nutné časté a opakované zrychlování a zpomalování (jízda za těchto

podmínek s použitím MRCC s funkcí Stop & Go není možná).

Při vjezdu na mimoúrovňovou křižovatku nebo odpočívadlo na parkovišti (pokud byste sjeli
z dálnice se zapnutým ovládáním odstupu, vozidlo před Vámi by již nebylo detekováno

a systém by mohl zrychlit na nastavenou rychlost).

Kluzké vozovky, zledovatělé nebo zapadlé sněhem (pneumatiky by mohly prokluzovat a Vy

byste mohli ztratit kontrolu nebo by ovládání přidržení při zastavení nemuselo fungovat.)

Dlouhé klesající úseky (aby systém udržel odstup mezi vozidly, musí automaticky a neustále

přibržďovat, což by mohlo vést ke ztrátě brzdného výkonu.)

Vozovky se strmým stoupáním (vozidlo jedoucí vpředu nemusí být detekováno správně,

Váš vůz může klouzat při zastavení pomocí ovládání přidržení při zastavení a může náhle

zrychlit poté, co se začne pohybovat.)

Z důvodu bezpečnosti vypněte MRCC s funkcí Stop & Go, když ho nepoužíváte.

Nevystupujte z vozidla, když je aktivní ovládání přidržení při zastavení:

Vystoupení z vozidla, když je ovládání přidržení při zastavení aktivní, je nebezpečné, protože

vozidlo by se mohlo dát neočekávaně do pohybu a způsobit nehodu. Než vystoupíte z vozidla,

vypněte systém MRCC s funkcí Stop & Go, přeřaďte páku voliče do polohy P a zatáhněte

parkovací brzdu.

UPOZORN NÍ

Pokud je vozidlo taženo nebo naopak něco táhne, vypněte MRCC s funkcí Stop & Go, aby

nedošlo k jeho nesprávné funkci.
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POZNÁMKA
• Systém MRCC s funkcí Stop & Go nedetekuje následující p edm ty jako fyzické objekty.

• Vozidla p ibližující se v opa ném sm ru
• Chodci
• Stacionární objekty (stojící vozidla, p ekážky)
• Pokud vozidlo vp edu jede extrémn  nízkou rychlostí, systém ho nemusí detekovat

správn .
• P i jízd  s kontrolou odstupu nenastavujte systém na detekci jednostopých vozidel, jako

jsou motocykly a jízdní kola.
• Nepoužívejte MRCC s funkcí Stop & Go za podmínek, kdy se asto aktivuje varování na

p íliš krátký odstup.
• P i jízd  s kontrolou odstupu systém zrychluje a zpomaluje Vaše vozidlo podle rychlosti

jízdy vozidla p ed Vámi. Avšak pokud je nutné zrychlit kv li zm n  jízdního pruhu nebo
pokud vozidlo p ed Vámi prudce zabrzdí, což zp sobí, že se k n mu rychle p iblížíte,
použijte k akceleraci plynový pedál nebo zpomalte sešlápnutím brzdového pedálu
v závislosti na konkrétních podmínkách.

• Pokud se MRCC s funkcí Stop & Go používá, nedeaktivuje se, i když bude idi
manipulovat s pákou voli e, a nedojde tedy k požadovanému brzd ní motorem. Pokud
tedy pot ebujete zpomalit, snižte nastavenou rychlost nebo sešlápn te brzdový pedál.

• M že být slyšet zvuk automatické innosti brzd, to však není p íznakem problému.
• Brzdová sv tla se rozsvítí, když je aktivováno automatické brzd ní systému MRCC s funkcí

Stop & Go, avšak nemusí se rozsvítit, pokud vozidlo jede ze svahu nastavenou rychlostí
nebo jede konstantní rychlostí v odstupu od vozidla p ed ním.
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t Indikace na displeji systému radarového adaptivního tempomatu Mazda s funkcí
Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)

Stav nastavení a provozní podmínky MRCC s funkcí Stop & Go jsou indikovány na
aktivním projek ním displeji.

Indikace vozidla vpředu

MRCC indikace 
odstupu od 
vozidla

Nastavená rychlost vozidla pro MRCC

Pokud nastane problém v systému MRCC s funkcí Stop & Go, varovná kontrolka MRCC
s funkcí Stop & Go (žlutá) se rozsvítí. Zkontrolujte st ední displej a poté si nechejte v z
zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

ttVarování na p íliš krátký odstup

Pokud se Vaše Mazda rychle p iblíží k vozidlu p ed Vámi, protože toto vozidlo náhle
zabrzdilo, když jste používali kontrolu odstupu, aktivuje se varovný signál a na displeji se
objeví varování, že máte zabrzdit. Vždy zkontrolujte bezpe nost okolí vozidla a používejte
správn  brzdový pedál tak, abyste udrželi bezpe n jší vzdálenost od vozidel p ed vámi.
Navíc udržujte bezpe n jší vzdálenost od vozidel za vámi.

BRZDI!
POZNÁMKA
V následujících p ípadech se varování a brzdy nemusí aktivovat, i když se Vaše vozidlo
za ne p ibližovat k vozu p ed sebou.

• Jedete stejnou rychlostí jako vozidlo p ed vámi.
• Bezprost edn  po zapnutí systému MRCC s funkcí Stop & Go.
• Bezprost edn  po uvoln ní pedálu akcelerátoru.
• Jiné vozidlo náhle vjede do jízdního pruhu.
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tNastavení systému

MRCC s funkcí Stop & Go je funk ní, když jsou spln ny všechny z následujících
podmínek.

• Rychlost vozidla je následující:
• (Modely ur ené pro Evropu)

P ibližn  0 km/h až 200 km/h
• (Vyjma model  ur ených pro Evropu)

P ibližn  0 km/h až 145 km/h
• MRCC s funkcí Stop & Go je zapnut.
• Brzdový pedál není sešlápnut.
• Elektrická parkovací brzda (EPB) je uvoln ná (indika ní kontrolka elektrické parkovací

brzdy (EPB) nesvítí).
• Není žádný problém v systému DSC.
• Všechny dve e jsou zav ené.
• Je zapnutý bezpe nostní pás idi e.
• Volicí páka je v poloze jízda (D) nebo manuální (M) (manuální režim).

POZNÁMKA
• V následujících p ípadech je systém MRCC s funkcí Stop & Go deaktivován, když vozidlo

jede rychlostí 30 km/h nebo nižší, a na aktivním projek ním displeji se zobrazí zpráva
„MRCC Disabled < 30 km/h (MRCC deaktivován p i rychlosti pod 30 km/h)”.

• P ední snímací kamera (FSC) není schopna správn  zjiš ovat cílové objekty (nastal
problém v p ední snímací kame e (FSC) nebo je zne išt né elní sklo).

• Existuje n jaký problém s funkcí ovládání p idržení p i zastavení.
• Došlo k problému s elektrickou parkovací brzdou (EPB).

• Nemusí být možné nastavit systém MRCC s funkcí Stop & Go bezprost edn  po
nastartování motor , když je kontrolována funkce DSC.
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Zapnutí systému

Spínač CANCEL

Spínač RES

Spínač OFF

spínač

spínač

Spínač MODE

Spínač SET-

Spínač SET+

Když je spína  MODE stisknut jednou, je systém MRCC s funkcí Stop & Go zapnut, hlavní
indikace systému MRCC s funkcí Stop & Go (bílá) se zobrazí a je možné nastavit rychlost
vozidla a vzdálenost mezi vozidly p i udržování odstupu.

Navíc se indikace systému MRCC s funkcí Stop & Go zobrazí na aktivním projek ním
displeji.

POZNÁMKA
• Je-li spína  zapalování vypnut v dob , kdy je systém MRCC s funkcí Stop & Go zapnut,

bude tento systém zapnut i p i p íštím zapnutí spína e zapalování.
• (Modely ur ené pro Evropu)

MRCC s funkcí Stop & Go m že p epnout na nastavitelný omezova  rychlosti (ASL).
Viz Nastavitelný omezova  rychlosti (ASL) na stran  4-170.

• (Vyjma model  ur ených pro Evropu)
MRCC s funkcí Stop & Go m že p epnout na funkci tempomatu.
Viz Funkce tempomatu na stran  4-168.
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Jak nastavit rychlost

1. Upravte rychlost vozidla na požadované nastavení pomocí plynového pedálu.
2. Kontrolu odstupu zapnete stisknutím spína e SET  nebo SET .

Zobrazí se nastavená rychlost a odstup mezi vozidly pomocí plných bílých ar. Sou asn
se hlavní indikace MRCC s funkcí Stop & Go (bílá) zm ní na indikaci nastavení MRCC
s funkcí Stop & Go (zelenou).

Stav jízdy Displej

P i jízd  konstantní rychlostí

P i jízd  s kontrolou odstupu

POZNÁMKA
• Pokud je vp edu detekováno vozidlo p i jízd  konstantní rychlostí, objeví se indikace

vozidla vp edu a za ne se provád t kontrola odstupu. Navíc, když vp edu už není
detekováno vozidlo, indikace vozidla vp edu zmizí a systém se p epne zp t do režimu
udržování konstantní rychlosti.

• Nejnižší možná rychlost, kterou lze nastavit na MRCC s funkcí Stop & Go, je 30 km/h.
• Kontrola odstupu není možná, pokud vozidlo vp edu jede rychleji než je nastavená

rychlost Vašeho vozidla. Upravte systém na požadovanou rychlost vozidla pomocí pedálu
akcelerátoru.
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Jak nastavit vzdálenost mezi vozidly p i kontrole odstupu

Vzdálenost mezi vozidly se nastaví na kratší vzdálenost vždy, když stisknete spína  .
Vzdálenost mezi vozidly se nastaví na delší vzdálenost vždy, když stisknete spína  .
Vzdálenost mezi vozidly m žete nastavit ve 4 úrovních: dlouhá, st ední, krátká a velmi
krátká.

Orienta ní vzdálenost mezi vozidly
(p i rychlosti vozidla 80 km/h) Displej

Dlouhá (p ibližn  50 m)

St ední (p ibližn  40 m)

Krátká (p ibližn  30 m)

Velmi krátká (p ibližn  25 m)

POZNÁMKA
• Odstup mezi vozidly se liší v závislosti na rychlosti vozidla, ím nižší rychlost, tím kratší

odstup.
• Pokud p epnete spína  zapalování do polohy ACC nebo OFF a potom motor op t

nastartujete, systém automaticky nastaví odstup mezi vozidly na p edchozí hodnotu.
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Jak zm nit nastavenou rychlost vozidla

Zvýšení/snížení rychlosti pomocí
spína e SET

Když stisknete spína  SET , vozidlo
zrychlí a když stisknete spína  SET ,
zpomalí.

Modely ur ené
pro Evropu

Vyjma model
ur ených pro

Evropu
Krátký stisk 1 km/h 5 km/h
Dlouhý stisk 10 km/h

POZNÁMKA
Nap íklad, nastavená rychlost se
ty násobným stisknutím spína e SET

zm ní takto:
(Modely ur ené pro Evropu)
Rychlost vozu se zvýší nebo sníží o 4 km/h.
(Vyjma model  ur ených pro Evropu)
Rychlost vozu se zvýší nebo sníží o 20
km/h.

Zvýšení rychlosti použitím pedálu
akcelerátoru

Sešlápn te plynový pedál a stiskn te
a poté ihned uvoln te spína  SET  nebo
SET  p i požadované rychlosti. Pokud
spína  nepoužijete, systém se vrátí
k nastavené rychlosti poté, co uvolníte
nohu z pedálu akcelerátoru.

UPOZORN NÍ

Varování a ovládání brzd není funkční,
když je plynový pedál sešlápnutý.

POZNÁMKA
• Nastavenou rychlost m žete zm nit

stisknutím spína e SET  nebo SET
v pr b hu ovládání p idržení p i
zastavení.

• Zrychlujete-li pomocí spína e SET
v režimu kontroly odstupu, nastavenou
rychlost m žete upravit, avšak
akcelerace není možná. Pokud vp edu
už není žádné vozidlo, akcelerace bude
pokra ovat, dokud vozidlo nedosáhne
nastavené rychlosti. Zkontrolujte
nastavenou rychlost vozidla pohledem
na údaj na displeji.

• P i sešlápnutí pedálu akcelerátoru se
barva indikace MRCC s funkcí Stop &
Go zm ní ze zelené na bílou.

• (Modely ur ené pro Evropu)
Když chcete p ejet do vedlejšího pruhu
a zapnete ukazatele sm ru, systém
automaticky poskytne v tší akceleraci,
pokud usoudí, že je pot ebná. P i jízd
dávejte pozor na situaci na vozovce p ed
Vámi, protože byste se mohli p íliš
p iblížit k vozidlu p ed Vámi.

Deaktivace systému

Když je provedena n která z následujících
operací, systém MRCC s funkcí Stop &
Go je do asn  deaktivován, indikace
nastavení MRCC s funkcí Stop & Go
(zelená) se zm ní na hlavní indikaci
MRCC s funkcí Stop & Go (bílou)
a sou asn  zhasne indika ní kontrolka
nastavení MRCC s funkcí Stop & Go
(zelená).

• Je stisknut spína  OFF/CANCEL.
• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• Elektrická parkovací brzda (EPB) je

zatažená.
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• Páka voli e je v poloze P (Parkování), N
(Neutrál) nebo R (Zpáte ka).

• N které z dve í jsou otev ené.
• Bezpe nostní pás idi e není zapnut.

 
Za následujících podmínek se na aktivním
projek ním displeji zobrazuje indikace
deaktivace MRCC s funkcí Stop & Go
a zazní jeden zvukový signál.

• Aktivoval se systém DSC.
• Byl aktivován systém Inteligentního

brzdového asistenta (SBS).
• Aktivoval se Brzdový asistent Smart

City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS
F) nebo Pokro ilý brzdový asistent
Smart City (pokro ilý SCBS).

• P i jízd  z dlouhého svahu po dlouhou
dobu.

• Došlo k problému v systému.
• Motor se zastavil.
• Elektrická parkovací brzda je (EPB)

zatažena automaticky v rámci ovládání
p idržení p i zastavení.

• Radarový sníma  (p ední) není schopen
detekovat cílové objekty (když prší,
sn ží, je mlha nebo jinak špatné po así
nebo když je m ížka chladi e
zne išt ná).

Obnovení kontroly

Pokud jste deaktivovali systém MRCC
s funkcí Stop & Go, m žete obnovit
kontrolu s d íve nastavenou rychlostí
stisknutím spína e RES poté, co jsou
spln ny všechny provozní podmínky.

POZNÁMKA
Pokud se nastavená rychlost nezobrazuje
na displeji, kontrola se neobnoví, i když
stisknete spína  RES.

Vypnutí systému

Dvojím stisknutím spína e OFF/
CANCEL, když je systém MRCC s funkcí
Stop & Go v innosti, systém vypnete.
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tOvládání p idržení p i zastavení

P i udržování odstupu pomocí systému MRCC s funkcí Stop & Go Vaše vozidlo zastaví,
když zastaví v z p ed ním. Když se vozidlo zastaví a aktivuje se ovládání p idržení p i
zastavení, rozsvítí se indika ní kontrolka MRCC s funkcí Stop & Go.

POZNÁMKA
• Pokud je systém MRCC s funkcí Stop & Go deaktivován v pr b hu ovládání p idržení p i

zastavení, vozidlo z stane v zastavené poloze. Funkci ovládání p idržení p i zastavení
m žete deaktivovat n kterým následujících úkon .

• Sešlápn te pedál akcelerátoru a pokra ujte v jízd  s vozidlem.
• Když sešlápnete brzdu, systém MRCC s funkcí Stop & Go vypnete.

• Parkovací brzda je zatažena automaticky a vozidlo z stává p idržené v zastavené poloze,
když uplynulo 10 minut od aktivace ovládání p idržení p i zastavení. V tom okamžiku je
systém MRCC s funkcí Stop & Go deaktivován.

• Jsou-li spln ny podmínky pro systém i-stop v pr b hu ovládání p idržení p i zastavení,
motor se zastaví, i když brzdový pedál nesešlápnete.
Viz systém i-stop na stran  4-12.

• Brzdová sv tla se rozsvítí v pr b hu ovládání p idržení p i zastavení.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-166



Pokra ování v jízd

Jakmile se vozidlo vp edu dá do pohybu poté, co byl Váš v z zastaven v rámci ovládání
p idržení p i zastavení, stiskn te spína  RES nebo sešlápn te pedál akcelerátoru, abyste
zrušili ovládání p idržení p i zastavení a pokra ovali v jízd .

POZNÁMKA
• Pokud budete chtít pokra ovat v jízd  stisknutím spína e RES, Váš v z se nedá do pohybu,

dokud se vzdálenost mezi Vaším vozem a vozem vp edu neprodlouží nad stanovenou
vzdálenost.

• Motor se znovu nastartuje automaticky, když použijete jakýkoliv úkon k pokra ování
v jízd , pokud byl systém i-stop aktivní.

• Pokud byl systém MRCC s funkcí Stop & Go do asn  deaktivován v pr b hu ovládání
p idržení p i zastavení, nem žete pokra ovat v jízd  stisknutím spína e RES, pokud se
p ed Vaším vozem nenachází jiný v z. Sešlápn te pedál akcelerátoru a pokra ujte v jízd
s vozidlem.

• Pokud se vozidlo p ed Vámi dá do pohybu do 3 sekund poté, co Vaše vozidlo zastavilo
následkem ovládání p idržení p i zastavení, bude udržování odstupu obnoveno, i když
nebudete pokra ovat v jízd , nap íklad sešlápnutím pedálu akcelerátoru.

Informace o pokra ování v jízd

Pokud nepokra ujete v jízd  n kolik sekund poté, co se vozidlo p ed Vámi za ne
pohybovat, na aktivním projek ním displeji za ne blikat indikace vozidla vp edu, aby Vás
upozornila, že se máte rozjet.
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t Funkce tempomatu

Když je zvolena tato funkce, je zrušeno
udržování odstupu a je pouze udržována
rychlost vozu.
Rychlost vozu m že být nastavena na více
než p ibližn  25 km/h.
Používejte funkci tempomatu p i jízd  na
dálnicích, kdy není pot ebné asté
zrychlování a zpomalování.

VAROVÁNÍ

Na následujících místech funkci

tempomatu nepoužívejte:

Mohlo by dojít k nehodě.

Silnice s ostrými zatáčkami a místa

s hustou dopravou, kdy mezi
jednotlivými vozidly není dostatek místa.

(Jízda za těchto podmínek s použitím

funkce tempomatu není možná)

Strmá klesání (nastavená rychlost může

být překročena kvůli nedostatečnému

brzdění motorem)

Kluzké vozovky, zledovatělé nebo
zapadlé sněhem (pneumatiky by mohly

prokluzovat a Vy byste mohli ztratit

kontrolu)

Vždy jezděte opatrně:

Varování a ovládání brzd není funkční,

když je funkce udržování odstupu zrušena

a systém je přepnut pouze na tempomat.

Sešlápněte brzdový pedál, abyste zpomalili

podle podmínek okolí a udrželi bezpečnou
vzdálenost od vozidla před Vámi a jezděte

opatrně.

P epnutí na funkci tempomatu

Když je spína  MODE stisknut, dokud
systém nep ejde k hlavní indikaci
tempomatu (bílé), když je systém MRCC
s funkcí Stop & Go zapnut, systém se
p epne na funkci tempomatu.
Když je systém p epnut na tempomat,
indikace na aktivním projek ním displeji
upozor ují idi e takto:

• Indikace nastavení MRCC s funkcí Stop
& Go (zelená) nebo hlavní indikace
MRCC s funkcí Stop & Go (bílá) se
neobjevují a hlavní indikace tempomatu
(bílá) je zapnuta.

VAROVÁNÍ

Funkci tempomatu vždy vypněte, když ji

nepoužíváte:

Ponechání funkce tempomatu zapnuté,

když ji nepoužíváte, je nebezpečné, protože
by se mohla neočekávaně aktivovat

a mohlo by dojít k nehodě.

Jak nastavit rychlost

Upravte systém na požadovanou rychlost
vozidla pomocí pedálu akcelerátoru. Když
stisknete spína  SET  nebo SET , indikace
nastavení tempomatu (zelená) se objeví
a za ne ovládání udržování odstupu.

POZNÁMKA
• Systém nemusí být schopen udržovat

nastavenou rychlost trvale v závislosti
na jízdních podmínkách jako jsou strmá
stoupání nebo klesání.

• Rychlost se bude stále zvyšovat, když
spína  SET  podržíte stisknutý.
Rychlost se bude stále snižovat, když
spína  SET  podržíte stisknutý.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-168



Jak zvýšit nastavenou rychlost

Nastavenou rychlost m žete zvýšit pomocí
následujících postup :

Zvýšení rychlosti pomocí spína e SET

Podržte spína  SET  stisknutý a uvoln te
ho p i požadované rychlosti.
Nastavenou rychlost m žete upravit
postupn  (v krocích po p ibližn  1 km/h),
a to krátkým stiskem spína e. Nap íklad,
pokud spína  stisknete 4krát, nastavená
rychlost se zvýší o p ibližn  4 km/h.

Zvýšení rychlosti použitím pedálu
akcelerátoru

Sešlápn te pedál akcelerátoru a stiskn te
spína  SET  nebo SET  p i požadované
rychlosti.
Pokud spína  nepoužijete, systém se vrátí
k nastavené rychlosti poté, co uvolníte
nohu z pedálu akcelerátoru.

Jak snížit nastavenou rychlost

Podržte spína  SET  stisknutý a uvoln te
ho p i požadované rychlosti.
Nastavenou rychlost m žete upravit
postupn  (v krocích po p ibližn  1 km/h),
a to krátkým stiskem spína e. Nap íklad,
pokud spína  stisknete 4krát, nastavená
rychlost vozidla se sníží o p ibližn
4 km/h.

Deaktivace funkce

Když je funkce tempomatu deaktivována
a je stisknut spína  RES, když je rychlost
vozidla 25 km/h nebo vyšší, systém se
vrátí k p vodn  nastavené rychlosti.

Deaktivace pomocí spína e OFF/
CANCEL

Když stisknete spína  OFF/CANCEL
jednou, bude funkce tempomatu
deaktivována.

Automatická deaktivace

Funkce tempomatu je automaticky
deaktivována v následujících p ípadech.

• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• Parkovací brzda je zatažená.
• Volicí páka je p esunuta do polohy P

nebo N.

POZNÁMKA
• Pokud rychlost vozidla klesne

o p ibližn  15 km/h nebo více od
nastavené rychlosti, funkce tempomatu
m že být deaktivována.

• Je-li rychlost vozidla nižší než asi
21 km/h, je funkce tempomatu
deaktivována. V takovém p ípad  se
rychlost vozidla nevrátí k p vodn
nastavené rychlosti, i když vozidlo
zrychlilo na 25 km/h nebo více a byl
stisknut spína  RES. Obnovte funkci
tempomatu.
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Nastavitelný omezova  rychlosti (ASL)*

ASL je funkce, která brání vozidlu, aby jelo rychlostí vyšší než nastavená rychlost. Rychlost
vozidla je omezena tak, aby z stávala pod nastavenou hodnotou i p i sešlápnutí pedálu
akcelerátoru.
ASL m žete nastavit v rozmezí od 30 do 200 km/h. Vozidlo m že p ekro it nastavenou
rychlost p i jízd  ze svahu, ale systém na tuto skute nost upozorní blikáním displeje
a varovným signálem.
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VAROVÁNÍ

Při výměně řidičů vždy systém vypněte:

Pokud by nový řidič neznal funkci ASL, vozidlo by nemuselo zrychlit, když řidič sešlápne pedál

akcelerátoru, což by mohlo způsobit nehodu.

Systém zahrnuje displej ASL a spína  omezova e rychlosti na volantu.
 

Aktivní projekční displej Zobrazení v přístrojovém panelu

Spínač CANCEL
Spínač OFF

 Tempomat

Spínač MODE

Spínač RES/+

Spínač SET/-

Spínač OFF/CANCEL

Spínač RES

Spínač 
MODE

Spínač SET-

Spínač SET+

Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC) 
nebo radarový adaptivní tempomat Mazda 
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
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tDisplej nastavitelného omezova e rychlosti (ASL)

Stav nastavení ASL se zobrazuje na aktivním projek ním displeji (p ístrojový panel typu
A*1) nebo na displeji p ístrojového panelu (p ístrojový panel typu B*1).
*1 Typ p ístrojového panelu, kterým je Váš v z Mazda vybaven, si m žete ov it v ásti

P ístroje a ukazatele na stran  4-22.

Symbol pohotovosti

Objeví se p i stisknutí spína e omezova e rychlosti, když je systém zapnut.
Zmizí, když je systém vypnut.
 

Aktivní projekční displej Zobrazení v přístrojovém panelu

Symbol nastavení

S tempomatem
Zobrazí se p i stisknutí spína e SET/  a nastavování rychlosti.
S radarovým adaptivním tempomatem Mazda (MRCC)
Zobrazí se p i stisknutí spína e SET  nebo SET  a nastavování rychlosti.
 

Aktivní projekční displej Zobrazení v přístrojovém panelu
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Symbol deaktivace

Objeví se, když je provedena n která z následujících operací a systém je do asn
deaktivován.

• Je stisknut spína  OFF/CANCEL
• Je siln  sešlápnut pedál akcelerátoru

 
Aktivní projekční displej Zobrazení v přístrojovém panelu

tHlavní indikace nastavitelného omezova e rychlosti (ASL) (bílá), Indikace (bílá) /
Indika ní kontrolka (ASL) (zelená) nastavení nastavitelného omezova e rychlosti

Hlavní indikace ASL (bílá)

Hlavní indikace ASL (bílá) se zobrazuje na p ístrojovém panelu, když je systém ASL
aktivován.

Indikace (bílá) / Indika ní kontrolka (zelená) nastavení ASL

Indikace nastavení ASL (bílá) se zobrazuje na p ístrojovém panelu a indika ní kontrolka
nastavení ASL (zelená) se rozsvítí, když je nastavena rychlost.
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tVarovný signál omezova e rychlosti

Indikace na p ístrojovém panelu
Pokud rychlost vozidla p ekro í nastavenou rychlost o cca 3 km/h nebo více, zazní souvislý
varovný signál a sou asn  bliká displej ASL. Varovný signál zní a displej bliká, dokud
rychlost vozidla nepoklesne na nastavenou hodnotu nebo pod ni.
Indikace na aktivním projek ním displeji
Pokud rychlost vozidla p ekro í nastavenou rychlost o cca 3 km/h nebo více, pozadí
indikace rychlosti nastavené pro ASL se zm ní na žluté a blikne 3krát. Navíc sou asn  zazní
varovný zvukový signál. Indikace p estane blikat a z stane svítit souvisle, pokud rychlost
vozidla bude i nadále p ekra ovat nastavenou rychlost o cca 3 km/h nebo více, a indikace
v etn  varovného signálu zmizí, až když vozidlo pojede rychlostí nastavenou nebo nižší.
Zkontrolujte bezpe nost okolí vozidla a upravte rychlost vozidla sešlápnutím brzdového
pedálu. Navíc udržujte bezpe n jší vzdálenost od vozidel za vámi.

Aktivní projekční displej Zobrazení v přístrojovém panelu

UPOZORN NÍ

(S tempomatem)

Pokud je rychlost nastavena níže než stávající rychlost vozidla pomocí spínačů SET  nebo

RES/ , neaktivuje se varovný zvukový signál po dobu 30 sekund ani v případě, že rychlost
vozidla je vyšší než nově nastavená hodnota o 3 km/h. Buďte opatrní, abyste nejeli rychleji,

než je nastavená rychlost.

(S radarovým adaptivním tempomatem Mazda (MRCC) nebo s radarovým adaptivním

tempomatem Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go))

Pokud je rychlost nastavena níže než stávající rychlost vozidla pomocí spínačů SET  nebo
RES, neaktivuje se varovný zvukový signál po dobu 30 sekund ani v případě, že rychlost

vozidla je vyšší než nově nastavená hodnota o 3 km/h. Buďte opatrní, abyste nejeli rychleji,

než je nastavená rychlost.

POZNÁMKA
Když je systém do asn  deaktivován úplným sešlápnutím pedálu akcelerátoru, zobrazí se na
displeji ASL symbol deaktivace. Pokud rychlost vozidla p ekro í nastavenou rychlost o cca
3 km/h nebo více, když se zobrazuje symbol deaktivace, zobrazení nastavené rychlosti bliká,
ale varovný signál nezní.
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tAktivace/deaktivace

POZNÁMKA
P i vypnutí spína e zapalování se zachová stav systému, který existoval p ed vypnutím
spína e zapalování.
Je-li nap íklad spína  zapalování vypnut v dob , kdy je systém ASL zapnutý, bude tento
systém zapnutý i p i p íštím zapnutí spína e zapalování.

Aktivace

Stisknutím spína e MODE tento systém aktivujete. Zobrazí se obrazovka ASL a objeví se
hlavní indikace ASL (bílá).

POZNÁMKA
Když je po stisknutí spína e MODE v innosti tempomat nebo systém radarového
adaptivního tempomatu Mazda (MRCC), dalším stisknutím tla ítka MODE p epn te na
systém ASL.

Deaktivace

Chcete-li systém deaktivovat, postupujte následujícím zp sobem:

Když byla nastavena rychlost pro tempomat (indikace (bílá) / indika ní kontrolka
(zelená) nastavení ASL se rozsvítí)

Dlouhé stisknutí spína e OFF/CANCEL nebo 2x stisknutí spína e OFF/CANCEL.
Obrazovka ASL se již nadále nezobrazuje a indikace (bílá) / indika ní kontrolka (zelená)
nastavení nastavitelného omezova e rychlosti zhasne.

Když nebyla nastavena rychlost pro tempomat (hlavní kontrolka nastavení ASL (bílá)
se rozsvítí)

Stiskn te spína  OFF/CANCEL. Obrazovka ASL se již nadále nezobrazuje a hlavní
indikace ASL (bílá) zhasne.

POZNÁMKA
Když stiskn te tla ítko MODE b hem innosti systému ASL, systém p epne na tempomat
nebo na systém radarového adaptivního tempomatu Mazda (MRCC).
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tNastavení systému

VAROVÁNÍ

Při nastavování ASL vždy zkontrolujte

bezpečnost v okolí vozidla:

Pokud rychlost nastavíte níže, než je

aktuální rychlost vozidla, vozidlo zpomalí
na nastavenou rychlost. Zkontrolujte

bezpečnost prostoru okolo vozidla

a udržujte bezpečnější vzdálenost od

vozidel před vámi i za vámi.

1. Stisknutím spína e MODE tento
systém zapnete.

2. (S tempomatem)
Stisknutím tla ítka SET/  nastavte
rychlost. Když je aktuální rychlost
vozidla 30 km/h nebo více, je rychlost
nastavena na aktuální rychlost vozidla.
Když je aktuální rychlost vozidla nižší
než 30 km/h, je rychlost nastavena na
30 km/h.
(S radarovým adaptivním
tempomatem Mazda (MRCC) nebo
s radarovým adaptivním
tempomatem Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí Stop & Go))
Stisknutím tla ítka SET  nebo SET
nastavte rychlost. Když je aktuální
rychlost vozidla 30 km/h nebo více, je
rychlost nastavena na aktuální rychlost
vozidla. Když je aktuální rychlost
vozidla nižší než 30 km/h, je rychlost
nastavena na 30 km/h.

3. (S tempomatem)
Pro zvýšení nastavené rychlosti
podržte souvisle stisknutý spína  RES/

. Rychlost lze nastavit v krocích po
10 km/h. Nastavenou rychlost také
m žete upravit v krocích po p ibližn
1 km/h, a to krátkým stisknutím
spína e RES/ . Nap íklad, nastavená
rychlost se zvýší p ibližn  o 4 km/h,
stisknete-li spína  RES/  ty ikrát.
(S radarovým adaptivním
tempomatem Mazda (MRCC) nebo
s radarovým adaptivním
tempomatem Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí Stop & Go))
Pro zvýšení nastavené rychlosti
podržte souvisle stisknutý spína  SET

. Rychlost lze nastavit v krocích po
10 km/h. Nastavenou rychlost také
m žete upravit v krocích po p ibližn
1 km/h, a to krátkým stiskem spína e
SET . Nap íklad, nastavená rychlost
se zvýší p ibližn  o 4 km/h, stisknete-li
spína  SET  ty ikrát.

4. (S tempomatem)
Pro snížení nastavené rychlosti podržte
souvisle stisknutý spína  SET/ .
Rychlost lze nastavit v krocích po
10 km/h. Nastavenou rychlost také
m žete upravit v krocích po p ibližn
1 km/h, a to krátkým stisknutím
spína e SET/ . Nap íklad, nastavená
rychlost se sníží p ibližn  o 4 km/h,
když stisknete spína  SET/  4krát.
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(S radarovým adaptivním
tempomatem Mazda (MRCC) nebo
s radarovým adaptivním
tempomatem Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí Stop & Go))
Pro snížení nastavené rychlosti podržte
souvisle stisknutý spína  SET .
Rychlost lze nastavit v krocích po
10 km/h. Nastavenou rychlost také
m žete upravit v krocích po p ibližn
1 km/h, a to krátkým stiskem spína e
SET . Nap íklad, nastavená rychlost
se sníží p ibližn  o 4 km/h, když
stisknete spína  SET  4krát.

POZNÁMKA
• (S tempomatem)

Když je zobrazena nastavení rychlost
vozidla v p ístrojovém panelu, stiskn te
tla ítko RES/  a nastavte zobrazenou
rychlost vozidla.
(S radarovým adaptivním tempomatem
Mazda (MRCC) nebo s radarovým
adaptivním tempomatem Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go))
Když je zobrazena nastavení rychlost
vozidla v p ístrojovém panelu, stiskn te
tla ítko RES a nastavte zobrazenou
rychlost vozidla.

• Systém je do asn  deaktivován, když
vozidlo zrychlí sešlápnutí pedálu
akcelerátoru, avšak jeho innost se
obnoví, poklesne na nastavenou rychlost
nebo níže.

• Vozidlo m že p ekro it nastavenou
rychlost p i jízd  ze svahu.

ttDo asná deaktivace systému

Systém je do asn  deaktivován
(pohotovostní stav), když je provedena
n která z následujících operací p i
zobrazeném ASL.

• Je stisknut spína  OFF/CANCEL
• Je siln  sešlápnut pedál akcelerátoru

S tempomatem
Stisknutím spína e RES/  obnovíte
innost systému s d íve nastavenou

rychlostí. Displej ASL z stává zobrazen.
S radarovým adaptivním tempomatem
Mazda (MRCC) nebo s radarovým
adaptivním tempomatem Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go)
Stisknutím spína e RES obnovíte innost
systému s d íve nastavenou rychlostí.
Displej ASL z stává zobrazen.

POZNÁMKA
• (S tempomatem)

Nastavenou rychlost lze upravit
stisknutím spína e SET/ , když je
systém v pohotovostním stavu.
(S radarovým adaptivním tempomatem
Mazda (MRCC) nebo s radarovým
adaptivním tempomatem Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go))
Nastavenou rychlost lze upravit
stisknutím spína  SET  nebo SET ,
když je systém v pohotovostním stavu.

• ASL se nedeaktivuje sešlápnutím
brzdového pedálu.
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Pokro ilý brzdový asistent Smart City (pokro ilý SCBS)*

Pokro ilý systém SCBS upozor uje idi e na možný náraz pomocí displeje a varovného
zvukového signálu, když p ední snímací kamera (FSC) detekuje vozidlo vp edu nebo
chodce a ur í, že kolize s objektem je nevyhnutelná, když vozidlo jede rychlostí p ibližn  4
až 80 km/h, pokud je objektem vozidlo vp edu a p ibližn  10 až 80 km/h, pokud je objektem
chodec. Navíc, systém sníží poškození v p ípad  nárazu prost ednictvím ovládání brzd
(pokro ilé brzd ní SCBS), když systém ur í, že srážka je nevyhnutelná. Navíc, když idi
sešlápne brzdový pedál, systém napom že prudkému zabrzd ní. (Brzdový asistent
(pokro ilý brzdový asistent SCBS))
 

Přední snímací 
kamera (FSC)

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na funkci pokročilého systému SCBS:

Účelem pokročilého systému SCBS je pouze zmírnit škody v případě kolize. Přílišné

spoléhání na systém a nesprávné ovládání plynového pedálu a brzdového pedálu může

způsobit nehodu.

Pokročilý systém SCBS reaguje na vozidlo vpředu nebo na chodce. Systém nereaguje na
takové překážky, jako jsou zdi, jednostopá vozidla nebo zvířata.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-178 *N které modely.



UPOZORN NÍ

V následujících případech systém vypněte, abyste zabránili jeho nesprávné funkci:

Vozidlo je taženo nebo táhne jiné vozidlo.

Vozidlo se nachází na zvedáku podvozku.

Při jízdě po nerovných cestách, jako například v husté trávě nebo v terénu.

Více informací, jak vypnout pokročilý systém SCBS, najdete v části Zastavení činnosti systému
pokročilého brzdového asistenta Smart City (pokročilý SCBS) na straně 4-182.

POZNÁMKA
• Pokro ilý systém SCBS bude fungovat za následujících podmínek.

• Motor b ží.
• Varovná kontrolka (žlutá) Brzdového asistenta Smart City (SCBS) nesvítí.
• (Objekt je vozidlo vp edu)

Rychlost vozidla je mezi asi 4 a 80 km/h.
• (Objekt je chodec)

Rychlost vozidla je mezi asi 10 a 80 km/h.
• Pokro ilý systém SCBS není vypnut.

• Za následujících podmínek nemusí pokro ilý systém SCBS fungovat normáln :

• Pokro ilý systém SCBS se neaktivuje, pokud idi  úmysln  ovládá vozidlo (používá
pedál akcelerátoru a volant).

• Když existuje možnost áste ného kontaktu s vozidlem p ed Vámi.
• Vozidlo jede po vozovce s kluzkých povrchem, nap íklad mokré, zledovat lé nebo zasn žené.
• Brzdný výkon je negativn  ovlivn n nízkými teplotami nebo mokrými brzdami.
• Vozidlo jede stejnou rychlostí jako vozidlo p ed Vámi.
• idi  sešlápne plynový pedál.
• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• idi  oto í volantem.
• idi  pohne pákou voli e.

• V následujících p ípadech nemusí pokro ilý systém SCBS fungovat.

• Na silnici se nachází n jaké objekty na vjezdu do zatá ky.
• P i pr jezdu zatá kou jede v protism ru jiné vozidlo.
• P i pr jezdu mýtnou branou.
• P i pr jezdu nízkými branami, úzkými branami, mycími linkami nebo tunely.
• Pokud se náhle p iblížíte k vozidlu p ed Vámi.
• Jednostopá vozidla, zví ata nebo stojící stromy.
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• (Manuální p evodovka)
Je-li vozidlo zastaveno následkem aktivace systému SCBS a p itom není sešlápnut pedál
spojky, vypne se motor.
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t Indika ní kontrolka brzdového
asistenta Smart City (SCBS)
( ervená)

Když je Pokro ilý SBS aktivní, tato
indika ní kontrolka ( ervená) bliká.
 

tVarování p ed kolizí

Pokud existuje možnost kolize s vozidlem
vp edu, zazní souvislý zvukový signál a na
aktivním projek ním displeji se zobrazí
varování.

BRZDI!
POZNÁMKA
Opera ní vzdálenost a hlasitost varování
p ed kolizí lze zm nit. Viz Možnosti
vlastního nastavení na stran  9-13.

tt Zobrazení automatické aktivace
brzd

Zpráva o automatické aktivaci brzd se
zobrazuje na aktivním projek ním displeji,
když je Pokro ilý systém SCBS v innosti.

SCBS
Automatické brzdění

POZNÁMKA
• Zvuková signalizace varující p ed

hrozící srážkou zní p erušovan , když
pokro ilý SCBS brzdí nebo je v innosti
brzdový asistent (systém pokro ilého
SCBS).

• Je-li vozidlo zastaveno následkem
uvedení systému pokro ilého SCBS
v innost a p itom není sešlápnut
brzdový pedál, po uplynutí asi 2 sekund
zazní jedenkrát varovný zvukový signál
a aktivace brzd systémem pokro ilého
SCBS se automaticky zruší.
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t Zastavení innosti systému
pokro ilého brzdového asistenta
Smart City (SCBS)

innost pokro ilého systému SCBS je
možno do asn  deaktivovat.
Když je pokro ilý systém SCBS vypnut,
rozsvítí se indika ní kontrolka vypnutého
brzdového asistenta Smart City (SCBS).
 

Když motor znovu nastartujete, bude
systém op t zapnutý.

Bez spína e SCBS OFF

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

POZNÁMKA
Když je Pokro ilý systém SCBS
deaktivován, je také deaktivován systém
brzdového asistenta Smart City [p ekážka
za vozidlem] (SCBS R) a Inteligentní
brzdový asistent (SBS).

Se spína em SCBS OFF

Stisknutím spína e SCBS OFF vypnete
systém. Indika ní kontrolka vypnutého
brzdového asistenta Smart City (SCBS)
v p ístrojovém panelu se rozsvítí.

Op tovným stisknutím spína e systém
op t zapnete. Indika ní kontrolka
vypnutého brzdového asistenta Smart City
(SCBS) zhasne.
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Brzdový asistent Smart City [p ekážka p ed vozidlem]
(SCBS F)*

Systém SCBS F upozor uje idi e na možný náraz pomocí displeje a varovného zvukového
signálu, když p ední snímací kamera (FSC) detekuje vozidlo vp edu a ur í, že kolize s ním
je nevyhnutelná, když vozidlo jede rychlostí p ibližn  4 až 80 km/h. Navíc, systém sníží
poškození v p ípad  nárazu prost ednictvím ovládání brzd (brzd ní systému brzdového
asistenta Smart City (SCBS)), když systém ur í, že srážka je nevyhnutelná, když vozidlo
jede rychlostí p ibližn  4 až 30 km/h. M že být také možné vyhnout se nárazu, pokud je
relativní rychlost mezi Vaším vozidlem a vozidlem p ed Vámi menší než p ibližn  20 km/h.
Navíc, když idi  sešlápne brzdový pedál, když je systém aktivován a vozidlo jede rychlostí
p ibližn  4 až 30 km/h, systém napom že prudkému zabrzd ní. (Brzdový asistent (brzd ní
systému brzdového asistenta Smart City (SCBS)))
 

Přední snímací 
kamera (FSC)
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VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém SCBS F:

Účelem systému SCBS F je pouze zmírnit škody v případě kolize. Přílišné spoléhání na

systém a nesprávné ovládání plynového pedálu a brzdového pedálu může způsobit

nehodu.

Systém SCBS F je systém, který reaguje na vozidlo jedoucí před vámi. Systém nemusí být

schopen detekovat jednostopá vozidla nebo chodce a reagovat na ně.

UPOZORN NÍ

V následujících případech systém vypněte, abyste zabránili jeho nesprávné funkci:

Vozidlo je taženo nebo táhne jiné vozidlo.

Vozidlo se nachází na zvedáku podvozku.

Při jízdě po nerovných cestách, jako například v husté trávě nebo v terénu.

Více informací, jak vypnout systém SCBS F, najdete v části Zastavení činnosti systému
Brzdového asistenta Smart City [překážka před vozidlem] (SCBS F) na straně 4-187.

POZNÁMKA
• Systém SCBS F bude fungovat za následujících podmínek.

• Motor b ží.
• Varovná kontrolka inteligentního brzdového asistenta / brzdového asistenta Smart City

(SBS/SCBS) (žlutá) nesvítí.
• (Varování p ed kolizí zezadu)

Rychlost vozidla iní asi 4 až 80 km/h.
• (Ovládání brzd (brzd ní systému brzdového asistenta Smart City (SCBS)))

Rychlost vozidla iní asi 4 až 30 km/h.
• Systém SCBS F není vypnut.

• Za následujících podmínek nemusí systém SCBS F fungovat normáln :

• Systém SCBS F se neaktivuje, pokud idi  úmysln  ovládá vozidlo (používá pedál
akcelerátoru a volant).

• Když existuje možnost áste ného kontaktu s vozidlem p ed Vámi.
• Vozidlo jede po vozovce s kluzkých povrchem, nap íklad mokré, zledovat lé nebo

zasn žené.
• Brzdný výkon je negativn  ovlivn n nízkými teplotami nebo mokrými brzdami.
• Vozidlo jede stejnou rychlostí jako vozidlo p ed Vámi.
• idi  sešlápne plynový pedál.
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• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• idi  oto í volantem.
• idi  pohne pákou voli e.

• V následujících p ípadech, m že p ední snímací kamera (FSC) detekovat, že je p ed vámi
jiné vozidlo a systém SCBS F se m že aktivovat.

• Na silnici se nachází n jaké objekty na vjezdu do zatá ky.
• P i pr jezdu zatá kou jede v protism ru jiné vozidlo.
• Kovové p edm ty, hrboly nebo vy nívající objekty na silnici.
• P i pr jezdu mýtnou branou.
• P i pr jezdu nízkými branami, úzkými branami, mycími linkami nebo tunely.
• Pokud se náhle p iblížíte k vozidlu p ed Vámi.
• Jednostopá vozidla, chodci, zví ata nebo stojící stromy.
• N které z pneumatik vozidla jsou zna n  opot ebované.

• (Manuální p evodovka)
Je-li vozidlo zastaveno následkem aktivace brzdového asistenta Smart City (SCBS)
a p itom není sešlápnut pedál spojky, vypne se motor.
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t Indika ní kontrolka brzdového
asistenta Smart City (SCBS)
( ervená)

Když je Brzdový asistent Smart City
(SCBS) aktivní, tato indika ní kontrolka
( ervená) bliká.
 

tVarování p ed kolizí

Pokud existuje možnost kolize s vozidlem
vp edu, zazní souvislý zvukový signál a na
aktivním projek ním displeji se zobrazí
varování.

BRZDI!
POZNÁMKA

• (Bez spína e SCBS OFF)
Opera ní vzdálenost a hlasitost
varování p ed kolizí lze zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

• (Se spína em SCBS OFF)
Opera ní vzdálenost a hlasitost
varování p ed kolizí lze zm nit. Pora te
se s autorizovaným opravcem voz
Mazda.

ttZobrazení automatické aktivace
brzd

Zpráva o automatické aktivaci brzd se
zobrazuje na aktivním projek ním displeji,
když je SCBS F v innosti.

SCBS
Automatické brzdění

POZNÁMKA
• Po dobu, kdy SCBS F brzdí nebo je

v innosti brzdový asistent (brzdový
asistent SCBS F), zní p erušovan
zvuková signalizace varující p ed
hrozící srážkou.

• Je-li vozidlo zastaveno následkem
uvedení systému SCBS F v innost
a p itom není sešlápnut brzdový pedál,
po uplynutí asi 2 sekund zazní jedenkrát
varovný zvukový signál a aktivace brzd
systémem SCBS F se automaticky zruší.
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t Zastavení innosti systému
Brzdového asistenta Smart City
[p ekážka p ed vozidlem] (SCBS F)

innost systém SCBS F je možno do asn
deaktivovat.
Když je systém SCBS F vypnut, rozsvítí
se indika ní kontrolka vypnutého
brzdového asistenta Smart City (SCBS).
 

Když motor znovu nastartujete, bude
systém op t zapnutý.

Bez spína e SCBS OFF

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

POZNÁMKA
Když je systém SCBS F deaktivován, je
také deaktivován systém brzdového
asistenta Smart City [p ekážka za
vozidlem] (SCBS R) a Inteligentní brzdový
asistent (SBS).

Se spína em SCBS OFF

Stisknutím spína e SCBS OFF vypnete
systém. Indika ní kontrolka vypnutého
brzdového asistenta Smart City (SCBS)
v p ístrojovém panelu se rozsvítí.

Op tovným stisknutím spína e systém
op t zapnete. Indika ní kontrolka
vypnutého brzdového asistenta Smart City
(SCBS) zhasne.
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Brzdový asistent Smart City [p ekážka za vozidlem]
(SCBS R)*

SCBS R je systém, jehož úkolem je snížit poškození v p ípad  nárazu, a to prost ednictvím
ovládání brzd (brzd ní SCBS), jestliže ultrazvukové sníma e systému zjistí p ekážku za
vozidlem p i jízd  rychlostí asi 2 až 8 km/h a systém rozhodne, že srážka je nevyhnutelná.

Rychlý posuv 
vzad

Ultrazvukový senzor (zadní)

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém SCBS R:

Účelem systému SCBS R je pouze zmírnit škody v případě kolize. Přílišné spoléhání na
systém a nesprávné ovládání plynového pedálu a brzdového pedálu může způsobit

nehodu.

Dodržujte následující pokyny, aby byla zaručena správná funkce systému SCBS R.

Nezakrývejte ultrazvukový snímač (zadní) přelepením nálepkou (včetně průhledných

nálepek). V opačném případě by ultrazvukový snímač (zadní) nemusel být schopen

detekovat vozidla nebo překážky, což by mohlo mít za následek vznik nehody.

Ultrazvukový snímač (zadní) nerozebírejte.

Pokud okolo ultrazvukového snímače (zadního) zpozorujete praskliny nebo poškození

způsobené odlétávajícími kaménky, přestaňte okamžitě používat systém SCBS R

a nechejte si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporučujeme

autorizovaného opravce vozů Mazda. Pokud byste jezdili se škrábanci nebo prasklinami

v blízkosti ultrazvukového snímače, mohl by se systém zbytečně aktivovat a mohlo by
dojít k nečekané nehodě.

Viz Zastavení činnosti systému Brzdového asistenta Smart City [překážka za vozidlem]

(SCBS R) na straně 4-192.

O výměně zadního nárazníku se poraďte s kvalifikovaným opravcem – doporučujeme

autorizovaného opravce vozů Mazda.
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Neprovádějte úpravy podvozku vozidla:

Dojde-li ke změně výšky nebo náklonu vozidla, systém SCBS R nemusí správně fungovat,

protože nedokáže přesně zjišťovat překážky.

Na ultrazvukový snímač (zadní) nepůsobte nadměrnou sílou:

Při mytí vozidla nepoužívejte proud vysokotlaké vody mířící na zadní ultrazvukový snímač ani

tento snímač příliš intenzivně nedrhněte. Kromě toho chraňte zadní nárazník při nakládání
a vykládání předmětů do / ze zavazadlového prostoru před silnými údery a nárazy.

V opačném případě může dojít k ovlivnění snímačů, které nebudou schopny správně zjišťovat

překážky, což by mohlo způsobit znemožnění normální funkce systému SCBS R nebo naopak

jeho zbytečné uvádění v činnost.

UPOZORN NÍ

Při jízdě v terénu po plochách porostlých trávou doporučujeme vypnout systém SCBS R.

Na všech kolech vždy používejte pneumatiky předepsané velikosti od stejného výrobce,

které jsou stejné značky a mají stejný vzorek. Navíc nepoužívejte na stejném vozidlem
pneumatiky s výrazně rozdílným opotřebením. Jinak systém SCBS R nemusí pracovat

normálně.

Je-li na zadních ultrazvukových snímačích ulpělý led nebo sníh, mohou tyto snímače ztratit

svoji schopnost správně detekovat překážky v závislosti na podmínkách. V takových

případech může dojít ke ztrátě schopnosti systému provádět jeho kontrolní funkce. Vždy

jeďte opatrně a věnujte pozornost situaci za vozidlem.

POZNÁMKA
• Postavení vozidla se m ní v závislosti na ovládání plynového pedálu, brzdového pedálu

a volantu, což by rovn ž mohlo zt žovat rozpoznávání p ekážek systémem nebo naopak
usnad ovat zbyte né zjiš ování nep ekážejících objekt . V takových p ípadech nemusí
SCBS R fungovat.

• Systém SCBS R bude fungovat za následujících podmínek.

• Varovná kontrolka (žlutá) Brzdového asistenta Smart City (SCBS) nesvítí.
• Motor b ží.
• adicí páka (u vozidla s manuální p evodovkou) nebo volicí páka (u vozidla

s automatickou p evodovkou) je v poloze R (zpáte ka).
• Rychlost vozidla je mezi asi 2 a 8 km/h.
• Systém SCBS R není vypnut.
• V systému DSC není závada.

• Systém SCBS R využívá ke své funkci ultrazvukové sníma e (zadní), které zjiš ují p ekážky
za vozidlem tím, že vysílají ultrazvukové vlny a poté p ijímají vracející se ultrazvukové
vlny odražené od p ekážek.
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• V následujících p ípadech nejsou ultrazvukové sníma e (zadní) schopny zjiš ovat
p ekážky a systém SCBS R nemusí být funk ní.

• Výška p ekážky je malá, jako je tomu nap íklad u nízkých st n nebo u nákladních
automobil  s nízkou ložnou plochou.

• Výška p ekážky je velká, jako je tomu nap íklad u nákladních automobil  s vysokou
ložnou plochou.

• P ekážka je malá.
• P ekážka je tenká, jako nap íklad sloupek dopravní zna ky.
• P ekážka je umíst na v míst  odlehlém od st edu vozidla.
• Zužující se povrch p ekážky není orientován svisle vzhledem k vozidlu.
• P ekážka je m kká, jako nap íklad visící záv s nebo sníh ulp lý na vozidle.
• P ekážka je nepravidelného tvaru.
• P ekážka je extrémn  blízko.

• V následujících p ípadech nejsou ultrazvukové sníma e (zadní) schopny zjiš ovat
p ekážky správn  a systém SCBS R nemusí být funk ní.

• K zadnímu nárazníku je v blízkosti ultrazvukového sníma e p ilnutý cizí p edm t.
• Došlo k prudkému oto ení volantem nebo byl sešlápnut brzdový nebo plynový pedál.
• V blízkosti jedné p ekážky se nachází další p ekážka.
• Za špatného po así, jako nap íklad za dešt , mlhy nebo sn žení.
• Vysoká nebo nízká vlhkost vzduchu.
• Vysoké nebo nízké teploty.
• Silný vítr.
• Jízdní dráha není plochá.
• V zavazadlovém prostoru nebo na zadním sedadle je naložen t žký náklad.
• V blízkosti zadního ultrazvukového sníma e jsou nainstalovány nevhodné p edm ty,

jako nap íklad bezdrátová anténa, mlhové sv tlo nebo osv tlená registra ní zna ka.
• Došlo k odchýlení správné orientace zadního ultrazvukového sníma e, které bylo

zp sobeno nap íklad srážkou.
• Vozidlo je nep ízniv  ovliv ováno jinými zvukovými vlnami, jako nap íklad houka kou,

hlukem motoru nebo ultrazvukovým sníma em jiného vozidla.
• V následujících p ípadech mohou ultrazvukové sníma e (zadní) nesprávn  identifikovat

objekty jako cílové p ekážky a tím uvád t v innost systém SCBS R.

• Jízda v úseku se strmým stoupáním nebo klesáním.
• Blokování kol.
• Visící záv sy, sloupky bran, jako nap íklad mýtných bran, a závory železni ních

p ejezd .
• P i jízd  v blízkosti objekt , jakými jsou nap íklad listoví, zábrany, vozidla, st ny

a ploty uspo ádané podél silnice.
• P i pr jezdu terénem v oblastech s vysokou trávou nebo porostem.
• P i pr jezdu nízkými branami, úzkými branami, mycími linkami a tunely.
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• Je nainstalováno tažné za ízení nebo p ipojen p ív s.
• (Manuální p evodovka)

Je-li vozidlo zastaveno následkem aktivace brzdového asistenta Smart City (SCBS)
a p itom není sešlápnut pedál spojky, vypne se motor.

• Je-li systém v innosti, uživatel je o tom uv domen na aktivním projek ním displeji.
• Varovná indikace Brzdového asistenta Smart City (SCBS) (žlutá) se rozsvítí, když je

v systému závada.
Viz Varovné kontrolky na stran  4-38.
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t Indika ní kontrolka brzdového
asistenta Smart City (SCBS)
( ervená)

Když je Brzdový asistent Smart City
(SCBS) aktivní, tato indika ní kontrolka
( ervená) bliká.

t Zobrazení automatické aktivace
brzd

Zpráva o automatické aktivaci brzd se
zobrazuje na aktivním projek ním displeji,
když je SCBS R v innosti.

SCBS
Automatické brzdění

POZNÁMKA
• Zvuková signalizace varující p ed

hrozící srážkou zní p erušovan , když
SCBS R ovládá brzdy.

• Je-li vozidlo zastaveno následkem
uvedení systému SCBS R v innost
a p itom není sešlápnut brzdový pedál,
po uplynutí asi 2 sekund zazní jedenkrát
varovný zvukový signál a aktivace brzd
systémem SCBS R se automaticky zruší.

ttZastavení innosti systému
Brzdového asistenta Smart City
[p ekážka za vozidlem] (SCBS R)

innost systém SCBS R je možno do asn
deaktivovat.
Když je systém SCBS R vypnut, rozsvítí
se indika ní kontrolka vypnutého
brzdového asistenta Smart City (SCBS).

Když motor znovu nastartujete, bude
systém op t zapnutý.

Bez spína e SCBS OFF

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

Se spína em SCBS OFF

Stisknutím spína e SCBS OFF vypnete
systém. Indika ní kontrolka vypnutého
brzdového asistenta Smart City (SCBS)
v p ístrojovém panelu se rozsvítí.

Op tovným stisknutím spína e systém
op t zapnete. Indika ní kontrolka
vypnutého brzdového asistenta Smart City
(SCBS) zhasne.
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Inteligentní brzdový
asistent (SBS)*

Systém SBS upozor uje idi e na možný
náraz pomocí displeje a varovného
zvukového signálu, pokud radarový
sníma  (p ední) a p ední snímací kamera
(FSC) ur í, že existuje možnost kolize
s vozidlem vp edu, když vozidlo jede
rychlostí p ibližn  15 km/h nebo vyšší.
Navíc, pokud radarový sníma  (p ední)
a p ední snímací kamera (FSC) ur í, že
náraz je nevyhnutelný, je aktivováno
automatické ovládání brzd, aby byly
zmírn ny škody v p ípad  nárazu.
Navíc, když idi  sešlápne brzdový pedál,
systém napom že prudkému zabrzd ní.
(Brzdový asistent (brzdový asistent SCB))

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte pouze na systém SBS a vždy

jezděte opatrně:

Účelem SBS je pouze zmírnit škody
v případě kolize, nikoliv kolizi zabránit.

Jeho schopnost detekovat překážku je

omezená, a to v závislosti na překážce,

povětrnostních podmínkách nebo

podmínkách na silnici. Pokud použijete
nesprávně plynový pedál nebo brzdový

pedál, může dojít k nehodě. Vždy

zkontrolujte bezpečnost okolí vozidla

a používejte správně plynový pedál

a brzdový pedál tak, abyste udrželi
bezpečnější vzdálenost od vozidel před

vámi nebo od blížících se vozidel.

UPOZORN NÍ

V následujících případech systém vypněte,
abyste zabránili jeho nesprávné funkci:

Vozidlo je taženo nebo táhne jiné

vozidlo.

Vozidlo se nachází na zvedáku

podvozku.

Při jízdě po nerovných cestách, jako
například v husté trávě nebo v terénu.

POZNÁMKA
• Systém SBS je funk ní, když jsou spln ny

všechny z následujících podmínek:

• Zapalování je zapnuté.
• Systém SBS je zapnut.
• Rychlost vozu je p ibližn  15 km/h

nebo vyšší.
• Relativní rychlost mezi Vaším

vozidlem a vozidlem p ed Vámi je
p ibližn  15 km/h nebo více.

• Systém ízení jízdní stability (DSC)
nefunguje.

• Systém SBS nemusí fungovat za
následujících podmínek:

• Když vozidlo rychle zrychlí a p íliš se
p iblíží k vozu p ed ním.

• Vozidlo jede stejnou rychlostí jako
vozidlo p ed Vámi.

• idi  sešlápne plynový pedál.
• Brzdový pedál je sešlápnutý.
• idi  oto í volantem.
• idi  pohne pákou voli e.
• Jsou použity ukazatele sm ru.
• Není-li vp edu jedoucí vozidlo

vybaveno koncovými sv tly nebo má
tato koncová sv tla vypnutá.
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• Zobrazují-li se na st edním displeji
varování a zprávy, jako nap íklad
upozorn ní na zne išt né elní sklo,
související s p ední snímací kamerou
(FSC).

• T ebaže systém aktivují dvoustopá
vozidla, m že radarový sníma  (p ední)
detekovat i následující objekty, stanovit,
že jsou p ekážkou, a aktivovat systém
SBS.

• Na silnici se nachází n jaké objekty
na vjezdu do zatá ky (v etn  svodidel
a sn hových záv jí).

• V prot jším jízdním pruhu se objeví
vozidlo p i projížd ní zatá kou.

• P i pr jezdu p es úzký most.
• P i projížd ní pod nízkou bránou nebo

skrz tunel nebo úzkou bránu.
• P i vjezdu do podzemního parkovišt .
• Kovové p edm ty, hrboly nebo

vy nívající objekty na silnici.
• Pokud se náhle p iblížíte k vozidlu

p ed Vámi.
• P i pr jezdu oblastí s vysokou trávou

nebo porostem.
• Jednostopá vozidla jako motocykly

nebo jízdní kola.
• Chodci nebo nekovové p edm ty jako

stojící stromy.
• Je-li systém v innosti, uživatel je o tom

uv domen na aktivním projek ním
displeji.

• Varovná indikace SBS (žlutá) se objeví,
když je v systému závada.
Postupujte podle ásti Je t eba n co
ud lat na stran  7-44.

t Indika ní kontrolka inteligentního
brzdového asistenta (SBS) ( ervená)

Když je SBS aktivní, tato indika ní
kontrolka ( ervená) bliká.
 

tVarování p ed kolizí

Pokud existuje možnost kolize s vozidlem
vp edu, zazní souvislý zvukový signál a na
aktivním projek ním displeji se zobrazí
varování.

BRZDI!
ttZastavení innosti systému

inteligentního brzdového asistenta
(SBS)

innost systému SBS je možno do asn
deaktivovat.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.
Když je systém SBS vypnut, rozsvítí se
indika ní kontrolka vypnutého SBS.

Když motor znovu nastartujete, bude
systém op t zapnutý.

POZNÁMKA
Je-li vypnuta innost systému SBS, je
sou asn  vypnuta innost brzdového
asistenta Smart City (SCBS).
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Monitor pro prostorový pohled*

Monitor pro prostorový pohled zahrnuje následující funkce, které pomáhají idi i p i zachování
kontroly nad okolím vozidla, a to prost ednictvím r zných indikací na st edním displeji a varovné
zvukové signalizace, když vozidlo jede nízkou rychlostí nebo p i parkování.

• Pohled shora
Funkce Pohled shora zobrazuje na st edním displeji snímek vozidla p ímo shora, který se
získá jako kombinace záb r  ze 4 kamer umíst ných na všech stranách vozidla. Pohled
shora se zobrazuje na levé stran  obrazovky, když se zobrazuje pohled dop edu nebo
pohled dozadu. Pohled shora poskytuje idi i p ehled o okolí vozidla, když v z jede
dop edu nebo dozadu.

• Pohled dop edu/široký pohled dop edu
Záb r prostoru p ed vozidlem se zobrazuje na st edním displeji.
Pohled dop edu pomáhá idi i udržet kontrolu nad prostorem p ed vozidlem také tím, že
zobrazuje vodicí áry na snímcích po izovaných p ední kamerou.

• Bo ní pohled
Záb ry prostor  napravo a nalevo od vozidla se zobrazují na st edním displeji.
Pohled na strany pomáhá idi i udržet kontrolu nad p ední ástí vozidla také tím, že
zobrazuje vodicí áry na snímcích po izovaných kamerami na levé a pravé stran .

• Pohled dozadu/široký pohled dozadu
Záb r prostoru za vozidlem se zobrazuje na st edním displeji.
Pohled dozadu pomáhá idi i udržet kontrolu nad zadní ástí vozidla také tím, že
zobrazuje vodicí áry na snímcích po izovaných zadní kamerou.

• Parkovací sníma
Pokud se v blízkosti vozidla nacházejí n jaké p ekážky, když je zobrazen pohled shora/
pohled na strany, objeví se na st edním displeji indikace detekce p ekážky v blízkosti
nárazníku.
Parkovací sníma e využívají ultrazvukové sníma e k detekci p ekážek v blízkosti vozidla,
když vozidlo jede nízkou rychlostí, nap íklad p i parkování v garáži nebo paralelním
parkování. Informují idi e o p ibližné vzdálenosti vozidla od p ekážky prost ednictvím
zvukových signál  a indikace detekce p ekážky.
Viz Systém parkovacích sníma  na stran  4-253.

• Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání (RCTA)
Existuje-li možnost srážky s p ibližujícím se vozidlem, když je zobrazen pohled dozadu/
široký pohled dozadu, zobrazí se na st edním displeji varování. Systém upozor ující na
provoz za vozem p i couvání (RCTA) používá radarové sníma e (zadní) k tomu, aby
detekoval vozidla, která se p ibližují z levé a pravé zadní strany vozidla. Pomáhá idi i p i
zachování kontroly nad prostorem za vozidlem p i couvání aktivací varovných kontrolek
a varovného zvukového signálu systému sledování mrtvého úhlu (BSM).
Viz také Upozorn ní na provoz za vozem p i couvání (RCTA) na stran  4-141.
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Dosah monitoru pro prostorový pohled

: Kamery
: Ultrazvukové snímače
: Radarové snímače (zadní)

VAROVÁNÍ

Při jízdě vždy ověřujte bezpečnost prostoru okolo vozidla pomocí zrcátek a také přímým

pohledem.

Monitor pro prostorový pohled je pomocné zařízení, které pomáhá řidiči s udržením kontroly

nad prostorem okolo vozidla.
Rozsah snímání kamer i detekční rozsahy snímačů jsou omezené. Například místa před a za

obrázkem vozidlem, která jsou černá, jakož i spoje, na kterých na sebe záběry z jednotlivých

kamer navazují, jsou mrtvé úhly, ve kterých nemusí být překážka vidět. Navíc musíte čáry

vyznačující rozšířenou šířku vozidla a čáry naznačující promítnutou dráhu vozidla považovat

za přibližné a snímky na obrazovce se mohou lišit od skutečných podmínek.
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UPOZORN NÍ

V následujících situacích monitor pro prostorový pohled nepoužívejte.

Zledovatělé nebo sněhem pokryté vozovky.

Jsou nasazeny sněhové řetězy nebo náhradní kolo pro nouzové použití.

Přední dveře nebo zadní výklopné dveře nejsou úplně zavřeny.

Vozidlo se nachází na svahu.

Zrcátka na dveřích jsou sklopena.

Do přední/zadní kamery, předního nárazníku a vnějších zpětných zrcátek nesmíte udeřit

příliš velkou silou. Mohli byste změnit polohu nebo úhel kamery.

Kamery jsou vyrobeny jako vodotěsné. Kamery nerozebírejte, neupravujte ani

nedemontujte.

Kryt kamery je vyroben z tvrdého plastu, proto na něj nepoužívejte odmašťovače, organická

rozpouštědla, vosky ani nátěrové hmoty. Pokud se některý z uvedených prostředků dostane

na kryt, musíte ho okamžitě utřít měkkým hadrem.

Nedrhněte kryt kamery příliš velkou silou, ani ho nečistěte pomocí abrazivních prostředků

nebo tvrdého kartáče. Mohlo by to způsobit poškrábání objektivu kamery, což by negativně

ovlivnilo kvalitu zobrazení.

Poraďte s autorizovaným opravcem vozů Mazda, potřebujete-li opravit, nalakovat nebo

vyměnit přední/zadní kameru, přední nárazník nebo vnější zrcátka.

Předpokladem normálního fungování monitoru pro prostorový pohled je dodržování

následujících pokynů.

Neprovádějte úpravy podvozku vozidla.

Vždy používejte přední i zadní disky kol a pneumatiky specifikovaného typu a velikosti.

O případné výměně pneumatik se poraďte s autorizovaným opravcem vozů Mazda.

Pokud je displej studený, může být obraz rozmazaný nebo může být obrazovka tmavší než

obvykle, takže může být obtížné udržet kontrolu nad okolím vozidla. Při jízdě si vždy musíte

ověřovat bezpečnost před Vaším vozem a v jeho okolí.

Způsob využití monitoru pro prostorový pohled při parkování vozidla se liší v závislosti na
podmínkách na vozovce a stavu vozidla. To, kdy a jak hodně budete muset otáčet

volantem, se bude lišit podle situace v okolí vozidla, proto ho vždy zkontrolujte nejprve

pohledem, než začnete systém používat.

Také se před použitím systému vždy ujistěte, že vozidlo lze zaparkovat/zastavit na daném

parkovacím místě.
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POZNÁMKA
• Pokud na objektivu kamery ulpí kapky vody, sníh nebo bláto, set ete je m kkým hadrem.

Je-li objektiv kamery p íliš zne išt ný, ot ete ho slabým isticím prost edkem.
• Pokud by místo, kde je kamera nainstalována, jako nap . zadní výklopné dve e nebo

vn jší zp tná zrcátka, bylo poškozeno p i nehod , mohlo by dojít k posunutí kamery
(zm n  polohy nebo úhlu). Vždy se pora te s autorizovaným opravcem voz  Mazda
a nechejte si vozidlo zkontrolovat.

• Je-li kamera vystavena velké zm n  teploty, jako nap íklad p i nalití teplé vody na kameru
v chladném po así, nemusí monitor pro prostorový pohled fungovat normáln .

• Je-li nap tí akumulátoru nízké nebo byl-li motor znovu nastartován funkcí i-stop, m že
být obrazovka do asn  obtížn  viditelná, to však není p íznakem poruchy.

• Monitor pro prostorový pohled má svá omezení. P edm ty pod nárazníkem nebo
v blízkosti obou konc  nárazník  se nemohou zobrazit.

• P ekážky nad horním okrajem záb ru kamery se nezobrazují.
• Za následujících podmínek m že být obrazovka obtížn  viditelná, to však není p íznakem

poruchy.

• Teplota v blízkosti objektivu je p íliš vysoká/nízká.
• Deštivé podmínky, kapky vody na kame e nebo vysoká vlhkost.
• Bláto nebo cizí p edm ty v blízkosti kamery.
• Výjime n  jasné sv tlo, jako nap íklad slune ní sv tlo nebo sv tlomety, svítící p ímo do

objektivu kamery.
• Protože kamery monitoru pro prostorový pohled používají speciální objektivy, vzdálenosti

zobrazované na obrazovce se liší od skute nosti.
• P ekážky mohou na obrazovce vypadat jinak než ve skute nosti. (P ekážky mohou vypadat

jako ležící, pop ípad  v tší nebo delší, než ve skute nosti jsou.)
• Nelepte žádné nálepky na kamery nebo do jejich blízkosti. Také neinstalujte žádné

p íslušenství nebo osv tlené zna ky do blízkosti kamery. Kamera by pak nemusela správn
zobrazovat prostor okolo vozidla.
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t Typy snímk  zobrazovaných na obrazovce

Pohled shora/pohled dop edu

Zobrazuje se záb r prostoru okolo vozidla a p íd  vozidla.

Obrazovka pohledu dopředu

Obrazovka pohledu shora

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Široký pohled dop edu

Zobrazuje se záb r prostoru p ed vozidlem (širokoúhlý).
Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Bo ní pohled

Zobrazuje se záb r prostoru na pravé a levé stran  vozidla.
Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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Pohled shora/pohled dozadu

Zobrazuje se záb r prostoru okolo vozidla a zá  vozidla.

Obrazovka pohledu dozadu

Obrazovka pohledu shora

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Široký pohled dozadu

Zobrazuje se záb r prostoru za vozidlem (širokoúhlý).

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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t Jak používat systém

Pohled shora/pohled dop edu, široký pohled dop edu, pohled na strany

Indikace
Záb ry se zobrazují na obrazovce, když je stisknut spína  monitoru pro prostorový pohled
a jsou spln ny všechny následující podmínky.

• Zapalování je zapnuté.
• adicí páka/páka voli e je v jiné poloze než R.
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P epínání zobrazení
M žete zm nit zobrazenou obrazovku stisknutím sdruženého ovlada e nebo dotekem na
spína  s ikonou kamery na obrazovce, když se zobrazuje pohled shora/pohled dop edu,
široký pohled dop edu nebo pohled na strany.

Pohled shora/pohled dopředu

Spínač s ikonou kamery

Široký pohled dopředu

Boční pohled

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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POZNÁMKA
• Když je adicí páka/páka voli e v poloze R, zobrazená obrazovka se nep epne na pohled

shora/pohled dop edu, široký pohled dop edu nebo pohled na strany.
• Zobrazení pohledu shora/pohledu dop edu, širokého pohledu dop edu nebo pohledu na

strany zmizí, i když jsou spln ny podmínky pro zobrazení, pokud nastane n která
z následujících situací.

• Když je stisknut spína  u sdruženého ovlada e.
• (Manuální p evodovka)

Parkovací brzda je zatažená.
• (Automatická p evodovka)

Páka voli e je p esunuta do polohy P (zobrazuje se, když je páka voli e v jiné poloze
než P).

• (Zobrazení, když je rychlost vozu nižší než 15 km/h)
• Uplynuly 4 minuty a 30 sekund.
• Rychlost vozu je p ibližn  15 km/h nebo vyšší.

• (Zobrazení, když je rychlost vozu p ibližn  15 km/h nebo vyšší)
• Rychlost vozu je p ibližn  15 km/h nebo vyšší poté, co uplynulo 8 sekund po stisknutí

spína e monitoru pro prostorový pohled.
• Uplynuly ty i minuty a 22 sekund od okamžiku, kdy rychlost vozidla byla nižší než

15 km/h poté, co uplynulo 8 sekund po stisknutí spína e monitoru pro prostorový
pohled.

• Monitor pro prostorový pohled zobrazuje d íve zobrazenou obrazovku.
• Nastavení monitoru pro prostorový pohled lze zm nit následujícím zp sobem.

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.

• Automatické zobrazení monitoru pro prostorový pohled, když ultrazvukový sníma
detekuje p ekážku.

• Automatické zobrazení monitoru pro prostorový pohled, když je zapnuto zapalování.
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Pohled shora/pohled dozadu, široký pohled dozadu

Pohled shora/pohled dozadu, široký pohled dozadu se zobrazují, když jsou spln ny všechny
následující podmínky.

• Zapalování je zapnuté.
• adicí páka/páka voli e je v poloze R.

P epínání zobrazení
M žete zm nit zobrazenou obrazovku stisknutím sdruženého ovlada e nebo dotekem na
spína  s ikonou kamery na obrazovce, když se zobrazuje pohled shora/pohled dozadu nebo
široký pohled dozadu.

Pohled shora/pohled dozadu Široký pohled dozadu

Spínač s ikonou kamery

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

POZNÁMKA
• Pohled shora/pohled dozadu a široký pohled dozadu se automaticky zobrazí bez ohledu

na to, zda byl stisknut spína  monitoru pro prostorový pohled nebo ne, když idi  p esune
adicí páku/páku voli e do polohy R.

• Nastavení m že být zm n no tak, aby se zobrazil pohled shora/pohled dop edu p i
p e azení ze zpáte ky na stupe  pro jízdu vp ed bez nutnosti stisknout spína  monitoru
pro prostorový pohled, aby bylo možné zkontrolovat prostor p ed vozidlem p i paralelním
parkování.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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Ovládání pomocí obrazovky/ikon

VAROVÁNÍ

Vždy s vozidlem zastavte, než začnete nastavovat kvalitu obrazu monitoru pro prostorový

pohled.

Nenastavujte kvalitu obrazu monitoru pro prostorový pohled, když řídíte. Pokud byste

nastavovali kvalitu obrazu monitoru pro prostorový pohled (jako například jas, kontrast, tón

a sytost barev) při řízení, mohlo by dojít k neočekávané nehodě.

(Příklad zobrazení)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Zobrazení/ikona Obsah
Ikona stavu zobrazení Indikuje, který snímek se zobrazuje: pohled dop edu/široký

pohled dop edu/pohled na strany/pohled dozadu/široký pohled
dozadu.

Ikona stavu parkovacích sníma Indikuje, že parkovací sníma e mají problém nebo jsou vy-
pnuté.

Ikona stavu systému upozorn ní na
provoz za vozem (RCTA)

Indikuje, že radarový sníma  (zadní) má problém nebo je vy-
pnut.

Spína  s ikonou kamery P i každém dotyku na tuto ikonu se p epne zobrazení na obra-
zovce.

Ikona nastavení Je možné nastavit kvalitu obrazu pro monitor pro prostorový
pohled.
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Pohled shora/pohled dop edu

Pohled shora/pohled dop cku p i kontrole prostoru okolo vozidla,

Rozsah zobrazení

(Skutečný stav)

(Zobrazení na displeji)

Cílový objekt

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

POZNÁMKA
• Na obrazovce pohledu shora jsou erné plochy p

na kterých na sebe záb ry z jednotlivých kamer navazují, mrtvými úhly.
• r

jednotlivých kamer, mohou p i zobrazení nastat následující situace.

• Je-li n kterou z kamer snímán objekt s nápadnou barvou, m no celé
zobrazení a m .

• P edu se nemusí zobrazovat na obrazovce pohledu
shora.

• Pokud se poloha nebo úhel n které z kamer zm ní v d sledku naklon ní vozidla, m
být výsledný obraz zkreslený.

• áry na vozovce se mohou zobrazovat deformované v místech, kde na sebe záb ry
z jednotlivých kamer navazují.

• Celá obrazovka m íliš jasná/tmavá v závislosti na úrovni osv tlení v okolí
kamer.
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Popis obrazovky

-b

-a
Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Zobrazení/ikona Obsah
Zobrazení parkovacích sníma Zobrazuje stav detekce parkovacích sníma , když jsou akti-

vovány.
Podrobnosti najdete v ásti v nované indikaci detekce p eká-
žek parkovacími sníma i a varovným zvukovým signál m.
Viz Systém parkovacích sníma  na stran  4-253.

Ikona pneumatiky Indikuje sm r pneumatiky. Pohybují se, když idi  otá í volan-
tem.

áry promítnuté dráhy vozidla (žluté) Nazna ují p ibližnou promítnutou dráhu vozidla. Pohybují se,
když idi  otá í volantem.
a) Ozna uje dráhu, po které se bude pravd podobn  pohybo-
vat hrana p edního nárazníku.
b) Ozna uje dráhu, po které se bude pravd podobn  pohybo-
vat vnit ní strana vozidla.

áry vyzna ující rozší enou ší ku vozi-
dla a vzdálenostní vodicí áry ( ervené/
modré)

Nazna ují p ibližnou ší ku vozidla a vzdálenost (od p ední
hrany nárazníku) p ed vozidlem.

• ervená ára vyzna uje body, které jsou ve vzdálenosti p i-
bližn  0,5 m od p ední hrany nárazníku.

• Modrá ára vyzna uje body, které jsou ve vzdálenosti p i-
bližn  0,5 m až 2 m od p ední hrany nárazníku.

Vzdálenostní vodicí áry promítnuté
dráhy vozidla ( ervené/žluté)

Nazna ují vzdálenost (od p ední hrany nárazníku) p ed vozi-
dlem.

• ervená ára vyzna uje body, které jsou ve vzdálenosti p i-
bližn  0,5 m od p ední hrany nárazníku.

• Oranžové áry vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti
p ibližn  1 až 2 m od p ední hrany nárazníku.
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UPOZORN NÍ

Detekční rozsah parkovacích snímačů má svá omezení. Například překážky přibližující se
zboku a nízké předměty nemusí být detekovány. Při jízdě si vždy musíte ověřovat bezpečnost

v okolí Vašeho vozu.

Podrobnosti najdete v části věnované indikaci detekce překážek parkovacími snímači

a varovným zvukovým signálům.

Viz Systém parkovacích snímačů na straně 4-253.

POZNÁMKA
Nastavení lze zm nit, aby se áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla nezobrazovaly.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.

Jak používat áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla

(Skutečný stav)(Zobrazení na displeji)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Zkontrolujte, že se v mezi arami nazna ujícími promítnutou dráhu vozidla nenacházejí
žádné p ekážky.
Je te s vozidlem dop edu a otá ejte s volantem tak, aby se žádné p ekážky nedostaly mezi
áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla.

P i jízd

i-ACTIVSENSE

4-208



Široký pohled dop edu

Široký pohled dop cku p

Rozsah zobrazení

(Skutečný stav)

(Zobrazení na displeji)

Cílový objekt

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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Popis obrazovky

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Zobrazení/ikona Obsah
áry vyzna ující rozší enou ší ku vozi-

dla a vzdálenostní vodicí áry ( ervené/
modré)

Nazna ují p ibližnou ší ku vozidla a vzdálenost (od p ední
hrany nárazníku) p ed vozidlem.

• ervená ára vyzna uje body, které jsou ve vzdálenosti p i-
bližn  0,5 m od p ední hrany nárazníku.

• Modrá ára vyzna uje body, které jsou ve vzdálenosti p ibli-
žn  0,5 m až 2 m od p ední hrany nárazníku.

POZNÁMKA
• Indikace detekce p ekážek parkovacími sníma i se nezobrazuje. P epn te zobrazení na

pohled shora/pohled dop edu nebo pohled na strany, když se ozve varovný zvukový signál
parkovacích sníma .

• Obrazovka širokého pohledu dop edu zobrazuje prostor p ed vozidlem v širokoúhlém
zobrazení a provádí korekci obrazu, aby pomohla p i detekci p ekážek p ibližujících se
zboku. Proto se liší od skute ného pohledu.
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t Pohled na strany

Pohled na strany používejte jako pom cku p i kontrole prostoru okolo vozidla, když se
s ním rozjíždíte, když s ním parkujete nebo zastavujete.

Rozsah zobrazení

(Skutečný stav)(Zobrazení na displeji)

Cílový objekt
Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Popis obrazovky

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Zobrazení/ikona Obsah
Zobrazení parkovacích sníma Zobrazuje stav detekce parkovacích sníma , když jsou aktivovány.

Podrobnosti najdete v ásti v nované indikaci detekce p ekážek pa-
rkovacími sníma i a varovným zvukovým signál m.
Viz Systém parkovacích sníma  na stran  4-253.

áry promítnuté dráhy vozidla
(žluté)

Nazna ují p ibližnou promítnutou dráhu vozidla. Pohybují se, když
idi  otá í volantem.
áry promítnuté dráhy (žluté) ozna ují dráhu, po které se bude prav-

d podobn  pohybovat vnit ní strana vozidla.
Rovnob žné vodicí áry (mod-
ré) Nazna ují p ibližnou ší ku vozidla v etn  vn jších zp tných zrcátek.

Vodicí áry p íd  vozidla (mod-
ré)

Vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn  0,25 m od p íd
vozidla (od p ední hrany nárazníku).

POZNÁMKA
Nastavení lze zm nit, aby se áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla nezobrazovaly.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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Jak používat áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla

(Skutečný stav)(Zobrazení na displeji)

AB

ABC

C

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Zkontrolujte, že se v mezi arami nazna ujícími promítnutou dráhu vozidla nenacházejí
žádné p ekážky.
Oto te volantem tak, aby se áry promítnuté dráhy nacházely mezi vozidlem a p ekážkou
(A), a je te s vozidlem dop edu, dokud neprojede kolem p ekážky.
Pokud se áry promítnuté dráhy zobrazují na p ekážce (B) nebo z její vn jší strany (C),
vozidlo by se mohlo dostat s p ekážkou do kontaktu p i prudkém zabo ení.

UPOZORN NÍ

Detekční rozsah parkovacích snímačů má svá omezení. Například překážky přibližující se

zboku a nízké předměty nemusí být detekovány. Při jízdě si vždy musíte ověřovat
bezpečnost v okolí Vašeho vozu.

Podrobnosti najdete v části věnované indikaci detekce překážek parkovacími snímači

a varovným zvukovým signálům.

Viz Systém parkovacích snímačů na straně 4-253.

S volantem už neotáčejte, dokud s vozidlem neprojede kolem překážky, a to i když překážka

zmizí z obrazovky pohledu na strany. Pokud byste volantem dále otáčeli, mohlo by se

vozidlo dostat s překážkou do kontaktu při prudkém zabočení.

POZNÁMKA
• Protože mohou existovat rozdíly mezi zobrazením na obrazovce a skute nými

podmínkami, musíte p i jízd  vždy zkontrolovat prostor okolo vozidla pomocí zrcátek
i p ímo pohledem.

• A koliv se objekt zobrazený na obrazovce, jako nap íklad obrubník nebo d licí ára
parkovacího místa, a rovnob žné vodicí áry vozidla mohou jevit jako rovnob žné, ve
skute nosti být rovnob žné nemusí.
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Pohled shora/pohled dozadu

cku p i kontrole prostoru okolo vozidla,

Rozsah záb ru zobrazovaného na obrazovce

(Skutečný stav)

(Zobrazení na displeji)

Cílový objekt

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

POZNÁMKA
• Na obrazovce pohledu shora jsou erné plochy p

na kterých na sebe záb ry z jednotlivých kamer navazují, mrtvými úhly.
• r

jednotlivých kamer, mohou p i zobrazení nastat následující situace.

• Je-li n kterou z kamer snímán objekt s nápadnou barvou, m no celé
zobrazení a m .

• P
shora.

• Pokud se poloha nebo úhel n které z kamer zm ní v d sledku naklon ní vozidla, m
být výsledný obraz zkreslený.

• áry na vozovce se mohou zobrazovat deformované v místech, kde na sebe záb ry
z jednotlivých kamer navazují.

• Celá obrazovka m íliš jasná/tmavá v závislosti na úrovni osv tlení v okolí
kamer.
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Popis obrazovky

-a

-b
Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Zobrazení/ikona Obsah
Zobrazení parkovacích sníma- Zobrazuje stav detekce parkovacích sníma , když jsou aktivovány.

Podrobnosti najdete v ásti v nované indikaci detekce p ekážek parko-
vacími sníma i a varovným zvukovým signál m.
Viz Systém parkovacích sníma  na stran  4-253.

Ikona pneumatiky Indikuje sm r pneumatiky. Pohybují se, když idi  otá í volantem.

áry promítnuté dráhy vozidla
(žluté)

Nazna ují p ibližnou promítnutou dráhu vozidla. Pohybují se, když i-
di  otá í volantem.
a) Ozna uje dráhu, po které se budou pravd podobn  pohybovat zadní
kola.
b) Ozna uje dráhu, po které se bude pravd podobn  pohybovat vn jší
strana vozidla.

áry vyzna ující rozší enou
ší ku vozidla a vzdálenostní
vodicí áry ( ervené/modré)

Tyto áry nazna ují p ibližnou ší ku vozidla a p ibližnou vzdálenost do
bodu, zm enou od zád  vozidla (od konce nárazníku).

• ervené áry vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn
0,5 m od zadní hrany nárazníku.

• Modré áry vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn
0,5 m až 2 m od zadní hrany nárazníku.

Vzdálenostní vodicí áry pro-
mítnuté dráhy vozidla ( erve-
né/žluté)

Tyto áry nazna ují p ibližnou vzdálenost do bodu, zm enou od zád
vozidla (od konce nárazníku).

• ervená ára vyzna uje body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn
0,5 m od zadní hrany nárazníku.

• Žluté áry vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn  1 m až
2 m od zadní hrany nárazníku.

Varovné kontrolky systému
sledování mrtvého úhlu
(BSM)

Indikuje, že se aktivoval Systém upozor ující na provoz za vozem p i
couvání (RCTA).
Podrobnosti viz Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání
(RCTA).
Viz také Upozorn ní na provoz za vozem p i couvání (RCTA) na stra-
n  4-141.
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POZNÁMKA
Nastavení lze zm nit, aby se áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla nezobrazovaly.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.

Jak používat áry nazna ující promítnutou dráhu vozidla

UPOZORN NÍ

Při couvání se příď vozidla do široka stáčí, když otočíte volantem. Udržujte dostatečnou

vzdálenost mezi vozidlem a překážkou.

Detekční rozsah parkovacích snímačů má svá omezení. Například překážky přibližující se

zboku a nízké předměty nemusí být detekovány. Při jízdě si vždy musíte ověřovat

bezpečnost v okolí Vašeho vozu.

Podrobnosti najdete v části věnované indikaci detekce překážek parkovacími snímači
a varovným zvukovým signálům.

Viz Systém parkovacích snímačů na straně 4-253.

POZNÁMKA
• Protože p i parkování mohou nastat rozdíly mezi obrazem na displeji a skute nými

podmínkami, jak je nazna eno níže, musíte si vždy ov it bezpe nost prostoru za vozidlem
a jeho okolí vlastním zrakem.

• A koliv se zadní strana parkovacího místa (nebo garáže) zobrazená na obrazovce m že
jevit rovnob žná se vzdálenostními vodicí árami, ve skute nosti rovnob žné být
nemusí.

• Když parkujete na míst , které má odd lovací áru pouze na jedné stran  parkovacího
místa, mohou se odd lovací ára a ára vyzna ující ší ku vozidla zobrazovat jako
rovnob žné, ale ve skute nosti být rovnob žné nemusí.

• Na následujících obrázcích je p íklad parkování vozidla, p i kterém je volant p i couvání
nato en doprava. P i couvání do parkovacího místa z opa ného sm ru otá ejte volantem
na opa nou stranu.
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1. Nacouvejte s vozidlem do parkovacího místa, volant p i tom nato te tak, aby vozidlo
vjelo doprost ed parkovacího místa.
 

(Skutečný stav)(Zobrazení na displeji)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

2. Jakmile vozidlo za ne zajížd t do parkovacího místa, zastavte a nato te volant tak, aby
vzdálenost mezi árami ozna ujícími ší ku vozidla a stranami parkovacího místa
napravo i nalevo byla p ibližn  stejná, potom pomalu pokra ujte v couvání.

3. Jakmile budou áry ozna ující ší ku vozidla a strany parkovacího místa napravo i nalevo
rovnob žné, vyrovnejte kola a pomalu s vozidlem zacouvejte do parkovacího místa.
Neustále kontrolujte prostor okolo vozidla a pak ho zastavte v nejlepší možné poloze.
(Pokud jsou na parkovacím míst  d licí áry, zkontrolujte, že áry vyzna ující ší ku
vozidla jsou s nimi rovnob žné.)
 

(Skutečný stav)(Zobrazení na displeji)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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Široký pohled dozadu

cku p

Rozsah záb ru zobrazovaného na obrazovce

(Skutečný stav)

(Zobrazení na displeji)

Cílový objekt

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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Popis obrazovky

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

 

Zobrazení/ikona Obsah
áry vyzna ující rozší enou

ší ku vozidla a vzdálenostní
vodicí áry ( ervené/modré)

Tyto áry nazna ují p ibližnou ší ku vozidla a p ibližnou vzdálenost do
bodu, zm enou od zád  vozidla (od konce nárazníku).

• ervené áry vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn
0,5 m od zadní hrany nárazníku.

• Modré áry vyzna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn
0,5 m až 2 m od zadní hrany nárazníku.

Varovné kontrolky systému
sledování mrtvého úhlu
(BSM)

Indikuje, že se aktivoval Systém upozor ující na provoz za vozem p i
couvání (RCTA).
Podrobnosti viz Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání
(RCTA).
Viz také Upozorn ní na provoz za vozem p i couvání (RCTA) na stra-
n  4-141.

POZNÁMKA
• Indikace detekce p ekážek parkovacími sníma i se nezobrazuje. P epn te zobrazení na

pohled shora/pohled dozadu, když se ozve varovný zvukový signál parkovacích sníma .
• Obrazovka širokého pohledu dozadu zobrazuje prostor za vozidlem v širokoúhlém

zobrazení a provádí korekci obrazu, aby pomohla p i detekci p ekážek p ibližujících se
zboku. Proto se liší od skute ného pohledu.

ttOdchylky zobrazení povrchu vozovky na displeji od skute nosti

M že dojít k odchylkám v tom, jak se povrch vozovky zobrazuje na obrazovce v porovnání
se skute ností. Odchylka vnímané vzdálenosti m že mít za následek nehodu, proto dávejte
pozor na následující podmínky, které mohou ast ji vést k chybám p i vnímání vzdálenosti.
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Vozidlo je naklon no kv li hmotnosti cestujících a nákladu.

no, mohou se p
ve skute nosti jsou.

P ední kamera

Překážka

Odchylka

Bo ní kamera

Překážka

Odchylka

Zadní kamera

Překážka
Odchylka
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Za vozidlem nebo p ed vozidlem je velmi prudký svah nahoru nebo dol

Pokud vozovka za vozidlem nebo p ed vozidlem prudce stoupá nebo klesá, mohou se
p ekážky snímané kamerou jevit ve v tší nebo menší vzdálenosti, než skute n  jsou od
vozidla.

P ední kamera

A
AB

B

 Skutečná překážka

 Skutečná překážka
A: Vzdálenost překážky zobrazená na obrazovce
B: Skutečná vzdálenost překážky od vozidla

Překážka zobrazující 
se na obrazovce

Překážka zobrazující 
se na obrazovce

Jeví se dále, než ve skutečnosti je Jeví se blíže, než ve skutečnosti je

Bo ní kamera

A
AB

B

 Skutečná překážka

 Skutečná překážka
A: Vzdálenost překážky zobrazená na obrazovce
B: Skutečná vzdálenost překážky od vozidla

Překážka zobrazující 
se na obrazovce

Překážka zobrazující 
se na obrazovce

Jeví se dále, než ve skutečnosti je Jeví se blíže, než ve skutečnosti je

Zadní kamera

A
A B

B

 Skutečná překážka

 Skutečná překážka
A: Vzdálenost překážky zobrazená na obrazovce
B: Skutečná vzdálenost překážky od vozidla

Překážka zobrazující se na obrazovce
Překážka zobrazující 
se na obrazovce

Jeví se dále, než ve 
skutečnosti je

Jeví se blíže, než ve 
skutečnosti je
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POZNÁMKA
Když vozidlo stojí na svahu, mohou se p ekážky snímané kamerou jevit blíže nebo dále, než
ve skute nosti jsou.

Trojrozm rný objekt p ed nebo za vozidlem

Protože se vodicí áry p íd  vozidla (z bo ní kamery) nebo vzdálenostní vodicí áry (ze
zadní kamery) zobrazují na základ  rovného povrchu, liší se vzdálenosti od trojrozm rného
objektu znázorn ného na displeji od skute ných vzdáleností.

Bo ní kamera

(Skutečný stav)(Zobrazení na displeji)
Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Zadní kamera

A
A

C
B

C B

(Skutečný stav)

Vnímaná vzdálenost na obrazovce A > B > C Skutečná vzdálenost B > C = A

(Zobrazení na displeji)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolíProsím, zkontrolujte bezpečnost okolí

tt Indikace problém  v systému

Indikace na st edním displeji P í ina Co je t eba ud lat
Zobrazuje se zpráva „No image signal
reception (Není p ijímán žádný sig-
nál)“

ídicí jednotka m že být poškozená. Nechejte si vozidlo zkontrolo-
vat u autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Obrazovka je erná a prázdná Kamera m že být poškozená.
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P ední snímací kamera (FSC)*

Vaše vozidlo je vybaveno p ední snímací kamerou (FSC). P ední snímací kamera (FSC) je
umíst na v blízkosti vnit ního zp tného zrcátka a používají ji následující systémy.

• Systém ovládání dálkových sv tel (HBC)
• Adaptivní LED sv tlomety (ALH)
• Upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti idi e (DAA)
• Systém varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)
• Systém rozpoznávání dopravních zna ek (TSR)
• Pokro ilý brzdový asistent Smart City (pokro ilý SCBS)
• Brzdový asistent Smart City [p ekážka p ed vozidlem] (SCBS F)
• Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
• Inteligentní brzdový asistent (SBS)

Přední snímací kamera (FSC)

P ední snímací kamera (FSC) ur uje podmínky p ed vozidlem p i jízd  v noci a detekuje
jízdní pruhy. Vzdálenost, na kterou je p ední snímací kamera (FSC) schopna detekovat
objekty, se liší v závislosti na okolních podmínkách.

VAROVÁNÍ

Neprovádějte úpravy podvozku vozidla:

Pokud byste změnili výšku nebo náklon vozidla, systém by nemusel být schopen správně

detekovat vozidla vpředu. Výsledkem by bylo, že by systém nefungoval normálně nebo by
fungoval chybně, což by mohlo vést k závažné nehodě.
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UPOZORN NÍ

Na čelní sklo nemontujte příslušenství, nelepte nálepky ani fólie do blízkosti přední snímací
kamery (FSC).

Pokud se před objektivem přední snímací kamery (FSC) nachází překážka, způsobí

nesprávnou činnost systému. V důsledku toho nemusí jednotlivé systémy fungovat

normálně, což by mohlo způsobit neočekávanou nehodu.

Přední snímací kameru (FSC) nerozebírejte ani nepozměňujte.

Rozebrání nebo pozměnění přední snímací kamery (FSC) způsobí její funkční poruchu nebo

chybnou funkci. V důsledku toho nemusí jednotlivé systémy fungovat normálně, což by
mohlo způsobit neočekávanou nehodu.

Dodržujte následující pokyny, aby byla zaručena správná funkce přední snímací kamery

(FSC).

Dávejte pozor, aby se objektiv přední snímací kamery (FSC) nepoškrábal a neznečistil.

Nedemontujte kryt přední snímací kamery (FSC).

Nepokládejte na palubní desku předměty, které odrážejí světlo.

Vždy udržujte čelní sklo v blízkosti kamery v čistotě, odstraňujte nečistoty i případné

zamlžení. Použijte vyhřívání čelního skla k odstranění jeho zamlžení.

Poraďte se s kvalifikovaným opravcem, doporučujeme obrátit se na autorizovaného

opravce vozů Mazda, pokud jde o čištění vnitřní strany čelního skla v blízkosti přední

snímací kamery (FSC).

Před provedením opravy přední snímací kamery (FSC) se poraďte v kvalifikovaném

servisu, doporučujeme u autorizovaného opravce vozů Mazda.

Přední snímací kamera (FSC) je nainstalována na čelním skle. Potřebujete-li čelní sklo

opravit nebo vyměnit, poraďte se v odborném servisu, doporučujeme obrátit se na
autorizovaného opravce Mazda.

Při čištění čelního skla nedovolte, aby se čisticí prostředky dostaly na objektiv přední

snímací kamery (FSC). Také se objektivu přední snímací kamery (FSC) nedotýkejte.

Při provádění jakýchkoliv oprav v blízkosti vnitřního zpětného zrcátka se poraďte s

kvalifikovaným opravcem, doporučujeme obrátit se na autorizovaného opravce vozů

Mazda.

O čištění objektivu kamery se poraďte v kvalifikovaném servisu, doporučujeme

u autorizovaného opravce vozů Mazda.

Vyhýbejte se úderům nebo působení přílišné síly na přední snímací kameru (FSC) nebo

oblast kolem ní. Pokud dojde k silnému nárazu na přední snímací kameru (FSC) nebo

pokud jsou v jejím okolí praskliny nebo poškození způsobené např. odlétávajícím

štěrkem, přestaňte následující systémy používat a poraďte s odborným opravcem,

doporučujeme autorizovaného opravce vozů Mazda.

Systém ovládání dálkových světel (HBC)

Adaptivní LED světlomety (ALH)
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Systém varování před opuštěním jízdního pruhu (LDWS)

Upozornění při zjištění ztráty bdělosti řidiče (DAA)

Systém rozpoznávání dopravních značek (TSR)

Pokročilý brzdový asistent Smart City (pokročilý SCBS)

Brzdový asistent Smart City [překážka před vozidlem] (SCBS F)

Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)

Inteligentní brzdový asistent (SBS)

Směr, do kterého je přední snímací kamera (FSC) naměřena, byl nastaven velmi přesně.

Neměňte instalační polohu přední snímací kamery (FSC), ani ji nedemontujte. V opačném

případě by mohlo dojít k poškození nebo poruše.

Na všech kolech vždy používejte pneumatiky předepsané velikosti od stejného výrobce,
které jsou stejné značky a mají stejný vzorek. Navíc, nepoužívejte pneumatiky s výrazně

rozdílným stupněm opotřebení na stejném vozidle, systém by nemusel fungovat správně.

Přední snímací kamera (FSC) zahrnuje i funkci detekce znečištěného čelního skla

a informování řidiče, ovšem v závislosti na podmínkách nemusí detekovat plastové

nákupní tašky, led nebo sníh na čelním skle. V takových případech systém nemůže přesně

určit vozidlo vpředu a nemusí být schopen normálně fungovat. Vždy jeďte opatrně
a sledujete vozovku před Vámi.

POZNÁMKA
• V následujících p ípadech není p ední snímací kamera (FSC) schopna správn  zjiš ovat

cílové objekty, následkem ehož m že být znemožn na normální funkce jednotlivých
souvisejících systém .

• Vp edu jedoucí vozidlo má malou výšku.
• Jedete stejnou rychlostí jako vozidlo p ed vámi.
• P i jízd  v noci nebo p i projížd ní tunelu nejsou zapnuty sv tlomety.

• V následujících p ípadech nemusí být p ední snímací kamera (FSC) schopna správn
zjiš ovat cílové p edm ty.

• Za špatného po así, jako nap íklad za dešt , mlhy nebo sn žení.
• Je používán ost ikova  elního skla nebo prší a nebyly použity st ra e.
• Na elní skle je led, mlha, sníh, déš , ne istoty nebo cizí p edm t jako nap íklad

plastový sá ek.
• Nákladní automobily s nízkými plošinami a vozidla s extrémn  nízkým i vysokým

profilem.
• P i jízd  vedle hladkých st n (v etn  plot  a podéln  pruhovaných st n).
• Koncová sv tla vp edu jedoucího vozidla jsou vypnuta.
• Vozidlo je mimo oblast osv tlovanou sv tlomety.
• Vozidlo projíždí ostrou zatá kou nebo úsekem se strmým stoupáním i klesáním.
• P i vjížd ní do tunelu nebo vyjížd ní z tunelu.
• Vozidlo je naklon no následkem naložení t žkých zavazadel.
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• P ed vozidlem svítí silné sv tlo (odražené sv tlo nebo sv tlo dálkových sv tlomet
protijedoucích vozidel).

• Vp edu jedoucí vozidlo je vybaveno velkým po tem sv telných zdroj .
• Není-li vp edu jedoucí vozidlo vybaveno koncovými sv tly nebo má tato koncová sv tla

v noci vypnutá.
• Dlouhý náklad je naložen na st ešní nosi  a zakrývá p ední snímací kameru (FSC).
• Ve vzduchu jsou výfukové plyny z vozu p ed Vámi, zví ený písek, sníh, voda nebo vodní

páry z kanálu.
• P i tažení nefunk ního vozidla.
• Vozidlo jede s pneumatikami majícími významn  rozdílné opot ebení.
• Vozidlo jede po klesání nebo po nerovné vozovce.
• Na vozovce jsou kaluže vody.
• Okolí je tmavé, jako nap íklad v noci, v podve er nebo brzy ráno nebo v tunelu i

podzemním parkovišti.
• Jas osv tlení sv tlomety je omezen nebo oslaben kv li zne išt ným sv tlomet m nebo

vychýlené optické ose.
• Cílový objekt vstoupí do mrtvého úhlu p ední snímací kamery (FSC).
• Osoba nebo objekt náhle vstoupí do vozovky z obrubníku nebo se objeví p ímo p ed

vámi.
• Zm níte jízdní pruh a p iblížíte se k vozu p ed sebou.
• Když jedete p íliš blízko u cílového objektu.
• Jsou nasazeny sn hové et zy nebo náhradní kolo pro nouzové použití.
• Vp edu jedoucí vozidlo má zvláštní tvar. Nap íklad, vozidlo táhnoucí obytný p ív s nebo

lo  nebo p evážející jiný v z, jehož p í  sm uje dozadu.
• Pokud p ední snímací kamera (FSC) nem že fungovat normáln  kv li osv tlení zezadu

nebo mlze, funkce systému související s p ední snímací kamerou (FSC) jsou do asn
pozastaveny a následující varovné kontrolky se rozsvítí. Nejedná se však o závadu.

• Varovná kontrolka systému ovládání dálkových sv tel (HBC) (žlutá)

• Varovná kontrolka adaptivních LED sv tlomet  (ALH) (žlutá)

• Varovná kontrolka systému varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)

• Varovná kontrolka radarového adaptivního tempomatu Mazda s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop & Go)

• Varovná kontrolka inteligentního brzdového asistenta / brzdového asistenta Smart City
(SBS/SCBS) (žlutá)

• Pokud p ední snímací kamera (FSC) nem že fungovat normáln  kv li abnormáln
vysokým teplotám, funkce systému související s p ední snímací kamerou (FSC) jsou
do asn  pozastaveny a následující varovné kontrolky se rozsvítí. Nejedná se však
o závadu. Ochla te okolí p ední snímací kamery (FSC), nap íklad zapnutím klimatizace.

• Varovná kontrolka systému ovládání dálkových sv tel (HBC) (žlutá)
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• Varovná kontrolka adaptivních LED sv tlomet  (ALH) (žlutá)

• Varovná kontrolka systému varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)

• Varovná kontrolka radarového adaptivního tempomatu Mazda s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop & Go)

• Varovná kontrolka inteligentního brzdového asistenta / brzdového asistenta Smart City
(SBS/SCBS) (žlutá)

• Pokud p ední snímací kamera (FSC) detekuje, že elní sklo je zne išt né nebo zamlžené,
funkce systému související s p ední snímací kamerou (FSC) jsou do asn  pozastaveny
a následující varovné kontrolky se rozsvítí. To však není p íznakem závady. Odstra te
ne istoty z elního skla nebo stiskn te spína  vyh ívání elního skla, abyste odstranili
jeho zamlžení.

• Varovná kontrolka systému ovládání dálkových sv tel (HBC) (žlutá)

• Varovná kontrolka adaptivních LED sv tlomet  (ALH) (žlutá)

• Varovná kontrolka systému varování p ed opušt ním jízdního pruhu (LDWS)

• Varovná kontrolka radarového adaptivního tempomatu Mazda s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop & Go)

• Varovná kontrolka inteligentního brzdového asistenta / brzdového asistenta Smart City
(SBS/SCBS) (žlutá)

• Jsou-li na elním skle rozpoznatelné praskliny nebo jiná poškození zp sobená
odlétávajícími kamínky nebo úlomky, vždy nechejte elní sklo opravit. O p ípadné vým n
se pora te s autorizovaným opravcem voz  Mazda.

• (S pokro ilým brzdovým asistentem Smart City (pokro ilým SCBS))
• P ední snímací kamera (FSC) rozeznává chodce, když jsou spln ny všechny následující

podmínky:

• Výška chodce je p ibližn  1 až 2 metry.
• Je možné odlišit obrys, tj. hlavu, ob  ramena nebo nohy.

• V následujících p ípadech nemusí být p ední snímací kamera (FSC) schopna správn
zjiš ovat cílové p edm ty:

• Po silnici krá í více chodc  nebo jsou zde skupinky lidí.
• Chodec se nachází v blízkosti samostatného objektu.
• Chodec se kr í, leží nebo hrbí.
• Chodec náhle sko í do silnice p ímo p ed vozidlo.
• Chodec otev e deštník nebo nese velké zavazadlo nebo p edm ty.
• Chodec je na tmavém míst , jako nap íklad v noci, nebo splývá s pozadí, protože

barva jeho oble ení odpovídá barv  pozadí.
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Radarový sníma  (p ední)*

Vaše vozidlo je vybaveno radarovým sníma em (p edním).
P ední radarový sníma  využívají také následující systémy.

• Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC)
• Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
• Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS)
• Inteligentní brzdový asistent (SBS)

Radarový sníma  (p ední) funguje tak, že vyšle rádiové vlny a poté detekuje vlny odražené
od vozidla vp edu nebo od p ekážky.
Radarový sníma  (p ední) je namontovaný za p edním znakem.

Radarový snímač (přední)

Pokud varovná kontrolka inteligentního brzdového asistenta / brzdového asistenta Smart
City (SBS/SCBS) (žlutá) svítí, m že být zne išt n prostor okolo radarového sníma e. Viz
„Pr vodce varováním“ na st edním displeji (audiosystém typu B).
Viz Pokud se varovná kontrolka rozsvítí nebo za ne blikat na stran  7-33.
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UPOZORN NÍ

Dodržujte následující pokyny, aby byla zaručena správná funkce jednotlivých systémů.

Nelepte nálepky (včetně průhledných) na povrch mřížky chladiče a na přední znak do

blízkosti radarového snímače (předního) a nevyměňujte mřížku chladiče a přední znak za

jakýkoliv jiný produkt, který není originálním výrobkem určeným pro použití s radarovým

snímačem (předním).

Radarový snímač (přední) je vybaven funkcí pro detekci znečištění předního povrchu
radarového snímače a pro informování řidiče, avšak v závislosti na konkrétních

podmínkách může chvíli trvat, než detekuje např. igelitové tašky, led nebo sníh, nebo je

nemusí detekovat vůbec. Pokud se tak stane, nemusí systém fungovat správně, proto vždy

udržujte radarový snímač (přední) v čistotě.

Neinstalujte na vůz ochrannou trubku nárazníku.

Pokud byla příď vozu poškozena při nehodě, mohlo dojít ke změně polohy radarového
snímače (předního). Okamžitě systém vypněte a vždy si nechejte vozidlo zkontrolovat

u autorizovaného opravce vozů Mazda.

Nepoužívejte přední nárazník k tlačení jiných vozidel nebo překážek, jako například při

vyjíždění z parkovacího místa. Mohlo by dojít k nárazu do radarového snímače (předního)

a k vychýlení jeho polohy.

Radarový snímač (přední) nedemontujte, nerozebírejte ani neupravujte.

O opravách, výměnách nebo lakování v blízkosti radarového snímače (předního) se

poraďte s autorizovaným opravcem vozů Mazda.

Neprovádějte úpravy podvozku vozidla. Pokud došlo k úpravám na zavěšení kol, mohlo se
změnit postavení vozidla a radarový snímač (přední) nemusí být schopen správně

detekovat vozidlo vpředu nebo překážku.
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POZNÁMKA
• Za následujících podmínek nemusí být

radarový sníma  (p ední) schopen
správn  detekovat vp edu jedoucí
vozidla nebo p ekážky nacházející se
p ed vlastním vozidlem, ímž m že
nep ízniv  ovliv ovat normální funkci
souvisejících systém .

• Zadní povrch vozidla vp edu
neodráží radiového vlny ú inn  jako
nap íklad nenaložený p ív s nebo v z
s plošinou zakrytou plát nou
st echou, vozidla se zadními
výklopnými dve mi z tvrdého plastu
a vozidla s oblým tvarem zád .

• P íliš nízké vozidlo vp edu a tedy
menší plocha pro odrážení rádiových
vln.

• Viditelnost je snížená z toho d vodu,
že vozidlo vp edu odhazuje vodu,
sníh nebo písek z pneumatik a ty
dopadají na elní sklo.

• Když jsou v zavazadlovém prostoru
naloženy t žké p edm ty nebo na
zadních sedadlech sedí cestující.

• Na p edním povrchu p edního znaku
je led, sníh nebo bláto.

• P i špatném po así, nap íklad za
dešt , sn žení nebo píse né bou e.

• P i jízd  v blízkosti za ízení, které
vysílají silné rádiové vlny.

• Za následujících podmínek nemusí být
radarový sníma  (p ední) schopen
detekovat vp edu jedoucí vozidla nebo
p ekážky.

• Za átek a konec zatá ky.
• Silnice s etnými zatá kami.

• Silnice s úzkými jízdními pruhy kv li
pracím na silnici nebo uzav eným
jízdním pruh m.

• Vozidlo vp edu vjede do mrtvého úhlu
radarového sníma e.

• Vozidlo vp edu jede neobvyklým
zp sobem kv li nehod  nebo
poškození vozidla.

• Silnice s opakovaným stoupáním
a klesáním

• Jízda na špatných nebo
nezpevn ných vozovkách.

• Vzdálenost mezi Vaším vozidlem
a vozidlem p ed Vámi je velmi
krátká.

• Vozidlo se p iblíží náhle, nap íklad
p ejede z vedlejšího pruhu.

• Aby nedošlo k nesprávné funkci
systému, používejte pneumatiky
p edepsané velikosti od stejného
výrobce, které jsou stejné zna ky a mají
stejný vzorek na všech 4 kolech. Navíc
nepoužívejte na stejném vozidle
pneumatiky s výrazn  rozdílným
opot ebením nebo s výrazn  rozdílným
tlakem (v etn  náhradního kola pro
nouzové použití).

• Pokud je akumulátor vybitý, nemusí
systém fungovat správn .

• Pokud vozidlo jede po silnici s malou
hustotou provozu a s malým po tem
vozidel vp edu nebo p ekážek, které by
mohl radarový sníma  (p ední)
detekovat, m že to být interpretováno
jako zne išt ný radarový sníma
(p ední) a varovná kontrolka
inteligentního brzdového asistenta /
brzdového asistenta Smart City (SBS/
SCBS) (žlutá) se m že do asn
rozsvítit. Nejedná se však o závadu.
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• Používání radarových sníma  m že
podléhat regulaci vyplývající ze zákon
upravujících používání rádiových vln
a platných v zemi, kde je vozidlo
v provozu. Je-li vozidlo používáno
v zahrani í, m že být vyžadováno
schválení k jeho provozu v p íslušné
zemi.
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Radarové sníma e (zadní)*

Vaše vozidlo je vybaveno radarovými sníma i (zadními). Radarové sníma e (zadní)
využívají také následující systémy.

• Monitorování slepého úhlu (BSM)
• Systém upozor ující na provoz za vozem p i couvání (RCTA)

Radarové sníma e (zadní) fungují tak, že vysílají rádiové vlny a poté detekují vlny odražené
od vozidla p ibližujícího se zezadu nebo od p ekážky za vozidlem.

Radarové snímače (zadní)

Radarové sníma e (zadní) jsou nainstalovány uvnit  zadního nárazníku, a to po jednom na
pravé a levé stran .
Vždy udržujte povrch zadního nárazníku v blízkosti radarových sníma  (zadních) v istot ,
aby tyto sníma e mohly normáln  fungovat. Také do t chto míst neumís ujte žádné
p edm ty, jako nap íklad nálepky.
Viz Pé e o exteriér vozu na stran  6-64.

UPOZORN NÍ

Pokud zadní nárazník utrpí silný náraz, systém může přestat správně fungovat. Okamžitě

systém vypněte a nechejte si vůz zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, doporučujeme

obrátit se na autorizovaného opravce vozů Mazda.
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POZNÁMKA
• Detek ní schopnost radarových sníma  (zadních) má svá omezení. V následujících

p ípadech m že dojít ke snížení detek ní schopnosti a systém nemusí fungovat normálním
zp sobem.

• Zadní nárazník v blízkosti radarových sníma  (zadních) byl deformován.
• Sníh, led nebo bláto p ilnuly k zadnímu nárazníku v blízkosti radarových sníma

(zadních).
• Za nep íznivého po así, jako nap íklad za dešt , mlhy nebo sn žení.

• Za následujících podmínek nedokáží radarové sníma e (zadní) detekovat cílové objekty
nebo je detekují pouze obtížn .

• Nepohyblivé objekty na vozovce nebo krajnici, jako nap íklad malá jednostopá vozidla,
jízdní kola, chodci, zví ata a nákupní vozíky.

• Tvary vozidel, které neodrážejí radarové vlny, jako nap íklad prázdné nákladní p ív sy
o malé výšce nebo sportovní automobily.

• Vozidla se dodávají ve stavu, kdy sm r radarových sníma  (zadních) je u každého vozidla
se ízen podle užitné hmotnosti tohoto vozidla, ímž je zajišt no, že radarové sníma e
(zadní) budou schopny správn  detekovat p ibližující se jiná vozidla. Dojde-li z jakéhokoli
d vodu k odchýlení uvedeného se ízeného sm ru radarových sníma  (zadních),
kontaktujte kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce
voz  Mazda.

• Pot ebujete-li opravu nebo vým nu radarových sníma  (zadních) nebo opravu
nárazníku, opravy laku a vým ny díl  v blízkosti radarových sníma , kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

• Systém vypínejte p i tažení p ív su nebo p i jízd  s nainstalovaným p íslušenstvím, jako
nap íklad nosi em jízdních kol, na zádi vozidla. V opa ném p ípad  budou vlny
vyza ované radarem blokovány, což zp sobí, že systém nebude fungovat normáln .

• Používání radarových sníma  m že podléhat regulaci vyplývající ze zákon  upravujících
používání rádiových vln a platných v zemi, kde je vozidlo v provozu. Je-li vozidlo
používáno v zahrani í, m že být vyžadováno schválení k jeho provozu v p íslušné zemi.
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Ultrazvukový sníma  (zadní)*

Ultrazvukové sníma e (zadní) fungují tak, že vyza ují ultrazvukové vlny, které se odrážejí
od p ekážek za vozidlem, a vracející se odražené ultrazvukové vlny jsou následn  zadními
ultrazvukovými sníma i detekovány.

Ultrazvukový senzor (zadní)

Ultrazvukové sníma e (zadní) jsou namontovány v zadním nárazníku.
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P ední kamera / bo ní kamery / zadní kamera
Vaše vozidlo je vybaveno p ední kamerou, bo ními kamerami a zadní kamerou. Monitor pro
prostorový pohled využívá všechny kamery.
P ední kamera, bo ní kamery a zadní kamera snímají obraz prostoru okolo vozidla.
Jednotlivé kamery jsou nainstalovány na následujících místech.

Zadní kamera

Boční kamera

Boční kamera

Přední kamera
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Tempomat*

Pomocí tempomatu m žete nastavit a automaticky udržovat jakoukoliv rychlost vyšší než
p ibližn  25 km/h.

VAROVÁNÍ

V následujících situacích tempomat nepoužívejte:

Používání tempomatu v následujících situacích by mohlo vést ke ztrátě kontroly nad

vozidlem.

Kopcovitý terén

Prudké svahy

Hustý nebo nepravidelný provoz

Vozovky s kluzkým povrchem nebo klikaté silnice

Podobná omezení vyžadující časté změny rychlosti jízdy
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tOvládací spína e tempomatu

Spínač ON
Spínač RES/+

Bez nastavitelného 
omezovače rychlosti (ASL)

Spínač SET/-Spínač 
OFF/CANCEL

Spínač MODE
Spínač RES/+

S nastavitelným 
omezovačem rychlosti (ASL)

Spínač SET/-Spínač 
OFF/CANCEL

POZNÁMKA
Má-li Váš v z Mazda na volantu následující spína e, je vybaven systémem radarového
adaptivního tempomatu Mazda (MRCC) nebo systémem radarového adaptivního tempomatu
Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go).
Viz Radarový adaptivní tempomat Mazda (MRCC) na stran  4-145.
Viz Radarový adaptivní tempomat Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go)
na stran  4-156.

Spínač CANCEL

Spínač RES

Spínač OFF

spínač

spínač

Spínač MODE

Spínač SET-

Spínač SET+
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tHlavní indikace tempomatu (bílá),
Indikace (bílá) / Indika ní kontrolka
(zelená) nastavení tempomatu

Hlavní indikace tempomatu (bílá)

Hlavní indikace tempomatu (bílá) se
zobrazuje na p ístrojovém panelu, když je
systém tempomatu aktivován.

Indikace (bílá) / Indika ní kontrolka
(zelená) nastavení tempomatu

Indikace nastavení tempomatu (bílá) se
zobrazuje na p ístrojovém panelu
a indika ní kontrolka nastavení
tempomatu (zelená) se rozsvítí, když je
nastavena rychlost pro tempomat.

tAktivace/deaktivace

S nastavitelným omezova em rychlosti
(ASL)

Pokud chcete systém aktivovat, stiskn te
spína  MODE. Hlavní indikace systému
tempomatu (bílá) se zobrazí.
Pokud chcete systém deaktivovat,
stiskn te spína  OFF/CANCEL.
Hlavní indika ní kontrolka systému
tempomatu (bílá) zhasne.

POZNÁMKA
Když stiskn te tla ítko MODE b hem
innosti systému tempomatu, systém

tempomatu p epne na nastavitelný
omezova  rychlosti (ASL).

Bez nastavitelného omezova e rychlosti
(ASL)

Pokud chcete systém aktivovat, stiskn te
spína  ON. Hlavní indikace systému
tempomatu (bílá) se zobrazí.
Pokud chcete systém deaktivovat,
stiskn te spína  OFF/CANCEL.
Hlavní indika ní kontrolka systému
tempomatu (bílá) zhasne.

VAROVÁNÍ

Tempomat vždy vypněte, pokud ho

nepoužíváte:

Pokud byste nechali tempomat ve stavu
připraveném k aktivaci a nepoužívali jej,

bylo by to nebezpečné, protože by se

tempomat mohl náhodně aktivovat

nechtěným stisknutím aktivačního tlačítka.

Výsledkem by byla ztráta kontroly nad
vozem a nehoda.
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POZNÁMKA
P i vypnutí spína e zapalování se zachová
stav systému, který existoval p ed
vypnutím spína e zapalování. Je-li
nap íklad spína  zapalování vypnut
v dob , kdy je systém tempomatu zapnutý,
bude tento systém zapnutý i p i p íštím
zapnutí spína e zapalování.

t Zadání rychlosti

1. (S nastavitelným omezova em
rychlosti (ASL))
Systém tempomatu aktivujete stiskem
spína e MODE. Hlavní indikace
systému tempomatu (bílá) se zobrazí.
(Bez nastavitelného omezova e
rychlosti (ASL))
Systém tempomatu aktivujete stiskem
spína e ON. Hlavní indikace systému
tempomatu (bílá) se zobrazí.

2. Zvyšte rychlost jízdy na požadovanou
hodnotu, která musí být vyšší než 25
km/h.

3. Rychlost pro tempomat nastavte
stisknutím spína e SET/  p i
požadované rychlosti. Rychlost pro
tempomat se nastaví v okamžiku
stisknutí spína e SET/ . Sou asn
uvoln te pedál akcelerátoru. Indikace
nastavení tempomatu (bílá) se zobrazí
a indika ní kontrolka nastavení
tempomatu (zelená) se rozsvítí.

POZNÁMKA
• Nastavení rychlosti tempomatu nelze

provád t za následujících podmínek:

• (Automatická p evodovka)
Volicí páka je v poloze P nebo N.

• (Manuální p evodovka)
adicí páka je v neutrální poloze.

• Parkovací brzda je zatažená.
• (Vozidla s nastavitelným omezova em

rychlosti (ASL))
Je stisknut spína  MODE pro
nastavitelný omezova  rychlosti
(ASL).

• Uvoln te spína  SET/  nebo RES/  p i
požadované rychlosti, jinak bude
rychlost stále r st p i souvislém stisknutí
spína e RES/  nebo stále klesat p i
souvislém stisknutí spína e SET/
(vyjma situace se sešlápnutým plynovým
pedálem).

• P i jízd  v prudkém svahu m že vozidlo
do asn  zpomalit p i stoupání nebo
zrychlit p i klesání.

• Tempomat se deaktivuje, pokud rychlost
vozidla klesne pod 21 km/h, nap íklad
p i prudkém stoupání.

• Funkce tempomatu m že být zrušena,
pokud rychlost vozu poklesne o p ibližn
15 km/h pod nastavenou hodnotu, což se
m že stát nap íklad p i jízd  do
dlouhého táhlého kopce.
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t Zvýšení zadané rychlosti

Prove te jeden z následujících úkon .

Zvýšení rychlosti použitím tla ítek
tempomatu

Stiskn te spína  RES/  a podržte ho
stisknutý. Váš v z za ne zrychlovat. Po
dosažení požadované rychlosti spína
uvoln te.
 
Nastavenou rychlost m žete také zm nit
krátkým stisknutím spína e RES/ . ím
vícekrát spína  stisknete, tím více se
rychlost zvýší.

Zvýšení rychlosti jedním stisknutím
spína e RES/

Pokud je rychlost vozidla na p ístrojovém
panelu uvedena v km/h: 1 km/h
Pokud je rychlost vozidla na p ístrojovém
panelu uvedena v mph: 1 mph

Zvýšení rychlosti použitím pedálu
akcelerátoru

Sešlápn te pedál akcelerátoru a po kejte,
až dosáhnete požadované rychlosti.
Stiskn te spína  SET/  a okamžit  ho
uvoln te.

POZNÁMKA
Pokud je aktivován tempomat a Vy
pot ebujete do asn  zrychlit jízdu,
sešlápn te pedál akcelerátoru
a akcelerujte. P i zvýšení rychlosti funkce
tempomatu zrušena nebude a nedojde ani
ke zm n  nastavení rychlosti. P vodn
nastavené rychlosti dosáhnete uvoln ním
pedálu akcelerátoru.

tt Snížení zadané rychlosti

Stiskn te spína  SET/  a podržte ho
stisknutý. V z za ne postupn
zpomalovat.
Po dosažení požadované rychlosti spína
uvoln te.
 
Nastavenou rychlost m žete také zm nit
krátkým stisknutím spína e SET/ . ím
vícekrát spína  stisknete, tím více se
rychlost sníží.

Snížení rychlosti jedním stisknutím
spína e SET/

Pokud je rychlost vozidla na p ístrojovém
panelu uvedena v km/h: 1 km/h
Pokud je rychlost vozidla na p ístrojovém
panelu uvedena v mph: 1 mph

tObnovení zadané rychlosti p i
momentální rychlosti jízdy vyšší než
25 km/h

Pokud funkce tempomatu do asn  zrušena
(nap íklad sešlápnutí brzdového pedálu)
a systém je stále aktivován, je možné
automaticky obnovit poslední rychlost
stisknutím spína e RES/ .
Je-li rychlost vozidla nižší než 25 km/h,
akcelerujte tak, aby rychlost p esáhla
hranici 25 km/h, a poté stiskn te spína
RES/ .
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tDo asná deaktivace

Do asné vypnutí systému provedete
jedním z následujících krok :

• Lehce sešlápn te pedál brzdy.
• (Manuální p evodovka)

Sešlápn te pedál spojky.
• Stiskn te spína  OFF/CANCEL.

Pokud spína  RES/  stisknete, když je
rychlost vozidla 25 km/h nebo vyšší,
systém se vrátí k d íve nastavené rychlosti.

POZNÁMKA
• Nastane-li kterákoli z následujících

podmínek, systém tempomatu je do asn
vy azen z innosti.

• Parkovací brzda je zatažená.
• (Vozidla s nastavitelným omezova em

rychlosti (ASL))
Je stisknut spína  MODE pro
nastavitelný omezova  rychlosti (ASL).

• (Automatická p evodovka)
Volicí páka je v poloze P nebo N.

• (Manuální p evodovka)
adicí páka je v neutrální poloze.

• Je-li systém tempomatu do asn  vy azen
z innosti by  i jednou z podmínek, které
toto zrušení innosti zp sobují, nelze
obnovit nastavenou rychlost.

• (Automatická p evodovka)
Funkci tempomatu nelze zrušit p i jízd
v manuálním režimu (kdy je volicí páka
p esunuta z polohy D do polohy M). Za
tohoto stavu proto nebude ú inné
brzd ní motorem, a to ani tehdy, jestliže
p evodovka p e adí na nižší p evodový
stupe . Pokud tedy pot ebujete zpomalit,
snižte nastavenou rychlost nebo
sešlápn te brzdový pedál.

ttDeaktivace

Když byla nastavena rychlost pro
tempomat (indikace nastavení
tempomatu (bílá) se zobrazuje /
indika ní kontrolka nastavení
tempomatu (zelená) svítí)

Dlouhé stisknutí spína e OFF/CANCEL
nebo 2x stisknutí spína e OFF/CANCEL.

Když nebyla nastavena rychlost pro
tempomat (hlavní indikace tempomatu
(bílá) se zobrazuje)

Stiskn te spína  OFF/CANCEL.
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Systém monitorování tlaku v pneumatikách*

Systém monitorování tlaku v pneumatikách (TPMS) sleduje tlak vzduchu ve všech ty ech
pneumatikách. Pokud je tlak vzduchu v n které z pneumatik p íliš nízký, systém varuje
idi e rozsvícením varovné kontrolky systému monitorování tlaku v pneumatikách na

p ístrojovém panelu a zvukovým signálem. Tento systém sleduje tlak v pneumatikách
nep ímo, pomocí dat odesílaných ze sníma  otá ek kol pro systém ABS.
Aby mohl systém fungovat správn , musí být inicializován p i p edepsaném tlaku vzduchu
v pneumatikách (viz hodnoty na p íslušném štítku). Inicializaci prove te podle níže
popsaného postupu.
Viz Inicializace systému monitorování tlaku v pneumatikách na stran  4-243.
Varovná kontrolka bliká, když je v systému závada.
Viz Varovné kontrolky na stran  4-38.
 

Snímač otáček kola pro ABS

UPOZORN NÍ

Každá pneumatika, včetně náhradní (je-li ve výbavě), by měla být kontrolována jednou za

měsíc zastudena, zda je nahuštěna na tlak doporučený výrobcem vozu, jak je uveden na

informačním štítku vozu nebo na štítku s tlaky v pneumatikách. (Pokud má Váš vůz

pneumatiky jiné velikosti, než jaké jsou uvedené na informačních štítcích, musíte si stanovit
správný tlak pro ně.)

Jako dodatečné bezpečnostní opatření je tento vůz vybaven systémem monitorování tlaku

v pneumatikách (TPMS), který způsobí rozsvícení varovné kontrolky nízkého tlaku

v pneumatikách, pokud je některá z pneumatik výrazně podhuštěná. Tedy, pokud se

kontrolka nízkého tlaku v pneumatikách rozsvítí, měli byste vůz co nejdříve zastavit
a zkontrolovat pneumatiky, popřípadě je dohustit na správné hodnoty. Jízda na výrazně

podhuštěných pneumatikách způsobuje přehřívání pneumatik a může vést k defektu

pneumatiky. Podhuštění také zhoršuje spotřebu paliva a zkracuje životnost vzorku, také

může ovlivnit ovladatelnost vozu a brzdné schopnosti.
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Prosím pamatujte, že systém TPMS není náhradou za správnou údržbu pneumatik a že je

v odpovědnosti řidiče udržovat správný tlak v pneumatikách, a to i když míra podhuštění

nedosáhne úrovně pro aktivaci varovné kontrolky nízkého tlaku v pneumatikách systému
TPMS.

Váš vůz je vybaven také kontrolkou indikující závadu systému TPMS, abyste byli

informováni, že systém nefunguje správně.

Indikační kontrolka závady v TPMS je kombinovaná s kontrolkou nízkého tlaku v pneumatikách.

Když systém detekuje závadu, bude kontrolka blikat přibližně jednu minutu a pak zůstane
souvisle svítit. Tato sekvence nastane i při dalším startování vozu, dokud bude závada

přetrvávat. Když se rozsvítí indikační kontrolka závady, nemusí být systém schopen detekovat

nebo signalizovat nízký tlak v pneumatice, jak má. Závady systému TPMS mohou nastat

z mnoha důvodů, včetně instalace náhradních nebo jiných pneumatik nebo kol na vůz, což

brání správné funkci systému TPMS. Po výměně jednoho nebo více kol na Vašem voze vždy
zkontrolujte indikační kontrolku závady TPMS, abyste se ujistili, že náhradní nebo alternativní

pneumatiky a kola nebrání systému TPMS ve správném fungování.

Aby nedocházelo k falešným poplachům, odebírá systém vzorek těsně před tím, než

indikuje problém. Proto nemusí systém okamžitě zaregistrovat rychlé vypuštění nebo

prasknutí pneumatiky.

POZNÁMKA
Protože tento systém detekuje malé zm ny ve stavu pneumatik, m že být na asování
varování rychlejší nebo pomalejší v následujících p ípadech:

• Pneumatiky jsou jiného rozm ru, typu nebo od jiného výrobce, než bylo specifikováno.
• Rozm r, výrobce nebo typ jedné pneumatiky se liší od ostatních nebo mají pneumatiky

výrazn  rozdílnou míru opot ebení.
• Jsou použity pneumatiky typu „run-flat“, lamelované pneumatiky, zimní pneumatiky nebo

sn hové et zy.
• Je nasazeno náhradní kolo pro nouzové použití (varovná kontrolka systému monitorování

tlaku v pneumatikách m že blikat a potom svítit souvisle).
• Pneumatika byla opravena pomocí opravné sady pro stav nouze.
• Tlak v pneumatice je výrazn  vyšší než p edepsaný nebo se tlak v pneumatice z n jakého

d vodu náhle snížil, nap íklad z d vodu prasknutí pneumatiky p i jízd .
• Rychlost vozidla je nižší než p ibližn  15 km/h (v etn  situací, kdy vozidlo stojí) nebo

zatím jelo mén  než 5 minut.
• Vozidlo jede po výjime n  nerovné nebo kluzké, zledovat lé vozovce.
• Opakované prudké otá ení volantem a rychlé zrychlování/zpomalování, jako nap íklad

p i agresivní jízd  po klikaté silnici.
• Na pneumatiky p sobí nerovnom rné zatížení jako nap íklad, když je t žký náklad naložen

na jednu stranu vozidla.
• Nebyla provedena inicializace systému s p edepsaným tlakem vzduchu v pneumatikách.
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t Inicializace systému monitorování
tlaku v pneumatikách

V následujících p ípadech je nutné provést
inicializaci systému, aby mohl fungovat
normáln .

• Byl upraven tlak vzduchu
v pneumatikách.

• Byla provedena zám na pneumatik.
• Byla vym n na pneumatika nebo kolo.
• Akumulátor byl vym n n nebo byl

úpln  vybitý.
• Rozsvítila se varovná kontrolka systému

monitorování tlaku v pneumatikách.

 
Postup inicializace
1. Zaparkujte s vozem na bezpe ném

míst  a pevn  zatáhn te parkovací
brzdu.

2. Nechejte pneumatiky vychladnout,
potom upravte tlak ve všech ty ech
(4) pneumatikách na p edepsaný tlak
uvedený na štítku upevn ném na rámu
dve í idi e (je viditelný p i otev ených
dve ích).
Viz Pneumatiky na stran  9-9.

3. P epn te spína  zapalování do polohy
ON.

4. Podržte stisknutý spína  SET systému
monitorování tlaku v pneumatikách,
dokud varovná kontrolka systému
monitorování tlaku v pneumatikách
v p ístrojovém panelu neblikne dvakrát
a nezazní jeden zvukový signál.

UPOZORN NÍ

Pokud by byla inicializace systému

provedena bez úpravy tlaku

v pneumatikách, systém by nemohl
detekovat normální tlak vzduchu

v pneumatikách a nemusel by rozsvítit

varovnou kontrolku systému monitorování

tlaku v pneumatikách, i když by byl tlak
nízký, popřípadě by mohl tuto varovnou

kontrolku rozsvítit, i kdyby byl tlak

normální.

Jestliže se rozsvítí varovná kontrolka,

upravte tlak v pneumatikách na všech
čtyřech kolech a proveďte inicializaci

systému. Pokud se varovná kontrolka

rozsvítí z jiného důvodu nežli z důvodu

defektu pneumatiky, může to znamenat, že

došlo k přirozenému poklesu tlaku ve všech
čtyřech pneumatikách.

Inicializace systému nebude provedena,

pokud byste spínač stiskli v průběhu jízdy.
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Filtr pevných ástic
vzn tového motoru
(SKYACTIV-D 1.5

a SKYACTIV-D 1.8)
Filtr pevných ástic pro vzn tové motory
shromaž uje a odstra uje v tšinu pevných
ástic (PM) z výfukových plyn

vzn tového motoru.
Pevné ástice nashromážd né ásticovým
filtrem jsou odstra ovány v pr b hu
normální jízdy, nicmén  za následujících
podmínek nemusí být pevné ástice
odstran ny a indika ní kontrolka filtru
pevných ástic se pak m že rozsvítit:

• Pokud v z delší dobu jede rychlostí 15
km/h nebo menší.

• Pokud v z opakovan  jezdí krátké trasy
(10 minut nebo mén ) nebo pokud jede,
když je motor studený.

• Pokud motor vozu b ží dlouhou dobu na
volnob h.

POZNÁMKA
P i odstra ování pevných ástic
v pr b hu jízdy se m že zm nit zvuk
motoru a zápach výfukových plyn .

Indika ní kontrolka filtru pevných
ástic pro vzn tové motory

 

Když svítí

Pevné ástice (PM) není možné odstranit
automaticky a množství nashromážd ných
PM dosáhne stanoveného objemu.
Jakmile se motor dostate n  zah eje
(teplota chladicí kapaliny motoru je 80 °C
nebo více), sešlápn te pedál akcelerátoru
a je te s vozidlem rychlostí minimáln  20
km/h po dobu 15 až 20 minut, abyste
odstranili pevné ástice.

Když bliká

Kontaktujte kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

UPOZORN NÍ

Pokud by indikační kontrolka filtru pevných

částic pro vznětové motory stále svítila a Vy

byste nadále jeli vozem jako obvykle,

množství pevných částic by se zvýšilo

a indikační kontrolka by mohla začít blikat.
Pokud indikační kontrolka filtru pevných

částic pro vznětové motory začne blikat,

nechejte si vozidlo okamžitě prohlédnout u

kvalifikovaného opravce, doporučujeme

obrátit se na autorizovaného opravce vozů
Mazda. Pokud byste si nenechali vozidlo

prohlédnout a dále s ním jezdili, mohlo by

dojít k závadě motoru.

POZNÁMKA
Když indika ní kontrolka filtru pevných
ástic pro vzn tové motory bliká, je výkon

motoru omezen kv li ochran  filtru.
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Zadní parkovací asistent*

Zadní parkovací asistent poskytuje pohled za vozidlo p i couvání.

VAROVÁNÍ

Vždy buďte opatrní a ověřte si bezpečnost prostoru za vozidlem i okolní podmínky vlastním

pohledem:

Je nebezpečné s vozidlem couvat a dívat se pouze na displej, mohlo by dojít k nehodě nebo

nárazu do nějakého předmětu. Zadní parkovací asistent poskytuje pouze vizuální pomoc při

couvání vozidla. Obraz na displeji se může lišit od skutečných podmínek.

UPOZORN NÍ

V následujících situacích zadního parkovacího asistenta nepoužívejte: Použití zadního

parkovacího asistenta za těchto podmínek je nebezpečné a může mít za následek zranění

anebo poškození vozidla.

Zledovatělé nebo sněhem pokryté vozovky.

Jsou nasazeny sněhové řetězy nebo náhradní kolo pro nouzové použití.

Zadní výklopné dveře nejsou úplně zavřené.

Vozidlo se nachází na svahu.

Když je displej studený, mohou obrázky na displeji poskakovat nebo může být zobrazení

méně zřetelné než obvykle, takže může být obtížné potvrdit podmínky v okolí vozidla. Vždy

buďte opatrní a ověřte si bezpečnost prostoru za vozidlem i okolní podmínky vlastním

pohledem.

Nepůsobte na kameru příliš velkou silou. Mohli byste změnit polohu a úhel kamery.

Kameru nerozebírejte, neupravujte ani nedemontujte, mohli byste narušit její vodotěsnost.

Kryt kamery je vyroben z plastu. Na kryt kamery nepoužívejte odmašťovací prostředky,

organická rozpouštědla, vosky nebo prostředky na ošetření skla. Pokud dojde k vylití

některého z výše uvedených prostředků na kryt, musíte ho okamžitě utřít měkkým hadrem.

Nedrhněte kryt kamery příliš velkou silou, ani ho neleštěte pomocí abrazivních prostředků

nebo tvrdého kartáče. Kryt kamery nebo objektiv by se mohly poškrábat, což by mohlo

ovlivnit obraz.
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POZNÁMKA
• Pokud na objektivu kamery ulpí voda, sníh nebo bláto, set ete je m kkým hadrem. Pokud

je nelze set ít, použijte slabý isticí prost edek.
• Pokud se teplota kamery rychle m ní (z vysoké na nízkou nebo z nízké na vysokou),

nemusí zadní parkovací asistent fungovat správn .
• P i vým n  pneumatik se pora te s odborným opravcem, doporu ujeme autorizovaného

opravce voz  Mazda. Vým na pneumatik m že mít za následek vychýlení vodicích ar
zobrazujících se na displeji.

• Pokud došlo k nárazu do p íd , zád  vozidla nebo do jeho boku, mohlo dojít k narušení
se ízení zadní parkovací kamery (místo a úhel instalace). Nechejte si vozidlo zkontrolovat
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

• Pokud je na displeji zobrazeno „No Video Signal Available“ (Videosignál není
k dispozici), m že se jednat o problém kamery. Nechejte si své vozidlo prohlédnout
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

tUmíst ní zadní parkovací kamery

Zadní parkovací kamera

tt P epnutí zobrazení zadního parkovacího asistenta

P esunutím adicí/volicí páky do polohy R, když je zapnuté zapalování, p epnete na
zobrazení zadního parkovacího asistenta.

POZNÁMKA
Až bude adicí/volicí páka p esunuta z polohy R do jiné polohy, vrátí se displej k p edchozí
obrazovce.
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Prostor zobrazitelný na obrazovce

Obraz na displeji se m ných podmínek.
 

(Zobrazení na displeji) Obruba

Nárazník

(Skutečný pohled)

Objekt

Indikace detekce 
překážky v systému 
parkovacích snímačů.

Některé modely

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolí

POZNÁMKA
• Zobrazitelný prostor se m ní v závislosti na stavu vozidla a vozovky.
• Zobrazitelný prostor je omezený. Objekty pod nárazníkem nebo u konc  nárazníku

nemohou být zobrazeny.
• Zdánlivá vzdálenost na displeji neodpovídá skute

kamera je vybavená speciálním objektivem.
• Kamera m n  nainstalované sou ásti výbavy. Nep ipev ujte na v z

íklad svítící sou ástí
nebo sou ásti vyrobené z reflexních materiál .

• Za následujících podmínek m t obrázek na displeji, není to však
p íznakem závady.

• Na tmavých místech.
• íliš vysoká/nízká.
•

• istoty jako nap íklad bláto.
• ní sv tlo nebo sv tlomety jiných voz .

• Zobrazení záb ru m né, pokud je teplota v okolí kamery nízká.
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t Zobrazení na displeji

Vodicí áry, které indikují ší ku vozidla (žluté), se zobrazují na obrazovce jako vyzna ení
p ibližné ší ky vozidla pro srovnání se ší kou parkovacího místa, do kterého se chystáte
zacouvat.
Toto zobrazení použijte k zaparkování vozidla na parkovišti nebo v garáži.

b

a

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolí

a) Vodicí áry reprezentující ší ku vozidla (žluté)
Tyto vodicí áry slouží jako referen ní a vyzna ují p ibližnou ší ku vozidla.

b) Vzdálenostní vodicí áry.
Tyto áry nazna ují p ibližnou vzdálenost do bodu, zm enou od zád  vozidla (od konce
nárazníku).

• ervená a žlutá ára ozna ují body, které jsou ve vzdálenosti p ibližn  50 cm ( ervená)
a 100 cm (žlutá) od zadního nárazníku (uprost ed jednotlivých ar).

UPOZORN NÍ

Vodicí čáry na obrazovce jsou pevné. Nejsou synchronizované s tím, jak řidič otáčí volantem.

Vždy buďte opatrní a před couváním zkontrolujte prostor za vozidlem a v jeho okolí vlastním

zrakem.

ttObsluha zadního parkovacího asistenta

innost zadního parkovacího asistenta p i couvání vozidla se liší v závislosti na stavu
dopravy, vozovky a vozidla. Také na asování se liší v závislosti na podmínkách, proto
zkontrolujte okolí vozu p ímo svým zrakem a p izp sobte ízení vozu aktuálním
podmínkám.
P ed použitím zadního parkovacího asistenta musíte vzít do úvahy všechna výše uvedená
upozorn ní.

POZNÁMKA
Záb r zadní parkovací kamery se na displeji zobrazuje p evrácený (zrcadlový obraz).
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1. P esu te adicí/volicí páku do polohy R, abyste p epnuli na zobrazení zadního
parkovacího asistenta.

2. Ov te si podmínky v okolí a pak za n te couvat.
 

(Stav displeje) (Stav vozidla)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolí

3. Jakmile Vaše vozidlo za ne zajížd t do parkovacího místa, pokra ujte pomalu v couvání
tak, aby vzdálenost mezi árami ozna ujícími ší ku vozidla a stranami parkovacího
místa napravo i nalevo byla p ibližn  stejná.

4. Neustále upravujte polohu volantu, až budou áry vyzna ující ší ku vozidla rovnob žné
s pravou a levou stranou parkovacího místa.

5. Jakmile budou rovnob žné, vyrovnejte volant a s vozidlem pomalu zacouvejte do
parkovacího místa. Neustále kontrolujte prostor okolo vozidla a pak ho zastavte
v nejlepší možné poloze.
 

(Stav displeje) (Stav vozidla)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolí

6. Až bude adicí/volicí páka p esunuta z polohy R do jiné polohy, vrátí se displej
k p edchozí obrazovce.
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POZNÁMKA
• Pokud jsou na parkovacím míst  d licí áry

vyzna ující ší ku vozidla s nimi rovnob
• i parkování mohou nastat rozdíly mezi obrazem na displeji a skute nými

podmínkami, jak je nazna it bezpe nost prostoru za
vozidlem a jeho okolí vlastním zrakem.

•

a vzdálenostní vodicí áry mohou jevit jako rovnob koliv ve skute nosti na
zemi rovnob

• , které má odd lovací áru pouze na jedné stran
parkovacího místa, mohou se odd lovací ára a ára vyzna ující ší ku vozidla jevit
jako rovnob nosti na zemi nemusí být rovnob
 

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolí

Odchylky mezi skute nými podmínkami na vozovce a obrazem na displeji

Mezi skute nou vozovkou a vozovkou zobrazenou na displeji existují ur ité rozdíly. Takové
odchylky ve vnímání vzdálenosti mohou vyústit v nehodu. P ipomínáme následující
podmínky, které mohou zp sobit odchylky ve vnímání vzdálenosti.

né vahou cestujících a nákladu

skute nosti jsou.

Odchylka

Objekt
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Když je za vozidlem prudký svah

Když je za vozidlem prudké stoupání (klesání), jeví se objekt zobrazený na displeji ve v tší
vzdálenosti (klesání: v menší vzdálenosti), než ve skute nosti je.

Jeví se dále, 
než ve 
skutečnosti je

Jeví se blíže, 
než ve 
skutečnosti je

Objekt ve skutečné 
poloze

Objekt ve skutečné poloze
Objekt na obrazovce

A: Vzdálenost mezi vozidlem a objektem zobrazeným na obrazovce.
B: Skutečná vzdálenost mezi vozidlem a objektem.

Objekt na obrazovce

A
A B

B

Trojrozm rný objekt za vozidlem

Protože se vzdálenostní vodicí áry zobrazují na základ  rovného povrchu, liší se
vzdálenosti od trojrozm rného objektu znázorn ného na displeji od skute ných vzdáleností.

A
A

C
B

C B

(Skutečná vzdálenost) B>C=A

Vnímaná vzdálenost na obrazovce A>B>C

(Zobrazení na displeji)
(Skutečný stav)

Prosím, zkontrolujte bezpečnost okolí
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tNastavení kvality obrazu

VAROVÁNÍ

Kvalitu obrazu zadního parkovacího asistenta vždy nastavujte, když vůz stojí:

Nenastavujte kvalitu obrazu zadního parkovacího asistenta, když řídíte vůz. Nastavování

kvality obrazu jako je jas, kontrast, barva a odstín při řízení je nebezpečné, protože by to

mohlo odvést Vaši pozornost od řízení vozidla a mohlo by dojít k nehodě.

Nastavení kvality obrazu musíte provád t pouze tehdy, když je adicí/volicí páka v poloze
zpáte ky (R).
M žete nastavit ty i parametry, a to jas, kontrast, odstín a barva. P i nastavování v nujte
dostate nou pozornost okolí vozidla.
1. Výb rem ikony  na obrazovce zobrazíte záložky.
2. Vyberte požadovanou záložku.
3. Nastavte jas, kontrast, odstín a barvu pomocí posuvníku.

Pot ebujete-li vrátit nastavení zp t, stiskn te tla ítko Reset.
4. Výb rem ikony  na obrazovce zav ete záložku.
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Systém parkovacích sníma *

Parkovací sníma e využívají ultrazvukové sníma e, které detekují p ekážky kolem vozidla,
když vozidlo jede nízkou rychlostí, nap íklad p i parkování v garáži nebo paralelním
parkování. Zvuková signalizace a indikátor detekce* informují idi e o p ibližné vzdálenosti
vozidla od p ekážky.
 

Zadní rohový snímač

Zadní snímač

Přední rohový snímač

Přední snímač

Některé modely.

VAROVÁNÍ

Nespoléhejte plně na systém parkovacích snímačů a před jízdou vizuálně zkontrolujte okolí

Vašeho vozu:

Tento systém může pomoci řidiči při jízdě s vozem dopředu a dozadu v průběhu parkování.

Detekční rozsahy snímačů jsou omezené, proto by mohlo dojít k nehodě, pokud byste při

řízení vozu spoléhali pouze na tento systém. Při jízdě si vždy musíte ověřovat bezpečnost
v okolí Vašeho vozu.

POZNÁMKA
• Neinstalujte žádná p íslušenství v detek ních rozsazích sníma . Mohlo by to ovlivnit

funkci systému.
• V závislosti na typu p ekážky nebo na okolních podmínkách se m že detek ní rozsah

sníma  zúžit nebo sníma e nemusí být schopné p ekážky detekovat.
• Systém nemusí fungovat normáln  za následujících podmínek:

• Bláto, led nebo sníh nalepený v místech osazení sníma  (vrátí se k normální funkci,
pokud je odstraníte).

• Místa osazení sníma  jsou zamrzlá (vrátí se k normální funkci, jakmile led roztaje).
• Sníma  je zakrytý rukou.
• Sníma  je vystaven p íliš silným náraz m.
• V z je p íliš naklon ný.
• Za extrémn  horkého nebo chladného po así.
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• Pokud v z jede po hrbolech, po št rku nebo po trávou zarostlých cestách.
• V blízkosti voz  se nachází cokoliv, co generuje ultrazvukové vlny, jako je houka ka

jiného vozu, zvuk motoru motocyklu, zvuk vzduchových brzd velkých voz  nebo sníma e
jiného vozu.

• V z jede v prudkém dešti nebo za takových podmínek na silnici, kdy st íká voda.
• Na voze je namontována komer n  dostupná prutová anténa nebo anténa pro rádiový

vysíla .
• V z se pohybuje sm rem k vysokému nebo hranatému obrubníku.
• P ekážka je p íliš blízko sníma e.

• P ekážky pod nárazníkem nemusí být detekovány. P ekážky, které jsou nižší než nárazník
nebo tenké a které byly p vodn  detekovány, nemusí být detekovány, když se k nim v z
více p iblíží.

• Následující typy p ekážek nemusí být detekovány:

• Tenké p edm ty jako dráty nebo lana
• P edm ty, které snadno pohlcují zvukové vlny, jako je bavlna nebo sníh
• Hranaté objekty
• Velmi vysoké objekty a takové, které jsou široké naho e
• Malé, krátké objekty

• Vždy si nechejte systém zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
autorizovaného opravce Mazda, pokud byly nárazníky vystaveny nárazu, a to i p i menší
nehod . Pokud jsou sníma e vychýlené, nemohou detekovat p ekážky.

• V systému m že být závada, pokud neuslyšíte pípnutí nebo se nerozsvítí indika ní
kontrolka, když stisknete spína  parkovacích sníma . Kontaktujte kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

• V systému m že být porucha, pokud je slyšet pípání, které indikuje poruchu v systému,
a indika ní kontrolka bliká. Kontaktujte kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit
se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Pípání, které indikuje, že je v systému závada, nemusí být slyšet, pokud je okolní teplota
extrémn  nízká nebo pokud je v místech instalace sníma  ulp lé bláto, led nebo sníh.
Z míst instalace sníma  odstra te veškeré ne istoty.

• P i montáži tažného za ízení se pora te s odborným opravcem, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda.
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tDetek ní rozsah sníma

Sníma e detekují p ekážky v následujících rozsazích.
 

Detekční rozsah zadního snímače

Detekční rozsah zadního rohového snímače

D

B
Detekční rozsah předního 
snímače

Detekční rozsah předního rohového snímače

A

C

A: Přibližně 55 cm      
B: Přibližně 55 cm       
C: Přibližně 100 cm 
D: Přibližně 150 cm 

Zobrazení vzdálenosti na displeji

Displej Vzdálenost mezi vozem a p ekážkou
Bez monitoru pro prostorový pohled

S monitorem pro
prostorový pohled

P ední sníma */
P ední rohový sní-

ma *

Zadní sníma  / Za-
dní rohový sníma

Modely bez p ední-
ho sníma e a p ed-
ního rohového sní-

ma e

Modely s p edním
sníma em a p ed-
ním rohovým sní-

ma em
Zelená

P ední sníma :
P ibližn  100 60 cm

Zadní sníma :
P ibližn  150 60 cm
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Displej Vzdálenost mezi vozem a p ekážkou
Bez monitoru pro prostorový pohled

S monitorem pro
prostorový pohled

P ední sníma */
P ední rohový sní-

ma *

Zadní sníma  / Za-
dní rohový sníma

Modely bez p ední-
ho sníma e a p ed-
ního rohového sní-

ma e

Modely s p edním
sníma em a p ed-
ním rohovým sní-

ma em
Žlutá

P ední sníma :
P ibližn  60 45 cm
P ední rohový sní-

ma :
P ibližn  55 38 cm

Zadní sníma :
P ibližn  60 45 cm
Zadní rohový sníma :
P ibližn  55 38 cm

Žlutá

P ední sníma :
P ibližn  45 35 cm
P ední rohový sní-

ma :
P ibližn  38 25 cm

Zadní sníma :
P ibližn  45 35 cm
Zadní rohový sníma :
P ibližn  38 25 cm

ervená

P ední sníma :
Do p ibl. 35 cm

P ední rohový sní-
ma :

Do p ibl. 25 cm

Zadní sníma :
Do p ibl. 35 cm

Zadní rohový sníma :
Do p ibl. 25 cm
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tObsluha systému parkovacích sníma

Vozidla bez p edního sníma e / p edního rohového sníma e

Parkovací sníma e se mohou používat, když je adicí/volicí páka v poloze R a je zapnuté
zapalování.

Vozidla s p edním sníma em / p edním rohovým sníma em

Když je spína  parkovacích sníma  stisknut p i zapnutém zapalování, zazní zvukový signál
a indika ní kontrolka se rozsvítí.
Když je zapalování zapnuto p i aktivovaném systému parkovacích sníma , indika ní
kontrolka se rozsvítí.
Op tovným stisknutím tohoto spína e systém vypnete.

Kontrolka

Provozní podmínky

Systém parkovacích sníma  se m že používat, když jsou spln ny všechny následující
podmínky:

• Zapalování je zapnuté.
• Spína  parkovacích sníma  je zapnut.

POZNÁMKA
• (Vozidla s automatickou p evodovkou)

Indikátor detekce a zvukový signál p edních/p edních rohových sníma  se neaktivuje,
když je volicí páka v poloze P.

• Indikátor detekce a zvukový signál se neaktivují, když je použita parkovací brzda.
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t Indikace detekce p ekážky

Je indikována poloha sníma e, který detekoval p ekážku. R zné zóny se rozsv cují podle
toho, v jaké vzdálenosti sníma  p ekážku detekoval.
Jak se vozidlo p ibližuje k p ekážce, rozsv cuje se zóna bližší k vozidlu.
 

Bez monitoru pro prostorový pohled S monitorem pro prostorový pohled

Zóny pravého 
rohového 
snímače

Zóny 
pravého 
rohového 
snímače

Zóny levého 
rohového 
snímače

Zóny pravého 
rohového 
snímače

Zóny levého 
rohového 
snímače

Zóny pravého 
rohového 
snímače

Zóny levého 
rohového 
snímače

Zóny levého 
rohového 
snímače

Zóny předního snímače Zóny předního snímače

Zóny zadního snímače Zóny zadního snímače
Některé modely.

POZNÁMKA
Je možné p epnout mezi zobrazením a nezobrazením indikátoru detekce.
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran  9-13.
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Upozorn ní na problém v systému

Pokud dojde k problému, je na n j idi  upozorn n prost ednictvím následujících indikací.

Indikátor detekce

ešení
Bez monitoru pro prostorový pohled

S monitorem pro pro-
storový pohled

Modely bez p edního
sníma e a p edního
rohového sníma e

Modely s p edním sní-
ma em a p edním ro-

hovým sníma em

Odpoje-
ní

V systému m že být záva-
da. Nechejte si co nejd íve
v z zkontrolovat u kvalifi-
kovaného opravce, dopo-
ru ujeme obrátit se na au-
torizovaného opravce voz
Mazda.

Porucha
systému

V systému m že být záva-
da. Nechejte si co nejd íve
v z zkontrolovat u kvalifi-
kovaného opravce, dopo-
ru ujeme obrátit se na au-
torizovaného opravce voz
Mazda.

Námra-
za/

zne išt -
ní

Mohlo dojít ke zne išt ní
sníma e, indikace upozor-
uje na konkrétní sníma .

Pokud se funkce systému
neobnoví, nechejte si v z
zkontrolovat u kvalifiko-
vaného opravce, doporu-
ujeme obrátit se na auto-

rizovaného opravce voz
Mazda.
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tVarovný signál parkovacích sníma

Systém p i své funkci vydává varovné signály, jak jsou uvedeny níže.
P ední sníma *, zadní sníma

Detekovaná
vzdálenost

Vzdálenost mezi vozem a p ekážkou
Zvuk bzu áku*1

P ední sníma * Zadní sníma

Nejv tší vzdále-
nost

P ibližn  100 60 cm P ibližn  150 60 cm

Pomalý p erušova-
ný zvuk

Velká vzdálenost

P ibližn  60 45 cm P ibližn  60 45 cm

St edn  rychlý p e-
rušovaný zvuk

St ední vzdále-
nost

P ibližn  45 35 cm P ibližn  45 35 cm

Rychlý p erušova-
ný zvuk

Malá vzdálenost

Do p ibl. 35 cm Do p ibl. 35 cm

Souvislý zvuk

*1 Rychlost p erušovaného zvuku roste, jak se vozidlo blíží k p ekážce.
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P ední rohový sníma *, Zadní rohový sníma

Detekovaná vzdálenost
Vzdálenost mezi vozem a p ekážkou

Zvuk bzu áku*1
P ední*/zadní rohový sníma

Velká vzdálenost

P ibližn  55 38 cm

St edn  rychlý p erušovaný
zvuk

St ední vzdálenost

P ibližn  38 25 cm

Rychlý p erušovaný zvuk

Malá vzdálenost

Do p ibl. 25 cm

Souvislý zvuk

*1 Rychlost p erušovaného zvuku roste, jak se vozidlo blíží k p ekážce.

POZNÁMKA
Je-li detekována p ekážka v jedné zón  6 sekund nebo déle, zvuk ustane (neplatí pro malou
vzdálenost). Pokud je však stejná p ekážka detekována v jiné zón , je zvuk op t slyšet.

tt Pokud je aktivována varovná zvuková signalizace

Systém upozorní idi e na neobvyklou situací pomocí zvukového signálu.

Kontrolka/zvuk Jak zkontrolovat

Není slyšet pípání.
V systému m že být závada. Nechejte si co nejd íve v z zkontrolovat u kvali-
fikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

Je slyšet p erušovaný zvuk bzu-
áku 5krát.

Z míst instalace sníma  odstra te veškeré ne istoty. Pokud se funkce systé-
mu neobnoví, nechejte si v z zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, dopo-
ru ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

Ur itý indikátor detekce p ekáž-
ky se zobrazuje neustále. Viz Indikace detekce p ekážky na stran  4-258.
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5 Výbava interiéru

Využívání r zných prvk  výbavy pro dosažení jízdního komfortu,
v etn  klimatizace a audiosystému.
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Ovládání v trání ...........................5-5
Manuální typ ................................5-7
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Kvalita zvuku .............................5-22
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Použití radiop ijíma e ................5-25
Ovládání p ehráva e kompaktních
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Jak používat režim iPod .............5-36
Indikace závad ........................... 5-38
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Nastavení zabezpe ení* ............. 5-56
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Základní zp soby ovládání ........ 5-78
Domovská obrazovka ................ 5-82
Ovládání hlasitosti / displeje / kvality
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Ovládání digitálního radiop ijíma e
(DAB)* .......................................5-88
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.................................................... 5-93
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Rady pro použití
klimatizace

• Klimatizaci používejte pouze tehdy,
když motor vozu b ží.

• Aby nedošlo k vybití akumulátoru vozu,
nenechávejte oto ný ovlada  ventilátoru
dlouhou dobu zapnutý, když motor
neb ží.

• (Se systémem i-stop)
Objem proudícího vzduchu se m že
mírn  snížit, jestliže se aktivuje funkce
systému i-stop.

• V zájmu zvýšení ú innosti systému
klimatizace odstra ujte veškeré
p ekážky z pr duch  vzduchu v kapot
a z m ížky p ední masky, jako je suché
listí, sníh a led.

• Použijte systém klimatizace k odmlžení
oken a k odvlh ení vzduchu.

• Režim recirkulace by m l být používán
p i jízd  tunelem nebo v dopravní zácp ,
pop ípad  když chcete zav ít p ívod
vzduchu zven í kv li rychlému
ochlazení interiéru.

• Polohu p ívodu vzduchu zven í
používejte pro v trání nebo
odmrazování elního skla.

• Pokud byl v z p i teplém po así
zaparkován na p ímém slunci, otev ete
okna, aby byl teplý vzduch vyv trán
z interiéru vozidla, poté zapn te systém
klimatizace.

• Alespo  jedenkrát za m síc nechejte
systém klimatizace b žet p ibližn
10 minut, aby došlo k promazání jeho
vnit ních sou ástí.

• Nechejte si zkontrolovat systém
klimatizace ješt  p ed nástupem teplého
po así. Nedostatek chladicí nápln  m že
zp sobit nižší ú innost klimatizace.
Technické parametry nápln  jsou
uvedeny na štítku upevn ném uvnit
motorového prostoru. Pokud byste
použili nesprávný typ chladicího média,
mohlo by dojít k vážnému poškození
systému klimatizace. Opravu a kontrolu
sv te odbornému, autorizovanému
servisu, protože pro údržbu systému
klimatizace je pot ebné speciální
za ízení.
O podrobnostech se pora te
v kvalifikovaném servisu, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Štítek

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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Ovládání v trání

t Se ízení v tracích pr duch

Ur ení sm ru proud ní vzduchu

Sm r proud ní vzduchu lze upravit
pomocí pá ky.

POZNÁMKA
• Pokud používáte systém klimatizace za

vlhkého po así, m že systém vyfukovat
mlhu z v tracích pr duch . Není to
známkou žádné závady, je to jen
d sledek prudkého ochlazení vlhkého
vzduchu.

St ední pr duchy ( idi ) a bo ní
pr duchy

Otev ení/zav ení vzduchových
pr duch

POZNÁMKA
Vzduchové pr duchy lze zcela otev ít
a zav ít pomocí ovlada e.

Otevření

Zavření

Páčka

Nastavení sm ru proud ní vzduchu

Páčka

St ední pr duchy (p ední spolujezdec)

Otev ení/zav ení vzduchových
pr duch

OtevřeníZavření

Páčka

Nastavení sm ru proud ní vzduchu

Páčka

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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tVolba režimu proud ní vzduchu

Větrací průduchy v přístrojové desce

Větrací průduchy v přístrojové 
desce a v podlaze

Větrací průduchy v podlaze

Větrací průduchy pro 
rozmrazování oken a větrací 
průduchy v podlaze

Větrací průduchy pro 
rozmrazování oken

POZNÁMKA
Sm r a množství proudícího vzduchu se m že m nit v závislosti na tom, zda jsou konkrétní
v trací pr duchy zav eny nebo otev eny.

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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Manuální typ

Otočný regulátor teploty Otočný ovladač ventilátoru

Spínač odmlžovače zadního okna

Spínač klimatizace (A/C)

Volič sání vzduchu (poloha přívodu čerstvého vzduchu)

Volič sání vzduchu (poloha recirkulace vzduchu)

Otočný přepínač režimů 
proudění vzduchu

Typ A

Otočný regulátor teploty Otočný ovladač ventilátoru

Spínač odmlžovače zadního okna

Spínač klimatizace (A/C)

Přepínač zdroje přiváděného vzduchu

Otočný přepínač režimů 
proudění vzduchu

Typ B 

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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tOvládací spína e

Oto ný regulátor teploty

Tento oto ný regulátor ovládá teplotu
vzduchu. Otá ením ve sm ru hodinových
ru i ek teplotu vzduchu zvýšíte, proti
sm ru teplotu vzduchu snížíte.

Oto ný ovlada  ventilátoru

Tento ovlada  umož uje nastavení
r zných rychlostí ventilátoru.
(Typ A)
Je k dispozici sedm rychlostí ventilátoru.
(Typ B)
0 Ventilátor vypnutý
1 Nízká rychlost
2 St edn  nízká rychlost
3 St edn  vysoká rychlost
4 Vysoká rychlost

Oto ný p epína  režim  proud ní
vzduchu

Otá ením voli e režimu zvolte režim
proud ní vzduchu (strana 5-6).

POZNÁMKA
• Oto ný p epína  režim  proud ní

vzduchu je možné nastavit do mezipoloh
( ) mezi jednotlivými režimy. Nastavte
ovlada  do mezipolohy, chcete-li
rozd lit proudící vzduch mezi dva
režimy.

• Nap íklad, když je oto ný p epína
nastavený v poloze  mezi polohami 
a , je proud ní vzduchu p es v trací
pr duchy v podlaze slabší, než když je
ovlada  v poloze .

Spína  klimatizace (A/C)

(Typ A)
Stisknutím spína e A/C systém
klimatizace spustíte. Indika ní kontrolka
zabudovaná v tomto spína i se rozsvítí,
pokud bude oto ný ovlada  ventilátoru
v kterékoliv poloze mimo OFF.
(Typ B)
Stisknutím spína e A/C systém
klimatizace spustíte. Indika ní kontrolka
zabudovaná v tomto spína i se rozsvítí,
pokud bude oto ný ovlada  ventilátoru
nastavený do polohy 1, 2, 3 nebo 4.
Op tovným stisknutím tohoto spína e
systém klimatizace vypnete.

POZNÁMKA
M že se stát, že systém klimatizace nebude
fungovat, když se teplota venkovního
vzduchu p iblíží k 0 °C.

Voli  sání vzduchu (typ A)

Tento spína  slouží pro ur ení zdroje
vzduchu p ivád ného do interiéru vozidla.
Stisknutím p epína e zdroje p ivád ného
vzduchu p epínáte mezi p ívodem
vzduchu zven í a recirkulací vzduchu.

Poloha recirkulace vzduchu ( )

V této poloze je uzav en p ívod vzduchu
zven í. Dochází k recirkulaci vzduchu
uvnit  vozidla.

Poloha p ívodu vzduchu zven í ( )

Do kabiny je p ivád n erstvý vzduch
zven í. Tento režim používejte pro v trání
nebo odmrazování elního skla.

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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VAROVÁNÍ

Nepoužívejte polohu recirkulace vzduchu

v chladném nebo deštivém počasí:

Použití polohy recirkulace vzduchu

v chladném nebo deštivém počasí je

nebezpečné, protože způsobí zamlžení

oken. Váš výhled z vozidla bude omezen,
což může vést k závažné nehodě.

Voli  sání vzduchu (typ B)

Tato pá ka slouží pro ur ení zdroje
vzduchu p ivád ného do interiéru vozidla.
 
Doporu ujeme, abyste za b žných
okolností udržovali spína  v poloze pro
p ívod erstvého vzduchu z venku.

Poloha recirkulace vzduchu ( )

V této poloze je uzav en p ívod vzduchu
zven í. Dochází k recirkulaci vzduchu
uvnit  vozidla.

Poloha p ívodu vzduchu zven í ( )

Do vozidla je p ivád n erstvý vzduch
zven í. Tuto polohu používejte p i b žném
v trání a topení.

VAROVÁNÍ

Polohu  nepoužívejte za chladného

nebo deštivého počasí:

Použití polohy  v chladném nebo

deštivém počasí je nebezpečné, protože

způsobí zamlžení oken. Váš výhled
z vozidla bude omezen, což může vést

k závažné nehodě.

Spína  odmlžova e zadního okna

Stiskn te spína  odmlžova e zadního
okna, chcete-li odmrazit zadní okno.
Viz Odmlžova  zadního okna na stran
4-76.

t Topení

1. Nastavte oto ný p epína  režim  do
polohy .

2. (Typ A)
P epína em zdroje p ívodu vzduchu
nastavte polohu p ívodu erstvého
vzduchu zven í.
(Typ B)
Nastavte p epína  zdroje p ívodu
vzduchu do polohy .

3. Oto ný regulátor teploty oto te do
polohy horkého vzduchu.

4. Ovlada  ventilátoru nastavte na
požadovanou rychlost.

5. Pokud chcete, aby p i vytáp ní
docházelo k sušení vzduchu, zapn te
systém klimatizace.

POZNÁMKA
• Pokud dochází k zamlžování elního

skla, nastavte p epína  režim  do
polohy .

• Pokud si p ejete, aby do prostoru
obli eje proudil chladn jší vzduch,
nastavte p epína  režim  do polohy ,
oto ný regulátor teploty nastavte do
takové polohy, aby byla udržována co
nejp íjemn jší teplota.

• Vzduch, který proudí do prostoru nohou, je
teplejší než vzduch proudící do prostoru
obli eje (krom  situace, kdy je regulátor
teploty nastaven do krajní polohy teplého
nebo chladného vzduchu).

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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tChlazení

1. Nastavte oto ný p epína  režim  do
polohy .

2. Oto ný regulátor teploty oto te do
polohy studeného vzduchu.

3. Ovlada  ventilátoru nastavte na
požadovanou rychlost.

4. Stisknutím spína e A/C spus te systém
klimatizace.

5. Jakmile za ne ochlazování, nastavte
rychlost ventilátoru a teplotu vzduchu
tak, aby bylo v interiéru vozu dosaženo
nejvyššího pohodlí.

UPOZORN NÍ

Pokud používáte klimatizaci při dlouhé

jízdě do kopce nebo v hustém provozu,

sledujte varovnou kontrolku vysoké teploty
chladicí kapaliny motoru, zda nesvítí nebo

nebliká (strana 4-37).

Činnost klimatizace může v takovém

případě způsobit přehřátí motoru. Pokud
varovná kontrolka svítí nebo bliká,

klimatizaci vypněte (strana 7-27).

POZNÁMKA
• (Typ A)

Pokud je t eba použít maximálního
ochlazování, nastavte regulátor teploty
do krajní polohy studeného vzduchu
a p epína  zdroje p ívodu vzduchu do
režimu recirkulace vzduchu a potom
oto te ovlada  ventilátoru úpln
doprava.

• (Typ B)
Pokud je t eba použít maximálního
ochlazování, nastavte regulátor teploty do
krajní polohy studeného vzduchu
a p epína  zdroje p ívodu vzduchu do
polohy recirkulace vzduchu a potom
nastavte rychlost ventilátoru do polohy 4.

• Pokud si p ejete, aby do prostoru nohou
proudil teplejší vzduch, nastavte
p epína  režim  do polohy  a oto ný
regulátor teploty nastavte do takové
polohy, aby byla udržována co
nejp íjemn jší teplota.

• Vzduch, který proudí do prostoru nohou, je
teplejší než vzduch proudící do prostoru
obli eje (krom  situace, kdy je regulátor
teploty nastaven do krajní polohy teplého
nebo chladného vzduchu).

tV trání

1. Nastavte oto ný p epína  režim  do
polohy .

2. (Typ A)
P epína em zdroje p ívodu vzduchu
nastavte polohu p ívodu erstvého
vzduchu zven í.
(Typ B)
Nastavte p epína  zdroje p ívodu
vzduchu do polohy .

3. Oto ný regulátor teploty oto te do
požadované polohy.

4. Ovlada  ventilátoru nastavte na
požadovanou rychlost.

tOdmrazování a odmlžování elního
skla

1. Nastavte oto ný p epína  režim  do
polohy .

2. (Typ B)
Nastavte p epína  zdroje p ívodu
vzduchu do polohy .

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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3. Oto ný regulátor teploty oto te do
požadované polohy.

4. Ovlada  ventilátoru nastavte na
požadovanou rychlost.

5. Pokud chcete, aby p i vytáp ní
docházelo k sušení vzduchu, zapn te
systém klimatizace.

VAROVÁNÍ

Neprovádějte odmlžování čelního skla

nastavením regulátoru do polohy ,

pokud je regulátor teploty vzduchu

nastaven do polohy chladného vzduchu:

Používání režimu  ve chvíli, kdy je
regulátor teploty nastaven do polohy zcela

chladného vzduchu, může vést

k zamlžování čelního skla zvenčí. Váš

výhled z vozidla bude omezen, což může
vést k závažné nehodě. Proto ve chvíli, kdy

jste zvolili režim polohy , nastavte

regulátor teploty do polohy teplého nebo

horkého vzduchu.

POZNÁMKA
• (Typ A)

Je-li t eba dosáhnout maximálního
ú inku p i odmrazování oken, zapn te
klimatizaci, regulátor teploty oto te do
polohy extrémn  vysoké teploty
a ovlada  ventilátoru nastavte úpln
doprava.

• (Typ B)
Je-li t eba dosáhnout maximálního ú inku
p i odmrazování oken, zapn te klimatizaci,
regulátor teploty oto te do polohy extrémn
vysoké teploty a ovlada  ventilátoru
nastavte do polohy 4.

• Pokud si p ejete, aby do prostoru nohou
proudil teplý vzduch, nastavte p epína
režim  proud ní vzduchu do polohy .

• (Typ A)
V poloze  je automaticky zvolen režim
p ívodu erstvého vzduchu zven í.
Režim p ívodu vzduchu nelze p epnout
do polohy recirkulace vzduchu.

tOdvlh ení

innost klimatizace v chladn jším nebo
studeném po así napomáhá p i
odmlžování elního skla i bo ních oken.
1. Nastavte oto ný p epína  režim  do

požadované polohy.
2. (Typ A)

P epína em zdroje p ívodu vzduchu
nastavte polohu p ívodu erstvého
vzduchu zven í.
(Typ B)
Nastavte p epína  zdroje p ívodu
vzduchu do polohy .

3. Oto ný regulátor teploty oto te do
požadované polohy.

4. Ovlada  ventilátoru nastavte na
požadovanou rychlost.

5. Stisknutím spína e A/C spus te systém
klimatizace.

POZNÁMKA
Jedna z funkcí klimatizace je odstran ní
vlhkosti z ovzduší. P i použití této funkce
nesmí být teplota nastavena na studený
vzduch. Z tohoto d vodu nastavte
regulátor teploty do požadované polohy
(teplý nebo studený vzduch) a zapn te
klimatizaci, kdykoliv budete pot ebovat
odstranit vlhkost z kabiny.

Výbava interiéru

Systém klimatizace

5-11



Pln  automatický typ

Otočný regulátor teploty Otočný ovladač ventilátoru Otočný přepínač režimů 
proudění vzduchu

Spínač klimatizace (A/C) Přepínač zdroje 
přiváděného vzduchu

Spínač odmlžovače zadního okna

Modely určené pro Evropu

Vyjma modelů určených pro Evropu

Otočný regulátor teploty Otočný ovladač ventilátoru Otočný přepínač režimů 
proudění vzduchu

Spínač klimatizace (A/C) Přepínač zdroje 
přiváděného vzduchu

Spínač odmlžovače zadního okna

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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tOvládací spína e

Oto ný regulátor teploty

Tento oto ný regulátor ovládá teplotu
vzduchu. Otá ením ve sm ru hodinových
ru i ek teplotu vzduchu zvýšíte, proti
sm ru teplotu vzduchu snížíte.

Oto ný ovlada  ventilátoru

Je k dispozici sedm rychlostí ventilátoru.

Poloha AUTO

Množství proudícího vzduchu bude
regulováno automaticky v závislosti na
nastavené teplot .

Vyjma polohy AUTO

Množství proudícího vzduchu je možné
nastavit na požadovanou úrove  oto ením
ovlada e.

Poloha 0

Chcete-li systém vypnout, oto te ovlada
do polohy 0.

Oto ný p epína  režim  proud ní
vzduchu

Otá ením voli e režimu zvolte režim
proud ní vzduchu (strana 5-6).

Poloha AUTO

Režim proud ní vzduchu se upraví
automaticky podle zvolené teploty.

Vyjma polohy AUTO

Požadovaný režim proud ní vzduchu je
možné vybrat oto ením ovlada e.

POZNÁMKA
• Pokud zvolíte režim proud ní vzduchu

 a regulátor teploty nastavíte do
st edové polohy, bude teplý vzduch
proudit do prostoru nohou, st edovými
a bo ními v tracími pr duchy bude
proudit chladn jší vzduch.

• Když je oto ný ovlada  ventilátoru
zapnut a oto ný p epína  režim  je
v poloze , klimatizace se automaticky
zapne a automaticky je vybrána poloha
p ívodu vzduchu zven í, aby došlo
k odmrazení elního skla.

Spína  klimatizace (A/C)

Systém klimatizace (chlazení/vysoušení)
je možné zapnout a vypnout stiskem
spína e A/C, když je oto ný ovlada
ventilátoru v jiné poloze než 0.
Indika ní kontrolka se rozsvítí, když je
klimatizace v chodu.

POZNÁMKA
M že se stát, že systém klimatizace nebude
fungovat, když se teplota venkovního
vzduchu p iblíží k 0 °C.

P epína  zdroje p ivád ného vzduchu

Zvolen m že být p ívod erstvého
vzduchu zven í nebo recirkulace vnit ního
vzduchu. Stisknutím spína e zvolte bu
vn jší vzduch, nebo recirkulaci.

Poloha recirkulace vzduchu (kontrolka
svítí)

V této poloze je uzav en p ívod vzduchu
zven í. Tuto funkci použijte p i pr jezdu
tunelem, p i jízd  v hustém provozu
(v oblastech s vysokou koncentrací
výfukových plyn ) nebo když pot ebujete
rychle ochladit interiér vozu.

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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Poloha p ívodu erstvého vzduchu
zven í (kontrolka nesvítí)

Do kabiny je p ivád n erstvý vzduch
zven í. Tento režim používejte pro v trání
nebo odmrazování elního skla.

VAROVÁNÍ

Polohu  nepoužívejte za chladného

nebo deštivého počasí:

Použití polohy  v chladném nebo

deštivém počasí je nebezpečné, protože

způsobí zamlžení oken. Váš výhled
z vozidla bude omezen, což může vést

k závažné nehodě.

Spína  odmlžova e zadního okna

Stiskn te spína  odmlžova e zadního
okna, chcete-li odmrazit zadní okno.
Viz Odmlžova  zadního okna na stran
4-76.

tObsluha automatické klimatizace

1. Nastavte oto ný p epína  režim  do
polohy AUTO.

2. P epína  zdroje p ivád ného vzduchu
p epn te do polohy p ívodu erstvého
vzduchu zven í (indika ní kontrolka
zhasne).

POZNÁMKA
Pokud použijete polohu
recirkulovaného vzduchu dlouhodob
ve studeném po así nebo p i vysoké
vlhkosti, m že se elní sklo snáze
zamlžovat.

3. Ovlada  ventilátoru nastavte do polohy
AUTO.

4. Stisknutím spína e A/C spus te systém
klimatizace (rozsvítí se indika ní
kontrolka).

5. Oto ný regulátor teploty oto te do
požadované polohy.

6. Chcete-li systém vypnout, oto te
ovlada  ventilátoru do polohy 0.

POZNÁMKA
• Nastavením maximální nebo minimální

teploty vzduchu dosáhnete požadované
teploty rychleji.

• Pokud vyberete topení, omezí systém
proud ní vzduchu, dokud se vzduch
dostate n  neproh eje.

tOdmrazování a odmlžování elního
skla

P epína  režim  oto te do polohy ,
ovlada  ventilátoru nastavte na
požadovanou rychlost.
V této poloze je automaticky vybrána
poloha p ívodu erstvého vzduchu zven í
a když je oto ný ovlada  ventilátoru
zapnut, je automaticky spušt na
klimatizace. Systém klimatizace bude
p ivád t vzduch zbavený vlhkosti
k elnímu sklu a bo ním okn m (strana
5-6). Zárove  bude zvýšeno množství
proudícího vzduchu.

VAROVÁNÍ

Nastavte regulátor teploty do polohy

teplého nebo horkého vzduchu, když

odstraňujete zamlžení (poloha ):

Používání režimu  ve chvíli, kdy je

regulátor teploty nastaven do polohy zcela
chladného vzduchu, může vést

k zamlžování čelního skla zvenčí. Váš

výhled z vozidla bude omezen, což může

vést k závažné nehodě.

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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POZNÁMKA
Regulátor teploty použijte pro zvýšení
teploty a rychlejší odstran ní zamlžení
oken vozu.

t Senzor slune ního zá ení/teploty

Senzor slune ního zá ení

Nepokládejte žádné p edm ty na senzor
slune ního zá ení. Jinak nebude teplota
v interiéru upravena správn .
Senzor 
slunečního záření

Sníma  teploty v interiéru

Nezakrývejte sníma  teploty v interiéru.
Jinak nebude teplota v interiéru upravena
správn .

Snímač teploty v interiéru

Výbava interiéru

Systém klimatizace
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Spína e ovládání audia*

Bez hands-free sady Bluetooth®

 

S hands-free sadou Bluetooth®

 

ttNastavení hlasitosti

Chcete-li hlasitost zvýšit, stiskn te spína
hlasitosti v horní ásti ( ).
Chcete-li hlasitost snížit, stiskn te spína
hlasitosti v dolní ásti ( ).

tt Spína  ztlumení*

Jedním stisknutím spína e ztlumení ( )
bude reprodukce ztlumena. Op tovným
stisknutím bude reprodukce obnovena.

POZNÁMKA
Pokud vypnete spína  zapalování, když je
audio ztlumeno, dojde ke zrušení ztlumení.
Proto p i opakovaném nastartování
motoru nebude reprodukce utlumená.
Chcete-li reprodukci op t utlumit, stiskn te
spína  utlumení reprodukce ( ).

Výbava interiéru

P ed použitím audiosystému
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t Spína  vyhledávání

Radiop ijíma  AM*/MW*/LW*/FM

Stiskn te spína  hledání ( , ).
Radiop ijíma  p ejde na následující/
p edchozí uloženou stanici v po adí,
v jakém byla uložena.
Podržením spína e automatického lad ní
( , ) stisknutého m žete vyhledat
všechny použitelné stanice s vyšší nebo
nižší frekvencí bez ohledu na to, zda byly
naprogramované nebo ne.
 
Rozhlasové stanice, které byly d íve
uloženy v pam ti p i automatickém lad ní
(typ A) / jako oblíbené stanice (typ B), je
možné vyvolat stisknutím spína e hledání
( , ), když je p ijímána jakákoliv
stanice uložená v pam ti p i automatickém
hledání (typ A) / jako oblíbená stanice (typ
B). Rozhlasové stanice je možné vyvolat
v po adí, v jakém byly uložené, a to
každým stisknutím spína e ( , ).
 

Funkce DAB Radio (typ B)*

Stiskn te spína  hledání ( , ) p i
poslechu rádia DAB a vyvolejte stanici
d íve uloženou v seznamu oblíbených
stanic. Každým stisknutím spína e se
vyvolá další rozhlasová stanice, a to
v po adí, v jakém byla uložena.
Stisknutím a podržením spína e
vyhledávání m žete p ejít k další stanic
( ) nebo se vrátit k p edchozí stanici ( ).

USB Audio/Bluetooth® Audio*/CD*

Stisknutím spína e hledání ( ) p esko íte
dop edu na za átek následující skladby.
Pokud stisknete spína  hledání ( )
v pr b hu n kolika sekund po za átku
skladby, p esko íte na za átek p edchozí
skladby.
Pokud stisknete spína  hledání ( ) po
uplynutí n kolika sekund skladby,
p esko íte na za átek aktuální skladby.
Stisknutím a p idržením spína e hledání
( , ) budete neustále p eskakovat na
p edcházející nebo následující skladby.

DVD (Typ B)*

Stisknutím spína e hledání ( ) p esko íte
dop edu na za átek následující kapitoly.
Stisknutím spína e hledání ( ) se vrátíte
na za átek p edchozí kapitoly.

Aha™/Stitcher™ Radio (typ B)

Stisknutím spína e hledání ( ) p esko íte
dop edu na za átek následující skladby.
Stisknutím a podržením spína e
vyhledávání ( ) ohodnotíte práv
p ehrávanou skladbu jako „Líbí“.
Stisknutím a podržením spína e
vyhledávání ( ) ohodnotíte práv
p ehrávanou skladbu jako „Nelíbí“.

Výbava interiéru

P ed použitím audiosystému
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Režim AUX/USB
Hudbu m žete poslouchat i z reproduktor
vozu, když p ipojíte b žn  dostupnou
p enosnou audiojednotku k pomocnému
vstupu.
Pot ebujete b žn  dostupný kabel se stereo
mini konektorem (3,5 ). Podrobnosti
získáte u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.
Navíc m žete hudbu p ehrávat na
audiosystému vozidla, když p ipojíte USB
za ízení na USB port.

POZNÁMKA
(Typ B)
Slot pro kartu SD je ur en pro naviga ní
systém. U vozidel vybavených naviga ním
systémem se karta SD (originální Mazda)
s uloženými mapovými daty vloží do slotu
na SD kartu.

Typ A (bez p ehráva e CD disk )
 

Pomocný vstup / USB port

Typ A (s p ehráva em CD disk )
 

 Pomocný vstup / USB port

Typ B (bez p ehráva e CD disk )
 

USB port

Pomocný vstup

Typ B (s p ehráva em CD disk )
 

USB port

Pomocný vstup

Výbava interiéru

P ed použitím audiosystému
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Jak používat režim AUX (typ A)...........
............................................. stran  5-32
Jak používat režim USB (typ A)............
............................................. stran  5-33
Jak používat režim iPod (typ A) ............
............................................. stran  5-36
Jak používat režim AUX (typ B)...........
............................................. stran  5-96
Jak používat režim USB (typ B)............
............................................. stran  5-97

VAROVÁNÍ

Nikdy nenastavujte přenosnou

audiojednotku nebo podobné zařízení,

když řídíte:

Je nebezpečné nastavovat přenosnou

audiojednotku nebo podobné zařízení při

jízdě, řidič musí plnou pozornost vždy

věnovat řízení, aby nedošlo k závažné

nehodě. Vždy nastavujte přenosnou
audiojednotku nebo podobný výrobek,

když vůz stojí.

UPOZORN NÍ

V závislosti na konkrétním přenosném

audiozařízení může docházet k rušení, když

je toto zařízení připojené do elektrické
zásuvky vozidla. (Pokud dochází k rušení,

elektrickou zásuvku nepoužívejte.)

POZNÁMKA
• Tento režim nemusí být použitelný, a to

v závislosti na p ipojeném p enosném
audioza ízení.

• P ed použitím pomocného vstupu / USB
portu nahlédn te do návodu
k p enosnému audioza ízení.

• K p ipojení p enosné audiojednotky na
pomocný vstup použijte komer n
dostupný stereo konektor mini (3,5 ).
P ed použitím pomocného vstupu si
p e t te pokyny výrobce pro p ipojení
p enosné audiojednotky k pomocnému
vstupu.

• Aby nedošlo k vybití akumulátoru,
nepoužívejte pomocný vstup p íliš
dlouho, když je motor vypnutý nebo b ží
na volnob žné otá ky.

• Když je za ízení p ipojeno na pomocný
vstup nebo USB port, m že docházet
k rušení, a to v závislosti na p ipojeném
za ízení. Pokud je za ízení p ipojeno do
elektrické zásuvky vozidla, je možné toto
rušení zmírnit jeho vypojením.

t Jak p ipojit k USB portu /
pomocnému vstupu

Typ A (bez p ehráva e CD disk )
 

USB port Pomocný vstup

Výbava interiéru

P ed použitím audiosystému
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Typ A (s p ehráva em CD disk )
 

USB port Pomocný vstup

Typ B (bez p ehráva e CD disk )
 

USB port Pomocný vstup

Typ B (s p ehráva em CD disk )
 

USB port Pomocný vstup

P ipojení za ízení

1. Pokud je na vstupu AUX nebo portu
USB krytka, sejm te ji.

2. P ipojte konektor na za ízení do portu
USB.

P ipojení pomocí kabelu

1. Pokud je na vstupu AUX nebo portu
USB krytka, sejm te ji.

2. P ipojte zástr ku za ízení/konektor
kabelu na pomocný vstup/do USB
portu.

VAROVÁNÍ

Dejte pozor, aby se připojovací kabel

nezamotal do páky parkovací brzdy nebo

řadicí páky (manuální převodovka)/volicí

páky (automatická převodovka):

Zamotání připojovacího kabelu do
parkovací brzdy nebo řadicí páky

(manuální převodovka)/volicí páky

(automatická převodovka) je nebezpečné,

protože by mohlo překážet při řízení
a výsledkem by mohla být nehoda.

UPOZORN NÍ

Pokud je do pomocného vstupu/USB portu

zapojen kabel, nepokládejte na něj

předměty a nepůsobte na něj silou.

POZNÁMKA
• Konektor pevn  zastr te do pomocného

vstupu / USB vstupu.
• Konektor zasunujte a vytahujte kolmo na

pomocný vstup / USB port.
• P i zasunování a vytahování držte kabel

za konektor.

Výbava interiéru

P ed použitím audiosystému
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Anténa
t Typ A*

Anténa je zapušt ná do skla okna.

UPOZORN NÍ

Při umývání vnitřní strany okna s anténou

použijte měkký hadr navlhčený vlažnou
vodou a jemně otřete vodiče antény.

V případě použití čističe skel by mohlo dojít

k poškození antény.

t Typ B

Anténa

Výbava interiéru

P ed použitím audiosystému
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Hlavní spína /Ovlada  hlasitosti/Kvalita zvuku

Hlavní spínač / ovladač hlasitosti / ovladač funkcí audio
Tlačítko Menu

Zobrazení funkcí audiosystému

tt Zapnutí/vypnutí

P epn te spína  zapalování do polohy
ACC nebo ON. Stisknutím hlavního
spína e/ovlada e hlasitosti zapn te
audiosystém. Dalším stisknutím tohoto
spína e/ovlada e hlasitosti systém
vypnete.

tNastavení hlasitosti

Otá ením hlavního spína e/ovlada e
hlasitosti m žete nastavit požadovanou
hlasitost reprodukce. Oto ením tohoto
ovlada e po sm ru hodinových ru i ek
hlasitost zvýšíte, oto ením proti sm ru
hodinových ru i ek ji snížíte.

tÚprava kvality reprodukovaného
zvuku

1. Stisknutím tla ítka Menu ( )
vyberte funkci. Zvolená funkce se
zobrazí na displeji.

2. Oto ením ovlada e funkcí audio
upravte vybranou funkci následujícím
zp sobem:

Indikace

Hodnota nastavení
Oto ení

proti sm -
ru hodino-
vých ru i-

ek

Oto ení po
sm ru ho-
dinových
ru i ek

AF*1

(Nastavení alternativní
frekvence (AF))

Vyp. Zap.

REG*1

(Nastavení regionálního
programu (REG))

Vyp. Zap.

ALC
(Automatické nastavení

hlasitosti)

Snížení
úrovn

Zvýšení
úrovn

BASS
(hluboké tóny)

Utlumení
basových

tón

Zesílení ba-
sových tó-

n

TREB
(vysoké tóny)

Utlumení
vysokých

tón

Zesílení vy-
sokých tó-

n

FADE
(Vyvážení hlasitosti

p ední/zadní)

Zvýrazn ní
reprodukce
v p edních
reprodukto-

rech

Zvýrazn ní
reprodukce
v zadních

reprodukto-
rech

BAL
(Vyvážení hlasitosti le-

vý/pravý)

Zvýrazn ní
reprodukce
v levých re-
produkto-

rech

Zvýrazn ní
reprodukce
v pravých

reprodukto-
rech

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]
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Indikace

Hodnota nastavení
Oto ení

proti sm -
ru hodino-
vých ru i-

ek

Oto ení po
sm ru ho-
dinových
ru i ek

BEEP
(Zvuk tla ítek audia) Vyp. Zap.

BT SETUP*2 Výb r režimu

12Hr  24Hr
(Nastavení asu

12/24 hodin)

12Hr (bli-
kající)

24Hr (bli-
kající)

*1 Se systémem Radio Data System (RDS)
*2 V závislosti na konkrétním modelu nemusí být
tato funkce k dispozici.

POZNÁMKA
Pokud dlouho nestisknete žádné tla ítko,
displej se vrátí k p edchozí obrazovce.
Chcete-li vrátit hodnoty bas , výšek,
vyvážení p ední/zadní vlevo/vpravo na
p vodn  nastavené hodnoty, stiskn te
tla ítko Menu ( ) na 2 sekundy.
P ístroj zapípá a zobrazí se zpráva
„CLEAR (VYMAZÁNO)“.

AF (Nastavení alternativní frekvence
(AF))*

Funkci AF systému Radio Data System
(RDS) je možné zapnout nebo vypnout.
Viz Systém Radio Data System (RDS) na
stran  5-27.

REG (Nastavení regionálního programu
(REG))*

Funkci REG systému Radio Data System
(RDS) je možné zapnout nebo vypnout.
Viz Systém Radio Data System (RDS) na
stran  5-27.

ALC (Automatické nastavení hlasitosti)

Automatická úprava úrovn  hlasitosti
(ALC) m ní hlasitost zvuku automaticky
podle rychlosti vozidla. ím rychleji
vozidlo jede, tím více hlasitost roste. Pro
funkci ALC je možné nastavit ALC OFF
(ALC VYP) nebo ALC LEVEL
(ÚROVE  ALC) 1 až 7. Když je zvolená
ALC LEVEL 7 (ÚROVE  ALC 7), bude
hlasitost zvýšena v maximální možné
mí e. Vyberte režim podle jízdních
podmínek.

BEEP (Zvuk tla ítek audia)

Nastavení zvuku vydávaného p i stisknutí
a podržení tla ítka lze zm nit. Výchozí
nastavení je ON (Zapnuto). Chcete-li zvuk
p i stisknutí tla ítek ztišit, vyberte
nastavení OFF (Vypnuto).

Režim BT SETUP (Nastavení BT)*

Hudba a jiné audio, jako nap íklad hlas
zaznamenaný na komer n  dostupných
p enosných audioza ízeních a mobilních
telefonech vybavených komunika ní
funkcí Bluetooth®, je možné poslouchat
prost ednictvím bezdrátového p enosu
p es reproduktory vozidla. Pomocí režimu
BT SETUP (Nastavení BT) je možné tato
za ízení naprogramovat na jednotku
Bluetooth®, pop ípad  zm nit
(strana 5-42).

12Hr  24Hr (Nastavení asu
12/24 hodin)

Oto ením ovlada e audio p epn te mezi
zobrazením hodin ve 12 a 24hodinovém
formátu (strana 5-24).

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]
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Hodiny
Zobrazení funkcí audiosystémuOvladač funkcí audio

Spínač pro nastavení hodin/minut

Tlačítko :00

Tlačítko MenuTlačítko hodin

ttNastavení asu

Hodiny je možné nastavit kdykoliv, když
je spína  zapalování v poloze ACC nebo
ON.
1. Chcete-li nastavit as, podržte tla ítko

hodin ( ) stisknuté p ibližn  2
sekundy, dokud neuslyšíte pípnutí.

2. Aktuální údaj hodin za ne blikat.
Nastavení asu

• Chcete-li as zm nit, stiskn te
tla ítko pro nastavení hodin/minut
( , ), když asový údaj hodin
bliká.

• íslo uvedené na pozici hodin se
zvyšuje, když je stisknuto tla ítko
pro nastavení hodin ( ). íslo
uvedené na pozici minut se zvyšuje,
když je stisknuto tla ítko pro
nastavení minut ( ).

3. Op tovným stisknutím tla ítka hodin
( ) hodiny spustíte.

tVynulování asu

1. Podržte tla ítko hodin ( )
stisknuté p ibližn  2 sekundy, až
uslyšíte pípnutí.

2. Stiskn te tla ítko :00 (1).
3. Když tla ítko stisknete, bude as

vynulován takto:
(P íklad)
12:01 12:29 12:00
12:30 12:59 1:00

POZNÁMKA
• Když stisknete tla ítko :00 (1), za nou

sekundy b žet od „00“.
• P epnutí mezi 12 a 24hodinovým

zobrazením asu:
N kolikrát stiskn te tla ítko Menu
( ), až se zobrazí hodiny ve 12 a
24hodinovém formátu. Oto ením
ovlada e funkcí audio v libovolném
sm ru vyberte požadované nastavení
hodin, když bude údaj blikat.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]
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Použití radiop ijíma e
Bez systému Radio Data System (RDS)

Se systémem Radio Data System (RDS)

Tlačítko pro výběr pásma Tlačítko dopravních hlášení

Tlačítka předvoleb

Tlačítko SCANTlačítko ladění Tlačítko programových informací

Zobrazení funkcí audiosystému

Tlačítko pro výběr pásma

Tlačítka předvoleb

Tlačítko SCAN Tlačítko automatické pamětiTlačítko ladění

Zobrazení funkcí audiosystému

tt Zapnutí radiop ijíma e

Radiop ijíma  zapnete stisknutím tla ítka
pro volbu vlnového rozsahu ( ).

tVolba vlnového rozsahu

Postupným stisknutím tla ítka pro volbu
vlnového rozsahu ( ) m žete p epínat
pásma v následujícím po adí:
FM1 FM2 AM (bez systému Radio
Data System (RDS)), MW/LW (se
systémem Radio Data System (RDS)).
 
Zvolený režim se zobrazí na displeji.

POZNÁMKA
Pokud p ijímaný signál FM bude slábnout,
kvalita p íjmu se automaticky zm ní
z režimu STEREO na MONO, ímž dojde
k potla ení rušivého šumu.

t Lad ní

Radiop ijíma  nabízí následující zp soby
lad ní: manuální, automatické,
prohledávání, lad ní stanic uložených
v pam ti a lad ní automatické pam ti.
Nejsnazším zp sobem je uložení
oblíbených stanic do pam ti
radiop ijíma e.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]
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Manuální lad ní

Stanici vyberte lehkým stisknutím tla ítka
lad ní ( , ).

Automatické lad ní

Automatické hledání rozhlasových stanic
za ne, když je stisknuto tla ítko lad ní
( , ), dokud nezazní pípnutí. Hledání se
zastaví, když je nalezena stanice.

POZNÁMKA
Pokud toto tla ítko budete nadále držet
stisknuté, bude se frekvence neustále
m nit.

Prohledávání

Když p idržíte stisknuté tla ítko ( )
bude systém automaticky vyhledávat silné
stanice. Prohledávání se zastaví na každé
stanici p ibližn  na 5 sekund. Pokud
chcete p íjem práv  nalad né stanice
zachovat, stiskn te b hem tohoto
asového intervalu tla ítko ( ) ješt

jednou.

Lad ní stanic uložených v pam ti

6 kanál  p edvoleb m žete použít
k uložení 6 stanic v pásmu AM (bez
systému Radio Data System (RDS)),
MW/LW (se systémem Radio Data System
(RDS)) a 12 stanic v pásmu FM.
1. Chcete-li stanici uložit, nejprve zvolte

pásmo AM (bez systému Radio Data
System (RDS)), MW/LW (se
systémem Radio Data System (RDS)),
FM1 nebo FM2. Pak nala te
požadovanou stanici.

2. Stiskn te tla ítko pam ti po dobu
2 sekund, dokud neuslyšíte zvukový
signál. íslo pam ti nebo frekvence
uložené stanice bude zobrazena na
displeji. Zvolená stanice je tímto
uložena v pam ti p ístroje.

3. P i ukládání dalších stanic a jiných
vlnových rozsah  postupujte stejným
zp sobem. Chcete-li naladit stanici
z pam ti, nejprve zvolte pásmo AM
(bez systému Radio Data System
(RDS)), MW/LW (se systémem Radio
Data System (RDS)), FM1 nebo FM2
a pak stiskn te její tla ítko p edvolby.
Frekvence dané stanice nebo íslo
pam ti budou zobrazeny na displeji.

Automatické lad ní (bez systému Radio
Data System (RDS))

Tato funkce je zvlášt  užite ná p i jízd
v oblastech, kde neznáte frekvence
lokálních stanic.
 
Podržte stisknuté tla ítko automatické
pam ti ( ) p ibližn  2 sekundy,
dokud neuslyšíte pípnutí; systém
automaticky vyhledá a do asn  uloží až
6 stanic s nejsiln jším signálem v každém
vybraném pásmu v dané oblasti.
 
Jakmile je proces vyhledávání dokon en,
bude nalad na stanice s nejsiln jším
signálem a její frekvence se zobrazí na
displeji. Krátkým stisknutím tla ítka
automatické pam ti ( ) vyvoláte
stanice automaticky uložené do pam ti.
Vždy bude vybrána jedna uložená stanice,
na displeji se zobrazí její frekvence a íslo
kanálu.
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POZNÁMKA
Pokud p i vyhledávání nebyla nalezena
žádná stanice, zobrazí se na displeji
symbol „A“.

tRadio Data System (RDS)*

POZNÁMKA
Systém RDS není funk ní v oblastech,
které nejsou pokryty touto službou.

Alternativní frekvence (AF)

Funkce AF je ur ena pro stanice vysílající
ve vlnovém rozsahu FM. Stiskn te tla ítko
Menu ( ) a vyberte režim AF, tím ho
zapnete a na displeji se zobrazí „AF“.
Pokud rozhlasový p íjem stávající stanice
zeslábne, p epne systém automaticky na
alternativní stanici.
 
Pokud chcete nadále p ijímat regionální
stanice, stiskn te tla ítko Menu ( )
a vyberte režim REG a zapn te jej.
Zobrazí se symbol „REG ON“. Chcete-li
ho vypnout, stiskn te ovlada  audio
a vyberte režim REG, tím ho vypnete.
Zobrazí se symbol „REG OFF“.

Dopravní hlášení (TA)

Pokud stisknete tla ítko dopravního
hlášení ( ), p epne se jednotka do režimu
TA a objeví se symbol „TA“.
 
Pokud je v režimu TA p ijato vysílání TA,
dostane toto vysílání p ednost, i když jsou
práv  využívané jiné funkce (FM, CD, USB
za ízení, AUX nebo BT audio), a zobrazí se
„Traffic Info (Dopravní informace)“.
Pokud b hem vysílání dopravního hlášení
stisknete tla ítko dopravního hlášení ( ),
ukon íte toto hlášení a vrátíte se zp t
k p edchozímu režimu.

Programové informace (PTY)

N které stanice ve vlnovém rozsahu FM
vysílají kódy, které ur ují typ programu
dané stanice. Tyto kódy umož ují rychlé
vyhledání alternativní stanice se stejným
programovým kódem.
 
V pásmu FM stiskn te tla ítko
programových informací ( , ). P i
p íjmu se bude zobrazovat programový
kód a symbol „PTY“. Pokud nejsou
k dispozici žádné programové kódy,
zobrazí se zpráva „None (Žádné)“.

(Výb r typu programu:)

1. V okamžiku, kdy je na displeji
zobrazen kód typu programu, stiskn te
tla ítko programových informací ( ,

).
2. Použijte jednu z následujících

možností:
• Stiskn te tla ítko p edvolby (1 až 6).
• Stiskn te tla ítko programových

informací ( , ).

(Prohlížení informací o typech
programu:)

1. V okamžiku, kdy je na displeji
zobrazen kód typu programu, stiskn te
tla ítko programových informací ( ,

).
2. Podržte stisknuté tla ítko

programových informací ( , ),
dokud nezazní zvukový signál.
P ístroj bude vyhledávat vysílání,
a pokud nebude žádné nalezeno,
zobrazí se na displeji zpráva „Nothing
(Nic)“ a bude obnoveno vysílání
p edchozího vlnového rozsahu.
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(Jak uložit programové typy na tla ítka
pam ti:)

1. V okamžiku, kdy je na displeji
zobrazen kód typu programu, stiskn te
tla ítko programových informací ( ,

).
2. Stiskn te tla ítko programových

informací ( , ) a vyberte typ
programu.

3. Jakmile bude typ programu zobrazený,
stiskn te tla ítko pam ti asi na 2
sekundy.

Nouzové vysílání

Pokud je p ijato nouzové vysílání, dostane
toto vysílání p ednost, i když jsou práv
využívané jiné funkce (FM, CD, USB
za ízení, AUX nebo BT audio), a zobrazí
se „Alarm! (Pozor!)“.
 
Jakmile nouzové vysílání skon í, vrátí se
systém do p edchozího režimu.
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Ovládání p ehráva e kompaktních disk  (CD)*

Tlačítko pro vysunutí CD Slot pro CD disk

Tlačítko Media/Scan
Tlačítko předchozí 
složky

Tlačítko následující 
složky

Tlačítko Přehrát/Pozastavit
Tlačítko náhodného přehrávání

Tlačítko opakování
Zobrazení funkcí audiosystému

Tlačítko Text

Tlačítko předchozí 
skladby / Tlačítko 
rychlého posunu 
vzad
Tlačítko následující 
skladby / Tlačítko 
rychlého posunu 
vpřed

Typ P ehrávané formáty
P ehráva  hudeb-
ních CD disk
a soubor
MP3/WMA/AAC

• Hudební data (CD-DA)
• Soubory MP3/WMA/AAC

POZNÁMKA
Pokud jsou na disku uloženy jak soubory
MP3/WMA/AAC, tak hudební data
(CD-DA), bude se p ehrávání t chto 2
nebo 3 typ  soubor  lišit v závislosti na
tom, jak byl disk nahrán.

Vložení CD disku

Vložte CD disk do slotu tak, aby jeho
etiketa sm ovala nahoru. Automatický
podávací mechanismus uloží CD do
p ístroje a automaticky bude zapo ato jeho
p ehrávání.

POZNÁMKA
P ed za átkem p ehrávání bude krátká
prodleva, kterou p ehráva  pot ebuje pro
p e tení digitálního zápisu z CD disku.

Vysunutí CD disku

Stisknutí tla ítka pro vysunutí CD disku
( ) zp sobí jeho vysunutí ze slotu.

tt P ehrávání

Stisknutím tla ítka ( ) p ejdete do
režimu CD a spustíte p ehrávání.

POZNÁMKA
Režim CD nelze vybrat, pokud není vložen
CD disk.

Pozastavení

P ehrávání pozastavíte stiskem tla ítka
P ehrávat/Pozastavit (4).
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Op tovným stisknutím tla ítka obnovíte
p ehrávání.

Rychlý posun vp ed/vzad

Pokud chcete p ehrávání rychle posunout
vp ed, podržte stisknuté tla ítko pro rychlý
posun ( ). Pokud chcete p ehrávání
rychle posunout vzad, podržte stisknuté
tla ítko pro rychlý posun ( ).

Vyhledání skladby

Jedním stisknutím tla ítka následující
skladby ( ) p esunete p ehrávání na
za átek další skladby.
Pokud stisknete tla ítko p edcházející
skladby ( ) v pr b hu n kolika sekund
po za átku skladby, p esko íte na za átek
p edchozí skladby.
Pokud stisknete tla ítko p edcházející
skladby ( ) po uplynutí n kolika sekund
skladby, p esko íte na za átek aktuální
skladby.

Hledání složky (v pr b hu p ehrávání
CD disku se soubory MP3/WMA/AAC)

Chcete-li p ejít na p edchozí složku,
stiskn te tla ítko p edchozí složky ( ),
nebo tla ítkem následující složky ( )
p ejd te na další složku.

Funkce SCAN

P i p ehrávání hudebního disku CD

Tato funkce prochází skladby na CD
a p ehrává 10 sekund z každé skladby jako
pomoc p i nalezení skladby, kterou chcete
poslouchat.
V pr b hu p ehrávání podržte stisknuté
tla ítko scan ( ), chcete-li zapnout
funkci prohledávání ( íslo skladby za ne
blikat). P ehrávání ukázek zrušíte
op tovným stisknutím tla ítka ( ).

P i p ehrávání CD disku se soubory
MP3/WMA/AAC

Tato funkce prochází skladby v práv
p ehrávané složce a p ehrává 10 sekund
z každé skladby jako pomoc p i nalezení
skladby, kterou chcete poslouchat.
V pr b hu p ehrávání podržte stisknuté
tla ítko scan ( ), chcete-li zapnout
funkci prohledávání ( íslo skladby za ne
blikat).
P ehrávání ukázek zrušíte op tovným
stisknutím tla ítka ( ).

POZNÁMKA
Pokud jednotka z stala v režimu
prohledávání, normální p ehrávání se
obnoví, když stisknete scan.

Opakované p ehrávání

P i p ehrávání hudebního disku CD

1. B hem p ehrávání stiskn te tla ítko
pro opakování (1), ímž bude znovu
spušt no p ehrávání práv  poslouchané
skladby. Zobrazí se údaj „TRACK
RPT“ (vedle údaje RPT v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
opakované p ehrávání.

P i p ehrávání CD disku se soubory
MP3/WMA/AAC

(Opakování skladby)

1. B hem p ehrávání stiskn te tla ítko
pro opakování (1), ímž bude znovu
spušt no p ehrávání práv  poslouchané
skladby. Zobrazí se údaj „TRACK
RPT“ (vedle údaje RPT v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Chcete-li ukon it opakované
p ehrávání, stiskn te tla ítko znovu po
3 sekundách.
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(Opakování složky)

1. V pr b hu p ehrávání stiskn te tla ítko
pro opakování (1) a potom stiskn te
tla ítko znovu do 3 sekund, chcete-li
opakovan  p ehrávat skladby
v aktuální složce. Zobrazí se údaj
„FOLDER RPT“ (vedle údaje RPT
v dolní ásti plochy displeje se zobrazí
symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
opakované p ehrávání.

P ehrávání skladeb v náhodném po adí

Skladby jsou náhodn  vybírány
a p ehrávány.

P i p ehrávání hudebního disku CD

1. P i p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2), skladby na
CD disku budou p ehrávány
v náhodném po adí. Zobrazí se údaj
„DISC RDM“ (vedle údaje RDM
v dolní ásti plochy displeje se zobrazí
symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
náhodné p ehrávání.

P i p ehrávání CD disku se soubory
MP3/WMA/AAC

(Náhodné p ehrávání v rámci složky)

1. P i p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2), skladby ve
složce budou p ehrávány v náhodném
po adí. Zobrazí se údaj „FOLDER
RDM“ (vedle údaje RDM v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Chcete-li ukon it náhodné p ehrávání,
stiskn te tla ítko znovu po 3
sekundách.

(Náhodné p ehrávání v rámci CD
disku)

1. V pr b hu p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2) a potom
stiskn te tla ítko znovu do 3 sekund,
chcete-li náhodn  p ehrávat skladby na
CD disku. Zobrazí se údaj „DISC
RDM“ (vedle údaje RDM v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
náhodné p ehrávání.

tt Zm na zobrazení

Informace zobrazené na displeji
audiosystému se m ní p i každém stisknutí
tla ítka textu (3) b hem p ehrávání a to
následujícím zp sobem.

Hudební CD disk

Tla ítko Informace zobrazované na
displeji audiosystému

íslo skladby / Uplynulý as
íslo skladby

Název skladby
Název alba

Jméno autora

CD disk se soubory MP3/WMA/AAC

Tla ítko Informace zobrazované na
displeji audiosystému

íslo souboru / Uplynulý as
íslo složky / íslo souboru

Název souboru
Název složky
Název alba

Název skladby
Jméno autora
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POZNÁMKA
• Informace, které se mohou zobrazovat

na displeji, jsou pouze ty informace
o CD (jako nap íklad jméno interpreta,
název skladby), které byly zaznamenány
na CD.

• Tato jednotka není schopná zobrazit
n které znaky. Znaky, které nemohou být
zobrazeny, jsou ozna eny hv zdi kou
( ).

Posunutí zobrazení

Na displeji m že být zobrazeno pouze
13 znak . Chcete-li zobrazit další znaky
dlouhého názvu, podržte stisknuté tla ítko
text (3). Na displeji se zobrazí dalších
13 znak . Op tovným stisknutím
textového tla ítka (3) se po zobrazení
posledních 13 znak  vrátíte na za átek
názvu.

POZNÁMKA
Po et znak , které mohou být zobrazeny,
je omezen.

Jak používat režim AUX
1. P epn te spína  zapalování do polohy

ACC nebo ON.
2. Stisknutím hlavního spína e/ovlada e

hlasitosti zapn te audiosystém.
3. Stiskem tla ítka media ( ) na

audiojednotce p epn te do režimu
AUX.

POZNÁMKA
• Když není k pomocnému vstupu

p ipojeno žádné za ízení, režim se
nep epne na AUX.

• Upravte hlasitost reprodukce pomocí
p enosného audio za ízení nebo audio
jednotky.

• Jiná nastavení audia než nastavení
hlasitosti je možné provést na
p enosném audioza ízení.

• Pokud vytáhnete p ívodní kabel
z pomocného vstupu, když bude systém
v režimu AUX, možná uslyšíte hluk.
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Jak používat režim USB

Tlačítko Media/Scan Tlačítko předchozí 
složky

Tlačítko následující 
složky

Tlačítko Přehrát/Pozastavit
Tlačítko náhodného přehrávání

Tlačítko opakování
Zobrazení funkcí audiosystému

Tlačítko Text

Tlačítko předchozí 
skladby / Tlačítko 
rychlého posunu vzad
Tlačítko následující skladby / 
Tlačítko rychlého posunu vpřed

Typ P ehrávané formáty
Režim USB Soubory MP3/WMA/AAC

Tato jednotka nepodporuje za ízení USB
3.0. I jiná za ízení nemusí být
podporována v závislosti na konkrétním
modelu nebo verzi OS.

tt P ehrávání

1. P epn te spína  zapalování do polohy
ACC nebo ON.

2. Stisknutím hlavního spína e/ovlada e
hlasitosti zapn te audiosystém.

3. Stisknutím tla ítka media ( )
p ejdete do režimu USB a spustíte
p ehrávání.

POZNÁMKA
• Na n kterých za ízení, jako nap íklad

chytrých telefonech, je nutné provést
zm nu nastavení, aby bylo možné
používat USB.

• Když není USB za ízení p ipojeno, režim
se nep epne na USB.

• Pokud se na USB za ízení nenacházejí
žádná data, která by bylo možné
p ehrát, bliká na displeji zpráva „NO
CONTENTS (ŽÁDNÝ OBSAH)“.

• P ehrávání z USB za ízení probíhá
v po adí podle ísel složek. Složky, ve
kterých nejsou žádné soubory
MP3/WMA/AAC, jsou p esko eny.

• Neodpojujte USB za ízení, když je
zapnutý režim USB. Mohlo by dojít
k poškození dat.

Pozastavení

P ehrávání pozastavíte stiskem tla ítka
P ehrávat/Pozastavit (4).
Op tovným stisknutím tla ítka obnovíte
p ehrávání.

Rychlý posun vp ed/vzad

Pokud chcete p ehrávání rychle posunout
vp ed, podržte stisknuté tla ítko pro rychlý
posun ( ).
Pokud chcete p ehrávání rychle posunout
vzad, podržte stisknuté tla ítko pro rychlý
posun ( ).

Vyhledání skladby

Jedním stisknutím tla ítka následující
skladby ( ) p esunete p ehrávání na
za átek další skladby.
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Pokud stisknete tla ítko p edcházející
skladby ( ) v pr b hu n kolika sekund
po za átku skladby, p esko íte na za átek
p edchozí skladby.
Pokud stisknete tla ítko p edcházející
skladby ( ) po uplynutí n kolika sekund
skladby, p esko íte na za átek aktuální
skladby.

Hledání složky

Chcete-li p ejít na p edchozí složku,
stiskn te tla ítko p edchozí složky ( ),
nebo tla ítkem následující složky ( )
p ejd te na další složku.

Funkce SCAN

Tato funkce prochází skladby v práv
p ehrávané složce a p ehrává 10 sekund
z každé skladby jako pomoc p i nalezení
skladby, kterou chcete poslouchat.
V pr b hu p ehrávání podržte stisknuté
tla ítko scan ( ), chcete-li zapnout
funkci prohledávání ( íslo skladby za ne
blikat). P ehrávání ukázek zrušíte
op tovným stisknutím tla ítka ( ).

POZNÁMKA
Pokud jednotka z stala v režimu
prohledávání, normální p ehrávání se
obnoví, když stisknete scan.

Opakované p ehrávání

Opakování skladby

1. B hem p ehrávání stiskn te tla ítko
pro opakování (1), ímž bude znovu
spušt no p ehrávání práv  poslouchané
skladby. Zobrazí se údaj „TRACK
RPT“ (vedle údaje RPT v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Chcete-li ukon it opakované
p ehrávání, stiskn te tla ítko znovu po
3 sekundách.

Opakování složky

1. V pr b hu p ehrávání stiskn te tla ítko
pro opakování (1) a potom stiskn te
tla ítko znovu do 3 sekund, chcete-li
opakovan  p ehrávat skladby
v aktuální složce. Zobrazí se údaj
„FOLDER RPT“ (vedle údaje RPT
v dolní ásti plochy displeje se zobrazí
symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
opakované p ehrávání.

P ehrávání skladeb v náhodném po adí

Skladby jsou náhodn  vybírány
a p ehrávány.

Náhodné p ehrávání v rámci složky

1. P i p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2), skladby ve
složce budou p ehrávány v náhodném
po adí. Zobrazí se údaj „FOLDER
RDM“ (vedle údaje RDM v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Chcete-li ukon it náhodné p ehrávání,
stiskn te tla ítko znovu po 3
sekundách.

Náhodné p ehrávání všeho

1. V pr b hu p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2) a potom
stiskn te tla ítko znovu do 3 sekund,
chcete-li náhodn  p ehrávat skladby na
USB za ízení. Zobrazí se údaj „ALL
RDM“ (vedle údaje RDM v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
náhodné p ehrávání.
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t Zm na zobrazení

Informace zobrazené na displeji
audiosystému se m ní p i každém stisknutí
tla ítka textu (3) b hem p ehrávání a to
následujícím zp sobem.

Tla ítko Informace zobrazované na
displeji audiosystému

íslo souboru / Uplynulý as
íslo složky / íslo souboru

Název souboru
Název složky
Název alba

Název skladby
Jméno autora

POZNÁMKA
• Informace (jméno interpreta, název

skladby) se zobrazují, pouze pokud na
USB za ízení jsou uloženy informace,
které mohou být zobrazeny.

• Tato jednotka není schopná zobrazit
n které znaky. Znaky, které nemohou být
zobrazeny, jsou ozna eny hv zdi kou
( ).

Posunutí zobrazení

Na displeji m že být zobrazeno pouze
13 znak . Chcete-li zobrazit další znaky
dlouhého názvu, podržte stisknuté tla ítko
text (3). Na displeji se zobrazí dalších
13 znak . Op tovným stisknutím
textového tla ítka (3) se po zobrazení
posledních 13 znak  vrátíte na za átek
názvu.

POZNÁMKA
Po et znak , které mohou být zobrazeny,
je omezen.
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Jak používat režim iPod

Tlačítko Media/Scan Tlačítko předchozího 
seznamu

Tlačítko následujícího 
seznamu

Tlačítko Přehrát/
Pozastavit

Tlačítko náhodného 
přehrávání
Tlačítko opakování

Zobrazení funkcí audiosystému

Tlačítko Text

Tlačítko předchozí 
skladby / Tlačítko 
rychlého posunu vzad
Tlačítko následující skladby / 
Tlačítko rychlého posunu vpřed

Tlačítko předchozí 
kategorie
Tlačítko následující 
kategorie

Za ízení iPod nemusí být kompatibilní
v závislosti na konkrétním modelu nebo
verzi OS. V takovém p ípad  se zobrazí
chybové hlášení.

POZNÁMKA
Když je za ízení iPod p ipojené k jednotce,
není možné jeho funkce používat na n m,
protože je ovládá jednotka.

tt P ehrávání

1. P epn te spína  zapalování do polohy
ACC nebo ON.

2. Stisknutím hlavního spína e/ovlada e
hlasitosti zapn te audiosystém.

3. Stisknutím tla ítka média ( )
p ejdete do režimu iPod a spustíte
p ehrávání.

POZNÁMKA
• Když není za ízení iPod p ipojeno, režim

se nep epne na iPod.
• Pokud se na za ízení iPod nenacházejí

žádná data, která by bylo možné
p ehrát, bliká zpráva „NO CONTENTS
(ŽÁDNÝ OBSAH)“.

• Neodpojujte za ízení iPod, když je
zapnutý režim iPod. V opa ném p ípad
by mohlo dojít k poškození dat.

Pozastavení

P ehrávání pozastavíte stiskem tla ítka
P ehrávat/Pozastavit (4).
Op tovným stisknutím tla ítka obnovíte
p ehrávání.

Rychlý posun vp ed/vzad

Pokud chcete p ehrávání rychle posunout
vp ed, podržte stisknuté tla ítko pro rychlý
posun ( ).
Pokud chcete p ehrávání rychle posunout
vzad, podržte stisknuté tla ítko pro rychlý
posun ( ).

Vyhledání skladby

Jedním stisknutím tla ítka následující
skladby ( ) p esunete p ehrávání na
za átek další skladby.
Pokud stisknete tla ítko p edchozí skladby
( ) v pr b hu n kolika sekund p ehrávání
skladby (závisí na verzi softwaru za ízení
iPod), p esko íte na za átek p edchozí
skladby.
Pokud stisknete tla ítko p edchozí skladby

 po uplynutí n kolika sekund skladby
(závisí na verzi softwaru za ízení iPod),
p esko íte na za átek aktuální skladby.
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Hledání kategorie

Stiskem tla ítka p edchozí kategorie (5)
vyberete p edchozí kategorii a stiskem
tla ítka následující kategorie (6) vyberete
následující kategorii.

POZNÁMKA
Mezi typy kategorií pat í Seznam skladeb,
Interpret, Skladba, Podcast, Žánr, Autor
a Audiokniha.

Hledání seznamu

Stiskem tla ítka p edchozího seznamu ( )
vyberete p edchozí seznam a stiskem
tla ítka následujícího seznamu ( )
vyberete následující seznam.

POZNÁMKA
Pokud je vybranou kategorií Skladba nebo
Audiokniha, nezobrazuje se žádný seznam.

Funkce SCAN

Tato funkce prochází skladby v práv
p ehrávaném seznamu a p ehrává
10 sekund z každé skladby jako pomoc p i
nalezení skladby, kterou chcete
poslouchat.
V pr b hu p ehrávání podržte stisknuté
tla ítko scan ( ), chcete-li zapnout
funkci prohledávání ( íslo skladby za ne
blikat). P ehrávání ukázek zrušíte
op tovným stisknutím tla ítka ( ).

POZNÁMKA
Pokud jednotka z stala v režimu
prohledávání, normální p ehrávání se
obnoví, když stisknete scan.

Opakované p ehrávání

1. B hem p ehrávání stiskn te tla ítko
pro opakování (1), ímž bude znovu
spušt no p ehrávání práv  poslouchané
skladby. Zobrazí se údaj „TRACK
RPT“ (vedle údaje RPT v dolní ásti
plochy displeje se zobrazí symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
opakované p ehrávání.

P ehrávání skladeb v náhodném po adí

Skladby jsou náhodn  vybírány
a p ehrávány.

Náhodné p ehrávání skladeb

1. P i p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2), skladby
v seznamu budou p ehrávány
v náhodném po adí. Zobrazí se údaj
„SONG RDM“ (vedle údaje RDM
v dolní ásti plochy displeje se zobrazí
symbol ).

2. Chcete-li ukon it náhodné p ehrávání,
stiskn te tla ítko znovu po
3 sekundách.

Náhodné p ehrávání alba

1. V pr b hu p ehrávání stiskn te tla ítko
náhodného p ehrávání (2) a potom
stiskn te tla ítko znovu do 3 sekund,
chcete-li náhodn  p ehrávat skladby na
za ízení iPod. Zobrazí se údaj
„ALBUM RDM“ (vedle údaje RDM
v dolní ásti plochy displeje se zobrazí
symbol ).

2. Op tovným stisknutím tla ítka zrušíte
náhodné p ehrávání.

POZNÁMKA
Náhodné p ehrávání skladeb probíhá
podle tabulky uložené na za ízení iPod.
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t Zm na zobrazení

Informace zobrazené na displeji
audiosystému se m ní p i každém stisknutí
tla ítka textu (3) b hem p ehrávání a to
následujícím zp sobem.

Tla ítko
Informace zobrazované
na displeji audiosysté-

mu
íslo souboru / Uplynu-

lý as
íslo souboru

Název kategorie
Jméno autora
Název alba

Název skladby

POZNÁMKA
• Informace (jméno interpreta, název

skladby) se zobrazují, pouze pokud na
za ízení iPod jsou uloženy informace,
které mohou být zobrazeny.

• Tato jednotka není schopná zobrazit
n které znaky. Znaky, které nemohou být
zobrazeny, jsou ozna eny hv zdi kou
( ).

Posunutí zobrazení

Na displeji m že být zobrazeno pouze
13 znak . Chcete-li zobrazit další znaky
dlouhého názvu, podržte stisknuté tla ítko
text (3). Na displeji se zobrazí dalších
13 znak . Op tovným stisknutím
textového tla ítka (3) se po zobrazení
posledních 13 znak  vrátíte na za átek
názvu.

POZNÁMKA
Po et znak , které mohou být zobrazeny,
je omezen.

Indikace závad
Pokud uvidíte na displeji indikaci závady,
prove te p íslušné kroky podle
následujících postup . Pokud se Vám
nepoda í p í inu chyby odstranit, zaje te
s vozem do kvalifikovaného servisu,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

CHECK CD (ZKONTROLUJTE CD)

Pokud se na displeji objeví zpráva
„CHECK CD“, znamená to, že byla
zjišt na chybná funkce disku CD.
Zkontrolujte, zda disk není poškozený,
špinavý nebo poškrábaný, a potom ho
zkuste znovu vložit do p ístroje. Pokud se
zpráva objeví znovu, vložte jiný disk,
který je v po ádku.

CHECK USB (ZKONTROLUJTE
USB)

Když se na displeji objeví zpráva
„CHECK USB (ZKONTROLUJTE
USB)“, znamená to, že došlo k n jaké
chyb  v USB za ízení. Ov te, že na USB
za ízení jsou soubory MP3/WMA/AAC
a potom ho znovu a správn  p ipojte.

CHECK iPod (ZKONTROLUJTE
iPod)

Když se na displeji objeví zpráva
„CHECK iPod (ZKONTROLUJTE
iPod)“, znamená to, že došlo k n jaké
chyb  na za ízení iPod. Ov te, že na
za ízení iPod jsou soubory, které je možné
p ehrát, a potom ho správn  p ipojte.
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Bluetooth®*

tÚvod

Stru ný popis hands-free sady Bluetooth®

Je-li za ízení Bluetooth® (mobilní telefon) p ipojeno k jednotce Bluetooth® vozidla, je
možné hovory uskute ovat nebo p ijímat stisknutím tla ítek hovoru, zvednutí a zav šení
na dálkovém ovládacím spína i audiosystému nebo prost ednictvím st edového displeje.
Nap íklad i když máte mobilní telefon v kapse, je možné uskute nit hovor, aniž byste ho
museli vzít do ruky a ovládat ho p ímo.

Stru ný popis audioza ízení Bluetooth®

Je-li p enosné audioza ízení, které podporuje komunikaci prost ednictvím rozhraní
Bluetooth®, spárováno s jednotkou vozidla, m žete poslouchat hudbu zaznamenanou na
tomto p enosném za ízení p es reproduktory vozu. Není nutné p ipojovat p enosné
audioza ízení k vn jšímu vstupu vozidla. Po naprogramování m žete používat ovládací
panel audiosystému vozidla k p ehrávání/zastavení p ehrávání audia.
 

POZNÁMKA
• Z d vodu bezpe nosti je možné za ízení spárovat pouze tehdy, když vozidlo stojí. Pokud se

dá vozidlo do pohybu, bude postup párování ukon en. P ed spárováním zaparkujte
vozidlo na bezpe ném míst .

• Komunika ní rozsah za ízení vybaveného technologií Bluetooth® je p ibližn  10 metr
nebo mén .

• Základní ovládání audiosystému hlasovými p íkazy je možné, i když Bluetooth® není
p ipojen.
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UPOZORN NÍ

Některá mobilní zařízení Bluetooth® nejsou kompatibilní s vozidlem. Poraďte se

s autorizovaným opravcem vozů Mazda, zavolejte do call centra Mazda nebo navštivte
stránky webové podpory, kde získáte informace o kompatibilitě mobilního zařízení

Bluetooth®.
 

Telefon:

(Německo)

0800 4263 738 (8:00–18:00 středoevropského času)

(kromě Německa)
00800 4263 7383 (8:00–18:00 středoevropského času)

(celý svět)

 49 (0) 6838 907 287 (8:00 18:00 středoevropského času)

Web:

http://www.mazdahandsfree.com

Použitelná specifikace Bluetooth® (doporu ená)
Ver. 2.0

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]

5-40



t Sou ásti systému

Mikrofon

Tlačítko Hovor, tlačítko Zvednout a tlačítko Zavěsit

Mikrofon

Audiojednotka

Tlačítko Hovor

Tlačítko Zavěsit

Tlačítko Zvednout

Mikrofon (Hands-Free)

Mikrofon se používá jako vyslovování hlasových p íkaz  nebo pro hands-free hovor.

Tla ítko Hovor

Aktivuje rozeznávání hlasu. Navíc p eskakuje hlasové navád ní.

Tla ítko Zvednout

Odpovídá na p íchozí hovory. Navíc po výb ru kontaktu nebo zadání ísla lze jeho
stisknutím uskute nit hovor.

Tla ítko Zav sit

Ukon uje hovor nebo odmítá p íchozí hovor. Navíc ukon uje operaci rozeznávání hlasu.

Nastavení hlasitosti

Hlasitost se nastavuje hlavním spína em/ovlada em hlasitosti na audiojednotce. Oto ením
tohoto ovlada e doprava hlasitost zvýšíte, oto ením sm rem doleva ji snížíte.
Hlasitost m žete nastavit také pomocí spína e hlasitosti na volantu.

POZNÁMKA
Je-li hlasitost nižší ve srovnání s jinými audiorežimy, zvyšte ji p ímo na za ízení.
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P íprava Bluetooth®*

POZNÁMKA
Výrazy používané pro „heslo“ a „kód
PIN“ zobrazované v rámci p ípravy
Bluetooth® se liší v závislosti na trhu.

• heslo
Krom  Thajska: password
Thajsko: passcode

• Kód PIN
Krom  Thajska: pin code
Thajsko: pairing code

t P íprava hands-free sady
Bluetooth®

Nastavení párovacího kódu

ty místný párovací kód pot ebný pro
registraci mobilního telefonu (spárování)
je možné nastavit p edem.

POZNÁMKA
Po áte ní nastavená hodnota je „0000”.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Pairing options“
(Možnosti párování)

5. Výzva: „Select one of the following:
Pair, edit, delete, list, or set pin code
(Vyberte jednu z následujících
možností: spárovat, upravit, vymazat,
seznam nebo nastavit kód PIN).“

6. ekn te: [Pípnutí] „Set pin code
(Nastavit kód PIN)“

7. Výzva: „Your current pin code is
XXXX (Váš aktuální kód PIN je
XXXX). Do you want to change it to
a different pairing pin code (Chcete ho
zm nit na jiný párovací kód)?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
9. Výzva: „Please say a 4-digit pairing

code ( ekn te prosím ty místný
párovací kód).“

10. ekn te: [Pípnutí] „YYYY“
11. Výzva: „YYYY is this correct? (Je

YYYY správn ?)“
12. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“ nebo

„No (Ne)“
13. Pokud „Yes (Ano)“, pokra ujte

krokem 14. Pokud „No (Ne)“, vra te
se na krok 9.

14. Výzva: „Your new pairing pin code is
YYYY (Váš nový párovací kód PIN je
YYYY). Use this pin code when
pairing devices to the Hands free
system (Tento kód použijte p i
spárování za ízení se systémem
hands-free). Do you want to pair
a device now? (Chcete nyní spárovat
za ízení?)“

15. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“ nebo
„No (Ne)“

16. Pokud „Ano“, systém p ejde do režimu
registrace za ízení. Pokud „No (Ne)“,
systém se vrátí do pohotovostního
stavu.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]

5-42 *N které modely.



t Spárování za ízení (hands-free
Bluetooth®)

Aby bylo možné používat hands-free sadu
Bluetooth®, musí být za ízení využívající
technologii Bluetooth® spárováno
s hands-free jednotkou, a to pomocí
následujícího postupu.
Maximáln  sedm za ízení v etn
audioza ízení Bluetooth® a mobilních
telefon  hands-free je možné spárovat pro
jedno vozidlo.

POZNÁMKA
• Za ízení je možné spárovat pouze tehdy,

když vozidlo stojí. Pokud se dá vozidlo
do pohybu, bude postup párování
ukon en. Párování p i ízení je
nebezpe né - proto spárujte svá za ízení
d íve, než se rozjedete. P ed párováním
zaparkujte vozidlo na bezpe ném míst .

• Pokud za ízení Bluetooth® již bylo
spárováno s vozidlem jako audioza ízení
Bluetooth®, není nutné jej znovu
spárovat p i použití za ízení jako
hands-free mobilní telefon. A naopak,
není nutné ho spárovat znovu jako
audioza ízení Bluetooth®, pokud již bylo
spárováno jako mobilní telefon
hands-free.

• Protože komunika ní rozsah za ízení
vybaveného technologií Bluetooth® je
p ibližn  10 metr , pokud se n jaké
za ízení nachází ve vzdálenosti do 10 m
od vozu, m že být detekován/neúmysln
spárován sou asn  s jiným za ízením.

1. Aktivujte aplikaci Bluetooth® na
za ízení.

POZNÁMKA
Pokyny k použití za ízení najdete
v jeho návodu k obsluze.

2. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

3. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

4. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

5. ekn te: [Pípnutí] „Pairing options“
(Možnosti párování)

6. Výzva: „Select one of the following:
Pair, edit, delete, list, or set pin code
(Vyberte jednu z následujících
možností: spárovat, upravit, vymazat,
seznam nebo nastavit kód PIN).“

7. ekn te: [Pípnutí] „Pair (Spárovat)“
8. Výzva: „Start the pairing process on

your Bluetooth® device (Zahajuji
proces spárování na Vašem za ízení
Bluetooth®). Your pin code is 0000
(XXXX) (Váš kód PIN je 0000
(XXXX)). Input this on your
Bluetooth® device (Zadejte ho do
svého za ízení Bluetooth®). See
device manual for instructions (Pokyny
viz návod k za ízení).“

9. Na za ízení prove te hledání za ízení
Bluetooth® (periferní za ízení).

POZNÁMKA
Pokyny k použití za ízení najdete
v jeho návodu k obsluze.

10. Vyberte položku „Mazda“ ze seznamu
za ízení nalezených za ízením.
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11. Zadejte 4místný párovací kód do
za ízení.

12. Výzva: „Please say the name of the
device after the beep (Po pípnutí
vyslovte název za ízení).“

13. ekn te: [Pípnutí] „XXXX - - -“
(Vyslovte „název za ízení“, libovolný
název pro za ízení.)
P íklad: „Karl v p ístroj.“

POZNÁMKA
ekn te spárovaný „název za ízení“

do 10 sekund.
Pokud chcete spárovat více než 2
za ízení, nemohou mít stejné nebo
podobné „názvy za ízení“.

14. Výzva: „Adding XXXXXX (P idávám
XXXXXX) - - - (Nap . „Karl v
p ístroj“) (název za ízení). Is this
correct (Je to správn )?“

15. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
16. Výzva: „Pairing complete (Párování

dokon eno)“
 
Po registraci za ízení ho systém
automaticky identifikuje. Op tovnou
aktivací hands-free sady Bluetooth® nebo
první aktivací hands-free sady Bluetooth®

po p epnutí spína e zapalování z polohy
OFF do polohy ACC systém p e te
hlasové navád ní, „XXXXXX - - - (Nap .
„Karl v p ístroj“) (název za ízení) is
connected (je p ipojen)“.

POZNÁMKA
• Když je spárování dokon eno, objeví se

symbol .
• N která audioza ízení Bluetooth®

pot ebují ur itý as, než se zobrazí
symbol .

• Registraci za ízení je možné provést
také pomocí audiojednotky.

• V závislosti na za ízení se po ur itém
ase m že ztratit stav registrace. Pokud

se tak stane, zopakujte celý proces od
kroku 1.

P e tení zaregistrovaných za ízení

Systém hands-free Bluetooth® m že
p e íst seznam za ízení v n m
zaregistrovaných.

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Pairing options“
(Možnosti párování)

5. Výzva: „Select one of the following:
Pair, edit, delete, list, or set pin code
(Vyberte jednu z následujících
možností: spárovat, upravit, vymazat,
seznam nebo nastavit kód PIN).“

6. ekn te: [Pípnutí] „List (Seznam)“
7. Výzva: „XXXXX..., XXXXX...,

XXXXX... (Nap . Za ízení A, za ízení
B, za ízení C)“ (systém p e te seznam
za ízení zaregistrovaných v systému
hands-free.)
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Krátce stiskn te tla ítko Hovor
v pr b hu tení požadovaného za ízení
a potom ekn te jeden z následujících
hlasových p íkaz , p íkaz bude
vykonán.

• „Select phone (Vyber telefon)“:
Vybere za ízení (mobilní telefon),
pokud bylo krátce stisknuto tla ítko
Hovor.

• „Select music player (Vybrat
p ehráva  hudby)“: Vybere za ízení
(p ehráva  hudby), pokud bylo
krátce stisknuto tla ítko Hovor.

• „Edit (Upravit)“: Upraví za ízení,
pokud bylo krátce stisknuto tla ítko
Hovor.

• „Continue (Pokra ovat)“: Pokra uje
v p ed ítání seznamu.

• „Delete (Vymazat)“: Vymaže
zaregistrované za ízení, pokud bylo
krátce stisknuto tla ítko Hovor.

• „Previous (P edchozí)“: Vrátí se
k p edchozímu za ízení v seznamu,
pokud bylo krátce stisknuto tla ítko
Hovor.

8. Výzva: „End of list, would you like to
start from the beginning?“ (Konec
seznamu, chcete za ít znovu od
za átku?)

9. ekn te: [Pípnutí] „No (Ne)“
10. Výzva: „Returning to main menu

(Návrat do hlavní nabídky).“

tVýb r za ízení (hands-free
Bluetooth®)

Pokud bylo spárováno n kolik za ízení,
jednotka Bluetooth® se spojí se za ízením,
které bylo naposledy spárováno. Pokud byste
cht li p ipojit jiné spárované za ízení, je
nutné zm nit spojení. Po adí priorit za ízení
po zm n  spojení je zachováno i po vypnutí
spína e zapalování.

(Telefonní sada hands-free)

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Select phone
(Vyber telefon)“

5. Výzva: „Please say the name of the
device you would like to select
(Prosím ekn te název za ízení, které
chcete vybrat). Available devices are
(Dostupná za ízení jsou) XXXXX...
(nap . za ízení A), XXXXX... (nap .
za ízení B), XXXXX... (nap . za ízení
C). Which device please (Které
za ízení, prosím)?“

6. ekn te: [Pípnutí] „X“ ( ekn te íslo
pro mobilní telefon, který se má
p ipojit.)

7. Výzva: „XXXXX... (nap . za ízení
B...) (registrovaný název za ízení) is
this correct (je to správn )?“
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8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
9. Výzva: „XXXXX... (nap . za ízení

B...) (název za ízení) selected
(vybráno).“

(P ehráva  hudby)

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Select music
player (Vybrat p ehráva  hudby)“

5. Výzva: „Please say the name of the
device you would like to select
(Prosím ekn te název za ízení, které
chcete vybrat). Available devices are
(Dostupná za ízení jsou) XXXXX...
(nap . za ízení A), XXXXX... (nap .
za ízení B), XXXXX... (nap . za ízení
C). Which device please (Které
za ízení, prosím)?“

6. ekn te: [Pípnutí] „X“ ( ekn te íslo
pro p ehráva  hudby, který se má
p ipojit.)

7. Výzva: „XXXXX... (nap . za ízení
B...) (registrovaný název za ízení) is
this correct (je to správn )?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
9. Výzva: „XXXXX... (nap . za ízení

B...) (název za ízení) selected
(vybráno).“

POZNÁMKA
• Když je dokon eno p ipojení vybraného

za ízení, objeví se symbol  nebo .
• N která audioza ízení Bluetooth®

pot ebují ur itý as, než se zobrazí
symbol  nebo .

• Výb r za ízení (p ehráva e hudby) je
možné uskute nit také pomocí tla ítka
na ovládacím panelu.

tVymazání za ízení (hands-free
Bluetooth®)

Zaregistrovaná za ízení (mobilní telefony)
je možné vymazat jednotliv  nebo
spole n .

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Pairing options“
(Možnosti párování)

5. Výzva: „Select one of the following:
Pair, edit, delete, list, or set pin code
(Vyberte jednu z následujících
možností: spárovat, upravit, vymazat,
seznam nebo nastavit kód PIN).“
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POZNÁMKA
Zaregistrované za ízení (mobilní
telefon) m žete odstranit pomocí
registra ního seznamu.

6. ekn te: [Pípnutí] „Delete
(Vymazat)“

7. Výzva: „Please say the name of the
device you would like to delete
(Prosím ekn te název za ízení, které
chcete vymazat). Available devices are
(Dostupná za ízení jsou) XXXXX...
(nap . za ízení A), XXXXX... (nap .
za ízení B), XXXXX... (nap . za ízení
C) nebo vše. Which device please
(Které za ízení, prosím)?“

8. ekn te: [Pípnutí] „X“ ( ekn te íslo
za ízení, které chcete vymazat.)

POZNÁMKA
ekn te „All (Všechna)“ chcete-li

vymazat všechna za ízení (mobilní
telefony).

9. Výzva: „Deleting (Odstra uji)
XXXXX... (nap . za ízení B...)
(zaregistrovaný název za ízení). Is this
correct (Je to správn )?“

10. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
11. Výzva: „Deleted (Vymazáno)“

tÚprava registrovaného za ízení
(hands-free Bluetooth®)

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“ (Nastavení)
3. Výzva: „Select one of the following:

Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Pairing options“
(Možnosti párování)

5. Výzva: „Select one of the following:
Pair, edit, delete, list, or set pin code
(Vyberte jednu z následujících
možností: spárovat, upravit, vymazat,
seznam nebo nastavit kód PIN).“

6. ekn te: [Pípnutí] „Edit (Upravit)“
7. Výzva: „Please say the name of the

device you would like to edit (Prosím
ekn te název za ízení, které chcete

upravit). Available devices are
(Dostupná za ízení jsou) XXXXX...
(nap . za ízení A), XXXXX... (nap .
za ízení B), XXXXX... (nap . za ízení
C). Which device please (Které
za ízení, prosím)?“

8. ekn te: [Pípnutí] „X“ ( ekn te íslo
za ízení, které chcete upravit.)

9. Výzva: „New name please (Nový
název prosím)?“

10. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (nap .
za ízení C)“ (vyslovte „název
za ízení“, libovolný název pro
za ízení.)

11. Výzva: „XXXXX... (nap . za ízení C)
(název za ízení), is this correct (je to
správn )?“

12. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
13. Výzva: „New name saved (Nový

název uložen)?“
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t P íprava audioza ízení Bluetooth®

Nastavení audioza ízení Bluetooth®

Je možné provád t párování audioza ízení
Bluetooth®, m nit, mazat a zobrazovat
informace o spárovaných za ízeních.
1. Režim se zm ní vždy, když stisknete

tla ítko nabídky ( ). Vyberte „BT
SETUP (NASTAVENÍ BT)“.
 
Bez systému Radio Data System
(RDS)

*

*

Se systémem Radio Data System
(RDS)

*

*

*

*

* V závislosti na vybraném režimu se
m ní údaje na displeji.
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2. Oto te ovlada em funkcí audio
a vyberte požadovaný režim.
 

Displej Režim Funkce
PAIR
DEVICE
(SPÁRO-
VAT ZA-

ÍZENÍ)

Režim páro-
vání

Spárování audioza íze-
ní Bluetooth®

LINK
CHANGE
(ZM NA
SPOJENÍ)

Režim zm ny
spojení

Zm na spojení s audio-
za ízením Bluetooth®

PAIR
DELETE
(VYMA-
ZAT PÁ-
ROVÁNÍ)

Režim vyma-
zání párování

Vymazání spojení s au-
dioza ízením
Bluetooth®

DEVICE
INFO (IN-
FORMA-
CE O ZA-

ÍZENÍ)

Režim zobra-
zení informa-
cí o za ízení

Zobrazení informací
o jednotce Bluetooth®

vozidla

3. Stisknutím ovlada e funkcí audio
ur ete režim.

tt Spárování audioza ízení Bluetooth®

(audioza ízení Bluetooth®)

Každé audioza ízení Bluetooth® musí být
spárováno s jednotkou Bluetooth®

vozidla, než je možné zvuk z n j
poslouchat p es reproduktory vozidla.
S jedním vozidlem je možno spárovat
maximáln  sedm za ízení, v etn
audioza ízení Bluetooth® a hands-free
mobilních telefon .

POZNÁMKA

• Pokud za ízení Bluetooth® již bylo
s vozidlem spárováno jako hands-free
mobilní telefon, není nutné jej spárovat
znovu p i použití jako audioza ízení
Bluetooth®. Naopak, není nutné ho
spárovat znovu jako mobilní telefon
hands-free, pokud již bylo spárováno
jako audioza ízení Bluetooth®.

• Registraci za ízení je možné uskute nit
také pomocí rozeznávání hlasu.

Pokud jde o ovládání audioza ízení
Bluetooth® samotného, nahlédn te do jeho
p íru ky.
N která audioza ízení Bluetooth® mají
kódy PIN ( ty místné). Nahlédn te do
návodu k obsluze p íslušného za ízení,
protože postup spárování se liší
v závislosti na tom, zda má kód PIN nebo
ne.
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Spárování audioza ízení Bluetooth®,
které má ty místný kód PIN

1. Pomocí oto ného ovlada e funkcí
audio vyberte režim párování „PAIR
DEVICE“ (Párovat za ízení) v režimu
„BT SETUP“ (Nastavení BT).
(Podrobnosti viz „Nastavení
audioza ízení Bluetooth®“.)

2. Stisknutím ovlada e funkcí audio
ur ete režim.
Poté, co se na displeji audiosystému
zobrazuje „ENTER PIN (ZADEJTE
PIN)“ po dobu 3 sekund, se zobrazí
„PIN 0000“ a je možné zadat kód PIN.

3. Zadejte kód PIN Vašeho audioza ízení
Bluetooth® stisknutím tla ítek
p edvoleb 1 až 4, když se zobrazuje
„PIN 0000“.
Stiskn te tla ítko p edvolby 1 pro
zadání první íslice, 2 pro druhou, 3
pro t etí a 4 pro tvrtou íslici.
Nap íklad, pokud by kód PIN byl
„4213“, stiskli byste tla ítko p edvolby
1 ty ikrát (1, 2, 3, 4), tla ítko 2
dvakrát (1, 2), tla ítko 3 jednou (1)
a tla ítko 4 t ikrát (1, 2, 3). Pokud
zobrazení „PIN 0000“ zmizí, než
dokon íte zadávání kódu PIN,
zopakujte postup od kroku 1.

POZNÁMKA
N která za ízení p ijímají pouze
konkrétní párovací kód (obvykle
„0000“ nebo „1234“).
Pokud nelze spárování dokon it,
nahlédn te do uživatelské p íru ky
k Vašemu mobilnímu za ízení a podle
pot eby vyzkoušejte tato ísla.

4. Stiskn te ovlada  funkcí audio, když
se zobrazuje zadaný kód PIN.
Na displeji bliká „PAIRING
(PÁROVÁNÍ)“.

5. Zapn te audioza ízení Bluetooth®

a p epn te je do režimu párování,
dokud bliká údaj „PAIRING“.

6. Je-li párování dokon eno, zobrazí se
symbol „ “ a hlášení „PAIR
SUCCESS“ (Párování úsp šné)
p ibližn  po 10 — 30 sekundách, poté
bude hlášení „PAIR SUCCESS“
(Párování úsp šné) dále zobrazeno po
dobu 3 sekund, na ež se jednotka vrátí
k normálnímu zobrazení.

POZNÁMKA

• N která audioza ízení Bluetooth®

pot ebují ur itý as, než se zobrazí
symbol „ “.

• Pokud se párování nezda í, bliká na
displeji po 3 sekundy údaj „Err“
(Chyba).

• Párování není možné, když je vozidlo
v pohybu. Pokud byste se pokusili
o párování v dob , kdy se vozidlo
pohybuje, zobrazila by se zpráva
„PAIR DISABLE“ (Párování
znemožn no).

• Pokud bylo s vozidlem již spárováno
sedm audioza ízení Bluetooth®, není
možné párování provést a zobrazí se
zpráva „MEMORY FULL“ (Plná
pam ). Vymažte jedno spárované
za ízení, abyste mohli spárovat jiné.
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Spárování audioza ízení Bluetooth®,
které nemá ty místný kód PIN

1. Pomocí oto ného ovlada e funkcí
audio vyberte režim párování „PAIR
DEVICE“ (Párovat za ízení) v režimu
„BT SETUP“ (Nastavení BT).
(Podrobnosti viz „Nastavení
audioza ízení Bluetooth®“.)

2. Stisknutím ovlada e funkcí audio
ur ete režim. Poté, co se na displeji
audiosystému zobrazuje „ENTER PIN
(ZADEJTE PIN)“ po dobu 3 sekund,
se zobrazí „PIN 0000“ a je možné
zadat kód PIN.

3. Stiskn te ovlada  funkcí audio, když
se zobrazuje „PIN 0000“.
Na displeji bliká „PAIRING
(PÁROVÁNÍ)“.

4. Zapn te audioza ízení Bluetooth®

a p epn te je do režimu párování,
dokud bliká údaj „PAIRING“.

5. Protože audioza ízení Bluetooth®

vyžaduje kód PIN, zadejte „0000“.
6. Je-li párování dokon eno, zobrazí se

symbol „ “ a hlášení „PAIR
SUCCESS“ (Párování úsp šné)
p ibližn  po 10 — 30 sekundách, poté
bude hlášení „PAIR SUCCESS“
(Párování úsp šné) dále zobrazeno po
dobu 3 sekund, na ež se jednotka vrátí
k normálnímu zobrazení.

POZNÁMKA
• Pokud není možné párování dokon it,

zkuste místo toho „1234“. Správný kód
PIN naleznete v návodu obsluze
k Vašemu mobilnímu za ízení.

• N která audioza ízení Bluetooth®

pot ebují ur itý as, než se zobrazí
symbol „ “.

• Pokud se párování nezda í, bliká na
displeji po 3 sekundy údaj „Err“
(Chyba).

• Párování není možné, když je vozidlo
v pohybu. Pokud byste se pokusili
o párování v dob , kdy se vozidlo
pohybuje, zobrazila by se zpráva
„PAIR DISABLE“ (Párování
znemožn no).

• Pokud bylo s vozidlem již spárováno
sedm audioza ízení Bluetooth®, není
možné párování provést a zobrazí se
zpráva „MEMORY FULL“ (Plná
pam ). Vymažte jedno spárované
za ízení, abyste mohli spárovat jiné.

tVýb r za ízení (audioza ízení
Bluetooth®)

Pokud bylo spárováno n kolik za ízení,
jednotka Bluetooth® se spojí se za ízením,
které bylo naposledy spárováno. Pokud
byste cht li p ipojit jiné spárované
za ízení, je nutné zm nit spojení. Po adí
priorit za ízení po zm n  spojení je
zachováno i po vypnutí spína e
zapalování.
1. Pomocí ovlada e funkcí audio vyberte

režim zm ny spojení „LINK
CHANGE (ZM NA SPOJENÍ)“
v režimu „NASTAVENÍ BT“.
(Podrobnosti viz „Nastavení
audioza ízení Bluetooth®“.)

2. Stisknutím ovlada e funkcí audio
ur ete režim.

3. Zobrazí se název práv  p ipojeného
audioza ízení Bluetooth®.
Pokud není práv  p ipojené žádné
audioza ízení Bluetooth®, zobrazí se
název prvního spárovaného za ízení.
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4. Oto ením ovlada e funkcí audio
vyberte název za ízení, které chcete
p ipojit.
 

Název zařízení 1

Název zařízení 2

Název zařízení 3

Název zařízení 4

Název zařízení 5

Název zařízení 6

Název zařízení 7

5. Oto ením ovlada e funkcí audio
vyberte za ízení, které chcete p ipojit.
Symbol „ “ zmizí a na displeji
audiosystému bliká „PAIRING
(PÁROVÁNÍ)“.

POZNÁMKA
Když vyberete „GO BACK (NÁVRAT)“
a stisknete ovlada  funkcí audio,
displej se vrátí k „LINK CHANGE
(ZM NA SPOJENÍ)“.

6. Pokud je spojení s požadovaným
za ízením úsp šn  navázané, zobrazí
se symbol „ “ znovu, spole n  se
zprávou „LINK CHANGED
(SPOJENÍ ZM N NO)“. „LINK
CHANGED (SPOJENÍ ZM N NO)“
se zobrazuje 3 sekundy, pak se vrátí
k normálnímu zobrazení.

POZNÁMKA

• N která audioza ízení Bluetooth®

pot ebují ur itý as, než se zobrazí
symbol „ “.

• Pokud naposledy spárovaným
za ízením byl hands-free mobilní
telefon, jednotka Bluetooth® p ipojí
toto za ízení. Pokud byste cht li
použít audioza ízení Bluetooth®,
které bylo d íve spárováno
s jednotkou Bluetooth®, spojení musí
být zm n no na toto za ízení.

• Pokud nastane chyba p i pokusu
o spojení se za ízením, na displeji 3
sekundy bliká údaj „Err (Chyba)“
a displej se vrátí ke zpráv  „LINK
CHANGE“ (ZM NA SPOJENÍ).
Pokud se tak stane, zkontrolujte stav
spárování audioza ízení Bluetooth®

a umíst ní za ízení ve vozidle (ne
v zavazadlovém prostoru nebo
v kovovém obalu) a potom se
pokuste navázat spojení znovu.

• Výb r za ízení je možné uskute nit
také pomocí rozeznávání hlasu.

Jak potvrdit, jaké za ízení je práv
p ipojené

P ejd te do režimu zm ny spojení. (Viz
„Zm na spojení s audioza ízením
Bluetooth®“)
Název za ízení, který se zobrazuje jako
první, je název práv  p ipojeného za ízení.
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tVymazání za ízení (audioza ízení
Bluetooth®)

1. Pomocí ovlada e funkcí audio vyberte
režim vymazání párování „PAIR
DELETE (VYMAZAT PÁROVÁNÍ)“
v režimu „NASTAVENÍ BT“.
(Podrobnosti viz „Nastavení
audioza ízení Bluetooth®“.)

2. Stisknutím ovlada e funkcí audio
ur ete režim.

3. Název prvního za ízení mezi
spárovanými za ízeními se zobrazí.

4. Otá ejte ovlada em funkcí audio
a vyberte název spárovaného za ízení,
které chcete vymazat.

Název zařízení 1

Název zařízení 2

Název zařízení 3

Název zařízení 4

Název zařízení 5

Název zařízení 6

Název zařízení 7

POZNÁMKA
Zobrazují se pouze názvy spárovaných
za ízení. Pokud bude spárováno pouze
jedno za ízení, bude se zobrazovat
pouze název pro toto za ízení.

5. Pokud vyberete n co jiného než „GO
BACK (NÁVRAT)“ a stisknete
ovlada  funkcí audio, zobrazí se otázka
„SURE? NO. (JSTE SI JISTÝ? NE.)“.

6. Oto te ovlada em funkcí audio po
sm ru hodinových ru i ek a zm te
zobrazení na „SURE? YES (JSTE SI
JISTÝ? ANO.)“.

POZNÁMKA
Zobrazení se m ní podle toho, zda
oto íte ovlada em funkcí audio
doprava nebo doleva.
- Doprava: zobrazí se „SURE? YES.
(JSTE SI JISTÝ? ANO.)“
- Doleva: zobrazí se „SURE? NO.
(JSTE SI JISTÝ? NE.)“

7. Stiskem ovlada e funkcí audio
vymažte vybrané za ízení.

POZNÁMKA
Výb rem „GO BACK (NÁVRAT)“
a stiskem ovlada e funkcí audio se
vrátíte k zobrazení „PAIR DELETE
(PÁROVÁNÍ VYMAZÁNO)“.

8. „PAIR DELETED (PÁROVÁNÍ
VYMAZÁNO)“ se zobrazuje 3 sekundy
po dokon ení vymazání, pak se displej
vrátí k normálnímu zobrazení.

POZNÁMKA
Pokud nastane chyba p i pokusu
o vymazání spárovaného za ízení, na
displeji 3 sekundy bliká „Err“ (Chyba)
a displej se vrátí ke zpráv  „LINK
DELETE“ (VYMAZÁNÍ SPOJENÍ).
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t Zobrazení informací o audioza ízení
Bluetooth®

1. Pomocí ovlada e funkcí audio vyberte
režim zobrazení informací
o spárovaných za ízeních „DEVICE
INFO (INFORMACE
O ZA ÍZENÍCH)“ v režimu
„NASTAVENÍ BT“. (Podrobnosti viz
„Nastavení audioza ízení
Bluetooth®“.)

2. Stisknutím ovlada e funkcí audio
ur ete režim.

3. Zobrazí se název za ízení jednotky
Bluetooth®.

4. Oto ením ovlada e funkcí audio
vyberte informaci pro jednotku
Bluetooth®, kterou si chcete
prohlédnout.
 

GO BACK

Název zařízení

Adresa BT

POZNÁMKA
Když vyberete „GO BACK (NÁVRAT)“
a stisknete ovlada  funkcí audio,
displej se vrátí k „DEVICE INFO
(INFORMACE O ZA ÍZENÍ)“.

Dostupné jazyky*

POZNÁMKA
Výraz používaný pro „heslo“ v rámci
Dostupných jazyk  se liší v závislosti na
trhu.

• heslo
Krom  Thajska: password
Thajsko: passcode

K dispozici jsou následující jazyky:
• (Vyjma Thajska)

• Angli tina
• Francouzština
• Špan lština
• Italština
• N m ina
• Holandština
• Portugalština

• (Thajsko)
• Angli tina
• Špan lština
• Kanadská francouzština

POZNÁMKA
• P i zm n  nastavení jazyka z stává

zachována registrace za ízení.
• Nedojde k vymazání záznam

z telefonního seznamu, ale pro každý
jazyk existuje samostatný telefonní
seznam. Proto záznamy zadané v jednom
jazyce musí být zadány znovu do
telefonního seznamu jiného jazyka.

• Tyto kroky prove te d íve, než se
rozjedete. Tyto mén  asto používané
funkce jsou p íliš rozptylující na to,
abyste je mohli provád t za jízdy, dokud
se zcela neseznámíte se systémem.
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(Zp sob 1)

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Language
(Jazyk)“

5. • (Vyjma Thajska)
Výzva: „Select a language: English,
French, Spanish, Italian, German,
Dutch, or Portuguese (Zvolte jazyk:
angli tina, francouzština,
špan lština, italština, n m ina,
holandština nebo portugalština).“

• (Thajsko)
Výzva: „Select a language: English,
French, or Spanish (Zvolte jazyk:
angli tina, francouzština nebo
špan lština).”

6. • (Vyjma Thajska)
ekn te: [Pípnutí] „Francouzština“

(vyslovte požadovaný jazyk:
„angli tina“, „francouzština“,
„špan lština“, „italština“, „n m ina“,
„holandština“ nebo „portugalština“.)

• (Thajsko)
ekn te: [Pípnutí] „Francouzština“

(vyslovte požadovaný jazyk:
„angli tina“, „francouzština“, nebo
„špan lština“).

POZNÁMKA
M žete nastavit i jiný jazyk, když
vyslovíte název jazyka v jeho vlastní
výslovnosti.

7. Výzva: „French selected
(Francouzština vybrána). Is this correct
(Je to správn )?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
9. Výzva: „Please wait (Prosím

po kejte). Switching to French
phonebook (P epínám na francouzský
telefonní seznam). French selected
(Zvolena francouzština).“ (Vysloveno
v nov  vybraném jazyce).

(Zp sob 2)

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. • (Vyjma Thajska)
ekn te: [Pípnutí] „Francouzština“

(vyslovte požadovaný jazyk:
„angli tina“, „francouzština“,
„špan lština“, „italština“, „n m ina“,
„holandština“ nebo „portugalština“).
(Na požadovaný jazyk zm te
vyslovením názvu jazyka.)

• (Thajsko)
ekn te: [Pípnutí] „Francouzština“

(vyslovte požadovaný jazyk:
„angli tina“, „francouzština“, nebo
„špan lština“). (Na požadovaný
jazyk zm te vyslovením názvu
jazyka.)

POZNÁMKA
M žete nastavit i jiný jazyk, když
vyslovíte název jazyka v jeho vlastní
výslovnosti.
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3. Výzva: „Would you like to change the
language to French (Chcete zm nit
jazyk na francouzštinu)?“

4. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
5. Výzva: „Please wait (Prosím

po kejte). Switching to French
phonebook (P epínám na francouzský
telefonní seznam). French selected
(Zvolena francouzština).“ (Vysloveno
v nov  vybraném jazyce).

Nastavení zabezpe ení*

POZNÁMKA
Výraz používaný pro „heslo“ v rámci
Nastavení zabezpe ení se liší v závislosti
na trhu.

• heslo
Krom  Thajska: password
Thajsko: passcode

Pokud je zadáno heslo, není možné systém
aktivovat, dokud nevložíte heslo.

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

Nastavení hesla

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Password
(Heslo)“

5. Výzva: „Password is disabled (Heslo
je deaktivováno). Would you like to
enable it? (Chcete ho aktivovat?)“

6. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
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7. Výzva: „Please say a 4-digit password
(Prosím ekn te ty místné heslo).
Remember this password (Toto heslo
si zapamatujte). It will be required to
use this system (Bude pot ebné pro
použití tohoto systému).“

8. ekn te: [Pípnutí] „XXXX“ (Vyslovte
požadované ty místné heslo,
„PKód“.)

9. Výzva: „Password XXXX (Heslo
XXX) (Password, PCode) (Heslo,
PKód). Is this correct (Je to správn )?“

10. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
11. Výzva: „Password is enabled (Heslo je

aktivováno).“

Použití hands-free sady Bluetooth®

s heslem

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. Výzva: „Hands-Free system is locked
(Systém hands-free je uzamknutý).
State the password to continue (Pro
pokra ování zadejte heslo).“

3. ekn te: [Pípnutí] „XXXX“ ( ekn te
nastavené heslo „PKód“.)

4. Je-li zadáno správné heslo, ozve se
hlasové navád ní a je oznámeno
„XXXXXX... (Nap . „Marie“) (název
za ízení) is connected (je p ipojena)“.
Pokud je heslo nesprávné, ozve se
hlasové navád ní „XXXX ( ty místné
heslo, Pkód) incorrect password,
please try again (nesprávné heslo,
zkuste to znovu)“.

Zrušení hesla

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Password
(Heslo)“

5. Výzva: „Password is enabled (Heslo je
aktivováno).“ Would you like to
disable it? (Chcete ho deaktivovat?)“

6. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
7. Výzva: „Password is disabled (Heslo

je deaktivováno).“

Výzvy k potvrzení

Výzvy k potvrzení slouží k tomu, aby
uživatel potvrdil obsah p íkazu, který chce
vykonat, d íve, než bude vykonán. Když je
tato funkce zapnutá, systém p e te p ijatý
hlasový p íkaz a zeptá se, zda je p íkaz
správný, než bude pokra ovat
s vykonáním p íkazu.
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Když je funkce výzev k potvrzení zapnuta:
(Nap . „Calling John's device (Volám
Honzu). Is this correct (Je to správn )?“)
Když je funkce výzev k potvrzení
vypnuta:
(Nap . „Calling John's device. (Volám
Honzu.)“)

POZNÁMKA
Pokud je funkce výzev k potvrzení vypnuta
p i uskute ování nouzového hovoru,
systém p e te a vyžádá si potvrzení
p íkazu d íve, než ho provede.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Setup“
(Nastavení)

3. Výzva: „Select one of the following:
Pairing options, confirmation prompts,
language, password, select phone or
select music player“ (Vyberte jednu
z následujících možností: Možnosti
párování, výzvy k potvrzení, jazyk,
heslo, výb r telefonu nebo výb r
p ehráva e hudby).

4. ekn te: [Pípnutí] „Confirmation
prompts (Výzvy k potvrzení)“

5. Výzva: „Confirmation prompts are
on/off (Výzvy k potvrzení jsou
zapnuté/vypnuté). Would you like to
turn confirmation prompts off/on?
(Chcete výzvy k potvrzení vypnout/
zapnout?“)

6. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
7. Výzva: „Confirmation prompts are

off/on“ (Výzvy k potvrzení jsou
vypnuté/zapnuté).

Audioza ízení Bluetooth®*

Použitelná specifikace Bluetooth®

(doporu ená)
Ver. 2.0
 
Profil odezvy

• A2DP (Pokro ilý profil pro distribuci
audia) Ver. 1.0

• AVRCP (Profil dálkového ovládání
audia/videa) Ver. 1.0/1.3

 
A2DP je profil, který vysílá pouze audio
do jednotky Bluetooth®. Pokud Vaše
audioza ízení Bluetooth® odpovídá pouze
A2DP, ale ne AVRCP, není možné jej
ovládat pomocí ovládacího panelu
audiosystému vozidla. V takovém p ípad
jsou k dispozici pouze operace na
mobilním za ízení stejným zp sobem,
jako když je p enosné audioza ízení
nepodporující technologii Bluetooth®

p ipojeno ke vstupu AUX.

Funkce A2DP
AVRCP

Ver. 1.0 Ver. 1.3
P ehrávání — X X
Pozastavení — X X
Následující/P edchozí
soubor (skladba) — X X

Rychlý posuv vzad — — X
Rychlý posuv vp ed — — X
Zobrazení textu — — X

X: K dispozici
—: Není k dispozici

POZNÁMKA
• Spot eba elektrické energie

u audioza ízení Bluetooth® stoupá, když
probíhá komunikace p es Bluetooth®.
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• Pokud p ipojíte b žný telefon
prost ednictvím USB portu, když
probíhá p ehrávání p es spojení
Bluetooth®, dojde k p erušení tohoto
spojení. Z tohoto d vodu nem žete
sou asn  p ehrávat hudbu p es spojení
Bluetooth® a sou asn  používat vstup
USB.

• Systém nemusí pracovat normáln ,
v závislosti na audioza ízení Bluetooth®.

t P epnutí do audio režimu
Bluetooth®

Chcete-li poslouchat hudbu nebo mluvené
slovo zaznamenané na audioza ízení
Bluetooth®, p epn te do audio režimu
Bluetooth®, abyste mohli audioza ízení
ovládat pomocí ovládacího panelu
audiosystému. Jakékoli audioza ízení
Bluetooth® musí být p edem spárováno
s jednotkou Bluetooth® vozidla, aby je
bylo možno použít.
Viz P íprava Bluetooth® (typ A) na stran
5-42.
1. Zapn te napájení audioza ízení

Bluetooth®.
2. P epn te spína  zapalování do polohy

ACC nebo ON.
Ujist te, že se na displeji audiosystému
zobrazuje symbol „  “. Symbol se
nezobrazuje, pokud používáte
nespárované audioza ízení Bluetooth®

nebo pokud je v jednotce Bluetooth®

vozidla závada.

POZNÁMKA
N která audioza ízení Bluetooth®

pot ebují ur itý as, než se zobrazí
symbol „ “.

3. Stisknutím tla ítka media ( )
p ejdete do audiorežimu Bluetooth®

a spustíte p ehrávání.
Pokud je stávající verze za ízení nižší
než AVRCP Ver. 1.3: Zobrazí se symbol
„BT Audio“.
Pokud je stávající verze za ízení
AVRCP Ver. 1.3: Zobrazí se as
p ehrávání.

POZNÁMKA
• Pokud neza ne p ehrávání

z audioza ízení Bluetooth®, stiskn te
tla ítko P ehrát/ Pozastavit (4).

• Pokud bude p ijat hovor na mobilní
telefon hands-free p i p ehrávání
z audioza ízení Bluetooth®, bude
p ehrávání zastaveno. P ehrávání
z audioza ízení Bluetooth® bude
pokra ovat, jakmile hovor skon í.

t P ehrávání

1. Chcete-li poslouchat audioza ízení
Bluetooth® p es systém reproduktor
vozidla, p epn te režim na audiorežim
Bluetooth®. (Viz „P epnutí do
audiorežimu Bluetooth®“)

2. P ehrávání pozastavíte stiskem tla ítka
P ehrávat/Pozastavit (4).

3. Op tovným stisknutím tla ítka
obnovíte p ehrávání.

Výb r souboru (skladby)

Vybere následující soubor (skladbu)

Krátké stisknutí tla ítka následující
skladby ( ).

Vybere za átek aktuálního souboru
(skladby)

Krátké stisknutí tla ítka p edchozí skladby
( ).
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Rychlé p evíjení dop edu/dozadu
(AVRCP Ver. 1.3)

Rychlý posuv vp ed

Podržte stisknuté tla ítko rychlého posunu
vp ed ( ).

Rychlý posuv vzad

Podržte stisknuté tla ítko rychlého posunu
vzad ( ).

t P epnutí zobrazení (pouze AVRCP
Ver. 1.3)

Informace zobrazené na displeji
audiosystému se m ní p i každém stisknutí
tla ítka textu (3) b hem p ehrávání a to
následujícím zp sobem.

Tla ítko
Informace zobrazované
na displeji audiosysté-

mu
Uplynulá doba

Název alba
Název skladby
Jméno autora

POZNÁMKA
• Pokud informace o názvu nejsou

k dispozici, zobrazí se zpráva „NO
TITLE (ŽÁDNÝ TITUL)“.

• Tato jednotka není schopná zobrazit
n které znaky. Znaky, které nemohou být
zobrazeny, jsou ozna eny hv zdi kou
( ).

Posunutí zobrazení

Na displeji m že být zobrazeno pouze
13 znak . Chcete-li zobrazit další znaky
dlouhého názvu, podržte stisknuté tla ítko
text (3). Na displeji se zobrazí dalších
13 znak . Op tovným stisknutím
textového tla ítka (3) se po zobrazení
posledních 13 znak  vrátíte na za átek
názvu.

ttZobrazení informací o audioza ízení
Bluetooth®

Pokud je p ipojeno audioza ízení
Bluetooth®, zobrazují se na displeji
audiosystému následující informace.

Kategorie AVRCP Ver. ni-
žší než 1.3

AVRCP
Ver. 1.3

Název za ízení X X
Titul — X
Jméno autora — X
Název alba — X

íslo souboru — X
Doba p ehrávání — X

íslo složky — —

X: K dispozici
—: Není k dispozici

POZNÁMKA
N které informace se nemusí zobrazovat
v závislosti na za ízení a pokud informace
nelze zobrazit, objeví se na displeji „NO
TITLE (ŽÁDNÝ TITUL)“.
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Hands-free sada
Bluetooth®*

tUskute n ní hovoru

Použití telefonního seznamu

Telefonní hovory je možné uskute ovat
vyslovením jména osoby (hlasové
zna ky), jejíž telefonní íslo bylo p edem
zaregistrováno v telefonním seznamu
hands-free sady Bluetooth®. Viz
Registrace v telefonním seznamu.
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Call (Volej)“
3. Výzva: „Name please (Jméno

prosím).“
4. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (Nap .

„Karel“)“ ( ekn te hlasovou zna ku
zaregistrovanou v telefonním
seznamu.)

5. Výzva: „Calling (Volám) XXXXX...
(Nap . „Karel“) XXXX (Nap .
„dom “). Is this correct (Je to
správn )?“ (hlasová zna ka a dané
telefonní íslo s místem
zaregistrovaným v telefonním
seznamu).

6. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
7. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

POZNÁMKA
Je možné zkombinovat p íkaz „Call
(Volej)“ a hlasovou zna ku.
Nap . V kroku 2 ekn te „Call John's
phone (Volej Honz v telefon)“, potom
mohou být kroky 3 a 4 p esko eny.

Registrace v telefonním seznamu

Telefonní ísla m žete zaregistrovat
v telefonním seznamu hands-free systému
Bluetooth®.

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Phonebook“
(Telefonní seznam)

3. Výzva: „Select one of the following:
New entry, edit, list names, delete,
erase all or import contact (Vyberte
jednu z následujících možností: Nový
záznam, upravit, uvést jména,
vymazat, zrušit vše nebo importovat
kontakt).“

4. ekn te: [Pípnutí] „New entry (Nový
záznam)“

5. Výzva: „Name please (Jméno
prosím).“

6. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (Nap .
„Marie“)“ (Vyslovte hlasovou zna ku
pro jméno, které má být
zaregistrováno.)

7. Výzva: „Adding (P idávám)
XXXXX... (Nap . „Marie“)
(zaregistrovaná hlasová zna ka). Is this
correct (Je to správn )?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
9. Výzva: „Home, Work, Mobile or

Other (Dom , Do práce, Mobil nebo
Jiné)?“

10. ekn te: [Pípnutí] „Mobile (Mobil)“
( ekn te „Dom “, „Do práce“,
„Mobile (Mobil)“ nebo „Jiné“ podle
toho, co chcete zaregistrovat.)
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11. Výzva: „Mobile (Mobil) (Místo, které
chcete zaregistrovat). Is this correct (Je
to správn )?“

12. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
13. Výzva: „Number, please ( íslo

prosím).“
14. ekn te: [Pípnutí]

„XXXXXXXXXXX“ ( ekn te
telefonní íslo, které chcete
zaregistrovat.)

15. Výzva: „XXXXXXXXXXX
(registrace telefonního ísla). After the
beep, continue to add numbers, or say
Go-Back to re-enter the last entered
numbers, or press the Pick-Up button
to save the number. (Po pípnutí
pokra ujte v p idávání ísel nebo
ekn te Go-Back (Návrat), chcete-li

znovu zadat poslední íslo, nebo
stisknutím tla ítka Zvednout íslo
uložte)“

16. (Registrace)
Stiskn te tla ítko Zvednout nebo
ekn te „Enter (Zadat)“, potom

p ejd te na krok 17.
(P idání/zadání telefonního ísla)

ekn te „XXXX“ (požadované
telefonní íslo), potom p ejd te na
krok 15.
(Oprava telefonního ísla)

ekn te „Go Back (Návrat)“. Systém
odpoví: „Go Back. The last entered
numbers have been removed. (Návrat.
Poslední zadaná ísla byla
odstran na.)“. Potom se vra te na krok
13.

17. Výzva: „Number, saved ( íslo
uloženo).“ Would you like to add
another number for this entry? (Chcete
p idat další íslo pro tento záznam?)“

18. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“ nebo
„No (Ne)“.

19. Pokud eknete „Yes (Ano)“, m žete
pro stejný záznam zaregistrovat další
telefonní íslo.
Pokud „No (Ne)“, systém se vrátí do
pohotovostního stavu.

(Importování kontakt )

Údaje z telefonního seznamu ve Vašem
za ízení (mobilním telefonu) je možné
odeslat a zaregistrovat do Vašeho
telefonního seznamu hands-free sady
Bluetooth® p es komunikaci Bluetooth®.
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Phonebook“

(Telefonní seznam)
3. Výzva: „Select one of the following:

New entry, edit, list names, delete, erase
all or import contact (Vyberte jednu
z následujících možností: Nový záznam,
upravit, uvést jména, vymazat, zrušit vše
nebo importovat kontakt).“

4. ekn te: [Pípnutí] „Import contact
(Importovat kontakt)“

5. Výzva: „The hands free system is ready
to receive a contact from the phone; only
a home, work, mobile number can be
imported into the hands free system
(Hands-free systém je p ipraven pro
p íjem kontakt  z telefonu; do systému
hands-free je možné importovat pouze
telefonní ísla dom , do práce a na
mobil). The import contact process
requires the user to operate the phone
(Proces importování kontakt  vyžaduje
provedení ur itých úkon  na telefonu).
Refer to the phone's manual for
information on how to operate the phone
to perform the import operation
(Informace o tom, co je nutné ud lat na
telefonu, aby prob hlo importování,
najdete v návodu k telefonu).“
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6. Výzva: „X (po et míst, která obsahují
data) numbers have been imported
( ísel bylo importováno). What name
would you like to use for these
numbers (Jaké jméno chcete použít pro
tato ísla)?“

7. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (Nap .
„Marie“)“ (Vyslovte hlasovou zna ku
pro jméno, které má být
zaregistrováno.)

8. Výzva: „Adding (P idávám)
XXXXX... (Nap . „Marie“) (hlasová
zna ka). Is this correct (Je to
správn )?“

9. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
10. Výzva: „Number, saved ( íslo

uloženo).“ Would you like to import
another contact (Chcete importovat
další kontakt)?“

11. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“ nebo
„No (Ne)“

12. Pokud „Yes (Ano)“, pokra ujte
krokem 5.
Pokud „No (Ne)“, systém se vrátí do
pohotovostního stavu.

Úprava telefonního seznamu

Údaje zaregistrované v telefonním
seznamu hands-free systému Bluetooth®

m žete upravovat.

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Phonebook“
(Telefonní seznam)

3. Výzva: „Select one of the following:
New entry, edit, list names, delete,
erase all or import contact (Vyberte
jednu z následujících možností: Nový
záznam, upravit, uvést jména,
vymazat, zrušit vše nebo importovat
kontakt).“

4. ekn te: [Pípnutí] „Edit (Upravit)“
5. Výzva: „Please say the name of the

entry you would like to edit or say,
„List names“ (Prosím, ekn te název
položky, kterou chcete upravit, nebo
ekn te „Uvést jména“).“

6. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (Nap .
„Marie“)“ (Vyslovte hlasovou zna ku
pro jméno zaregistrované v telefonním
seznamu, které chcete upravit.)

7. Výzva: „Home, Work, Mobile or
Other (Dom , Do práce, Mobil nebo
Jiné)?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Home (Dom )“
( ekn te zaregistrované místo, které
chcete upravit: „Home (Dom )“,
„Work (Do práce)“, „Mobile (Mobil)“
nebo „Other (Jiné)“.)

9. Výzva: „XXXXX... (Nap . „Marie“)
(zaregistrovaná hlasová zna ka)
XXXX (Nap . „Home (Dom “))
(zaregistrované místo). Is this correct
(Je to správn )?“

10. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
11. Výzva: „The current number is

XXXXXXXXXXX (Stávající íslo je
XXXXXXXXXXX) (Nap .
„555-1234“) (aktuáln  registrované
íslo). New number, please (Nové íslo

prosím).“
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POZNÁMKA
Pokud jste pro dané místo dosud
nezaregistrovali žádné telefonní íslo
(nap . „Práce“), výzva bude pouze
„Number, please ( íslo prosím)“.

12. ekn te: [Pípnutí]
„XXXXXXXXXXX (nap .
„555-5678“)“ ( ekn te nové telefonní
íslo, které chcete zaregistrovat.)

13. Výzva: „XXXXXXXX (Telefonní íslo)
After the beep, continue to add numbers,
or say Go-Back to re-enter the last entered
numbers, or press the Pick-Up button to
save the number. (Po pípnutí pokra ujte
v p idávání ísel nebo ekn te Go-Back
(Návrat), chcete-li znovu zadat poslední
íslo, nebo stisknutím tla ítka Zvednout
íslo uložte)“

14. (Zm na ísla)
Stiskn te tla ítko Zvednout, potom
p ejd te na krok 15.
(P idání/zadání telefonního ísla)

ekn te „XXXX“ (požadované
telefonní íslo), potom p ejd te na
krok 13.
(Oprava telefonního ísla)

ekn te „Go Back (Návrat)“. Systém
odpoví: „Go Back. The last entered
numbers have been removed (Návrat.
Poslední zadaná ísla byla odstran na).
„Number, please ( íslo, prosím)“.
Potom se vra te na krok 12.

15. Výzva: „Number, changed ( íslo
zm n no).“

Vymazání údaj  z telefonního seznamu

(Vymazání jednotlivých údaj
v telefonním seznamu)

Jednotlivé údaje zaregistrované
v telefonním seznamu hands-free systému
Bluetooth® m žete vymazat.

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Phonebook“
(Telefonní seznam)

3. Výzva: „Select one of the following:
New entry, edit, list names, delete,
erase all or import contact (Vyberte
jednu z následujících možností: Nový
záznam, upravit, uvést jména,
vymazat, zrušit vše nebo importovat
kontakt).“

4. ekn te: [Pípnutí] „Delete
(Vymazat)“

5. Výzva: „Please say the name of the
entry you would like to delete or say,
„List names“ (Prosím, ekn te název
položky, kterou chcete vymazat, nebo
ekn te „Uvést jména“). “

6. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (Nap .
„Karel“)“ ( ekn te zaregistrovanou
zna ku pro jméno, které chcete
odstranit z telefonního seznamu.)

7. Výzva: „Deleting (Odstra uji)
XXXXX... (Nap . „Karel“)
(registrovaná hlasová zna ka) Home
(Dom ) (registrované místo). Is this
correct (Je to správn )?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
9. Výzva: „XXXXX... (Nap . „Karel“)

(registrovaná hlasová zna ka) Home
(Dom ) (registrované místo) deleted
(odstran no).“
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(Úplné vymazaní všech údaj
z telefonního seznamu)

Všechny údaje zaregistrované
v telefonním seznamu hands-free systému
Bluetooth® m žete vymazat.

POZNÁMKA
Tuto funkci používejte, pouze když vozidlo
stojí. Je p íliš rozptylující na to, abyste ji
mohli provád t p i jízd , a také byste se
mohli dopustit mnoha chyb.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Phonebook“
(Telefonní seznam)

3. Výzva: „Select one of the following:
New entry, edit, list names, delete,
erase all or import contact (Vyberte
jednu z následujících možností: Nový
záznam, upravit, uvést jména,
vymazat, zrušit vše nebo importovat
kontakt).“

4. ekn te: [Pípnutí] „Erase all
(Vymazat vše)“

5. Výzva: „Are you sure you want to
delete everything from your Hands
Free system phone book? (Jste si jistí,
že chcete vymazat všechno ze svého
telefonního seznamu hands-free
systému)?“

6. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
7. Výzva: „You are about to delete

everything from your Hands Free
system phone book? (Chystáte se
vymazat vše ze svého telefonního
seznamu hands-free systému). Do you
want to continue (Chcete
pokra ovat)?“

8. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“

9. Výzva: „Please wait, deleting the
Hands Free system phone book.
(Prosím po kejte, odstra uji telefonní
seznam hands-free systému).“

10. Výzva: „Hands-Free system
phonebook deleted (Telefonní seznam
hands-free systému odstran n).“

P e tení jmen zaregistrovaných
v telefonním seznamu systému
hands-free Bluetooth®

Sada hands-free Bluetooth® m že p e íst
seznam jmen zaregistrovaných ve svém
telefonním seznamu.
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Phonebook“

(Telefonní seznam)
3. Výzva: „Select one of the following:

New entry, edit, list names, delete,
erase all or import contact (Vyberte
jednu z následujících možností: Nový
záznam, upravit, uvést jména,
vymazat, zrušit vše nebo importovat
kontakt).“

4. ekn te: [Pípnutí] „List names (Uve
jména)“

5. Výzva: „XXXXX..., XXXXX...,
XXXXX... (Nap . „Karel“, Marie,
Josef)“ (Hlasové navád ní p e te
hlasové zna ky zaregistrované
v telefonním seznamu.)
Krátce stiskn te tla ítko Hovor
v pr b hu tení požadovaného jména
a potom ekn te jeden z následujících
hlasových p íkaz , p íkaz bude
vykonán.

• „Continue (Pokra ovat)“: Pokra uje
v p ed ítání seznamu.
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• „Call (Volej)“: Zavolá na íslo
zaregistrované v telefonním
seznamu, pokud bylo krátce
stisknuto tla ítko Hovor.

• „Edit (Upravit)“: Upraví íslo
zaregistrované v telefonním
seznamu, pokud bylo krátce
stisknuto tla ítko Hovor.

• „Delete (Vymazat)“: Vymaže íslo
zaregistrované v telefonním
seznamu, pokud bylo krátce
stisknuto tla ítko Hovor.

• „Previous (P edchozí)“: Vrátí se
k p edchozí položce telefonního
seznamu p i p ed ítání, pokud bylo
krátce stisknuto tla ítko Hovor.

6. Výzva: „End of list, would you like to
start from the beginning?“ (Konec
seznamu, chcete za ít znovu od
za átku?)

7. ekn te: [Pípnutí] „No (Ne)“

Funkce op tovného vyto ení

Je možné op tovn  vyto it íslo osoby,
které jste naposledy volali.
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Redial (Vyto

znovu)“
3. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

Zadání telefonního ísla

POZNÁMKA
Tento postup si vyzkoušejte ve stojícím
vozidle, abyste získali jistotu, až ho budete
pot ebovat p i ízení v náro ném provozu.
Pokud si stále nejste jistí, uskute ujte
hovory pouze v bezpe n  zaparkovaném
voze a v jízd  pokra ujte, až budete moci
plnou pozornost v novat ízení.

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Dial“ (Vyto )
3. Výzva: „Number, please ( íslo

prosím).“
4. ekn te: [Pípnutí]

„XXXXXXXXXXX (telefonní íslo)“
5. Výzva: „XXXXXXXXXXX.

(Telefonní íslo) After the beep,
continue to add numbers, or say
Go-Back to reenter the last entered
numbers, or press the Pick-Up button
to execute dialing. (Po pípnutí
pokra ujte v p idávání ísel nebo
ekn te Go-Back (Návrat), chcete-li

znovu zadat poslední íslo, nebo
stisknutím tla ítka Zvednout
uskute n te hovor)“

6. (Vyto ení ísla)
Stiskn te tla ítko Zvednout nebo
ekn te „Dial (Vyto )“, potom p ejd te

na krok 7.
(P idání/zadání telefonního ísla)

ekn te „XXXX“ (požadované
telefonní íslo), potom p ejd te na
krok 5.
(Oprava telefonního ísla)

ekn te „Go Back (Návrat)“. Systém
odpoví: „Go Back. The last entered
numbers have been removed. (Návrat.
Poslední zadaná ísla byla
odstran na.)“. Potom se vra te na krok
3.

7. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

POZNÁMKA
Je možné zkombinovat p íkaz „Dial
(Vyto )“ a telefonní íslo.
Nap . V kroku 2 ekn te „Dial 123-4567
(Vyto  123-4567)“, potom mohou být
kroky 3 a 4 p esko eny.
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Hovory v p ípad  nouze*

Na nouzové telefonní íslo (112) je možné
zavolat pomocí hlasového p íkazu.
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Emergency

(Nouze)“
3. Výzva: „Dialing “112”, is this correct?

(Vytá ím 112, je to správn ?)“
4. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
5. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

t P íjem p íchozího hovoru

1. Výzva: „Incoming call, press the
pick-up button to answer (P íchozí
hovor, pro p íjem stiskn te tla ítko
Zvednout)“

2. P ijm te hovor stisknutím tla ítka
Zvednout.
Hovor odmítnete stisknutím tla ítka
Zav sit.

t Zav šení hovoru

Stiskn te tla ítko Zav sit v pr b hu
hovoru. Pípnutí potvrdí, že byl hovor
ukon en.

t Ztlumení mikrofonu

Je možné ztlumit mikrofon v pr b hu
hovoru.
1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Mute (Ztlumit)“
3. Výzva: „Microphone muted (Mikrofon

byl ztlumen)“

Zrušení ztlumení mikrofonu

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Mute off (Zrušit

ztlumení)“
3. Výzva: „Microphone unmuted

(Ztlumení mikrofonu zrušeno)“

t P enesení hovoru ze sady hands-free
na za ízení (mobilní telefon)

Komunikace mezi jednotkou hands-free
a za ízením (mobilním telefonem) je
ukon ena a hovor m že být p epnut na
standardní hovor p es za ízení (mobilní
telefon).
1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Transfer call“

(P enes hovor)
3. Výzva: „Transferred call to phone

(Hovor p enesen na telefon)“

t P enesení hovoru ze za ízení
(mobilního telefonu) na sadu
hands-free

Komunikace mezi mobilními za ízeními
(mobilními telefony) m že být p enesena
na hands-free systém Bluetooth®.
1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Transfer call“

(P enes hovor)
3. Výzva: „Transferred call to Hands

Free system (Hovor p enesen na
hands-free systém)“

t P erušení hovoru

Hovor m že být p erušen kv li p íjmu
p íchozího hovoru od t etí strany.
Na nový p íchozí hovor m žete p epnout
jedním z následujících zp sob .
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(Zp sob 1)

1. Stiskn te tla ítko Zvednout.
2. Výzva: „Swapping calls (Zám na

hovor ).“

(Zp sob 2)

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Swap calls

(Zam  hovory)“
3. Výzva: „Swapping calls (Zám na

hovor ).“

POZNÁMKA
• P íchozí hovor odmítnete tla ítkem

Zav sit.
• Po p ijetí nového p íchozího hovoru je

p edchozí hovor pozdržen.

P epínání mezi hovory

Je možné p epnout zp t na p edchozí
hovor.

Zp sob 1

1. Stiskn te tla ítko Zvednout.
2. Výzva: „Swapping calls (Zám na

hovor ).“

Zp sob 2

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Swap calls

(Zam  hovory)“
3. Výzva: „Swapping calls (Zám na

hovor ).“

Funkce spojení t í hovor

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Join calls (P ipoj

hovory)“
3. Výzva: „Joining calls (P ipojení

hovor ).“

Uskute n ní hovoru s použitím
telefonního ísla

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Dial“ (Vyto )
3. Výzva: „Number, please ( íslo

prosím).“
4. ekn te: [Pípnutí]

„XXXXXXXXXXX (telefonní íslo)“
5. Výzva: „XXXXXXXXXXX.

(Telefonní íslo) After the beep,
continue to add numbers, or say
Go-Back to reenter the last entered
numbers, or press the Pick-Up button
to execute dialing. (Po pípnutí
pokra ujte v p idávání ísel nebo
ekn te Go-Back (Návrat), chcete-li

znovu zadat poslední íslo, nebo
stisknutím tla ítka Zvednout
uskute n te hovor)“

6. (Vyto ení ísla)
Stiskn te tla ítko Zvednout nebo
ekn te „Dial (Vyto )“, potom p ejd te

na krok 7.
(P idání/zadání telefonního ísla)

ekn te „XXXX“ (požadované
telefonní íslo), potom p ejd te na
krok 5.
(Oprava telefonního ísla)

ekn te „Go Back (Návrat)“. Systém
odpoví: „Go Back. The last entered
numbers have been removed. (Návrat.
Poslední zadaná ísla byla
odstran na.)“. Potom se vra te na krok
3.

7. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

Uskute ování hovor  pomocí
telefonního seznamu

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Call (Volej)“
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3. Výzva: „Name please (Jméno
prosím).“

4. ekn te: [Pípnutí] „XXXXX... (Nap .
„Karel“)“ ( ekn te hlasovou zna ku
zaregistrovanou v telefonním
seznamu.)

5. Výzva: „Calling (Volám) XXXXX...
(Nap . „Karel“) XXXX (Nap .
„dom “). Is this correct (Je to
správn )?“ (hlasová zna ka a dané
telefonní íslo s místem
zaregistrovaným v telefonním
seznamu).

6. ekn te: [Pípnutí] „Yes (Ano)“
7. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

Funkce op tovného vyto ení

1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Redial (Vyto

znovu)“
3. Výzva: „Dialing (Vytá ím)“

Ukon ení stávajícího hovoru

Stiskn te tla ítko Zav sit v pr b hu
hovoru.

tVysílání DTMF (dvoutónového
vícefrekven ního signálu)

Tato funkce se používá k vysílání DTMF
signálu pomocí hlasu uživatele.
P ijíma em vysílání DTMF je obvykle
domácí telefonní záznamník nebo
automatické interaktivní call centrum
n jaké spole nosti (do kterého zasíláte
tónové signály podle pokyn  na záznamu).
1. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „XXXX... send

(odešli)“ ( ekn te kód DTMF)
3. Výzva: „Sending (Odesílám) XXXX...

(kód DTMF)“

Rozeznávání hlasu*

V této ásti jsou vysv tleny základy
používání rozeznávání hlasu.

Aktivace rozeznávání hlasu

Aktivace hlavní nabídky: Krátce stiskn te
tla ítko Zvednout nebo Hovor.

Ukon ení rozeznávání hlasu

Použijte jeden z následujících zp sob :
• Podržte stisknuté tla ítko Hovor.
• Stiskn te tla ítko Zav sit.

P esko ení hlasového navád ní (pro
rychlejší obsluhu)

Krátce stiskn te tla ítko Hovor.

POZNÁMKA

• Systém hands-free Bluetooth® je možné
používat n kolik sekund po p epnutí
spína e zapalování do polohy ACC nebo
ON (pot ebné mén  než 15 sekund).

• Když používáte hands-free sadu
Bluetooth®, nejsou slyšet zvuky tla ítek
p i ovládání audiojednotky nebo
klimatizace, ani hlasové navád ní.

 

Výuka

Funkce výuka Vám vysv tlí, jak používat
hands-free sadu Bluetooth®.
Výuku aktivujte následujícím postupem:
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Tutorial (Výuka)“
3. Postupujte podle výzev a vyslechn te

si p íslušné pokyny hlasové nápov dy.
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P íkazy, které je možné použít kdykoliv
v pr b hu rozeznávání hlasu

„Help (Nápov da)“ nebo „Go Back
(Návrat)“ jsou p íkazy, které je možné
použít kdykoliv v pr b hu rozeznávání
hlasu.

Použití funkce nápov dy

Funkce nápov dy informuje uživatele
o dostupných hlasových p íkazech za
daných podmínek.
1. ekn te: [Pípnutí] „Help (Nápov da)“
2. Postupujte podle výzev a vyslechn te

si p íslušné pokyny hlasové nápov dy.

Návrat k p edchozí operaci

Tento p íkaz slouží k návratu k p edchozí
operaci, když je systém v režimu
rozeznání hlasu.

ekn te: [Pípnutí] „Go Back (Návrat)“

Aby nedocházelo k problém m
s rozeznáváním hlasu a s kvalitou hlasu,
musíte dodržovat následující body:

• Funkci rozeznávání hlasu nelze
provád t, dokud práv  probíhá
hlasové navád ní nebo zní zvukový
signál. Po kejte, až hlasové navád ní
nebo pípnutí skon í, než vyslovíte sv j
p íkaz.

• Funkce rozeznávání nemusí být schopna
rozeznat dialekty nebo nep esné zn ní
p íkaz . Použijte stanovené zn ní
hlasových p íkaz .

• Nemusíte natá et obli ej k mikrofonu
ani se k n mu nemusíte naklán t.
Hlasové p íkazy vydávejte v normální
poloze pro ízení.

• Nemluvte p íliš pomalu ani p íliš nahlas.
• Mluvte jasn , ned lejte p estávky mezi

slovy nebo ísly.

• P i použití hands-free sady Bluetooth®

zav ete okna anebo st ešní okno, abyste
odstínili zvuky zvenku vozu nebo snižte
proud vzduchu z klimatizace.

• Dohlédn te na to, aby v trací pr duchy
nesm ovaly na mikrofon.

POZNÁMKA
Pokud rozeznávání hlasu neprobíhá
uspokojiv .
Viz U ení funkce rozeznávání hlasu
(registrace mluv ího) (typ A) na stran
5-71.
Viz Vyhledávání závad na stran  5-74.
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U ení funkce rozeznávání
hlasu (registrace

mluv ího)*

P i u ení funkce pro rozeznávání hlasu se
funkce rozeznávání hlasu p izp sobí
p ímo charakteristickým rys m hlasu
mluv ího. Pokud není rozeznávání
hlasových p íkaz  v systému adekvátní,
m že tato funkce podstatným zp sobem
zlepšit rozeznávání hlasu systémem.
Pokud je Váš hlas dostate n  rozeznáván
i bez použití této funkce, nebudete tuto
funkci pot ebovat. Pro zaregistrování
Vašeho hlasu musíte p e íst seznam
vstupních hlasových p íkaz . Seznam
p e t te, když vozidlo stojí. Registraci
prove te na co nejtišším míst  (strana
5-69). Registrace musí být provedena
úpln . Posta í na to n kolik minut.
Uživatel musí sed t na sedadle idi e
a musí dob e vid t na seznam vstupních
hlasových p íkaz  pro u ení funkce
rozeznávání hlasu.

tKdyž provádíte u ení hlasu poprvé

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Voice training“
(U ení hlasu)

3. Výzva: „This operation must be
performed in a quiet environment
while the vehicle is stopped (Tuto
operaci byste m li provád t v tichém
prost edí, když v z stojí). See the
owner's manual for the list of required
training phrases (Seznam
požadovaných frází najdete v návodu
k obsluze). Press and release the talk
button when you are ready to begin
(Krátce stiskn te tla ítko Hovor, až
budete p ipraveni). Press the hang-up
button to cancel at any time (K zrušení
m žete kdykoliv použít tla ítko
Zav sit).“

4. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
5. Hlasové navád ní p e te íslo

vstupního hlasového p íkazu (viz
seznam vstupních hlasových p íkaz
pro u ení funkce rozeznávání hlasu).
(Nap . „Please read phrase 1 (Prosím,
p e t te frázi 1)“)

6. ekn te: [Pípnutí] „0123456789“
(vyslovte vstupní hlasový p íkaz pro
u ení funkce rozeznávání hlasu (1 až
8) podle hlasového navád ní.)

7. Výzva: „Speaker enrolment is
complete (Registrace mluv ího
dokon ena).“

POZNÁMKA
Pokud p i u ení hlasu nastala n jaká
chyba, m žete uskute nit toto u ení znovu,
a to po krátkém stisku tla ítka Hovor.
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tOpakované u ení hlasu

Pokud jste u ení hlasu již provád li.
1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout

nebo Hovor.
2. ekn te: [Pípnutí] „Voice training“

(U ení hlasu)
3. Výzva: „Enrolment is enabled/

disabled (Registrace je aktivována/
deaktivována). Would you like to
disable/enable or retrain (Chcete ji
deaktivovat/aktivovat nebo zkusit
znovu)?“

4. ekn te: [Pípnutí] „Retrain (Zkusit
znovu)“

5. Výzva: „This operation must be
performed in a quiet environment
while the vehicle is stopped (Tuto
operaci byste m li provád t v tichém
prost edí, když v z stojí). See the
owner's manual for the list of required
training phrases (Seznam
požadovaných frází najdete v návodu
k obsluze). Press and release the talk
button when you are ready to begin
(Krátce stiskn te tla ítko Hovor, až
budete p ipraveni). Press the hang-up
button to cancel at any time (K zrušení
m žete kdykoliv použít tla ítko
Zav sit).“

6. Krátce stiskn te tla ítko Hovor.
7. Hlasové navád ní p e te íslo

vstupního hlasového p íkazu (viz
seznam vstupních hlasových p íkaz
pro u ení funkce rozeznávání hlasu).
(Nap . „Please read phrase 1 (Prosím,
p e t te frázi 1)“)

8. ekn te: [Pípnutí] „0123456789“
(vyslovte vstupní hlasový p íkaz pro
u ení funkce rozeznávání hlasu (1 až
8) podle hlasového navád ní.)

9. Výzva: „Speaker enrolment is
complete (Registrace mluv ího
dokon ena).“

POZNÁMKA
Pokud p i u ení hlasu nastala n jaká
chyba, m žete uskute nit toto u ení znovu,
a to po krátkém stisku tla ítka Hovor.

Seznam vstupních hlasových p íkaz
pro u ení funkce rozeznávání hlasu

P i tení musíte dodržovat následující
pokyny:

• ísla t te jedno po druhém a p irozen .
(Nap íklad „1234“ musíte p e íst jako
„jedna, dva, t i, ty i“, ne „dvanáct,
t icet ty i“.)

• Ne t te závorky. „(“ a poml ky „-“ se
používají pro odd lování ísel
v telefonním ísle.

Nap .
„(888) 555-1212“ musíte vyslovit jako
„Osm, osm, osm, p t, p t, p t, jedna, dva,
jedna, dva.“

Fráze P íkaz
1 0123456789
2 (888) 555-1212
3 Call (Hovor)
4 Oto ný ovlada
5 Setup (Nastavení)
6 Cancel (Storno)
7 Continue (Pokra uj)
8 Help (Nápov da)

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ A (bez dotykové obrazovky)]

5-72



POZNÁMKA
• P íslušná fráze se objevuje na displeji

audiosystému.
• Po dokon ení registrace hlasu se ozve

hlasová zpráva „Speaker enrollment is
complete. (Registrace mluv ího
dokon ena)“.

U ení funkce rozeznávání hlasu

1. Krátce stiskn te tla ítko Zvednout
nebo Hovor.

2. ekn te: [Pípnutí] „Voice training“
(U ení hlasu)

3. Výzva: „Enrolment is enabled/
disabled (Registrace je aktivována/
deaktivována). Would you like to
disable/enable or retrain (Chcete ji
deaktivovat/aktivovat nebo zkusit
znovu)?“

4. ekn te: [Pípnutí] „Disable
(Deaktivovat)“ nebo „Enable
(Aktivovat)“

5. Když eknete „Disable (Deaktivovat)“,
bude u ení funkce rozeznávání hlasu
vypnuto.
Když eknete „Enable (Aktivovat)“,
bude u ení funkce rozeznávání hlasu
zapnuto.

6. Výzva: „Speaker enrolment is
disabled/enabled (Registrace mluv ího
je deaktivována/aktivována).“
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Vyhledávání závad*

Poradna Mazdy pro hands-free Bluetooth®

Máte-li jakékoli problémy s rozhraním Bluetooth®, m žete se bezplatn  obrátit na naše
st edisko zákaznických služeb.
Telefon:
(N mecko)
0800 4263 738 (8:00–18:00 st edoevropského asu)
(krom  N mecka)
00800 4263 7383 (8:00–18:00 st edoevropského asu)
(celý sv t)

 49 (0) 6838 907 287 (8:00 18:00 st edoevropského asu)
Web: http://www.mazdahandsfree.com

Problémy se spárováním a p ipojením za ízení Bluetooth®

P íznak P í ina Zp sob ešení

Není možné provést spárování

Nejprve se ujist te, že je za ízení kompa-
tibilní s jednotkou Bluetooth® a potom
zkontrolujte, zda je na za ízení zapnutá
funkce Bluetooth® a režim vyhledávání/
viditelnost*1. Pokud i poté nebude spáro-
vání možné, pora te se s kvalifikovaným
opravcem, doporu ujeme autorizovaného
opravce voz  Mazda nebo poradnu
Mazdy pro hands-free Bluetooth®.

Spárování nem že být prove-
deno znovu

Informace o spárování s jednotkou
nebo za ízením Bluetooth® nejsou
správn  rozpoznány.

Prove te spárování podle následujícího
postupu.

• Vymažte položku „Mazda“ uloženou
v za ízení.

• Prove te spárování znovu.
Není možné provést spárování Funkce Bluetooth® nebo režim vy-

hledávání/viditelnost*1 se mohou
vypnout automaticky po uplynutí
ur ité doby, a to v závislosti na kon-
krétním za ízení.

Zkontrolujte, zda jsou funkce Bluetooth®

a režim vyhledávání/viditelnost*1 na za í-
zení zapnuté a zkuste znovu spárovat ne-
bo navázat spojení.

Nep ipojí se automaticky po
nastartování motoru
Automaticky se p ipojí, ale pak
se náhle odpojí

Ob as se odpojuje

Za ízení se nachází na míst , kde
m že snadno docházet k rušení vln,
jako nap íklad v tašce na zadním se-
dadle nebo v zadní kapse kalhot.

P esu te za ízení na místo, na kterém je
rušení mén  pravd podobné.

Nep ipojí se automaticky po
nastartování motoru

Informace o párování se aktualizují
p i aktualizaci OS za ízení. Prove te spárování znovu.

*1 Nastavení, p i kterém je zjiš ována existence externího za ízení pro jednotku Bluetooth®.
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POZNÁMKA
• P i provedení aktualizace opera ního systému za ízení m že dojít ke smazání informací

o párování. Pokud se tak stane, p eprogramujte informace o spárování jednotky
Bluetooth®.

• Chcete-li spárovat telefon, který byl již d íve spárován s Vaším vozidlem více než jednou,
musíte vymazat za ízení „Mazda“ z Vašeho mobilního za ízení. Potom prove te vyhledání
za ízení Bluetooth® na Vašem mobilním za ízení znovu a spárujte ho s nov  nalezeným
za ízením „Mazda“.

• Než za nete s párováním, ujist te se, že Bluetooth® je zapnutý (ON), jak na telefonu tak
na vozidle.

• Jsou-li za ízení Bluetooth® používána na následujících místech nebo za následujících
podmínek, nemusí být spojení p es Bluetooth® možné.

• Za ízení se nachází na míst , které je skryté pro jednotku, jako nap íklad za nebo pod
sedadlem i v odkládací schránce.

• Za ízení se dotýká kovového p edm tu nebo je jím zakryto.
• Za ízení je p epnuto do úsporného režimu.

• R zná za ízení podporující Bluetooth® mohou být použita pro Bluetooth® Hands-Free
a Bluetooth® audio. Nap íklad, za ízení A m že být p ipojeno jako hands-free za ízení
Bluetooth® a za ízení B m že být p ipojeno jako audioza ízení Bluetooth®. Avšak, mohou
nastat následující situace, když jsou používány sou asn .

• Dojde k p erušení Bluetooth® spojení za ízení.
• Vznikne šum v hands-free nebo audioza ízení.
• Hands-free funguje pomalu.
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Problémy související s rozeznáváním hlasu

P íznak P í ina Zp sob ešení
Neuspokojivé rozeznávání hlasu • P íliš pomalá e .

• P íliš hlasitá e  (k ik).
• P íkaz byl vysloven p ed dozn -

ním zvukového signálu.
• Hlasitý hluk (hovor nebo hluk

zvenku/zevnit  vozidla).
• Vzduch z pr duch  klimatizace

proudí na mikrofon.
• Jsou používány nestandardní vý-

razy (dialekt).

Pokud jde o p í iny uvedené v le-
vém sloupci, musíte dávat pozor na
to, jak mluvíte. Navíc, pokud íkáte
n kolik ísel po sob , bude míra
rozeznání v tší, pokud mezi nimi
nebudete d lat p estávky.

Nesprávné rozeznávání ísel

Neuspokojivé rozeznávání hlasu Došlo k závad  v mikrofonu.

Mikrofon je nedostate n  p ipojen
nebo je v n m závada. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu u-
jeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

Rozeznávání hlasu související
s ovládáním telefonu je deaktivová-
no

Nastal problém se spojením mezi
jednotkou Bluetooth® a za ízením.

Pokud po kontrole spárování problé-
my pokra ují, zkontrolujte, zda není
problém ve spárování za ízení nebo
ve spojení.

Jména v telefonním seznamu jsou
obtížn  rozeznatelná

Systém Bluetooth® se nachází ve
stavu, kdy je rozeznávání obtížné.

Uskute n ním následujících opat e-
ní m že zlepšit rozeznávání.

• Vymažte z pam ti telefonní se-
znam, který nepoužíváte p íliš a-
sto.

• Nepoužívejte zkrácená jména, ale
rad ji úplná jména. (Rozeznávání
je tím lepší, ím delší jméno je.
Když nebudete používat jména
jako „Tom“ nebo „Dan“, rozezná-
vání se zlepší.)

P i ovládání audiosystému nebyl
rozeznán název skladby

Názvy skladeb nelze rozeznávat hla-
sem.

Chcete-li p esko it navád ní Navád ní lze p esko it, když krátce
stisknete tla ítko Hovor.
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Problémy s hovory

P íznak P í ina Zp sob ešení

Na za átku hovoru je slyšet hluk vo-
zidla druhé strany

Funkce potla ení hluku jednotky
Bluetooth® pot ebuje p ibližn  3 se-
kundy na za átku hovoru, aby se
p izp sobila prost edí.

To však není p íznakem problému
se za ízením.

Neslyším druhou stranu nebo zvuk
z reproduktoru je slabý

Je nastavena nulová nebo nízká hla-
sitost. Zvyšte hlasitost.

Jiné problémy

P íznak P í ina Zp sob ešení

Stav nabití baterie se liší mezi za í-
zením a vozidlem

Zp sob, jakým za ízení a vozidlo
ur ují zbývající nabití baterie, se li-
ší.

Když je uskute n n hovor z vozidla,
telefonní íslo se aktualizuje v se-
znamu p íchozích/odchozích hovo-
r , ale jméno se neobjeví

íslo nebylo zaregistrováno v tele-
fonním seznamu.

Pokud je íslo zaregistrované v tele-
fonním seznamu, záznam o p ícho-
zích/odchozích hovorech se aktuali-
zuje pomocí jména v telefonním se-
znamu p i p íštím nastartování mo-
toru.

Mobilní telefon se nesynchronizuje
s vozidlem, pokud jde o záznam p í-
chozích/odchozích hovor

N které typy mobilních telefon  se
nesynchronizují automaticky.

Použijte mobilní telefon, aby došlo
k synchronizaci.

Trvá dlouho, než se dokon í zm na
jazyka Trvá to maximáln  60 sekund.
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Základní zp soby ovládání
POZNÁMKA

• Vysv tlení funkcí popsaných v této p íru ce se mohou lišit od skute nosti a vzhled
obrazovek a tla ítek, jakož i zobrazovaná písmena a znaky se mohou lišit od skute ného
vzhledu.
Navíc, v závislosti na budoucích aktualizacích softwaru, se m že obsah následn  zm nit
bez p edchozího upozorn ní.

• Další informace týkající se Mazda Connect najdete na následující adrese.
http://infotainment.mazdahandsfree.com/

Audiojednotka (typu B) používá 3 r zné zp soby ovládání.
• Sdružený ovlada
• Dotykový panel
• Rozeznávání hlasu s pomocí spína  na volantu a mikrofonu

Viz Rozeznávání hlasu na stran  5-130.

t Použití sdruženého ovlada e

POZNÁMKA
Z d vodu bezpe nosti jsou n které operace deaktivovány, když vozidlo jede.

Použití ovlada e hlasitosti

Ovladač hlasitosti

Stisknutím ovlada e hlasitosti zapnete a vypnete funkci MUTE.
Oto ením ovlada e hlasitosti nastavíte hlasitost. Hlasitost se zvyšuje, když otá íte
ovlada em po sm ru hodinových ru i ek, a snižuje, když s ním otá íte proti sm ru
hodinových ru i ek.
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Spína e okolo pá ky sdruženého ovlada e

Stisknutím spína  okolo sdruženého ovlada e lze provád t následující úkony.
 : Zobrazí domovskou obrazovku.
 : Zobrazí obrazovku Zábava.

 : Zobrazí naviga ní obrazovku (pouze u vozidel vybavených naviga ním systémem).
Informace o obsluze naviga ní obrazovky je t eba vyhledat v p íru ce k naviga nímu
systému. Pokud SD karta pro naviga ní systém není vložena, zobrazuje se kompas
nazna ující sm r, ve kterém se vozidlo pohybuje.

 : Zobrazí obrazovku Oblíbené. Dlouhým stiskem uložíte konkrétní položky mezi
oblíbené. (Je možné naprogramovat p íjem rozhlasového vysílání, telefonní seznam a cílová
místa pro naviga ní systém.)

 : Vrátí na p edchozí obrazovku.

Použití pá ky sdruženého ovlada e

 

(Výb r ikon na obrazovce)

1. Naklán jte nebo otá ejte pá kou a p esu te kurzor na požadované tla ítko na obrazovce.
2. Stiskn te pá ku sdruženého ovlada e a vyberte ikonu.

POZNÁMKA
U n kterých funkcí je možné i dlouhé stisknutí pá ky sdruženého ovlada e.
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t Použití dotykového panelu

UPOZORN NÍ

Netlačte na displej příliš velkou silou a k ovládání nepoužívejte předmět s ostrou špičkou.

V opačném případě by mohlo dojít k poškození displeje.

POZNÁMKA
Z d vodu bezpe nosti je obsluha displeje deaktivována, když vozidlo jede. Položky
nezobrazené šed  však lze ovládat pomocí oto ného ovlada e Commander i když vozidlo
jede.

 

Dotek a klepnutí

1. Dotkn te se položky zobrazené na obrazovce nebo na ni klepn te.
2. Operace se spustí a zobrazí se další položka.

 

Nastavení
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Posunutí (pouze USB audio)

1. Dotkn te se položky nastavení, u které je zobrazen posuvník.
2. Dotkn te se prstem posuvníku a p esu te jej do polohy odpovídající požadované úrovni.

 

Potáhnutí

1. Dotkn te se prstem posuvníku a prove te p etažení nahoru nebo dol .
2. Tím je možno zobrazit položky, které byly dosud skryty.

 

Návrat na p edchozí obrazovku

1. Dotkn te se .

Zobrazení domovské obrazovky

1. Dotkn te se .
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Domovská obrazovka

Komunikace

Ikona Funkce
Aplikace
Je možné ov it informace, jako je nap íklad pr m rná spot eba paliva, plánovaná údržba
a varování.
V závislosti na typu a technických parametrech se zobrazení na displeji m že lišit.
Zábava
Používá se k ovládání audiozdroj , jako nap íklad radiop ijíma e nebo p ehráva e CD di-
sk . Zobrazí se naposledy použitý audiozdroj. Audiozdroj, který v daném okamžiku ne-
m že být použit, je p esko en a zobrazí se p edchozí audiozdroj.

Pokud chcete zm nit audiozdroj, vyberte ikonu  zobrazenou dole na obrazovce.

Komunikace
Zde jsou k dispozici funkce související s Bluetooth®.

Navigace
Zobrazí se naviga ní obrazovka (na vozidlech vybavených naviga ním systémem).
Pokud SD karta pro naviga ní systém není vložena, zobrazuje se kompas nazna ující
sm r, ve kterém se vozidlo pohybuje.
Tento kompas nemusí zobrazovat správný sm r, když vozidlo stojí nebo jede pomalu.
Nastavení
Nabídka celkového nastavení (jako nap íklad zobrazení, kvality zvuku, rozhraní
Bluetooth® a jazyka).
V závislosti na typu a technických parametrech se zobrazení na displeji m že lišit.
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Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku
Sdružený ovladač Spínač ovládání audio

Spínač hlasitosti

Ovladač hlasitosti

ttNastavení hlasitosti

Oto te ovlada em hlasitosti u sdruženého
ovlada e. Také m žete stisknout spína
hlasitosti na volantu.

POZNÁMKA
Stisknutím ovlada e hlasitosti zapnete
a vypnete funkci MUTE.

tNastavení displeje

Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku Settings
(Nastavení).
Po výb ru záložky Displej  budete moci
vybrat položku, kterou chcete zm nit.

Vypnutí displeje/Hodiny

St ední displej je možné vypnout.
Výb rem tla ítka Vypnout displej  m žete
displej vypnout.
Když vyberete tla ítko
Vypnout displej a zobrazit hodiny , displej

audiosystému se vypne a budou se
zobrazovat hodiny.
St ední displej m žete op t zapnout
jedním z následujících zp sob :

• Dotkn te se st edového displeje.
• Použitím sdruženého ovlada e.

Nastavení (režimu) denní/no ní
obrazovky

Je možné zvolit denní nebo no ní
obrazovku.
Auto  :
(S automatickým ovládáním osv tlení
vozu)
Automatické p epínání obrazovek na
základ  stavu rozsvícení obrysových
sv tel. Avšak, pokud sv telný senzor
detekuje, že okolní prostor je jasný, jako
nap íklad, když jsou rozsvícena obrysová
sv tla ve dne, displej se p epne na denní
obrazovku*1

(Bez automatického ovládání osv tlení
vozu)
Automatické p epínání obrazovek na
základ  stavu rozsvícení obrysových
sv tel.*1
Den  : Výb r denní obrazovky
Noc  : Výb r no ní obrazovky

*1 Na displeji se trvale zobrazuje denní
obrazovka, když je zrušeno ztlumení
osv tlení.

Nastavení jasu

Jas st edního displeje nastavte pomocí
posuvníku.
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Nastavení kontrastu

Kontrast st edního displeje nastavte
pomocí posuvníku.

Obnovení nastavení displeje

Všechny hodnoty nastavení displeje je
možné vrátit na jejich p vodní nastavení.
1. Vyberte Vynulování .
2. Vyberte Ano .

ttÚprava kvality reprodukovaného
zvuku

Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku Settings
(Nastavení).
Po výb ru záložky Sound (Zvuk)  budete moci
vybrat položku, kterou chcete zm nit.

Indikace Hodnota nastavení

Bass
(hluboké tóny)

 Strana: Zesílení hlu-
bokých tón

 Strana: Zeslabení hlu-
bokých tón

Treble
(vysoké tóny)

 Strana: Zesílení vyso-
kých tón

 Strana: Zeslabení vy-
sokých tón

Fade
(Vyvážení hlasitosti
p ední/zadní)

Front (P ední): Zvýšení
hlasitosti p edních repro-
duktor
Rear (Zadní): Zvýšení
hlasitosti zadních repro-
duktor

Balance
(Vyvážení hlasitosti le-
vý/pravý)

Right (Pravé): Zvýšení
hlasitosti pravých repro-
duktor
Left (Levé): Zvýšení
hlasitosti levých repro-
duktor

ALC
(Automatické nastavení
hlasitosti)

Vypnuto–Se ízení v se-
dmi úrovních

Pípnutí
(Zvuk tla ítek audia) Zap./Vyp.

ALC (Automatické nastavení hlasitosti)
Automatická úprava úrovn  hlasitosti
(ALC) je funkce, která automaticky
reguluje hlasitost a kvalitu
reprodukovaného zvuku v závislosti na
rychlosti jízdy vozu. Hlasitost vzr stá
úm rn  se zvýšením rychlosti vozidla
a klesá p i jeho zpomalení.
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Použití radiop ijíma e

t Zapnutí radiop ijíma e

Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Entertainment (Zábava).
Když vyberete požadovaný radiop ijíma , zobrazí se následující ikony v dolní ásti
st edního displeje.
Radiop ijíma  AM/FM

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Zobrazí seznam naladitelných rozhlasových stanic s RDS (pouze FM).*1

Zobrazí seznam stanic.*2

Výb rem tla ítka Aktualizovat seznam stanic  zobrazíte frekvence až 10 rozhlasových stanic na sezna-
mu automatické pam ti.
Vybere požadovanou frekvenci.

Zobrazí seznam oblíbených. Dlouhým stiskem uložíte práv  nalad nou rozhlasovou stanici.

M žete prohledávat naladitelné rozhlasové stanice.
Prohledávání se zastaví na každé stanici p ibližn  na 5 sekund.
Op tovným výb rem ikony budete pokra ovat v p íjmu nalad né stanice.
Frekvenci rozhlasového vysílání m žete m nit ru n . Otá ejte sdruženým ovlada em, posou-
vejte obrazovku nebo se dotkn te údaje o frekvenci rozhlasového vysílání.
Jedním stiskem  nebo  zm níte frekvenci vždy o jeden krok.
Pokud podržíte stisknuté  nebo , frekvence se bude m nit souvisle. Ustane, jakmile uvolní-
te ruku z ikony nebo pá ky sdruženého ovlada e.

Zapíná a vypíná režim TA.*1

Automatické lad ní rozhlasové stanice.
P i dlouhém stisku se rozhlasová frekvence bude m nit souvisle. Ustane, jakmile uvolníte ruku
z ikony nebo pá ky sdruženého ovlada e.

Zobrazí obrazovku pro nastavení FM (pouze FM).*1

Je možné zapnout nebo vypnout alternativní frekvenci a regionální zámek.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

*1 Se systémem Radio Data System (RDS)
*2 Nezobrazuje se p i poslechu FM rádia na vozidlech se systémem Radio Data System (RDS).
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POZNÁMKA
(Se systémem Radio Data System (RDS))
Když vyberete ikonu  nebo , když je
zvoleno pásmo FM, budou vybírány
jednotlivé programy.

tOblíbené rozhlasové stanice

Vybrané stanice si m žete zaregistrovat
pro snadn jší ovládání. M žete
zaregistrovat až 50 stanic. Seznam
oblíbených položek je spole ný pro pásma
AM, FM a DAB*.

Registrace mezi oblíbené

Dlouhým stiskem ikony  zaregistrujete
aktuální rozhlasovou stanici. Registraci
m že také provést pomocí následujícího
postupu.
1. Výb rem ikony  zobrazte seznam

oblíbených.
2. Vyberte Přidat/upravit oblíbená rádia .
3. Vyberte Přidat <aktivní stanice> .
4. Stanice bude p idána na konec

seznamu oblíbených.

POZNÁMKA
P i odpojení akumulátoru nebude
seznam Vašich oblíbených vymazán.

Výb r rozhlasové stanice ze seznamu
oblíbených

1. Výb rem ikony  zobrazte seznam
oblíbených.

2. Zvolte rozhlasovou frekvenci, která se
má naladit.

Vymazání ze seznamu oblíbených

1. Výb rem ikony  zobrazte seznam
oblíbených.

2. Vyberte Přidat/upravit oblíbená rádia .
3. Vyberte Smazat .

4. Vyberte rozhlasovou frekvenci, kterou
chcete vymazat.

5. Vyberte Smazat .

Zm na po adí na seznamu oblíbených

1. Výb rem ikony  zobrazte seznam
oblíbených.

2. Vyberte Přidat/upravit oblíbená rádia .
3. Vyberte Přesunout .
4. Vyberte rozhlasovou frekvenci.

Vybranou rozhlasovou stanici m žete
p esouvat.

5. Posu te rozhlasovou stanici nebo ji
p emíst te pomocí sdruženého
ovlada e a poté vyberte OK .

ttRadio Data System (RDS)*

Alternativní frekvence (AF)

Funkce AF je ur ena pro stanice vysílající
ve vlnovém rozsahu FM. Zapn te režim
AF. Pokud rozhlasový p íjem stávající
stanice zeslábne, p epne systém
automaticky na alternativní stanici.
Pokud chcete pokra ovat v regionálním
programu, zapn te režim regionálního
zámku (REG).

Zapnutí nebo vypnutí AF/REG

V režimu FM vyberte ikonu , abyste
p epnuli na obrazovku nastavení FM.
AF/REG m žete zapnout nebo vypnout
podle následujícího postupu:
(Zapnutí/vypnutí režimu AF)
Vyberte Zap./Vyp. na obrazovce nastavení
FM.
(Zapnutí/vypnutí režimu REG)
Když je režim AF zapnut, vyberte Zap./
Vyp..
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Dopravní hlášení (TA)

Výb rem , když je p ijímána stanice
v pásmu FM/AM, se p epn te do režimu
TA.
Pokud je v režimu TA p ijato vysílání TA,
dostane toto vysílání p ednost, i když jsou
práv  využívané jiné funkce (FM, CD,
USB za ízení, AUX, BT audio, Aha™
radio nebo Stitcher™ radio), a zobrazí se
„Traffic Announcement“ (Dopravní
hlášení).
Když je p ijata TA na obrazovce Zábava,
objeví se na obrazovce ikona Cancel (Storno) .
Výb rem tla ítka Cancel (Storno)  zrušíte p ijatou
TA a vrátíte se do pohotovostního stavu
p íjmu TA. Pokud je p ijata TA, když je
zobrazena jiná obrazovka než obrazovka
Zábava, objeví se obrazovka pro výb r
tla ítek TA Vyp. , Cancel (Storno)  a Zavření . Pokud
zvolíte tla ítko Zavření , neobjeví se p i
p ijetí TA obrazovka výb ru, ale tato
hlášení budou stále p ijímána.

Výb r ze seznamu stanic

Zobrazí se seznam naladitelných
rozhlasových stanic vysílajících RDS. Ze
seznamu m žete snadno vybrat stanici,
kterou chcete poslouchat. Pokud není
k dispozici název rozhlasové stanice,
zobrazuje se její frekvence. Navíc,
rozhlasové stanice, které používají kód
žánru (typ programu jako rock, zprávy
atp.), mohou být zobrazeny samostatn
podle kategorií.

POZNÁMKA
M že trvat o n co déle, než se zobrazí
seznam stanic, a to v závislosti na
podmínkách p íjmu.

1. Výb rem ikony  zobrazte seznam
rozhlasových stanic.

2. Zvolte rozhlasovou frekvenci, která se
má naladit.

(Výb r žánru)

1. Výb rem tla ítka Genre (Žánr)  na obrazovce
se seznamem stanic zobrazíte
obrazovku se seznamem žánr .

2. Zvolte žánr a zobrazí se seznam
rozhlasových stanic vysílajících
v tomto žánru.

POZNÁMKA
Je možné vybrat pouze jeden žánr.
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Ovládání digitálního radiop ijíma e (DAB)*

tDo je digitální rozhlasové vysílání DAB?

DAB je systém digitálního rozhlasového vysílání.
Systém DAB poskytuje zdroj vysoce kvalitního rozhlasového zvukového signálu, p i jehož
ší ení se používá funkce automatického p epínání frekvence v hrani ních oblastech.
Funkce radiotextu umož uje zobrazování takových vysílaných informací, jako jsou název
skladby a jméno interpreta.

POZNÁMKA
Tato jednotka je kompatibilní s rádiem DAB .

t Zapnutí radiop ijíma e

1. Vyberte možnost  na domovské obrazovce, a zobrazte obrazovku Entertainment
(Zábava).

2. Po vybrání tla ítka DAB  se zobrazí následující ikony v dolní ásti obrazovky.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Zobrazuje seznam stanic (soubor a stanici).
Výb rem Aktualizovat seznam  aktualizujte seznam stanic.
Výb rem Vybrat soubor  zvolte skupinu, kterou chcete zobrazit.
Zobrazí seznam oblíbených. Stisknutím a podržením uložíte aktuáln  nalad nou stanici do
seznamu oblíbených položek.
Viz Ovládání radiop ijíma e (typ B) na stran  5-85.
Vyhledá požadovanou stanici ze seznamu stanic.
Po dobu 10 sekund postupn  p eladí na každou ze stanic v seznamu.
Vyberte znovu po nalad ní požadované stanice.

POZNÁMKA
Není-li seznam stanic k dispozici, p epíná se do obrazovky pro aktualizaci seznamu stanic.
Prove te aktualizaci seznamu stanic.

Zapíná a vypíná režim TA.
Viz Ovládání radiop ijíma e (typ B) na stran  5-85.

Vrátí se k p edchozí stanici.
Dotknutím se a p idržením se vrátíte k nejho ejší stanici v p edcházejícím souboru.

P ejde na následující stanici.
Dotknutím se a p idržením p ejdete k nejho ejší stanici v dalším souboru.

Zobrazí obrazovku umož ující provád ní nastavení funkce DAB Radio.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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Ikona Funkce

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

P íklad použití (aktualizace seznamu
stanic a poslech rozhlasového vysílání
prost ednictvím funkce DAB Radio)

1. Vyberte ikonu  a zobrazte
následující obrazovku.

2. Výb rem Aktualizovat seznam  aktualizujte
seznam stanic.

3. Výb rem Vybrat soubor  zvolte skupinu,
kterou chcete zobrazit.

4. Vybráním požadované stanice zahajte
p íjem rozhlasového vysílání.
 

DAB Radio

Seznam stanic
Aktualizovat seznam

Vybrat soubor
Název souboru A

Název stanice 1
Název stanice 2

ttNastavení funkce DAB Radio

1. Vyberte ikonu  p i poslechu rádia
DAB.

2. Vyberte požadovanou položku
a prove te nastavení.
Nastavovat je možno následující
položky:

Položka Nastavení Funkce

Nastavení
pásma

Pásmo III/
pásmo
L/ob

Frekven ní pásmo je mo-
žno p epínat.

Propojení
DAB-FM Zap./Vyp.

Zap.: Za stavu se špatným
p íjmem je vyhledána sta-
nice v pásmu FM, která
poskytuje stejný vysílaný
obsah, a p ijíma  se na
tuto stanici p epne.

Propojení
DAB-D
AB

Zap./Vyp.

Zap.: Za stavu se špatným
p íjmem je vyhledána sta-
nice DAB, která poskytu-
je stejný vysílaný obsah,
a p ijíma  se na tuto sta-
nici p epne.

Radiotext Zap./Vyp. Zap.: Zobrazuje se radio-
text.

POZNÁMKA
• Radiotext se nemusí zobrazovat p i

p íjmu každé stanice.
• Radiotext nelze zobrazovat v režimu

DAB-FM.
• Není-li k dispozici rádiový signál DAB, na

obrazovce se zobrazuje zpráva „Signal
Lost“ (Ztráta signálu). Zm te soubor nebo
rozhlasovou stanici, p ípadn  prove te
aktualizaci seznamu stanic.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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Ovládání p ehráva e kompaktních disk  (CD)*

Slot pro CD diskTlačítko pro vysunutí CD

Typ P ehrávané formáty
P ehráva  hudebních
CD disk  a soubor
MP3/WMA/AAC

• Hudební data (CD-DA)
• Soubory

MP3/WMA/AAC

POZNÁMKA
Pokud jsou na disku uloženy jak soubory
MP3/WMA/AAC, tak hudební data
(CD-DA), bude se p ehrávání t chto 2
nebo 3 typ  soubor  lišit v závislosti na
tom, jak byl disk nahrán.

Vložení CD disku

Vložte CD disk do slotu tak, aby jeho
etiketa sm ovala nahoru. Automatický
podávací mechanismus uloží CD do
p ístroje a automaticky bude zapo ato jeho
p ehrávání.

POZNÁMKA
P ed za átkem p ehrávání bude krátká
prodleva, kterou p ehráva  pot ebuje pro
p e tení digitálního zápisu z CD disku.

Vysunutí CD disku

Stisknutí tla ítka pro vysunutí CD disku
( ) zp sobí jeho vysunutí ze slotu.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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t P ehrávání

Vyberte ikonu  na domovské obrazovce, když je vložen CD disk, aby se objevila
obrazovka Zábava. Když vyberete tla ítko CD , zobrazí se následující ikony v dolní ásti
st edního displeje.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

(Hudební CD disk)
Zobrazí seznam skladeb na disku.
Zvolte skladbu, kterou chcete p ehrát.
(CD disk se soubory MP3/WMA/AAC)
Zobrazí nejvyšší úrove  seznamu složek/soubor .
Dotkn te se složky, kterou chcete vybrat.
Zobrazí se soubory ve vybrané složce.
Vyberte soubor, který chcete p ehrát.
(Pouze CD disk se soubory MP3/WMA/AAC)
Zobrazí seznam soubor  v práv  p ehrávané složce.
Vyberte skladbu, kterou chcete poslouchat.
(Hudební CD disk)
Bude opakovan  p ehrávat práv  p ehrávanou skladbu.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.
(CD disk se soubory MP3/WMA/AAC)
Bude opakovan  p ehrávat práv  p ehrávanou skladbu.
P i druhém výb ru za ne opakované p ehrávání skladeb ve složce.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.
(Hudební CD disk)
P ehraje skladby na CD disku v náhodném po adí.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.
(CD disk se soubory MP3/WMA/AAC)
P ehraje skladby ve složce v náhodném po adí.
P i druhém výb ru za ne p ehrávání skladeb na CD disku v náhodném po adí.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.
(Hudební CD disk)
Je p ehráván za átek každé skladby na CD disku jako pomoc p i hledání požadované
skladby.
P i op tovném výb ru je funkce zrušena a pokra uje p ehrávání práv  p ehrávané skladby.
(CD disk se soubory MP3/WMA/AAC)
Je p ehráván za átek každé skladby ve složce jako pomoc p i hledání požadované skladby.
P i op tovném výb ru je funkce zrušena a pokra uje p ehrávání práv  p ehrávané skladby.
 
Pokud v pr b hu p ehrávání ukázek ud láte n jakou operaci s audiosystémem, bude práv
p ehrávaná ukázka normáln  p ehrána. Až poté se provede p íslušná operace.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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Ikona Funkce
Pokud tuto ikonu vyberete v pr b hu n kolika sekund po za átku skladby, p esko íte na
p edchozí skladbu.
Pokud uplynulo více než jen n kolik sekund od za átku p ehrávání, vrátíte se na za átek
práv  p ehrávané skladby.
Dlouhý stisk zp sobí rychlý posun vzad. Ustane, jakmile uvolníte ruku z ikony nebo pá-
ky sdruženého ovlada e.

P ehraje CD disk. P i op tovném výb ru je do asn  pozastaveno p ehrávání.

P esko í na za átek následující skladby.
Dlouhý stisk zp sobí rychlý posun vp ed. Ustane, jakmile uvolníte ruku z ikony nebo pá-
ky sdruženého ovlada e.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

P íklad použití (když hledáte skladbu
z nejvyšší úrovn  CD disku se soubory
MP3/WMA/AAC)

1. Vyberte ikonu , aby se zobrazil
seznam složek/soubor  na nejvyšší
úrovni.

2. Když vyberete složku, zobrazí se
seznam složek/soubor  v dané složce.

3. Vybere požadovanou skladbu.

Název složky A

Název složky B

Název složky A

Název složky C

Název audio souboru 1

Název audio souboru 2

Disk
CD

POZNÁMKA

• Výb rem  se p esunete do složky
o jednu úrove  výše.

• Vzhled ikon pro opakované a náhodné
p ehrávání se m ní v závislosti na typu
operace, p i které je funkce použita.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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Ovládání p ehráva e digitálních víceú elových disk
(DVD)*

Slot pro DVD diskTlačítko pro vysunutí DVD

Typ P ehrávané formáty
P ehráva  DVD
VIDEO/DVD-VR

Soubory DVD VIDEO/
DVD-VR

Vložení DVD disku

Vložte DVD disk do slotu tak, aby jeho
etiketa sm ovala nahoru. Disk DVD se
zasune automaticky a zobrazí se hlavní
nabídka DVD disku a ovládací panel.

POZNÁMKA
P ed za átkem p ehrávání bude krátká
prodleva, kterou p ehráva  pot ebuje pro
p e tení digitálního zápisu z DVD disku.

Vysunutí DVD disku

Stisknutí tla ítka pro vysunutí DVD disku
( ) zp sobí jeho vysunutí ze slotu.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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t P ehrávání

Vyberte ikonu  na domovské obrazovce, když je vložen DVD disk, aby se objevila
obrazovka Zábava. Když je vybráno DVD , zobrazí se ko enová nabídka DVD disku
a ovládací panel.
Když spustíte p ehrávání pomocí ovládacího panelu, zobrazí se následující ikony v dolní
ásti obrazovky.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Vrátí na obrazovku s nabídkou DVD.

Vrátí na za átek p edchozí kapitoly, pokud ikona byla vybrána do n kolika sekund poté,
co za alo p ehrávání aktuální kapitoly.
Vrátí na za átek aktuální kapitoly, pokud ikona byla vybrána n kolik sekund poté, co za-
alo p ehrávání aktuální kapitoly.

Dlouhý stisk v pr b hu p ehrávání zp sobí rychlý posun vzad.
Dlouhý stisk v pr b hu pozastavení zp sobí pomalý posun vzad. Ustane, jakmile uvolníte
ruku z ikony nebo pá ky sdruženého ovlada e.

P ehraje DVD disk. Op tovným stiskem pozastavíte p ehrávání.

P esko í na za átek následující kapitoly.
Dlouhý stisk v pr b hu p ehrávání zp sobí rychlý posun vp ed.
Dlouhý stisk v pr b hu pozastavení zp sobí pomalý posun vp ed. Ustane, jakmile uvolní-
te ruku z ikony nebo pá ky sdruženého ovlada e.

Zm ní úhel kamery p i každém výb ru ikony (pouze DVD disky vybavené touto funkcí).

Zm ní zobrazení/skrytí titulk  (pouze DVD disky vybavené touto funkcí).

Zm ní nastavení rodi ovského zámku.
Je možné zm nit nastavení úrovn  rodi ovského zámku a kódu PIN.

Pozastaví p ehrávání a zobrazí obrazovku pro nastavení DVD.
Výb rem tla ítka Nastavení audia  m žete nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.
Výb rem tla ítka Poměr stran  m žete zm nit pom r stran (pom r vodorovného a svislé-
ho rozm ru obrazu). K dispozici je 16:9 Widescreen, 4:3 Letterbox, a 4:3 Pan-scan.

Nastaví obrazovku.
Zobrazí panel pro nastavení videa v dolní ásti obrazovky.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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POZNÁMKA
• Z d vodu bezpe nosti se obraz

nezobrazuje, když vozidlo jede.
• P esunutím  ovládacího prvku jej

m žete p esunout.
• Pokud je režim p epnut na režim DVD,

jakmile je p ehrávání DVD zastaveno,
p ehrávání op t za ne, aniž by se
zobrazila obrazovku s nabídkou DVD.

ttNastavení funkcí DVD

Je možné nastavit kvalitu zvuku a pom r
stran.

Nastavení kvality zvuku

1. Vyberte ikonu .
2. Výb rem tla ítka Nastavení audia  m žete

nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje /
kvality zvuku na stran  5-83.

Nastavení pom ru stran

1. Vyberte ikonu .
2. Vyberte Poměr stran .
3. Vyberte požadovaný pom r stran.

ttNastavení kvality obrazu

Je možné nastavit jas, kontrast, nádech
a intenzitu barev.
Když vyberete ikonu , zobrazí se
následující záložky v dolní ásti
obrazovky.

Jazý ek Funkce

Jas Jas obrazovky m žete upra-
vit pomocí posuvníku.

Kontrast Kontrast obrazovky m žete
upravit pomocí posuvníku.

Barevný odstín
Barevný nádech obrazovky
m žete upravit pomocí po-
suvníku.

Barva Barvu obrazovky m žete
upravit pomocí posuvníku.

Vynulování

Nastavení obrazovky je mo-
žné vrátit k po áte ním hod-
notám.
Vyberte Vynulování .

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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Jak používat režim AUX

t P ehrávání

1. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Entertainment
(Zábava).

2. Výb rem AUX  p epn te do režimu AUX. Následující ikony se zobrazí v dolní ásti
st edního displeje.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

POZNÁMKA
• Když není k pomocnému vstupu p ipojeno žádné za ízení, režim se nep epne na AUX.
• Upravte hlasitost reprodukce pomocí p enosného audio za ízení, sdruženého ovlada e

nebo ovládacího spína e audiosystému.
• Nastavení audia je možné provád t také pomocí ovládání hlasitosti audioza ízení.
• Pokud vytáhnete p ívodní kabel z pomocného vstupu, když bude systém v režimu AUX,

možná uslyšíte hluk.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]
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Jak používat režim USB
Typ P ehrávané formáty

Režim USB Soubory MP3/WMA/AAC/OGG

Tato jednotka nepodporuje za ízení USB 3.0. I jiná za ízení nemusí být podporována
v závislosti na konkrétním modelu nebo verzi OS.
Doporu ená kapacita pam ti USB je 16 GB nebo mén .
USB za ízení naformátovaná na FAT32 jsou podporována (USB za ízení naformátována
jinými formáty, jako nap íklad NTFS, nejsou podporována).

t P ehrávání

1. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Entertainment
(Zábava).

2. Výb rem USB 1  nebo USB 2  p epn te do režimu USB. Následující ikony se zobrazí
v dolní ásti st edního displeje.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Zobrazí se seznam kategorií.

Zobrazí se aktuální seznam skladeb.
Vyberte skladbu, kterou chcete p ehrát.

Opakovan  p ehrává aktuální skladbu.
P i op tovném vybrání budou opakovan  p ehrávány skladby v aktuálním seznamu skla-
deb.
Op tovným vybráním ikony bude funkce zrušena.

Skladby v aktuálním seznamu skladeb budou p ehrávány v náhodném po adí.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.

Za ne p ehrávat skladbu podobnou stávající skladb , a to na základ  funkce More Like
This™ služby Gracenote®.
Výb r požadované skladby ze seznamu kategorií zrušíte funkci More Like This™.
Pokud tuto ikonu vyberete v pr b hu n kolika sekund po za átku skladby, p esko íte na
p edchozí skladbu.
Pokud uplynulo více než jen n kolik sekund, vrátíte se na za átek práv  p ehrávané sklad-
by.
Dlouhý stisk zp sobí rychlý posun vzad. Ustane, jakmile uvolníte ruku z ikony nebo pá-
ky sdruženého ovlada e.

Spustí p ehrávání skladby. P i op tovném výb ru je do asn  pozastaveno p ehrávání.

Výbava interiéru
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Ikona Funkce

P esko í na za átek následující skladby.
Dlouhý stisk zp sobí rychlý posun vp ed.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

POZNÁMKA
• Je-li název souboru na pam ti USB p íliš dlouhý, m že dojít k problém m, jako nap íklad,

že skladba nep jde p ehrát.
(Doporu eno: mén  než 80 znak )

• Titulní obrázek alba se nemusí zobrazovat v závislosti na jeho velikosti.
• Chcete-li p ejít k požadovanému místu skladby, p emíst te posuvník udávající dobu

p ehrávání.
• Vzhled ikon pro opakované a náhodné p ehrávání se m ní v závislosti na typu operace,

p i které je funkce použita.

Seznam kategorií

Vyberte ikonu  a zobrazte následující seznam kategorií.
Vyberte požadovanou kategorii a položku.

Kategorie Funkce

Seznam skladeb*1 Zobrazí seznamy skladeb na za ízení.

Artist (Interpret) Zobrazí seznam jmen interpret .
Je možné p ehrávat všechny skladby nebo skladby z každého alba vybraného interpreta.

Album Zobrazí seznam názv  alb.
Song (Skladba) Zobrazí se všechny skladby na za ízení.

Genre (Žánr)
Zobrazí seznam žánr .
Je možné p ehrávat všechny skladby nebo skladby z alba nebo od interpreta ve vybraném
žánru.

Audiokniha*2 Zobrazí seznam audioknih.
Je možné vybírat a p ehrávat kapitoly.

Podcast*2 Zobrazí seznam podcast .
Je možné vybírat a p ehrávat epizody.

Složka*3 Zobrazí seznamu složek/soubor .

*1 Složky se seznamy složek ze za ízení Apple nejsou podporovány.
*2 Pouze za ízení Apple
*3 Pouze USB pam ti a za ízení USB-Android™

Výbava interiéru
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P íklad použití (p ehrání všech skladeb
v za ízení USB)

(Zp sob 1)

1. Výb rem ikony  zobrazte seznam
kategorií.

2. Vyberte Song (Skladba) .
Zobrazí se všechny skladby uložené
v za ízení USB.

3. Vyberte požadovanou skladbu.
Vybraná skladba se p ehraje. Všechny
skladby uložené v za ízení USB lze
p ehrávat souvisle.

POZNÁMKA
P ehrávají se pouze skladby spadající do
požadované kategorie, která byla vybrána
v kroku 2.

(Zp sob 2)*1

1. Výb rem ikony  zobrazte seznam
kategorií.

2. Vyberte Folder (Složka) .
Zobrazí se všechny složky uložené
v za ízení USB.

3. Vyberte Všechny skladby .
Zobrazí se všechny skladby uložené
v za ízení USB.

4. Vyberte požadovanou skladbu.
Vybraná skladba se p ehraje. Všechny
skladby uložené v za ízení USB lze
p ehrávat souvisle.

*1 Lze ovládat pomocí za ízení
Android™ nebo pam ti USB Flash.

POZNÁMKA
P ehrávají se pouze skladby v požadované
složce, která byla vybrána v kroku 3.

Výbava interiéru
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tDatabáze Gracenote®

Když je USB za ízení p ipojeno k této jednotce a je p ehráváno audio, zobrazí se
automaticky informace o názvu alba, jménu interpreta, žánru a názvu, pokud byly
vyhledány v databázi vozidla na základ  p ehrávané hudby. Informace uložené v tomto
za ízení využívají informace z databáze služby rozpoznávání hudby Gracenote®.

UPOZORN NÍ

Více informací o nejnovější databázi Gracenote® i pokyny, jak jí nainstalovat, najdete na

stránkách firmy Mazda věnovaným hands-free:

http://www.mazdahandsfree.com

Úvod

Gracenote, logo a logotyp Gracenote jsou bu to registrované obchodní zna ky nebo
obchodní zna ky spole nosti Gracenote, Inc. v USA anebo jiných zemích.
 

Gracenote® Licen ní ujednání s koncovým uživatelem
Tato aplikace nebo za ízení obsahuje software od spole nosti Gracenote, Inc. z Emeryville,
Kalifornie („Gracenote“). Software od spole nosti Gracenote („software Gracenote“)
umož uje této aplikaci provád t identifikaci disku a / nebo souboru a získávat informace
související s hudbou, v etn  názvu, interpreta, skladby a informací o titulu („data
Gracenote“) z on-line server  nebo vložených databází (spole n  nazývaných „servery
Gracenote“) a provád t další funkce. Data Gracenote m žete používat pouze
prost ednictvím funkcí ur ených pro koncového uživatele v této aplikaci nebo za ízení.
Souhlasíte s tím, že budete používat data Gracenote, software Gracenote nebo servery
Gracenote pouze pro své osobní nekomer ní použití. Souhlasíte s tím, že nebudete p evád t,
kopírovat, p enášet nebo odesílat software Gracenote nebo jakákoliv data Gracenote žádné
t etí stran . SOUHLASÍTE, ŽE NEBUDETE POUŽÍVAT ANI VYUŽÍVAT DATA
GRACENOTE, SOFTWARE GRACENOTE NEBO SERVERY GRACENOTE JINÝM
ZP SOBEM NEŽ ZDE VÝSLOVN  UVEDENÝM.
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Souhlasíte s tím, že Vaše nevýhradní licence k používání dat Gracenote, softwaru Gracenote
a server  Gracenote bude ukon ena, pokud porušíte tato omezení. Pokud Vaše licence
skon í, souhlasíte s tím, p estanete používat data Gracenote, software Gracenote a servery
Gracenote. Firma Gracenote si vyhrazuje všechna práva na data Gracenote, software
Gracenote a servery Gracenote, v etn  všech vlastnických práv. Za žádných okolností
nebude spole nost Gracenote odpov dná za jakékoliv platby za Vaše informace, které
poskytnete. Souhlasíte s tím, že Gracenote, Inc. m že prosazovat svá práva podle tohoto
ujednání p ímo proti Vám svým jménem.
Služba Gracenote využívá unikátní identifikátor pro sledování dotaz  pro statistické ú ely.
Ú elem náhodn  p i azeného numerického identifikátoru je umožnit služb  Gracenote
po ítat dotazy bez znalosti jakýchkoliv informací o Vás. Více informací viz webové stránky,
Zásady ochrany osobních údaj  pro službu Gracenote.
Software Gracenote i všechny položky dat Gracenote Vám jsou poskytovány „TAK, JAK
JSOU“.
Gracenote neposkytuje žádné záruky, výslovné ani ml ky p edpokládané, pokud jde
o p esnost jakýchkoliv dat Gracenote na serverech Gracenote. Gracenote si vyhrazuje právo
smazat data ze server  Gracenote nebo zm nit datové kategorie z jakékoliv p í iny, kterou
spole nost Gracenote považuje za dostate nou. Neposkytuje se žádná záruka, že software
Gracenote nebo servery Gracenote jsou prosté chyb nebo že fungování softwaru Gracenote
nebo server  Gracenote bude bez p erušení. Gracenote není povinna poskytnout Vám nové
nebo dodate né typy dat nebo kategorie, které m že Gracenote poskytovat v budoucnosti,
a m že své služby kdykoliv ukon it.
GRACENOTE ODMÍTÁ VŠECHNY ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ I P EDPOKLÁDANÉ,
V ETN  ALE NIKOLIV VÝHRADN  ML KY P EDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK
PRODEJNOSTI, VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ Ú EL, NÁROK  A NEPORUŠENÍ
PRÁV. GRACENOTE NEZARU UJE, ŽE DOSÁHNETE VÝSLEDK , KDYŽ
POUŽIJETE SOFTWARE GRACENOTE NEBO JAKÝKOLIV SERVER GRACENOTE.
V ŽÁDNÉM P ÍPAD  NEBUDE SPOLE NOST GRACENOTE ODPOV DNÁ ZA
NÁSLEDNÉ NEBO VEDLEJŠÍ ŠKODY NEBO ZA ZTRÁTU ZISKU NEBO VÝNOS .
© Gracenote, Inc. 2009
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Aktualizace databáze

Databázi médií Gracenote® m žete aktualizovat pomocí za ízení USB.
1. P ipojte za ízení USB obsahující software pro aktualizaci systému Gracenote®.
2. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Settings (Nastavení).
3. Vyberte záložku Systém  a vyberte Music Database Update (Aktualizace hudební databáze) .
4. Vyberte Hledat . Zobrazí se seznam balík  aktualizací uložených na za ízení USB a jejich

verze.
5. Vyberte balík, který chcete použít k aktualizaci.
6. Vyberte Instalovat .

POZNÁMKA
Gracenote® si m žete stáhnout z webových stránek firmy Mazda v novaným handsfree.
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Bluetooth®

tÚvod

Stru ný popis hands-free sady Bluetooth®

Je-li za ízení Bluetooth® (mobilní telefon) p ipojeno k jednotce Bluetooth® vozidla
prost ednictvím rádiového p enosu, je možné hovory uskute ovat nebo p ijímat stisknutím
tla ítek hovoru, zvednutí a zav šení na dálkovém ovládacím spína i audiosystému nebo
prost ednictvím st edového displeje. Nap íklad i když máte mobilní telefon v kapse, je
možné uskute nit hovor, aniž byste ho museli vzít do ruky a ovládat ho p ímo.

Stru ný popis audioza ízení Bluetooth®

Je-li p enosné audioza ízení, které podporuje komunikaci prost ednictvím rozhraní
Bluetooth®, spárováno s jednotkou vozidla, m žete poslouchat hudbu zaznamenanou na
tomto p enosném za ízení p es reproduktory vozu. Není nutné p ipojovat p enosné
audioza ízení k vn jšímu vstupu vozidla. Po naprogramování m žete používat ovládací
panel audiosystému vozidla k p ehrávání/zastavení p ehrávání audia.
 

POZNÁMKA
• Z d vodu bezpe nosti je možné za ízení spárovat pouze tehdy, když vozidlo stojí. Pokud se

dá vozidlo do pohybu, bude postup párování ukon en. P ed spárováním zaparkujte
vozidlo na bezpe ném míst .

• Komunika ní rozsah za ízení vybaveného technologií Bluetooth® je p ibližn  10 metr
nebo mén .

• Základní ovládání audiosystému hlasovými p íkazy je možné, i když Bluetooth® není
p ipojen.

• Z d vodu bezpe nosti je obsluha displeje deaktivována, když vozidlo jede. Položky
nezobrazené šed  však lze ovládat pomocí oto ného ovlada e Commander i když vozidlo
jede.
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UPOZORN NÍ

Některá mobilní zařízení Bluetooth® nejsou kompatibilní s vozidlem. Poraďte se s autorizovaným

opravcem vozů Mazda, zavolejte do call centra Mazda nebo navštivte stránky webové podpory, kde

získáte informace o kompatibilitě mobilního zařízení Bluetooth®.

 
Telefon:

(Německo)

0800 4263 738 (8:00–18:00 středoevropského času)

(kromě Německa)

00800 4263 7383 (8:00–18:00 středoevropského času)
(celý svět)

 49 (0) 6838 907 287 (8:00 18:00 středoevropského času)

Web:

http://www.mazdahandsfree.com

Použitelná specifikace Bluetooth® (doporu ená)
Ver. 1.1/1.2/2.0  EDR/2.1  EDR/3.0 (soulad)

tt Sou ásti systému

Mikrofon

Tlačítko Hovor, tlačítko Zvednout a tlačítko Zavěsit

Mikrofon

Audiojednotka

Tlačítko Hovor

Tlačítko Zavěsit

Tlačítko Zvednout
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Mikrofon (Hands-Free)

Mikrofon se používá jako vyslovování hlasových p íkaz  nebo pro hands-free hovor.

Tla ítko Hovor

Aktivuje rozeznávání hlasu. Navíc p eskakuje hlasové navád ní.

Tla ítko Zvednout

Odpovídá na p íchozí hovory. Navíc po výb ru kontaktu nebo zadání ísla lze jeho
stisknutím uskute nit hovor.

Tla ítko Zav sit

Ukon uje hovor nebo odmítá p íchozí hovor. Navíc ukon uje operaci rozeznávání hlasu.

Sdružený ovlada

Sdružený ovlada  se používá k nastavení hlasitosti a ovládání displeje. Naklon ním nebo
otá ením knoflíku sdruženého ovlada e m žete pohybovat kurzorem. Stisknutím pá ky
sdruženého ovlada e vyberete ikonu.

Nastavení hlasitosti

Hlasitost se nastavuje oto ným ovlada em hlasitosti na sdruženém ovlada i. Oto ením
tohoto ovlada e doprava hlasitost zvýšíte, oto ením sm rem doleva ji snížíte.
Hlasitost m žete nastavit také pomocí spína e hlasitosti na volantu.

POZNÁMKA
• Stisknutím ovlada e hlasitosti zapnete a vypnete funkci MUTE.
• Je-li hlasitost nižší ve srovnání s jinými audiorežimy, zvyšte ji p ímo na za ízení.

 
Hlasitost konverzace, hlasitost hlasového navád ní a tón vyzván ní je možné nastavit
p edem.
1. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Communication

(Komunikace).
2. Vyberte Nastavení .
3. Nastavte Phone Volume (Hlasitost telefonu)  a VR and Ringtone (VR a vyzvánění)  pomocí posuvníku.
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P íprava Bluetooth®

t Párování za ízení

Aby bylo možné používat audioza ízení
a hands-free sadu Bluetooth®, musí být
za ízení využívající technologii
Bluetooth® spárováno s jednotkou, a to
pomocí následujícího postupu. Je možné
spárovat maximáln  7 za ízení v etn
audioza ízení Bluetooth® a hands-free
mobilních telefon .

POZNÁMKA

• Systém Bluetooth® nemusí fungovat 1 až
2 minuty po p epnutí spína e zapalování
do polohy ACC nebo ON. To však není
p íznakem závady. Pokud se systém
Bluetooth® nep ipojí automaticky poté,
co uplynou 1 až 2 minuty, ujist te se, že
nastavení Bluetooth® na za ízení je
normální, a pokuste se op t p ipojit
za ízení Bluetooth® ze strany vozidla.

• Jsou-li za ízení Bluetooth® používána
na následujících místech nebo za
následujících podmínek, nemusí být
spojení p es Bluetooth® možné.

• Za ízení se nachází na míst , které je
skryté pro st ední displej, jako
nap íklad za nebo pod sedadlem i
v odkládací schránce.

• Za ízení se dotýká kovového p edm tu
nebo je jím zakryto.

• Za ízení je p epnuto do úsporného
režimu.

Postup spárování

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Settings (Nastavení).

2. Vyberte záložku Devices (Zařízení) .
3. Vyberte Bluetooth .
4. Zapn te nastavení Bluetooth®.
5. Výb rem Přidat nové zařízení  zobrazíte

zprávu a p epnete na provoz za ízení.
6. Na za ízení prove te hledání za ízení

Bluetooth® (periferní za ízení).
7. Vyberte položku „Mazda“ ze seznamu

za ízení nalezených za ízením.
8. (Za ízení s Bluetooth® verze 2.0)

Zadejte zobrazený ty místný párovací
kód do za ízení.
(Za ízení s Bluetooth® verze 2.1
nebo vyšší)
Ujist te se, že 6místný kód zobrazený
na audiojednotce se zobrazuje také na
za ízení, a dotkn te se Ano .
V závislosti na mobilním za ízení
m že být nutné povolení p ipojení
a povolení p ístupu do telefonního
seznamu pro Vaše mobilní za ízení.

9. Pokud spárování prob hne úsp šn ,
zobrazí se funkce za ízení p ipojeného
p es Bluetooth®.

10. (Za ízení kompatibilní s funkcí
Mazda E-mail / SMS)
SMS (krátké textové zprávy) a E-maily
pro za ízení se p enášejí automaticky.
M že být nutné povolení k p enesení,
a to v závislosti na konkrétním
mobilním za ízení.

POZNÁMKA
• Jestliže se automaticky p enáší Historie

hovor  a zprávy, musí být zapnuta
všechna automatická p enesení.
Viz Nastavení komunikace na stran
5-128.

• Funkce E-mailu a SMS nemusí být
k dispozici v n kterých regionech.
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Po registraci za ízení ho systém
automaticky identifikuje. Když aktivujete
hands-free sadu Bluetooth® znovu nebo
aktivujete hands-free sadu Bluetooth®

poprvé po p epnutí spína e zapalování
z polohy OFF do polohy ACC, zobrazí se
stav p ipojení za ízení na st edním
displeji.

D LEŽITÁ poznámka o párování
a op tovném automatickém p ipojení:

• Pokud znovu provádíte párování na
stejném mobilním telefonu, nejprve
vymažte položku „Mazda“
zobrazenou na obrazovce nastavení
Bluetooth® na mobilním za ízení.

• P i provedení aktualizace opera ního
systému za ízení m že dojít ke smazání
informací o párování. Pokud se tak
stane, p eprogramujte informace
o spárování jednotky Bluetooth®.

• Než za nete s párováním, ujist te se, že
Bluetooth® je zapnutý (ON), jak na
telefonu tak na vozidle.

tVýb r za ízení

Pokud bylo spárováno n kolik za ízení,
jednotka Bluetooth® se spojí se za ízením,
které bylo naposledy spárováno. Pokud
byste cht li p ipojit jiné spárované
za ízení, je nutné zm nit spojení. Po adí
priorit za ízení po zm n  spojení je
zachováno i po vypnutí spína e
zapalování.

P ipojení jiných za ízení

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Settings (Nastavení).

2. Vyberte záložku Devices (Zařízení) .
3. Vyberte Bluetooth .

4. Zapn te nastavení Bluetooth®.
5. Vyberte název za ízení, které chcete

p ipojit.
6. Telefon a audio  výb r

P ipojí ob  za ízení jako hands-free
a Bluetooth® audio.
Pouze telefon  výb r
P ipojí jako hands-free za ízení.
Pouze audio  výb r
P ipojí jako Bluetooth® audio.

POZNÁMKA
• Následující funkce se mohou používat

pro hands-free nebo audio.

• Hands-free: telefonní hovory
a E-mail/SMS

• Audio: Bluetooth® audio, Aha™,
rádio Stitcher™

• Funkce E-mailu a SMS nemusí být
k dispozici v n kterých regionech.

Odpojení za ízení

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Settings (Nastavení).

2. Vyberte záložku Devices (Zařízení) .
3. Vyberte Bluetooth .
4. Zapn te nastavení Bluetooth®.
5. Vyberte název za ízení, které je práv

p ipojeno.
6. Vyberte Odpojit .
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tVymazání za ízení

Výb r a vymazání za ízení

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Settings (Nastavení).

2. Vyberte záložku Devices (Zařízení) .
3. Vyberte Bluetooth .
4. Zapn te nastavení Bluetooth®.
5. Vyberte název za ízení, které chcete

vymazat.
6. Vyberte Odstranit spárované zařízení .
7. Vyberte Ano .

Vymazání všech za ízení

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Settings (Nastavení).

2. Vyberte záložku Devices (Zařízení) .
3. Vyberte Bluetooth .
4. Vyberte Nastavení Bluetooth .
5. Vyberte Odstranit všechna spárovaná zařízení .
6. Vyberte Ano .

tt Zm na kódu PIN

Kód PIN (4místný) je možné zm nit.
1. Výb rem ikony  na domovské

obrazovce zobrazíte obrazovku
Settings (Nastavení).

2. Vyberte záložku Devices (Zařízení) .
3. Vyberte Bluetooth .
4. Vyberte Nastavení Bluetooth .
5. Vyberte Změnit párovací kód .
6. Vložte nový kód PIN, který chcete

zadat.
7. Vyberte .

Dostupné jazyky*

Je možné zm nit jazyk.
Viz Nastavení na stran  5-132.

POZNÁMKA
V závislosti na konkrétním jazyce, m že
být tento jazyk k dispozici jen pro
zobrazení zpráv, ale ne pro rozeznávání
hlasu.
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Audioza ízení Bluetooth®

Použitelná specifikace Bluetooth®

(doporu ená)
Ver. 1.1/1.2/2.0  EDR/2.1  EDR/3.0
(soulad)
Profil odezvy

• A2DP (Pokro ilý profil pro distribuci
audia) Ver. 1.0/1.2

• AVRCP (Profil dálkového ovládání
audia/videa) Ver. 1.0/1.3/1.4

 
A2DP je profil, který vysílá pouze audio
do jednotky Bluetooth®. Pokud Vaše
audioza ízení Bluetooth® odpovídá pouze
A2DP, ale ne AVRCP, není možné jej
ovládat pomocí ovládacího panelu
audiosystému vozidla. V takovém p ípad
jsou k dispozici pouze operace na
mobilním za ízení stejným zp sobem,
jako když je p enosné audioza ízení
nepodporující technologii Bluetooth®

p ipojeno ke vstupu AUX.

Funkce A2DP
AVRCP

Ver. 1.0 Ver. 1.3 Ver. 1.4
P ehrávání X X X X
Pozastavení X X X X
Následující/
P edchozí
soubor
(skladba)

— X X X

Rychlý posuv
vzad — — X X

Rychlý posuv
vp ed — — X X

Zobrazení
textu — — X X

Opakování — —
Závisí

na za í-
zení

Závisí
na za í-

zení

Funkce A2DP
AVRCP

Ver. 1.0 Ver. 1.3 Ver. 1.4

Náhodné po-
adí — —

Závisí
na za í-

zení

Závisí
na za í-

zení

P ehrávání
ukázek — —

Závisí
na za í-

zení

Závisí
na za í-

zení
Následující/
P edchozí
složka

— — —
Závisí

na za í-
zení

X: K dispozici
—: Není k dispozici

POZNÁMKA
• Spot eba elektrické energie

u audioza ízení Bluetooth® stoupá, když
probíhá komunikace p es Bluetooth®.

• Pokud p ipojíte b žný telefon
prost ednictvím USB portu, když
probíhá p ehrávání p es spojení
Bluetooth®, dojde k p erušení tohoto
spojení. Z tohoto d vodu nem žete
sou asn  p ehrávat hudbu p es spojení
Bluetooth® a sou asn  používat vstup
USB.

• Je-li p ipojeno za ízení, které podporuje
AVRCP ver. 1.6 nebo vyšší, informace
o skladb  se nemusí zobrazovat správn .

• Systém nemusí pracovat normáln ,
v závislosti na audioza ízení Bluetooth®.
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t P epnutí do audio režimu Bluetooth®

Chcete-li poslouchat hudbu nebo mluvené slovo zaznamenané na audioza ízení Bluetooth®,
p epn te do audio režimu Bluetooth®, abyste mohli audioza ízení ovládat pomocí
ovládacího panelu audiosystému. Jakékoli audioza ízení Bluetooth® musí být p edem
spárováno s jednotkou Bluetooth® vozidla, aby je bylo možno použít.
Viz P íprava Bluetooth® (typ B) na stran  5-106.
1. Zapn te napájení audioza ízení Bluetooth®.
2. P epn te spína  zapalování do polohy ACC nebo ON.
3. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Entertainment

(Zábava).
4. Je-li vybrána ikona Bluetooth , p epnutím do audiorežimu Bluetooth® zahájíte p ehrávání.

POZNÁMKA

• Pokud se obrazovka Aplikace nezobrazuje na za ízení, Bluetooth® audio nemusí fungovat
na st edním displeji.

• Chcete-li použít Bluetooth® audio poté, co jste používali funkci rozhlasového p íjmu
Aha™ nebo Stitcher™, musíte nejprve ukon it aplikaci na mobilním za ízení.

• Pokud neza ne p ehrávání z audioza ízení Bluetooth®, vyberte ikonu .
• Pokud dojde k p epnutí z audiorežimu Bluetooth® do jiného režimu (režimu

radiop ijíma e), bude p ehrávání audia z audioza ízení Bluetooth® zastaveno.
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t P ehrávání

Chcete-li poslouchat audioza ízení Bluetooth® p es systém reproduktor  vozidla, p epn te
režim na audiorežim Bluetooth®. (Viz „P epnutí do audiorežimu Bluetooth®“)
Po p epnutí do audiorežimu Bluetooth® se v dolní ásti displeji zobrazí následující ikony.
Ikony, které lze použít, se liší v závislosti na typu audioza ízení Bluetooth®, které práv
používáte.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

(AVRCP Ver. 1.4 pouze)
Zobrazí nejvyšší úrove  seznamu složek/soubor .
Vyberte složku, kterou chcete vybrat.
Zobrazí se soubory ve vybrané složce.
Vyberte soubor, který chcete p ehrát.
(AVRCP Ver. 1.3 nebo vyšší)
Bude opakovan  p ehrávat práv  p ehrávanou skladbu.
P i druhém výb ru za ne opakované p ehrávání skladeb ve složce.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.
Ikony se zm ní, když je opakována skladba nebo je opakována složka.
(AVRCP Ver. 1.3 nebo vyšší)
P ehraje skladby ve složce v náhodném po adí.
P i druhém výb ru za ne p ehrávání skladeb na za ízení v náhodném po adí.
Op tovným výb rem tuto funkci zrušíte.
Ikony se m ní p i náhodném p ehrávání složky nebo náhodném p ehrávání skladeb na za-
ízení.

Prochází skladby ve složce a zahraje za átek každé skladby jako pomoc p i nalezení poža-
dované skladby.
Když ji vyberete znovu, budou p ehrávány za átky jednotlivých skladeb na za ízení.
P i op tovném výb ru je funkce zrušena a pokra uje p ehrávání práv  p ehrávané skladby.
Vrátí na za átek p edchozí skladby.
Dlouhý stisk zp sobí rychlý posun vzad. Ustane, jakmile uvolníte ruku z ikony nebo pá-
ky sdruženého ovlada e.

P ehraje Bluetooth® audio. P i op tovném výb ru je do asn  pozastaveno p ehrávání.

P esko í na za átek následující skladby.
Dlouhý stisk zp sobí rychlý posun vp ed. Ustane, jakmile uvolníte ruku z ikony nebo pá-
ky sdruženého ovlada e.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.
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t Zobrazení informací o audioza ízení
Bluetooth®

Pokud je p ipojeno audioza ízení
Bluetooth®, zobrazují se na st edním
displeji následující informace.

AVRCP
Ver. nižší
než 1.3

AVRCP
Ver. 1.3

AVRCP
Ver. 1.4

nebo vyšší
Název za íze-
ní X X X

Stav nabití
baterie za í-
zení

X X X

Název sklad-
by — X X

Jméno autora — X X
Název alba — X X
Doba p ehrá-
vání — X X

Název žánru — X X
Titulní obrá-
zek alba — — —

X: K dispozici
—: Není k dispozici

POZNÁMKA
N které informace se nemusí zobrazovat
v závislosti na za ízení a pokud informace
nelze zobrazit, objeví se na displeji
„Unknown (Neznámý)- - - - -“.
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Jak používat Aha™
tCo je to Aha™?

Aha™*1 je aplikace, kterou lze používat pro p ístup k r znému internetovému obsahu jako
jsou nap íklad internetová rádia a podcasty.
Neztra te kontakt s aktivitami svých p átel, dostávejte nové zprávy z Facebooku a Twitteru.
Pomocí služby založené na umíst ní lze vyhledávat blízké služby a cílová místa nebo
získávat informace v reálném ase.
Podrobnosti o aplikaci Aha™ najdete na adrese „http://www.aharadio.com/“.
*1 Aha™, logo Aha™ a obchodní úprava Aha™ jsou obchodní zna ky nebo registrované

obchodní zna ky spole nosti Harman International Industries, Inc., používané na
základ  povolení.

POZNÁMKA
• Obsah služeb poskytovaných aplikací Aha™ se liší v závislosti na konkrétní zemi. Navíc

tato služba není v n kterých zemích k dispozici.
• Abyste mohli používat aplikaci Aha™ na Vašem za ízení Bluetooth®, musíte p edem

provést následující kroky:

• Nainstalovat aplikaci Aha™ na Vaše za ízení.
• Vytvo it ú et Aha™ pro Vaše za ízení.
• P ihlásit se na Aha™ z Vašeho za ízení.
• Vybrat p ednastavenou stanici na Vašem za ízení.

• Pokud se obrazovka Aplikace nezobrazuje na za ízení, Aha™ nemusí fungovat na
st edním displeji.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]

5-113



t P ehrávání

Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Entertainment (Zábava).
Když vyberete aha , zobrazí se následující ikony v dolní ásti st edního displeje.
Zobrazované ikony se liší v závislosti na vybrané stanici.
Navíc se mohou zobrazit i jiné než následující ikony.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Zobrazí hlavní nabídku.
Používá se k p epínání na jiné stanice.

Zobrazí seznam obsahu.
Používá se k p epnutí na jiný požadovaný obsah v rámci stanice.

Líbí*1

Ohodnotí aktuální obsah jako „líbí“.

Nelíbí*1

Ohodnotí aktuální obsah jako „nelíbí“.

Rychlé p evíjení vzad po dobu 15 sekund.

Mapa (vozidla s naviga ním systémem)
Zobrazuje cílové místo, které bylo vyhledáno pomocí služeb založených na umíst ní, jimiž je
naviga ní systém vybaven.
Call (Hovor)
Je možné uskute nit hovor na telefonní íslo provozovny nalezené pomocí služeb založených
na poloze (LBS). K dispozici je tehdy, je-li za ízení p ipojeno jako hands-free za ízení.

Vrátí na p edchozí obsah.

Pozastaví p ehrávání obsahu. Po op tovném vybrání p ehrávání pokra uje.

P ejde na následující obsah.

Rychlé p evíjení vp ed po dobu 30 sekund.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

*1 N které stanice mohou používat jiné varianty pro Líbí/Nelíbí, v závislosti na typu stanice nebo provozovateli.
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Hlavní nabídka

Vyberte ikonu .

Služby založené na umístěníPředvolby

Komedie
Dnešní výběr
KROQ
Novinky každou hodinu
Twitter

aha

P epn te záložku a zvolte kategorii stanice.

Jazý ek Funkce

P edvolby Zobrazí seznam stanic p ednastavených na za ízení.
Výb rem názvu p ednastavené stanice p ehrajete obsah stanice.

Služby založené na umíst ní

Vybere požadovanou stanici.
Je poskytnuto navád ní do nalezené cíle v blízkosti polohy vozidla.
M žete ur it požadované p edem nastavené kategorie pomocí nastavení
filtru na Vašem za ízení.

POZNÁMKA
Dostupné Služby založené na poloze se mohou lišit, protože tyto služby závisí na obsahu
poskytovaném aplikací Aha™.
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P íklad použití (Služby založené na
poloze)

1. Vyberte požadovanou stanici na
záložce Nearby (Služby založené na
umíst ní) hlavní nabídky.
P ehrávání názv  cíl  nebo adres
za ne v po adí podle seznamu názv
cíl .

2. Když vyberete ikonu , poloha práv
zobrazeného cíle se zobrazí v navigaci
(pouze modely s naviga ním
systémem).

3. Když vyberete ikonu , bude
uskute n n telefonní hovor na práv
zobrazený cíl.

4. Vyberte ikonu  a zobrazte seznam
obsahu.
Je možné vybrat i jiné cíle ze seznamu.
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Jak používat Stitcher™ Radio
tCo je to Stitcher™ Radio?

Stitcher™*1 je aplikace, kterou je možno používat k poslechu internetového rozhlasového
vysílání nebo streamovaných podcast .
Doporu ený obsah je automaticky vybírán na základ  registrace obsahu, který si zadáte do
svých oblíbených, nebo na základ  stisknutí tla ítka Líbí nebo Nelíbí.
Podrobnosti o aplikaci Stitcher™ Radio najdete na adrese „http://stitcher.com/“.
*1 Stitcher™, logo Stitcher™ a obchodní úprava Stitcher™ jsou obchodní zna ky nebo

registrované obchodní zna ky spole nosti Stitcher, Inc. používané na základ  povolení.

POZNÁMKA

• Abyste mohli používat aplikaci Stitcher™ Radio na Vašem za ízení Bluetooth®, musíte
p edem provést následující kroky:

• Nainstalovat aplikaci Stitcher™ Radio na Vaše za ízení.
• Vytvo it ú et Stitcher™ Radio pro Vaše za ízení.
• P ihlásit se na Stitcher™ Radio pomocí Vašeho za ízení.

• Pokud se obrazovka Aplikace nezobrazuje na za ízení, Stitcher™ nemusí fungovat na
st edním displeji.

t P ehrávání

Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Entertainment (Zábava).
Když vyberete Stitcher , zobrazí se následující ikony v dolní ásti st edního displeje.

Ikona Funkce

Zobrazí obrazovku Zábava. Používá se pro p epnutí na jiný audiozdroj.

Zobrazí seznam stanic.
Používá se k p epínání na jiné stanice.

Nelíbí
Ohodnotí aktuální program jako „nelíbí“.

Libí
Ohodnotí aktuální program jako „líbí“.

P idá aktuální stanici mezi Vaše oblíbené nebo vymaže aktuální stanici z Vašich oblíbe-
ných.

Rychlé p evíjení vzad po dobu 30 sekund.
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Ikona Funkce

P ehraje stanici. Op tovným výb rem pozastavíte p ehrávání.

P ejde na následující stanici.

Zobrazí nastavení zvuku, aby bylo možné nastavit kvalitu zvuku.
Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

Seznam stanic

1. Vyberte ikonu  a zobrazte seznam stanic.
 Název oblíbené stanice: Výb rem zobrazíte programy zaregistrované jako Vaše

oblíbené.
 Název kategorie: Zobrazuje se doporu ená kategorie vybraná z vašich oblíbených

aplikací Stitcher™.
Jejím výb rem zobrazíte program kategorií.
 

Stitcher
Prohlížení

Vlastní stanice 1

Vlastní stanice 2

Populární a trendy

Nové a pozoruhodné

Komedie

2. Vyberte název programu, který chcete p ehrát.
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P idání mezi Vaše oblíbené

Pokud aktuální program není
zaregistrován mezi Vašimi oblíbenými,
m žete ho zaregistrovat.
1. Výb rem ikony  zobrazte seznam

oblíbených stanic, do kterého m žete
p idat registraci.

2. Vyberte název stanice, kterou chcete
zaregistrovat.

3. Výb rem OK  p idáte program
k vybrané oblíbené stanici.

POZNÁMKA
• M žete vybrat a zaregistrovat více

oblíbených stanic.
• Zobrazí se oblíbené stanice, které jste si

zaregistrovali, i výchozí stanice.

Vymazání z Vašich oblíbených

Pokud aktuální program již byl
zaregistrován mezi Vaše oblíbené, m žete
ho odtud vymazat.
1. Vyberte ikonu .
2. Program je automaticky vymazán

z oblíbených stanic.

Hands-free sada
Bluetooth®

tUskute n ní hovoru

V rámci Mazda Connect existuje
následujících 6 metod, jak uskute nit
telefonní hovor:

• Z telefonního seznamu p eneseného ze
za ízení Bluetooth® (mobilního
telefonu) (je možné použít funkci
rozeznávání hlasu)

• Oblíbené
• Seznam hovor
• Vyto ení telefonního íslo (je možné

použít funkci rozeznávání hlasu)
• „Vyto  znovu“ - hlasový p íkaz pro

uskute n ní hovoru na poslední íslo
v seznamu odchozích hovor .

• „Volej zp t“ - hlasový p íkaz pro
uskute n ní hovoru na poslední íslo
v seznamu p íchozích hovor .

Použití telefonního seznamu

Telefonní hovory je možné uskute ovat
vyslovením jména kontaktu z p eneseného
telefonního seznamu nebo jména osoby,
jejíž telefonní íslo bylo zaregistrováno
v hands-free sad  Bluetooth®. Viz
Importování kontakt  (p enesení
telefonního seznamu).
1. Stiskn te tla ítko Hovor.
2. Po kejte, až uslyšíte pípnutí.
3. ekn te: „Call XXXXX... (Volej

XXXXX) (Nap . „Karel“) Mobil“.
(Také m žete íci „Dom “, „Práce“
nebo „Jiné“ místo „Mobil“, v závislosti
na tom, jak jste si uložili informace
o kontaktu.)
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4. Postupujte podle hlasových pokyn
pro uskute n ní hovoru nebo hovor
jednoduše uskute n te stisknutím
tla ítka zvednutí telefonu na volantu
v pr b hu navád ní nebo po n m.

Ovládání pomocí obrazovky

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Kontakty  zobrazte seznam
kontakt .

3. Vyberte kontakt, kterému chcete volat,
aby se zobrazily podrobnosti k danému
kontaktu.

4. Vyberte požadované telefonní íslo, na
které chcete uskute nit hovor.

Importování kontakt  (p enesení
telefonního seznamu)

Údaje z telefonního seznamu ve Vašem
za ízení (mobilním telefonu) je možné
odeslat a zaregistrovat do Vašeho
telefonního seznamu hands-free sady
Bluetooth® p es komunikaci Bluetooth®.

(Automatické p enesení)

Nastavení „Auto Download Contacts
(Automatické p enesení kontakt )“ musí
být zapnuto. Když je hands-free jednotka
p ipojena k za ízení, je telefonní seznam
p enesen automaticky.
Viz Nastavení komunikace na stran
5-128.

(Manuální p enesení)

Pokud je nastavení „Auto Download
Contacts (Automatické p enesení
kontakt )“ vypnuto, m žete p enést
telefonní seznam pomocí následujícího
postupu.

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Kontakty  zobrazte seznam
kontakt .

3. Vyberte Upravit kontakty .
4. Výb rem Importovat všechny kontakty  nebo

Importovat vybrané kontakty  p epn te na provoz
za ízení.

5. Pokud jste vybrali Importovat všechny kontakty ,
zvolte Stáhnout .

6. Za ne p enášení z mobilního telefonu.

POZNÁMKA
• Je-li po uložení telefonního seznamu do

jednotky Bluetooth® provedena funkce
„Import All Contacts“ (Importovat
všechny kontakty), telefonní seznam
bude p epsán.

• Do telefonního seznamu m že být
zaregistrováno maximáln  1 000
kontakt .

• Telefonní seznam, historie p íchozích/
odchozích hovor  a pam  oblíbených
pat í výhradn  ke konkrétnímu
mobilnímu telefonu, aby bylo chrán no
soukromí.

Oblíbené kontakty

M že být zaregistrováno maximáln  50
kontakt . Po zaregistrování telefonního
ísla bude uskute n ní hovoru rychlejší.

Navíc nemusíte hledat osobu, které chcete
zavolat, v telefonním seznamu.

Registrace do seznamu oblíbených
položek

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).
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2. Výb rem Oblíbené  zobrazte seznam
oblíbených.

3. Vyberte Přidat/upravit oblíbené komunikace .
4. Vyberte Přidat nový kontakt  nebo

Přidat podrobnosti o novém kontaktu .
5. Vyberte ze seznamu, který se zobrazí.

POZNÁMKA
Pokud jste vybrali „P idat nový kontakt“,
zaregistrují se také informace jako
nap íklad jméno vybrané osoby. Navíc,
když vyberete „P idat podrobnosti
o novém kontaktu“, zaregistruje se pouze
telefonní íslo vybrané osoby.

Volání oblíbenému

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Oblíbené  zobrazte seznam
oblíbených.

3. (Pokud je u kontaktu zaregistrováno
pouze jedno telefonní íslo)
Vyberte kontakt, na který chcete volat.
P ejd te na krok 5.
(Je-li u kontaktu zaregistrováno více
telefonních ísel)
Vyberte kontakt, kterému chcete volat,
aby se zobrazila obrazovka obsahující
podrobnosti k danému kontaktu.
P ejd te na krok 4.

4. Vyberte telefonní íslo, na které chcete
volat.

5. Vyberte Ano .

Vymazání oblíbeného

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Oblíbené  zobrazte seznam
oblíbených.

3. Vyberte Přidat/upravit oblíbené komunikace .
4. Vyberte Smazat .
5. Vyberte informace o kontaktu, který

chcete vymazat.
6. Vyberte Smazat .

Zm na po adí v seznamu Vašich
oblíbených

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Oblíbené  zobrazte seznam
oblíbených.

3. Vyberte Přidat/upravit oblíbené komunikace .
4. Vyberte Přesunout .
5. Kontakt m že být p esunut, jakmile je

vybrán.
6. Posu te kontaktní údaje nebo jej

p emíst te pomocí sdruženého
ovlada e a poté vyberte OK .

Zm na jména kontaktu u oblíbených

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Oblíbené  zobrazte seznam
oblíbených.

3. Vyberte Přidat/upravit oblíbené komunikace .
4. Vyberte Přejmenovat .
5. Výb rem kontaktu zobrazíte

obrazovku s klávesnicí.
6. Pokud zadáte nové jméno a vyberete

OK , bude jméno kontaktu uloženo.

POZNÁMKA
Pokud podržíte kontakt déle stisknutý, když
je zobrazen seznam oblíbených, je možné
upravit informace o kontaktu (vymazat,
p esunout).
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Zadání telefonního ísla

POZNÁMKA
Tento postup si vyzkoušejte ve stojícím
vozidle, abyste získali jistotu, až ho budete
pot ebovat p i ízení v náro ném provozu.
Pokud si stále nejste jistí, uskute ujte
hovory pouze v bezpe n  zaparkovaném
voze a v jízd  pokra ujte, až budete moci
plnou pozornost v novat ízení.

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Když stisknete Vytočit telefon , zobrazí se
íselník.

3. Zadejte telefonní íslo pomocí
íselníku.

4. Výb rem  uskute n te hovor.

Zadání ísel nebo symbol

Použijte íselník.
Dlouhým dotekem na  zadáte +.
Výb rem  vymažete práv  zadanou
hodnotu.
Dlouhým stiskem  vymažete všechny
zadané hodnoty.

Funkce op tovného vyto ení

Uskute ní hovor na poslední volané íslo
(poslední íslo v seznamu odchozích
hovor ) z mobilního telefonu / vozidla.
1. Stiskn te tla ítko Hovor.
2. Po kejte, až uslyšíte pípnutí.
3. ekn te: „Redial“ (Vyto  znovu)

Funkce zp tného volání

Uskute ní hovor na poslední volající íslo
(poslední íslo v seznamu p íchozích
hovor ) z mobilního telefonu / vozidla.
1. Stiskn te tla ítko Hovor.
2. Po kejte, až uslyšíte pípnutí.
3. ekn te: „Call back“ (Volej zp t)

Výbava interiéru
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t P íjem p íchozího hovoru

Když je zjišt n p íchozí hovor, objeví se obrazovka upozor ující na p íchozí hovor.
Nastavení „Incoming Call Notifications (Upozorn ní na p íchozí hovor)“ musí být zapnuto.
Viz Nastavení komunikace na stran  5-128.
Chcete-li hovor p ijmout, stiskn te tla ítko zvednutí telefonu v rámci ovládacích spína
audiosystému nebo vyberte Odpovědět  na obrazovce.
Chcete-li hovor odmítnout, stiskn te tla ítko Zav sit v rámci ovládacích spína
audiosystému nebo vyberte Ignorovat  na obrazovce.
V pr b hu hovoru se na obrazovce zobrazují následující ikony. To, které ikony je možné
použít, závisí na podmínkách použití.

Ikona Funkce

Zobrazí nabídku Communication (Komunikace).

Ukon í hovor.

P enesení hovoru ze sady hands-free na mobilní telefon
Komunikace mezi jednotkou Bluetooth® a za ízením (mobilním telefonem) je zrušena
a p íchozí hovor m že být za ízením (mobilním telefonem) p ijat jako standardní hovor.
P enesení hovoru ze za ízení (mobilního telefonu) na sadu hands-free
Komunikace mezi mobilními za ízeními (mobilními telefony) m že být p enesena na
hands-free systém Bluetooth®.
Ztlumení mikrofonu
Je možné ztlumit mikrofon v pr b hu hovoru.
Op tovným výb rem ikony bude ztlumení zrušeno.
Chcete-li uskute nit 3stranný hovor, vyberte kontakty z následujícího:
Historie hovorů : Zobrazí se historie hovor .
Kontakty : Zobrazí se telefonní seznam.
Dial (Vytoč) : Zobrazí se íselník. Zadejte telefonní íslo.
Za ízení nemusí být použitelné v závislosti na smluvním obsahu.

P idržený hovor je použit ke t ístrannému hovoru.
Za ízení nemusí být použitelné v závislosti na smluvním obsahu.

P epne p idržený hovor.

Vysílání DTMF (dvoutónového vícefrekven ního signálu)
Tato funkce se používá k vysílání DTMF signálu pomocí íselníku. P ijíma em vysílání
DTMF je obvykle domácí telefonní záznamník nebo automatické interaktivní call centrum
n jaké spole nosti.
Zadejte íslo pomocí íselníku.

Výbava interiéru
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POZNÁMKA
• Pokud vypnete spína  zapalování

v pr b hu hovoru p es hands-free sadu,
dojde k automatickému p epojení tohoto
hovoru na za ízení (mobilní telefon).

• Pokud kód DTMF obsahuje dv  nebo
více íslic i symbol , musíte je vyslat
jednotliv .

t P erušení hovoru

Hovor m že být p erušen kv li p íjmu
p íchozího hovoru od t etí strany.
Jestliže vyberete Přidržet + Přijmout  nebo
stisknete tla ítko zvednutí telefonu na
volantu, bude aktuální hovor pozdržen
a systém p epne na nový p íchozí hovor.
Pokud vyberete Ukončit + Přijmout , bude aktuální
hovor ukon en a systém p epne na nový
p íchozí hovor (pouze sí  GSM).
Jestliže vyberete ikonu Ignorovat  nebo
stisknete tla ítko zav šení na volantu,
bude p íchozí hovor odmítnut.

POZNÁMKA
• Tato funkce nemusí být k dispozici

v závislosti na smluvním obsahu
mobilního za ízení.

• Tato funkce nemusí být k dispozici
v závislosti na typu telefonní sít
a mobilního za ízení.

tt P íjem zpráv a odpovídání na
zprávy (k dispozici pouze
s mobilními telefony kompatibilními
s e-mailem/SMS)

POZNÁMKA
Funkce E-mailu a SMS nemusí být
k dispozici v n kterých regionech.

SMS (krátké textové zprávy) a E-maily
p ijaté p ipojenými za ízeními je možné
stáhnout, zobrazit a p ehrát (nechat p e íst
systémem).
Navíc je také možné odpov d t na hovory
a zprávy v p ijatých zprávách.

Stahování zpráv

Až 20 nových zpráv je možné stáhnout
a zobrazit na p ipojeném za ízení.

POZNÁMKA
Pro každý ú et m že být p eneseno
20 zpráv.

(Automatické p enesení)

Nastavení „Auto Download Email
(Automatické p enesení E-mail )“ (pro
E-mail) nebo „Auto Download SMS
(Automatické p enesení SMS)“ (pro SMS)
musí být zapnuto. Zpráva se automaticky
stáhne, je-li jednotka Bluetooth® p ipojena
k za ízení.
Viz Nastavení komunikace na stran
5-128.

Výbava interiéru
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(Manuální p enesení)

Když je nastavení „Auto Download Email
(Automatické p enesení E-mail )“ (pro
E-mail) nebo „Auto Download SMS
(Automatické p enesení SMS)“ (pro SMS)
vypnuto, m žete zprávy p enést
následujícím postupem.
1. Výb rem ikony  na domovské

obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem Email  nebo SMS  zobrazte
došlou poštu (inbox).

3. Vyberte Aktualizovat Inbox .
4. Za ne p enášení z mobilního telefonu.

POZNÁMKA
• P iložená data se nep enášejí.
• Je možné p enést zprávy o velikosti až

1 kilobajt (e-mail) / 140 bajt  (SMS).
• Pro každé za ízení se vytvo í seznam

zpráv.
• Pokud p ipojené za ízení nereaguje na

MAP 1.0, je použit ke stažení p íkaz AT.
P enesení zprávy znamená, že je již
p e tena.

• Stahování pomocí p íkazu AT nemusí
fungovat v závislosti na p ipojeném
za ízení.

• Je-li p ipojen iPhone, není možné
používat následující funkce.

• Stahování p edchozích zpráv
• Odpovídání na zprávy

∗ iPhone je obchodní zna ka spole nosti
Apple Inc. registrovaná v USA a v jiných
zemích.

P íjem zpráv

(Zp sob 1)

Když za ízení p ijme zprávu, zobrazí se
upozorn ní na p ijatou zprávu. Nastavení
„E-mail Notifications/SMS Notifications“
(Upozorn ní na E-mail/SMS) musí být
zapnuto.
Viz Nastavení komunikace na stran
5-128.
Vyberte Číst  a zobrazte zprávu.

(Zp sob 2)

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Vyberte Upozornění  a zobrazte seznam
nových zpráv pro e-mail a SMS.

3. Vyberte zprávu, kterou chcete zobrazit.
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Následující ikony se zobrazí v dolní ásti informací o zpráv . To, které ikony je možné
použít, závisí na podmínkách použití.

Ikona Funkce

Zobrazí nabídku Communication (Komunikace).

Zobrazí došlou poštu.

P ehraje zprávu.
P i op tovném výb ru je do asn  pozastaveno p ehrávání.

Zobrazí p edchozí zprávu.

Zobrazí následující zprávu.

Odpoví pouze odesílateli práv  zobrazené zprávy.
Vyberte v tu na zobrazené obrazovce pro odpov  a vyberte v tu pro odeslání z p edem
nastavených zpráv.
Vyberte Odeslat .
(pouze E-mail)
Odpoví všem adresát m, v etn  adresát  kopie.
Vyberte v tu na zobrazené obrazovce pro odpov  a vyberte v tu pro odeslání z p edem
nastavených zpráv.
Vyberte Odeslat .

Uskute ní hovor osob , která poslala zprávu.
Pro E-mail tato funkce nemusí fungovat v závislosti na za ízení.

Vymaže zprávu.
Zprávy uložené v za ízení se také vymažou.

POZNÁMKA
Je možné vybrat až 3 p ednastavené zprávy.

Výbava interiéru
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P íklad použití (kontrola nep e tené
pošty)

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Výb rem ikony Email  zobrazte došlou
poštu (inbox).
 
Email

Aktualizovat Inbox
Inbox Všechny Inboxy

@mazda.com

21. lis.

7. lis.

3. lis.

23. říj.

3. Vyberte nep e tenou zprávu, která je
zvýrazn na tu n .

4. Podrobnosti o zpráv  se objeví na
obrazovce a m žete na zprávu
odpov d t, uskute nit hovor nebo
zprávu p ehrát.

Zm na ú tu pro zobrazování (pouze
e-mail)

1. Vyberte Inbox .
2. Vyberte ú et, který chcete zobrazit.

Pouze zprávy pro vybraný ú et se
zobrazí v došlé pošt .

Úprava p ednastavených zpráv

1. Výb rem ikony  na domovské
obrazovce zobrazíte obrazovku
Communication (Komunikace).

2. Vyberte Nastavení .
3. Vyberte Preset Messages (Přednastavené zprávy) .
4. Vyberte p ednastavenou zprávu, kterou

chcete upravit. Objeví se obrazovka
s klávesnicí.

5. Když napíšete zprávu a vyberete ,
zpráva se uloží jako p ednastavená.

POZNÁMKA

• Výb rem ikony  m žete zm nit jazyk.
• Výb rem ikony  m žete p epnout mezi

velkými a malými písmeny.
• Výb rem ikony  se vrátíte na

p edchozí obrazovku bez uložení úprav.

Výbava interiéru
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tNastavení komunikace

Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Communication
(Komunikace).
Výb rem ikony Nastavení  m žete zm nit nastavení.

Položka Nastavení Funkce

Bluetooth® — P ejdete do nabídky nastavení Bluetooth®.
Viz P íprava Bluetooth® na stran  5-106.

Upozorn ní na p ícho-
zí hovor Zap./Vyp. Upozorní na p ijetí p íchozího hovoru.

Auto Download SMS
(Automatické p ene-
sení SMS)

Zap./Vyp. Automaticky p enese SMS po p ipojení jednotky Bluetooth® k za íze-
ní.

Upozorn ní na SMS Zap./Vyp. Oznamuje p ijetí nové SMS zprávy.
Auto Download Email
(Automatické p ene-
sení Emailu)*1

Zap./Vyp. Automaticky p enese e-mailovou zprávu po p ipojení jednotky
Bluetooth® k za ízení.

Upozorn ní na e-mail Zap./Vyp. Oznamuje p ijetí nové e-mailové zprávy.
Auto Download Call
History (Automatické
p enesení historie ho-
vor )

Zap./Vyp. Automaticky p enese historii hovor  po p ipojení jednotky Bluetooth®

k za ízení.

Auto Download Con-
tacts (Automatické
p enesení kontakt )*1

Zap./Vyp. Automaticky p enese telefonní seznam po p ipojení jednotky
Bluetooth® k za ízení.

Ringtone (Vyzván cí
tón)

Fixed (Pevný)/
In-band (Inter-
ní)/Off (Vyp.)

Je možné zm nit typ vyzván cího tónu. Na výb r jsou t i možnosti:
standardní vyzván cí tón nastavený na vozidle, vyzván cí tón uložený
na Vašem za ízení Bluetooth® a žádný vyzván cí tón.

Phone Volume (Hlasi-
tost telefonu)

Nastavení po-
mocí posuvníku. Upraví hlasitost konverzace.

VR and Ringtone (VR
a vyzván ní)

Nastavení po-
mocí posuvníku. Nastavení hlasitosti hlasového navád ní a vyzván ní.

Contacts Sort Order
(Po adí pro se azení
kontakt )

First Name, Last
Name (K estní
jméno, p íjme-

ní)

Zobrazí informace o kontaktech v abecedním po adí, se azené podle
k estního jména.

Last Name, First
Name (P íjmení,
k estní jméno)

Zobrazí informace o kontaktech v abecedním po adí, se azené podle
p íjmení.

Výbava interiéru
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Položka Nastavení Funkce
Preset Messages
(P ednastavené zprá-
vy)

—
Úprava p ednastavených zpráv.
Viz P íjem zpráv a odpovídání na zprávy (k dispozici pouze s mobilní-
mi telefony kompatibilními s Emailem/SMS) na stran  5-124.

Vynulování — Inicializuje veškerá nastavení komunikace.

*1 V závislosti na za ízení m že být nutné získat povolení ke stažení na stran  za ízení.

POZNÁMKA
Funkce E-mailu a SMS nemusí být k dispozici v n kterých regionech.
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Rozeznávání hlasu

t Základní zp soby ovládání

Aktivace rozeznávání hlasu

Stiskn te tla ítko Hovor.

Ukon ení rozeznávání hlasu

Použijte jeden z následujících zp sob :
• Stiskn te tla ítko Zav sit.
• ekn te „Cancel (Storno)“.
• Použijte sdružený ovlada  nebo st ední

displej (pouze tehdy, když vozidlo stojí).

P esko ení hlasového navád ní (pro
rychlejší obsluhu)

Podržte stisknuté tla ítko hovoru.

Odstra ování potíží p i rozeznávání
hlasu

Pokud nerozumíte ovládání pomocí
režimu rozeznávání hlasu, ekn te
„Tutorial (Výuka)“ nebo „Help
(Nápov da)“.

P íkazy, které je možné použít kdykoliv
v pr b hu rozeznávání hlasu

„Go Back (Návrat)“ a „Cancel (Storno)“
jsou p íkazy, které je možné použít
kdykoliv v pr b hu rozeznávání hlasu.

Návrat k p edchozí operaci

Chcete-li se vrátit k p edchozí operaci,
ekn te „Go Back (Návrat)“ v režimu

rozeznávání hlasu.

Cancel (Storno)

Chcete-li, aby systém hands-free
Bluetooth® p ešel do pohotovostního
režimu, ekn te „Cancel (Storno)“
v režimu rozeznávání hlasu.

Aby nedocházelo k problém m
s rozeznáváním hlasu a s kvalitou hlasu,
musíte dodržovat následující body:

• Funkci rozeznávání hlasu nelze provád t,
dokud práv  probíhá hlasové navád ní
nebo zní zvukový signál. Po kejte, až
hlasové navád ní nebo pípnutí skon í,
než vyslovíte sv j p íkaz.

• P íkazy související s telefonem jsou
k dispozici pouze tehdy, když je telefon
p ipojen p es Bluetooth®. Zkontrolujte, že
Váš telefon je p ipojen p es Bluetooth®, než
se pokusíte použít hlasové p íkazy
související se telefonem.

• P íkazy související s p ehráváním
hudby, jako nap íklad P ehrát interpreta
a P ehrát album, je možné používat
pouze v režimu USB.

• Nemluvte p íliš pomalu nebo p íliš
nahlas (nek i te).

• Mluvte jasn , ned lejte p estávky mezi
slovy nebo ísly.

• Funkce rozeznávání nemusí být schopna
rozeznat dialekty nebo nep esné zn ní
p íkaz . Použijte stanovené zn ní
hlasových p íkaz .

• Nemusíte natá et obli ej k mikrofonu
ani se k n mu nemusíte naklán t.
Hlasové p íkazy vydávejte v normální
poloze pro ízení.

• P i použití hands-free sady Bluetooth®

zav ete okna anebo st ešní okno, abyste
odstínili zvuky zvenku vozu nebo snižte
proud vzduchu z klimatizace.

• Dohlédn te na to, aby v trací pr duchy
nesm ovaly na mikrofon.

POZNÁMKA
Pokud rozeznávání hlasu neprobíhá
uspokojiv .
Viz Vyhledávání závad na stran  5-135.
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t Seznam hlasových p íkaz

Hlasový p íkaz

Když stisknete tla ítko Hovor a vyslovíte následující p íkaz, m žete ovládat audiosystém
nebo navigaci. P íkazy v () m žete vynechat. Konkrétní název nebo íslo jsou uvedeny v {}.

Standardní p íkaz

Hlasový p íkaz Funkce
Help (Nápov da) Je možné ov it použitelné p íkazy.
Výuka Je možné ov it základní hlasové p íkazy a zp soby použití.
(Navigate/Take me/Drive) Home ((Navi-
guj/zavez m /je ) Dom ) Nastaví Dom  jako cíl.

P íkazy související s komunikací (telefonem)

Hlasový p íkaz Funkce
Call (Volej) {jméno v telefonním sezna-
mu} (mobile/home/work/other (mobil/
dom /do práce/jiné))
P íklad: „Call John Mobile (Volej Honza
mobil)”

Zavolá na kontakt uložený v p eneseném telefonním seznamu.
Viz Uskute n ní hovoru na stran  5-119.

Redial (Vyto  znovu) Zavolá na poslední kontakt, na který jste volali.
Viz Uskute n ní hovoru na stran  5-119.

Callback (Zavolej zp t) Zavolá na poslední kontakt, který volal vám.
Viz Uskute n ní hovoru na stran  5-119.

P íkazy související se zábavou (audiosystém)

Hlasový p íkaz Funkce Odpovídající au-
diozdroj

(Go to/Play) Bluetooth (Audio)
((P ejdi na/P ehraj) Bluetooth
(Audio))

P epne audiozdroj na BT audio.
Podobn  m že také p epnout na jednotlivé audiozdro-
je p i použití p íkaz  FM, AM nebo USB.

Všechny

Play Artist (P ehraj interpreta)
{jméno interpreta} P ehraje vybraného interpreta. USB

P íkazy související s navigací*

P íkazy související s navigací najdete v samostatném návodu k naviga nímu systému.

POZNÁMKA
• N které p íkazy není možné použít v závislosti na výbav  a specifikacích.
• N které p íkazy není možné použít v závislosti na stavu p ipojených za ízení

a podmínkách použití.
• Uvedené p íkazy jsou jen p íklady dostupných p íkaz .

Výbava interiéru
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Nastavení
POZNÁMKA
V závislosti na typu a technických parametrech se zobrazení na displeji m že lišit.

Vyberte ikonu  na domovské obrazovce, aby se objevila obrazovka Settings (Nastavení).
P epn te záložku a vyberte položku nastavení, kterou chcete zm nit.
Na displeji si m žete p izp sobit r zná nastavení, a to takto:

Jazý ek Položka Funkce

ADD
Height (Výška)
Brightness Control (Ovládání jasu)
Other (Ostatní)

Viz Aktivní projek ní displej na stran  4-34.

Displej Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

Bezpe nost
Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti
SBS/SCBS
Other (Ostatní)

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

Sound (Zvuk) Viz Ovládání hlasitosti / displeje / kvality zvuku na stran  5-83.

Hodiny

Adjust Time (Nastavit as)

Zobrazí práv  nastavený as.
Stiskem  zvýšíte údaj hodin/minut a výb -
rem  snížíte údaj hodin/minut.
AM/PM je možné zvolit pouze p i vybraném
12hodinovém formátu hodin.

GPS Sync
Synchronizuje se s GPS, když je zapnuta.
Když je vypnuta, je možné zm nit as pomocí
„Adjust Time (Nastavit as)“.

Time Format (Formát asu) P epne zobrazení mezi 12 a 24hodinovým for-
mátem.

Time Zone Select (Výb r asové zóny) Když neprobíhá synchronizace s GPS, zvolte
požadovaný region.

Daylight Savings Time (Letní as)
Zapne/vypne nastavení letního asu.
Když je letní as ON, posune se as o 1 hodi-
nu. Když je OFF, vrátí se k normálnímu asu.

Vozidlo

Rain Sensing Wiper (St ra e reagující na
déš )
Zámky dve í
Other (Ostatní)

Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

Devices (Za ízení)

Bluetooth Viz P íprava Bluetooth® na stran  5-106.

Network Management (Správa sít )
Wi-Fi™ se používá pro funkci Navi POI/Real
Time Traffic (jako jsou ceny benzínu, aktuální
po así, nejbližší restaurace)

Výbava interiéru
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Jazý ek Položka Funkce

Systém

Tool Tips (Tipy) Zapne/vypne vysv tlení funkcí tla ítek.
Language (Jazyk) Zm ní jazyk.

Temperature (Teplota) Zm ní nastavení jednotky mezi stupni Fahren-
heita a Celsia.

Distance (Vzdálenost) Zm ní nastavení jednotky mezi mílemi a kilo-
metry.

Music Database Update (Aktualizace hu-
dební databáze)

Používá se k aktualizaci databáze Gracenote®.
Gracenote® se používá s USB Audio a posky-
tuje:
1. Dodate né informace o hudb  (jako je ná-

zev skladby, jméno interpreta)
2. Pomoc p i hlasovém ovládání, p íkazy

P ehrát interpreta a P ehrát album
Gracenote® si m žete stáhnout z webových
stránek firmy Mazda v novaným handsfree.
Viz Databáze Gracenote® na stran  5-100.

Factory Reset (Nastavení z výroby)
Pam  a nastavení jsou vráceny k nastavení
z výroby.
Inicializace za ne, když zvolíte tla ítko Ano .

About (O systému)

Agreements and
Disclaimers (Ujed-
nání a právní ome-
zení)

Prostudujte si právní omezení a potvr te je.

Informace o verzích Je možné ov it aktuální verzi OS audiojednot-
ky a verzi databáze Gracenote®.
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Aplikace
POZNÁMKA
V závislosti na typu a technických parametrech se zobrazení na displeji m že lišit.

Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Applications (Aplikace).
Je možné ov it následující informace.

Hlavní obrazovka Položka Funkce

Monitor spot eby paliva

Zobrazení spot eby paliva
Zobrazení výsledk
Zobrazení ú innosti
Zobrazení záv re né obrazovky

Viz Monitor spot eby paliva na
stran  4-95.

Monitor stavu vozidla

Pr vodce varová-
ním

Zde je možné ov it práv  aktiv-
ní varování.

Viz Pokud se varovná kontrolka
rozsvítí nebo za ne blikat na
stran  7-33.

Údržba
Plánovaná údržba
Zám na pneumatik
Oil Change (Vým na oleje)

Viz Sledování údržby (vozidla
s audiosystémem typu B) na
stran  6-20.
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Vyhledávání závad
Poradna Mazdy pro hands-free Bluetooth®

Máte-li jakékoli problémy s rozhraním Bluetooth®, m žete se bezplatn  obrátit na naše
st edisko zákaznických služeb.
Telefon:
(N mecko)
0800 4263 738 (8:00–18:00 st edoevropského asu)
(krom  N mecka)
00800 4263 7383 (8:00–18:00 st edoevropského asu)
(celý sv t)

 49 (0) 6838 907 287 (8:00 18:00 st edoevropského asu)
Web:
http://www.mazdahandsfree.com

Problémy se spárováním a p ipojením za ízení Bluetooth®

P íznak P í ina Zp sob ešení

Není možné provést spárování

Ujist te se, že za ízení Bluetooth®

je kompatibilní s jednotkou
Bluetooth® a že Bluetooth® a režim
vyhledávání*1 jsou zapnuty a režim
letadlo je vypnut v nastavení za íze-
ní Bluetooth®. Vypn te napájení za-
ízení Bluetooth® a pak ho znovu

zapn te. Pokud i poté nebude spáro-
vání možné, pora te se s kvalifiko-
vaným opravcem, doporu ujeme au-
torizovaného opravce voz  Mazda
nebo poradnu Mazdy pro hands-free
Bluetooth®.
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P íznak P í ina Zp sob ešení

Spárování nem že být provedeno
znovu

Informace o spárování s jednotkou
nebo za ízením Bluetooth® nejsou
správn  rozpoznány.

Prove te spárování podle následují-
cího postupu:
1. Vymažte p íslušné za ízení

Bluetooth® z Mazda Connect.
2. Odstra te položku „Mazda“

z obrazovky pro hledání
Bluetooth® na za ízení
Bluetooth®.

3. Prove te spárování znovu.
Pokud spárování není možné poté,
co zkusíte p edchozí postup, vypn -
te napájení za ízení Bluetooth®

a pak ho znovu zapn te. Pokud i po-
té nebude spárování možné, pora te
se s kvalifikovaným opravcem, do-
poru ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda nebo poradnu Mazdy
pro hands-free Bluetooth®.

Není možné provést spárování Funkce Bluetooth® nebo režim vy-
hledávání/viditelnost*1 se mohou
vypnout automaticky po uplynutí
ur ité doby, a to v závislosti na kon-
krétním za ízení.

Zkontrolujte, zda jsou funkce
Bluetooth® a režim vyhledávání/
viditelnost*1 na za ízení zapnuté
a zkuste znovu spárovat nebo navá-
zat spojení.

Nep ipojí se automaticky po nastar-
tování motoru
Automaticky se p ipojí, ale pak se
náhle odpojí

Ob as se odpojuje

Za ízení se nachází na míst , kde
m že snadno docházet k rušení vln,
jako nap íklad v tašce na zadním se-
dadle nebo v zadní kapse kalhot.

P esu te za ízení na místo, na kte-
rém je rušení mén  pravd podobné.

Nep ipojí se automaticky po nastar-
tování motoru

Informace o párování se aktualizují
p i aktualizaci OS za ízení.

Prove te spárování podle následují-
cího postupu:
1. Vymažte p íslušné za ízení

Bluetooth® z Mazda Connect.
2. Odstra te položku „Mazda“

z obrazovky pro hledání
Bluetooth® na za ízení
Bluetooth®.

3. Prove te spárování znovu.
Pokud spárování není možné poté,
co zkusíte p edchozí postup, vypn -
te napájení za ízení Bluetooth®

a pak ho znovu zapn te. Pokud i po-
té nebude spárování možné, pora te
se s kvalifikovaným opravcem, do-
poru ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda nebo poradnu Mazdy
pro hands-free Bluetooth®.
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*1 Nastavení, p i kterém je zjiš ována existence externího za ízení pro jednotku Bluetooth®.

POZNÁMKA
• P i provedení aktualizace opera ního systému za ízení m že dojít ke smazání informací

o párování. Pokud se tak stane, p eprogramujte informace o spárování jednotky
Bluetooth®.

• Chcete-li spárovat telefon, který byl již d íve spárován s Vaším vozidlem více než jednou,
musíte vymazat za ízení „Mazda“ z Vašeho mobilního za ízení. Potom prove te vyhledání
za ízení Bluetooth® na Vašem mobilním za ízení znovu a spárujte ho s nov  nalezeným
za ízením „Mazda“.

• Než za nete s párováním, ujist te se, že Bluetooth® je zapnutý (ON), jak na telefonu tak
na vozidle.

• Jsou-li za ízení Bluetooth® používána na následujících místech nebo za následujících
podmínek, nemusí být spojení p es Bluetooth® možné.

• Za ízení se nachází na míst , které je skryté pro st ední displej, jako nap íklad za nebo
pod sedadlem i v odkládací schránce.

• Za ízení se dotýká kovového p edm tu nebo je jím zakryto.
• Za ízení je p epnuto do úsporného režimu.

• R zná za ízení podporující Bluetooth® mohou být použita pro Bluetooth® Hands-Free
a Bluetooth® audio. Nap íklad, za ízení A m že být p ipojeno jako hands-free za ízení
Bluetooth® a za ízení B m že být p ipojeno jako audioza ízení Bluetooth®. Avšak, mohou
nastat následující situace, když jsou používány sou asn .

• Dojde k p erušení Bluetooth® spojení za ízení.
• Vznikne šum v hands-free nebo audioza ízení.
• Hands-free funguje pomalu.
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Problémy související s rozeznáváním hlasu

P íznak P í ina Zp sob ešení
Neuspokojivé rozeznávání hlasu • P íliš pomalá e .

• P íliš hlasitá e  (k ik).
• P íkaz byl vysloven p ed dozn -

ním zvukového signálu.
• Hlasitý hluk (hovor nebo hluk

zvenku/zevnit  vozidla).
• Vzduch z pr duch  klimatizace

proudí na mikrofon.
• Jsou používány nestandardní vý-

razy (dialekt).

Pokud jde o p í iny uvedené v le-
vém sloupci, musíte dávat pozor na
to, jak mluvíte. Navíc, pokud íkáte
n kolik ísel po sob , bude míra
rozeznání v tší, pokud mezi nimi
nebudete d lat p estávky.

Nesprávné rozeznávání ísel

Neuspokojivé rozeznávání hlasu Došlo k závad  v mikrofonu.

Mikrofon je nedostate n  p ipojen
nebo je v n m závada. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu u-
jeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

Rozeznávání hlasu související
s ovládáním telefonu je deaktivová-
no

Nastal problém se spojením mezi
jednotkou Bluetooth® a za ízením.

Pokud po kontrole spárování problé-
my pokra ují, zkontrolujte, zda není
problém ve spárování za ízení nebo
ve spojení.

Jména v telefonním seznamu jsou
obtížn  rozeznatelná

Systém Bluetooth® se nachází ve
stavu, kdy je rozeznávání obtížné.

Uskute n ním následujících opat e-
ní m že zlepšit rozeznávání.

• Vymažte z pam ti telefonní se-
znam, který nepoužíváte p íliš a-
sto.

• Nepoužívejte zkrácená jména, ale
rad ji úplná jména. (Rozeznávání
je tím lepší, ím delší jméno je.
Když nebudete používat jména
jako „Tom“ nebo „Dan“, rozezná-
vání se zlepší.)

P i ovládání audiosystému nebyl
rozeznán název skladby

Názvy skladeb nelze rozeznávat hla-
sem.

Chcete-li p esko it navád ní Navád ní lze p esko it, když krátce
stisknete tla ítko Hovor.
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Problémy s hovory

P íznak P í ina Zp sob ešení

Na za átku hovoru je slyšet hluk vo-
zidla druhé strany

Funkce potla ení hluku jednotky
Bluetooth® pot ebuje p ibližn  3 se-
kundy na za átku hovoru, aby se
p izp sobila prost edí.

To však není p íznakem problému
se za ízením.

Neslyším druhou stranu nebo zvuk
z reproduktoru je slabý

Je nastavena nulová nebo nízká hla-
sitost. Zvyšte hlasitost.

Jiné problémy

P íznak P í ina Zp sob ešení

Stav nabití baterie se liší mezi za í-
zením a vozidlem

Zp sob, jakým za ízení a vozidlo
ur ují zbývající nabití baterie, se li-
ší.

Když je uskute n n hovor z vozidla,
telefonní íslo se aktualizuje v se-
znamu p íchozích/odchozích hovo-
r , ale jméno se neobjeví

íslo nebylo zaregistrováno v tele-
fonním seznamu.

Pokud je íslo zaregistrované v tele-
fonním seznamu, záznam o p ícho-
zích/odchozích hovorech se aktuali-
zuje pomocí jména v telefonním se-
znamu p i p íštím nastartování mo-
toru.

Mobilní telefon se nesynchronizuje
s vozidlem, pokud jde o záznam p í-
chozích/odchozích hovor

N které typy mobilních telefon  se
nesynchronizují automaticky.

Použijte mobilní telefon, aby došlo
k synchronizaci.

Trvá dlouho, než se dokon í zm na
jazyka Trvá to maximáln  60 sekund.

Výbava interiéru

Audiojednotka [Typ B (dotyková obrazovka)]

5-139



Co pot ebujete v d t

VAROVÁNÍ

Funkce audiosystému nastavujte, pouze

když vozidlo stojí:

Nenastavujte funkce audiosystému

v průběhu řízení vozidla. Je nebezpečné

nastavovat funkce audiosystému při řízení,

řidič musí plnou pozornost vždy věnovat

řízení, aby nedošlo k závažné nehodě.
I když je ovládání audiosoustavy umístěno

na volantu, naučte se ovládat spínače, aniž

byste se na ně museli dívat tak, abyste

mohli svoji pozornost při řízení plně

věnovat okolnímu provozu.

UPOZORN NÍ

Z důvodu bezpečné jízdy si nastavte

hlasitost na takovou úroveň, abyste slyšeli

zvuky zvenčí vozidla, jako například

houkačky jiných vozidel a zejména sirény

vozidel pohotovostních služeb.

POZNÁMKA
• Aby nedošlo k vybití akumulátoru

vozidla, nenechávejte p íliš dlouho
zapnutý audiosystém, když motor neb ží.

• Pokud ve voze nebo jeho blízkosti
používáte mobilní telefon nebo
ob anskou radiostanici, m že dojít
k rušení zvuku z audiosystému, což
ovšem neznamená, že by byl tento
systém n jak poškozený.

Zabra te pot ísn ní audiosystému
kapalinou.

Do slotu na p ístroji nevkládejte jiné
p edm ty než CD.

tt P íjem rozhlasového vysílání

Charakteristika p íjmu rozhlasového
vysílání v pásmu AM

Signály v pásmu st edních vln AM se
ohýbají kolem p ekážek, jako jsou vysoké
budovy nebo hory, a odrážejí se od
ionosféry.
Z tohoto d vodu vysílání v pásmu
st edních vln nabízí dobrý p íjem, a to ve
v tších vzdálenostech než FM.
Proto se však m že stávat, že na téže
frekvenci zachytíte sou asn  2 rozhlasové
stanice.

IonosféraIonosféra

Stanice 2Stanice 1

Ionosféra
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Charakteristika p íjmu rozhlasového
vysílání v pásmu FM

Dosah vysílání ve vlnovém pásmu FM je
p ibližn  40–50 km od vysíla e. Protože
jsou signály v režimu stereofonního
vysílání rozd leny do 2 kanál , m že mít
vysílání v pásmu FM v režimu stereo
kratší dosah než vysílání v monofonním
režimu (nestereofonním).

Stanice 
v pásmu FM

40—50 km

Signály vysílané vysíla em v pásmu FM
jsou podobné sv telným paprsk m,
a nejsou proto schopny ohýbat se
a procházet p ekážkami, dochází však
k jejich odrážení. Na rozdíl od signál
v pásmu AM nemohou signály pásmu FM
procházet p es horizont. Z tohoto d vodu,
není možné rozhlasové stanice pásma FM
p ijímat na takovou vzdálenost jako
stanice v pásmu AM.

Vlna AM
Vlna FM

Vlna FM

100—200 km

IonosféraIonosféraIonosféra

P íjem v pásmu FM m že být rovn ž
ovliv ován atmosférickými podmínkami.
Vysoká vlhkost zp sobuje špatný p íjem.
Obla né po así však m že p inášet lepší
p íjem než jasné dny.

Mnohocestné rušení

Protože se signály vlnového pásma FM
odrážejí od p ekážek, m že docházet
k p íjmu p ímého a odraženého signálu
téže rozhlasové stanice. To m že
zp sobovat malou prodlevu v p íjmu,
která je slyšitelná jako zkreslení nebo
chv ní signálu. Tento problém m že také
nastat v t sné blízkosti vysíla e.

Odražená vlna
Přímá

Chv ní/výpadky signálu

Signály rozhlasové stanice pásma FM se
ší í p ímými drahami, p i emž mezi
vysokými budovami, horami a jinými
p ekážkami slábnou. Jakmile vozidlo
projíždí takovou oblastí, mohou se
podmínky p íjmu náhle zm nit, což se
projeví jako nep íjemný rušivý zvuk.

Poruchy v d sledku slabého signálu

V p ím stských oblastech signál
rozhlasové stanice v pásmu FM slábne
úm rn  se vzdáleností od vysíla e. P íjem
v t chto okrajových oblastech je
charakterizován p erušováním zvuku.
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Poruchy v d sledku silného signálu

Tento problém m že nastat v t sné
blízkosti vysíla e. Signál rozhlasové
stanice je velmi silný, takže výsledkem je
porucha p íjmu s p erušováním
reprodukce p ijíma e.

Poruchy kv li kolísání stanice

Pokud dojedete na místo, kde jsou silné
signály 2 stanic vysílajících na podobném
kmito tu, m že p ijíma  chvilkami ztrácet
signál, na který je nalad n, a zachytit
signál druhého vysíla e. V této chvíli se
vyskytne ur ité rušení.

Stanice 2 
88,3 MHz

Stanice 1 
88,1 MHz

ttRady pro používání p ehráva e CD

Problém kondenzace

Bezprost edn  po zapnutí systému topení
studeného vozidla m že v d sledku
kondenzace dojít k zamlžení CD nebo
optických sou ástí (krystal  a o ek)
v p ehráva i CD disk . V takovém p ípad
bude CD disk okamžit  po vložení do
jednotky vysunut. Zamlžení CD disku je
možné snadno odstranit set ením m kkým
had íkem. Zamlžené optické sou ásti se
odmlží p irozeným zp sobem p ibližn  za
hodinu. P ed novým pokusem o použití
p ístroje vy kejte, dokud nebude jeho
funkce op t v po ádku.

Manipulace s p ehráva em CD

Dodržujte následující upozorn ní.
• Nepoužívejte zdeformované nebo

popraskané disky CD. Takový disk
nemusí být vysunut a m že zp sobit
poškození p ístroje.

• Používejte pouze disky b žného tvaru,
ne disky ve tvaru srdce, osmiúhelníku
atp. Disk by nemusel být správn
vysunut a výsledkem by mohla být
závada.
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• Je-li ást disku se záznamem pr svitná
nebo pr

Průsvitná
• Nové disky mohou mít na svém vn jším

i vnit ním obvodu drsné hrany. Pokud
byste takový disk s drsnými hranami

ístroji a p ehráva  CD disk
by disk nep ehrál. Navíc takový disk
nemusí být vysunut a m sobit
poškození p ístroje. Hrany vyhla te
pomocí kuli
zp sobem uvedeným na následujícím
obrázku. Nerovnosti z hran CD
odstra te obroušením jeho vn jší
i vnit

• P i jízd  po nerovném povrchu m
reprodukce zvuku p eskakovat.

• P ehrávat lze ty disky CD, které jsou
ozna eny logem vyobrazeným

p ehrávat.

•

zákonnou cestou. Nezákonné kopie,
jako jsou nap íklad pirátské nahrávky,
nemusí v systému správn  fungovat.

• P i manipulaci s diskem se nikdy
nedotýkejte strany se záznamem. Disk
uchopte prsty za vn jší hrany nebo za
hranu otvoru a vn jší hranu.

• CD disk nepolepujte papírovými štítky
ani páskami. Zabra te poškrábání
spodní strany (strany bez etikety).
Takový disk nemusí být vysunut a m
zp sobit poškození p ístroje.

• Prach, otisky prst  a ne

signálové plochy a to zhoršuje kvalitu
zvuku. Je-li CD disk zne išt ný, jemn
jej ot ete m kkým had íkem pohybem
od st edu CD sm rem k jeho okraji.
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• Nepoužívejte konzerva ní spreje,
antistatické prost edky ani isticí spreje
pro použití v domácnostech. T kavé
chemikálie, jako je nap íklad benzin
nebo edidlo, také mohou poškodit
povrch CD disku, a proto nesm jí být
používány. Pro išt ní CD disk  nesmí
být používáno nic, co by mohlo
zap í init jejich poškození,
zdeformování nebo zmatn ní plast .

• P ehráva  CD vysune CD disk, pokud
ho vložíte obrácen . Také ušpin né
anebo poškozené CD disky mohou být
vysunuty.

• Do CD p ehráva e nevkládejte isticí
disky.

• Nepoužívejte disky s oloupanými nebo
uvoln nými etiketami.

• M že se stát, že p ístroj nebude schopen
p ehrávat ur itá CD-R/CD-RW
vytvo ená na po íta i nebo p ehráva i
hudebních CD disk  kv li vlastnostem
disku, škrábanc m, ne istotám nebo
kv li usazení prachu nebo kondenzaci
vlhkosti na o ce uvnit  p ístroje.

• Budete-li CD disky skladovat ve vozidle
na míst , kde budou vystaveny p ímému
slune nímu zá ení nebo vysokým
teplotám, m že dojít k takovému
poškození disk  typu CD-R/CD-RW, že
je nebude možné p ehrávat.

• CD-R/CD-RW s kapacitou vyšší než
700 MB nelze p ehrát.

• Tento p ístroj není schopen p ehrávat
ur ité disky, jejichž záznam byl po ízen
pomocí po íta e, a to kv li použitému
nastavení uživatelského programu
(nahrávacímu programu). (Pora te se
u obchodníka, který Vám daný program
prodal.)

• M že se stát, že n která textová data,
jako jsou nap íklad názvy skladeb,
zaznamenaná na CD-R/CD-RW
nebudou b hem p ehrávání hudebních
dat (CD-DA) zobrazována.

• Na tení CD-RW (doba mezi vložením
a spušt ním p ehrávání) trvá déle než
u b žného CD nebo CD-R.

• P e t te si celý návod v etn  výstrah
týkajících se disk  CD-R/CD-RW.

• Nepoužívejte disky s nalepenými
lepicími páskami, áste n
odloupnutými nálepkami nebo lepivými
okraji nálepek. Taktéž nepoužívejte
disky s nálepkami ur enými pro
komer ní CD-R. Takový disk nemusí
být vysunut a m že zp sobit poškození
p ístroje.

tTipy k používání soubor  MP3

MP3 je zkratka pro MPEG Audio Layer 3,
což je standardizovaná komprese hlasu
stanovená pracovní skupinou ISO*1

(MPEG).
Použití formát  MP3 umož uje
komprimaci audiodat na p ibližn  jednu
desetinu velikosti výchozích dat.
Tento p ístroj p ehrává soubory s p íponou
(.mp3) jako soubory MP3.
*1 Mezinárodní organizace pro

standardizaci

UPOZORN NÍ

Příponu audio souborů nepoužívejte

u jiných než zvukových souborů. Kromě
toho neměňte příponu audio souboru.

V opačném případě nebude přístroj takový

soubory moci správně rozpoznat, což bude

mít za následek šum a nesprávnou funkci.
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POZNÁMKA
Dodávka tohoto výrobku pouze postupuje
licenci k soukromému využití, ale
nezahrnuje žádná jiná práva ke
komer nímu využití (nap íklad výd le ná
innost) p i reálném vysílání (pozemní,

satelitní, po drát  a/nebo jiná média),
vysílání/p enos pomocí internetu,
intranetu nebo jiných sítí a jiných
elektronických distribu ních systém , jako
jsou nap íklad placené audiokanály nebo
audiokanály na p ání. Na takové využití
výrobku je t eba zvláštní licence.
V p ípad  zájmu o podrobné informace
navštivte http://www.mp3licensing.com.

• V tomto audiosystému lze p ehrávat
CD-R/CD-RW/ CD-ROM disky
obsahující soubory typu MP3.

• P i uvád ní názvu pro soubor MP3
nezapome te za název souboru p idat
p íponu MP3 (.mp3).

• Po et znak , které mohou být
zobrazeny, je omezen.

t Tipy k používání soubor  WMA

WMA je zkratka pro Windows Media
Audio*1 a jedná se o kompresní formát pro
audio používaný firmou Microsoft*1.
Audiodata je možné vytvá et a ukládat
s vyšším kompresním pom rem než
v p ípad  formátu MP3.
Tento p ístroj p ehrává soubory s p íponou
(.wma) jako soubory WMA.
*1 Windows Media a Microsoft jsou

registrované obchodní zna ky firmy
Microsoft Corporation U.S. v USA
a jiných státech.

 

UPOZORN NÍ

Příponu audio souborů nepoužívejte
u jiných než zvukových souborů. Kromě

toho neměňte příponu audio souboru.

V opačném případě nebude přístroj takový

soubory moci správně rozpoznat, což bude

mít za následek šum a nesprávnou funkci.

• Soubory WMA zapsané s jinými
parametry, než jak byly uvedeny výše,
nemusí být p ehrávány správn ,
pop ípad  se názvy soubor  nebo složek
nemusí zobrazovat správn .

• P ípona souboru nemusí být v závislosti
na opera ním systému po íta e, verzi
softwaru nebo nastavení p i azována.
V takovém p ípad  dopl te p íponu
„.wma“ za název souboru a poté jej
uložte na disk/do pam ti.

t Tipy k používání soubor  AAC

AAC je zkratka pro Advanced Audio
Coding (Pokro ilé kódování audia), což je
standardizovaná komprese hlasu
stanovená pracovní skupinou ISO*1

(MPEG). Audiodata je možné vytvá et
a ukládat s vyšším kompresním pom rem
než v p ípad  formátu MP3.
Tento p ístroj p ehrává soubory
s p íponami (.aac*2/.m4a/.wav*2) jako
soubory AAC.

UPOZORN NÍ

Příponu audio souborů nepoužívejte

u jiných než zvukových souborů. Kromě

toho neměňte příponu audio souboru.
V opačném případě nebude přístroj takový

soubory moci správně rozpoznat, což bude

mít za následek šum a nesprávnou funkci.
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• Soubory AAC zapsané s jinými
parametry, než jak byly uvedeny výše,
nemusí být p ehrávány správn ,
pop ípad  se názvy soubor  nebo složek
nemusí zobrazovat správn .

• P ípona souboru nemusí být v závislosti
na opera ním systému po íta e, verzi
softwaru nebo nastavení p i azována.
V takovém p ípad  dopl te p íponu
„.aac*2“, „.m4a“ nebo „.wav*2“ za název
souboru a poté jej uložte na disk/do
pam ti.
*1 Mezinárodní organizace pro
standardizaci
*2 Typ B

t Tipy k používání soubor  OGG

OGG je kompresní formát pro audio
soubory organizace Xiph. Org Foundation.
Audiodata je možné vytvá et a ukládat
s vyšším kompresním pom rem než
v p ípad  formátu MP3.
Tento p ístroj p ehrává soubory s p íponou
(.ogg) jako soubory OGG.
 

UPOZORN NÍ

Příponu audio souborů nepoužívejte
u jiných než zvukových souborů. Kromě

toho neměňte příponu audio souboru.

V opačném případě nebude přístroj takový

soubory moci správně rozpoznat, což bude

mít za následek šum a nesprávnou funkci.

• Soubory OGG zapsané s jinými
parametry, než jak byly uvedeny výše,
nemusí být p ehrávány správn ,
pop ípad  se názvy soubor  nebo složek
nemusí zobrazovat správn .

• P ípona souboru nemusí být v závislosti
na opera ním systému po íta e, verzi
softwaru nebo nastavení p i azována.
V takovém p ípad  dopl te p íponu
„.ogg“ za název souboru a poté jej
uložte do pam ti.

tRady pro používání p ehráva e
DVD disk

Problém kondenzace

Bezprost edn  po zapnutí systému topení
m že ve studeném voze v d sledku
kondenzace dojít k zamlžení DVD nebo
optických sou ástí (hranol  a o ek)
v p ehráva i DVD disk . V takovém
p ípad  bude DVD disk okamžit  po
vložení do jednotky vysunut. Zamlžení
DVD disku je možné snadno odstranit
set ením m kkým had íkem. Zamlžené
optické sou ásti se odmlží p irozeným
zp sobem p ibližn  za hodinu. P ed
novým pokusem o použití p ístroje
vy kejte, dokud nebude jeho funkce op t
v po ádku.

Manipulace s p ehráva em DVD disk

Dodržujte následující upozorn ní.
• Nepoužívejte zdeformované nebo

popraskané disky DVD. Takový disk
nemusí být vysunut a m že zp sobit
poškození p ístroje.
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• Používejte pouze disky b žného tvaru,
ne disky ve tvaru srdce atp. Disk by
nemusel být správn  vysunut
a výsledkem by mohla být porucha
p ístroje.

• Je-li ást DVD disku se záznamem
pr svitná nebo pr hledná, nepoužívejte
jej.

Průsvitná
• Nové DVD disky mohou mít na svém

vn jším i vnit ním obvodu drsné hrany.
Pokud byste takový disk s drsnými
hranami použili, nebylo by možné jeho
správné uložení v p ístroji a p ehráva
DVD disk  by disk nep ehrál. Navíc
takový disk nemusí být vysunut a m že
zp sobit poškození p ístroje. Hrany
vyhla te pomocí kuli kového pera nebo
tužky zp sobem uvedeným níže.
Nerovnosti z hran DVD odstra te
obroušením jeho vn jší i vnit ní hrany
pomocí pera nebo tužky.

• P i jízd  po nerovném povrchu m že
reprodukce zvuku p eskakovat.

• P ehrávat lze disky DVD ozna ené
logem, které je vyobrazeno v ilustraci,
nebo disky DVD-R/DVD R/
DVD-RW/DVD RW obsahující
zapsaná video data (soubor DVD-Video/
DVD-VR).

• Používejte pouze disky vyrobené
zákonnou cestou. Nezákonné kopie,
jako jsou nap íklad pirátské nahrávky,
nemusí v systému správn  fungovat.

• P i manipulaci s DVD diskem se nikdy
nedotýkejte strany se záznamem. DVD
disk uchopte prsty za vn jší hrany nebo
za hranu otvoru a vn jší hranu.

• DVD disk nepolepujte papírovými štítky
ani páskami. Zabra te poškrábání
spodní strany (strany bez etikety).
Takový disk nemusí být vysunut a m že
zp sobit poškození p ístroje.

• Prach, otisky prst  a ne istoty snižují
množství sv tla odraženého od
signálové plochy a to zhoršuje kvalitu
zvuku. Je-li DVD disk zne išt ný,
jemn  jej ot ete m kkým had íkem
pohybem od st edu DVD sm rem k jeho
okraji.
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• Nepoužívejte konzerva ní spreje,
antistatické prost edky ani isticí spreje
pro použití v domácnostech. T kavé
chemikálie, jako je nap íklad benzin
nebo edidlo, také mohou poškodit
povrch DVD disku, a proto nesm jí být
používány. Pro išt ní DVD disk  nesmí
být používáno nic, co by mohlo
zap í init jejich poškození,
zdeformování nebo zmatn ní plast .

• P ehráva  DVD disk  vysune DVD
disk, pokud ho vložíte obrácen . Také
ušpin né anebo poškozené DVD disky
mohou být vysunuty.

• Do p ehráva e DVD disk  nevkládejte
isticí disky.

• Nepoužívejte disky s oloupanými nebo
uvoln nými etiketami.

• M že se stát, že p ístroj nebude schopen
p ehrát ur ité disky DVD-R/DVD R/
DVD-RW/DVD RW vytvo ené na
po íta i nebo DVD rekordéru kv li
vlastnostem disku, škrábanc m,
ne istotám nebo kv li usazení prachu
nebo kondenzaci vlhkosti na o ce
uvnit  p ístroje.

• Budete-li disky DVD skladovat ve
vozidle na míst , kde budou vystaveny
p ímému slune nímu zá ení nebo
vysokým teplotám, m že dojít
k takovému poškození disk  typu
DVD-R/DVD R/DVD-RW/DVD RW,
že je nebude možné p ehrávat.

• Tento p ístroj není schopen p ehrávat
ur ité disky, jejichž záznam byl po ízen
pomocí po íta e, a to kv li použitému
nastavení uživatelského programu
(nahrávacímu programu). (Pora te se
u obchodníka, který Vám daný program
prodal.)

• P e t te si celý návod v etn  výstrah
týkajících se disk  typu DVD-R/DVD
R/DVD-RW/DVD RW.

• Nepoužívejte disky s nalepenými
lepicími páskami, áste n
odloupnutými nálepkami nebo lepivými
okraji nálepek. Taktéž nepoužívejte
disky s p ilepenými komer n
dostupnými nálepkami pro DVD-R.
Takový disk nemusí být vysunut a m že
zp sobit poškození p ístroje.

• Podmínky, za kterých je možné
p ehrávat DVD video, mohou být
ur eny p edem v závislosti na zám ru
tv rce softwaru na disku. Jednotlivé
funkce nemusí fungovat tak, jak by si
uživatel p edstavoval, protože p ehráva
DVD disk  pracuje podle zám r  tv rce
softwaru. Vždy nahlédn te do pokyn ,
které doprovázejí p ehrávaný disk.

• Vyrobeno na základ  licence poskytnuté
firmou Dolby Laboratories, Inc.. Dolby
a symbol dvojitého D jsou obchodní
zna ky spole nosti Dolby Laboratories.

POZNÁMKA
• Je možné p ehrávat video data (soubory

DVD-Video/DVD-VR) zapsaná na DVD/
DVD-R/DVD R/DVD-RW/DVD RW.

• Tato jednotka je kompatibilní pro
p ehrávání dvouvrstvých disk  DVD/
DVD-R.

• íslo regionu pro tuto jednotku je [2]
nebo [3] ( íslo regionu závisí na
konkrétním trhu).

• Soubory DVD-Video/DVD-VR zapsané
s jinými parametry, než jak byly uvedeny
výše, nemusí být p ehrávány správn ,
pop ípad  se názvy soubor  nebo složek
nemusí zobrazovat správn .
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Zna ky používané na discích

Zna ky používané na discích nebo jejich
obalech mají následující význam:

Zna ka Význam

NTSC PAL

Ozna uje standardní kódo-
vání analogového signálu
(konkrétní typ závisí na da-
ném trhu).
Obsahuje po et audio stop.

íslo znamená po et audio
záznam .
Obsahuje po et jazyk  ti-
tulk .

íslo znamená po et za-
znamenaných jazyk .
Po et úhl .

íslo znamená po et za-
znamenaných úhl .
Obsahuje režimy zobraze-
ní, ze kterých je možné vy-
brat.
„16:9“ ozna uje širokoúhlý
obraz a „4:3“ standardní
obraz.
Obsahuje kód regionu, ve
kterém m že být disk p e-
hráván.
ALL ozna uje globální
použitelnost a íslo odpo-
vídá kódu regionu.

Slovní ek

DVD-Video

DVD-Video je standard pro ukládání
video obrazu stanovený organizací DVD
Forum.
Byl schválen „MPEG2“, globální standard
pro technologii digitální komprese, který
komprimuje obrazová data pr m rn  na
1/40 a ukládá je. Navíc byla schválena
technologie kódování s prom nnou
rychlostí, která m ní objem ukládaných
informací podle charakteru obrazu na
displeji. Audio informace mohou být
uloženy pomocí technologie Dolby Digital
namísto PCM (impulzní kódové
modulace), a tak je možné dosáhnout
realisti t jšího zvuku.
Pro v tší zážitek jsou navíc k dispozici
r zné dodate né funkce jako nap íklad
dostupnost více jazyk .

DVD-VR

DVD-VR je zkratka pro DVD Video
Recording Format; tedy standard pro
ukládání video obrazu stanovený
organizací DVD forum.

Výb r úhlu

Jedna z funkcí p ehráva e DVD disk .
Protože scény mohou být snímány
z r zných úhl  (podle polohy kamery),
uživatelé si mohou úhel vybrat.

Výb r jazyka

P ehráva  DVD disk  umož uje, aby zvuk
nebo titulky pro stejné video byly uloženy
ve více jazycích a uživatel si pak m že
libovoln  vybrat.

Výbava interiéru

P íloha

5-149



Kód regionu

P ehráva m DVD disk  i samotným
disk m jsou p i azeny kódy regionu a lze
p ehrávat pouze disky vyrobené pro
konkrétní daný region.
Disk není možné p ehrát, pokud kód
regionu p i azený p ehráva i neodpovídá
kódu na disku.
Navíc, i když na disku není uveden kód
regionu, m že být p ehrávání disku
zakázáno v závislosti na konkrétním
regionu. Tak se m že stát, že n který disk
nebude možné p ehrát v tomto p ehráva i
DVD disk .

tRady pro používání USB za ízení

Tento p ístroj p ehrává následující audio
soubory:

P ípona P ehrávání pomocí to-
ho p ístroje

.mp3 MP3
.wma WMA

.aac*1
AAC

.m4a

.wav*1 WAV

.ogg*1 OGG

UPOZORN NÍ

Příponu audio souborů nepoužívejte

u jiných než zvukových souborů. Kromě

toho neměňte příponu audio souboru.

V opačném případě nebude přístroj takový
soubory moci správně rozpoznat, což bude

mít za následek šum a nesprávnou funkci.

POZNÁMKA
• P ehrávání nemusí být možné

v závislosti na typu a stavu USB pam ti
flash, a to i když audiosoubory vyhovují
normám.

• Chrán né soubory WMA/AAC není
možné na této jednotce p ehrávat.

• (Typ B)
Je-li název souboru na pam ti USB
p íliš dlouhý, m že dojít k problém m,
jako nap íklad, že skladba nep jde
p ehrát.
(Doporu eno: mén  než 80 znak )

• Po adí hudebních dat uložených na
za ízení se m že lišit od po adí p i
p ehrávání.

• Aby nedošlo ke ztrát  nebo poškození
uložených dat, doporu ujeme, abyste si
svá data vždy zálohovali.

• Pokud za ízení p ekro í maximální
elektrický proud ve výši 1 000 mA,
nemusí za ízení fungovat nebo se nabíjet
p i p ipojení.

• Neodpojujte USB za ízení, když je
systém v režimu USB (odpojte ho, když
je v režimu radiop ijíma e FM/AM nebo
CD p ehráva e).

• Za ízení nebude fungovat, pokud jsou
data chrán na heslem.

Soubory MP3/WMA/AAC/OGG zapsané
s jinými parametry, než jak byly uvedeny
výše, nemusí být p ehrávány správn ,
pop ípad  se názvy soubor  nebo složek
nemusí zobrazovat správn .
*1 Typ B
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tRady pro používání za ízení iPod

Tato jednotka podporuje p ehrávání
hudebních soubor  zaznamenaných na
za ízení iPod.
 

∗ iPod je obchodní zna ka spole nosti
Apple Inc. registrovaná v USA a
v jiných zemích.

Za ízení iPod nemusí být kompatibilní
v závislosti na konkrétním modelu nebo
verzi OS. V takovém p ípad  se zobrazí
chybové hlášení.

UPOZORN NÍ

Odpojte zařízení iPod, když ho

nepoužíváte. Protože zařízení iPod

nebylo zkonstruováno, aby odolalo

velkým změnám teplot, ke kterým

dochází v kabině vozu, mohlo by dojít
k jeho poškození nebo ke zhoršení

vlastností jeho baterie následkem příliš

vysoké teploty nebo vlhkosti panující

v kabině, pokud byste ho nechali ve
vozidle.

Pokud dojde ke ztrátě dat na zařízení
iPod při jeho připojení k jednotce,

společnost Mazda nemůže zaručit

obnovení ztracených dat.

Pokud je baterie zařízení iPod

znehodnocená, nemusí se nabít a po
připojení k jednotce nemusí být

přehrávání možné.

Podrobnosti o použití zařízení iPod

najdete v návodu k tomuto zařízení.

Když je zařízení iPod připojeno na USB

port, veškeré ovládání probíhá na

audiojednotce. Ovládání ze zařízení iPod
není možné.

POZNÁMKA
Audiojednotka není schopná zobrazovat
obrázky nebo videa uložená na za ízení
iPod.
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Slune ní clony
Chcete-li použít slune ní clonu, sklopte ji
sm rem k elnímu sklu nebo ji p eto te
k bo nímu oknu.

Sluneční clona

ttKosmetická zrcátka

Chcete-li použít kosmetické zrcátko,
sklopte slune ní clonu.

Osv tlení interiéru
POZNÁMKA
Nenechávejte osv tlení dlouho dobu
rozsvícené, když motor neb ží. Mohl by se
vybít akumulátor.

Stropní svítilny

Poloha spí-
na e Stropní svítilny

Nesvítí
• Osv tlení se rozsvítí p i otev ení

kterýchkoliv dve í vozu
• Osv tlení se rozsvítí nebo zhasne,

když je systém osv tlení p i nástu-
pu zapnutý

Svítí

 
Přední

OFF

ON

(DOOR)

Zadní

POZNÁMKA
Zadní stropní sv tla se také rozsvítí nebo
zhasnou p i použití spína e p edního
stropního sv tla.

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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Bodová sv tla

Když je spína  stropní svítilny v poloze
DOOR nebo OFF, m žete stisknutím krytu
rozsvítit bodová sv tla a potom je
op tovným stisknutím krytu zhasnout.

POZNÁMKA
Bodová sv tla nezhasnou, i když stisknete
jejich kryt, v následujících p ípadech:

• Spína  stropní svítilny je v poloze ON.
• Spína  stropní svítilny je v poloze

DOOR a dve e jsou otev ené.
• Systém osv tlení p i nástupu do vozidla

je zapnutý.

Osv tlení zavazadlového prostoru

Poloha spí-
na e Osv tlení zavazadlového prostoru

Nesvítí
Osv tlení svítí, když jsou otev ené
zadní výklopné dve e

tt Systém osv tlení p i nástupu do
vozidla

Stropní svítilny se zapínají p i provád ní
kteréhokoli z následujících úkon ,
nachází-li se spína  stropních sv tel
v poloze DOOR (Dve e).

• Dve e idi e jsou odemknuty, když je
zapalování vypnuto.

• Zapalování je vypnuto, když jsou
všechny dve e zav ené.

POZNÁMKA
• as osv tlení se liší v závislosti na

situaci.
• Spo i  energie akumulátoru

Pokud je osv tlení interiéru ponecháno
rozsvícené s vypnutým spína em
zapalování, osv tlení zhasne
automaticky asi po 30 minutách, aby
nedošlo k vybití akumulátoru.

• Funkce osv tlení vstupu je možné
zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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Elektrické zásuvky
Používejte pouze originální p íslušenství
Mazda nebo odpovídající náhrady, jejichž
p íkon není vyšší než 120 W (12 V
stejnosm rný, 10 A).
Spína  zapalování musí být p epnut do
polohy ACC nebo ON.
Typ A

Typ B

 

UPOZORN NÍ

Abyste zabránili poškození zásuvky nebo
poruše elektrického obvodu, věnujte

pozornost následujícímu:

Nepoužívejte příslušenství, které

potřebuje více než 120 W (12

V stejnosměrný, 10 A).

Nepoužívejte příslušenství, které není
originálním příslušenstvím vozu

Mazda nebo ekvivalentem.

Pokud zásuvku nepoužíváte, zavřete

kryt, aby do ní nezapadly cizí předměty

nebo do ní nezatekla kapalina.

Zástrčku do zásuvky vkládejte

správným způsobem.

Nepřipojujte zapalovač cigaret do

elektrické zásuvky.

Může docházet k rušení audiosystému,

a to v závislosti na zařízení připojeném

do elektrické zásuvky.

V závislosti na zařízení připojeném do

elektrické zásuvky může být ovlivněna
elektroinstalace vozu, což může způsobit

rozsvícení varovné kontrolky. Odpojte

připojené zařízení a ujistěte se, že

problém ustal. Pokud je problém vyřešen,

odpojte zařízení ze zásuvky a vypněte
zapalování. Pokud se problém nevyřeší,

poraďte se v kvalifikovaném servisu,

doporučujeme autorizovaného opravce

vozů Mazda.

POZNÁMKA
Abyste p edešli vybití akumulátoru
vozidla, nepoužívejte zásuvku dlouhou
dobu, pokud neb ží motor vozu nebo b ží
na volnob h.

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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Držák nápoj

VAROVÁNÍ

Nikdy nepoužívejte držák nápojů pro

uložení nádob s horkými nápoji, když je

vozidlo v pohybu:

Používání držáku pro uložení nádob

s horkými nápoji během jízdy je

nebezpečné. V případě rozlití obsahu může

dojít k Vašemu opaření.

t P ední

K dispozici jsou dva držáky nápoj .

Přední

Zadní

Jak použít držák nápoje

P ední

Stiskn te tla ítko na p epážce. Chlope
vysko í a bude pevn  p idržovat nápoj.

Zadní

Vytáhn te loketní op rku nahoru
a stiskn te tla ítko na p epážce. Chlope
vysko í a bude pevn  p idržovat nápoj.

Chlopně

Tlačítka

POZNÁMKA
(Zadní)

• Pokud jste p epážku odstranili, vra te ji
do její p vodní polohy.
Viz St edová konzola na stran  5-158.

• Podložka se sníží a sou asn  vysko í
chlope . Použijte ji k p idržení malých
pohárk . P i vkládání vysokých nádob,
nap íklad PET lahví s nápoji, sklopte
chlope  a podložku.

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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Jak sklopit p ední/zadní chlope
a zadní podložku

P ední

Chlope  sklopíte, když ji zatla íte dol .

Zadní

Chcete-li sklopit podložku, vložte prst do
zá ezu v podložce a vytáhn te ji nahoru.

tt Zadní*

Zadní držák pohárk  se nachází na zadní
st edové loketní op rce.
Chcete-li použít držáky nápoj  pro zadní
sedadla, otev ete víka.

Víka

UPOZORN NÍ

Dávejte pozor, abyste si nepřivřeli ruku
nebo prst při zavírání krytu. Mohli byste

si zranit prsty nebo ruku.

Když vkládáte PET láhev nebo vysoký

pohárek do držáku, zkontrolujte, že

pevně drží. V závislosti na výšce a tvaru

pohárku nebo láhve je nemusí držák

nápojů dostatečně udržet při jízdě
vozidla.

Nezavírejte víko, ani neukládejte loketní

opěrku, když malé předměty zůstaly

v držáku nápojů. Mohlo by dojít k jejich

poškození.

POZNÁMKA
Pokud je obtížné vytáhnout PET láhev
z držáku nápoj , stiskn te chlope  prsty,
abyste ji snadn ji vytáhli.

Chlopně

Chlopně

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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Držák lahve
Držáky lahví se nacházejí na vnit ní stran
dve í.
P ední

Držák lahve

Zadní

Držák lahve

UPOZORN NÍ

Neukládejte do držáků nádoby s nápoji bez

jejich uzávěrů. Jejich obsah by se mohl

rozlít při otevírání/zavírání dveří nebo při

jízdě vozidla.

Úložné prostory

VAROVÁNÍ

Úložné schránky mějte při jízdě uzavřeny:

Jízda s otevřenou úložnou schránkou může
být nebezpečná. Abyste omezili nebezpečí

zranění v případě havárie nebo při

prudkém zastavení vozidla, mějte při jízdě

úložné schránky vždy zavřené.

Neukládejte žádné předměty do

odkládacích prostor bez vík:

Je nebezpečné ukládat předměty do

odkládacích prostor bez vík, protože by

mohly být vrženy do kabiny při náhlém
zrychlení vozidla a mohly by tak způsobit

zranění v závislosti uložení konkrétního

předmětu.

UPOZORN NÍ

Nenechávejte v odkládacích schránkách

brýle nebo zapalovače, když vozidlo

parkuje na slunci. V důsledku vysokých
teplot by mohl zapalovač explodovat nebo

by mohlo dojít k deformaci a popraskání

plastů, ze kterých jsou brýle vyrobeny.

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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t Stropní konzola*

Tato schránka v konzole je zkonstruována
pro uložení slune ních brýlí nebo jiných
drobností.
Otev ete ji stla ením a následným
uvoln ním.

ttOdkládací schránka

Odkládací schránku v p ístrojové desce
otev ete naklopením úchytu sm rem
k sob .

Odkládací schránku zav ete, když pevn
zatla íte na st ed víka odkládací schránky.

tt St edová konzola

Zadní p epážku m žete odstranit a uložit.
Když p epážku vytáhnete, budete mít ve
schránce v konzole k dispozici širší
prostor.
1. Vytáhn te p epážku.

Přepážka 
(zadní)

2. Vložte p epážku do loketní op rku
shora, strana p epážky s chlopní musí
sm rovat ke spodní ásti loketní
op rky, a zatla te na ni, až uslyšíte
cvaknutí.

POZNÁMKA
Chcete-li p epážku použít, nainstalujte
ji v opa ném po adí úkon , než jak jste
ji demontovali.

Strana chlopní

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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tOka pro zajišt ní nákladu

VAROVÁNÍ

Před jízdou se ujistěte, že jsou náklad

a zavazadla zajištěny:

Nezajištění nákladu během jízdy je

nebezpečné, protože náklad při prudkém
zastavení vozu nebo nárazu může být

rozmačkán nebo se může dát do pohybu

a způsobit zranění.

Oka instalovaná v zavazadlovém prostoru
používejte pro zajišt ní nákladu pomocí
lana nebo sít . Pevnost t chto ok v tahu je
196 N. Nevystavujte je v tšímu zatížení,
protože by mohlo dojít k jejich poškození.

ttÚložný prostor pod podlahou
zavazadlového prostoru*

Úložný prostor pod podlahou
zavazadlového prostoru je umíst n pod
kobercem zavazadlového prostoru a m že
se používat k uložení malých p edm t .

UPOZORN NÍ

Při nastavování podlahy zavazadlového

prostoru nevyvíjejte příliš velkou sílu.

Jinak se může podlaha zavazadlového
prostoru zdeformovat nebo poškodit.

Před jízdou vraťte podlahu

zavazadlového prostoru do původní

polohy. Pokud se s vozem jezdí s nahoru

nastavenou podlahou zavazadlového

prostoru, může dojít k nehodě.

1. Zvedn te podlahu zavazadlového
prostoru.

2. Povytáhn te podlahu zavazadlového
prostoru sm rem ven a protilehlý
konec zasu te do držák  tak, aby
podlaha zavazadlového prostoru stála.
 

Podlaha zavazadlového prostoru

Držáky

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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3. Zvedn te koberec zavazadlového
prostoru.
 

Koberec zavazadlového prostoru

Úložný prostor pod podlahou 
zavazadlového prostoru

tt Podlaha zavazadlového prostoru*

P i použití podlahy zavazadlového
prostoru v horní úrovni

UPOZORN NÍ

Ujistěte se, že je podlaha zavazadlového

prostoru spolehlivě zasunutá v drážkách.
Jinak by se podlaha zavazadlového

prostoru mohla za jízdy nebo při prudkém

brzdění uvolnit a způsobit zranění nebo

poškodit zavazadlový prostor.

Zasu te podlahu zavazadlového prostoru
do levé a pravé drážky.

Drážka
Podlaha 
zavazadlového 
prostoru

Podlaha zavazad-
lového prostoru

P i použití podlahy zavazadlového
prostoru ve spodní úrovni

UPOZORN NÍ

Podlaha zavazadlového prostoru může být

použita ve spodní úrovni pouze na

následujících vozidlech.

Vozidla vybavená sadou pro nouzovou
opravu pneumatiky.

 
Je-li podlaha zavazadlového prostoru

použita nesprávně, nemůže být správně

zajištěna, což může mít za následek její

poškození nebo nehodu.

P i umíst ní podlahy zavazadlového
prostoru nahoru na koberec zavazadlového
prostoru je k dispozici více místa pro delší
p edm ty.
1. Zvedn te podlahu zavazadlového

prostoru a vytáhn te ji ven.

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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2. Umíst te podlahu zavazadlového
prostoru nahoru na koberec
zavazadlového prostoru.

Koberec zavazadlového prostoru

Podlaha zavazadlového prostoru

POZNÁMKA
Používáte-li podlahu zavazadlového
prostoru ve spodní úrovni, ov te, že je
umíst na vodorovn .
P ední ást podlahy zavazadlového
prostoru se složí u vozidel vybavených
subwooferem. Podlaha zavazadlového
prostoru m že být umíst na do vodorovné
polohy jejím posunutím k p ídi vozu, až se
p ední ást podlahy složí.

tt Zadní há ky na od vy

VAROVÁNÍ

Nikdy nevěšte těžké nebo ostré předměty

na pomocná madla a háčky na oděvy:

Pověšení těžkých předmětů nebo předmětů

s ostrými hranami, jako je například
ramínko, na pomocná madla nebo háčky

na oděvy je nebezpečné, protože by mohly

sklouznout a narazit do cestujícího

v kabině v případě aktivace okenních

bezpečnostních vzduchových vaků, což by
mohlo způsobit vážný úraz nebo smrt.

Od vy vždy v šejte na há ky na od vy
a pomocná madla bez ramínek.

Háček na oděvy

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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Vyjímatelný popelník*

Vyjímatelný popelník je možné upevnit
a používat v kterémkoliv z p edních
držák  nápoj .

VAROVÁNÍ

Vyjímatelný popelník používejte pouze

upevněný ve správné poloze a ujistěte se,

zda je řádně uložen:

Používání popelníku, který je vyjmut ze své
stabilní pozice nebo v této pozici není

správně uložen, je nebezpečné. Cigarety se

mohou ve vozidle vysypat a zapříčinit vznik

požáru. Nedopalky cigaret nebudou navíc

ani po uzavření víka popelníku řádně
uhašeny.

UPOZORN NÍ

Nepoužívejte popelník pro odhazování

odpadků. Mohli byste způsobit požár.

Chcete-li používat popelník, zasu te jej
v p ímém sm ru do držáku nádob s nápoji.
Popelník demontujte jeho vytažením
nahoru.
 

Výbava interiéru

Výbava interiéru
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6 Údržba a pé e o vozidlo
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Úvod
Bu te opatrní, abyste se nezranili p i kontrole svého vozidla, vým n  pneumatiky nebo
provád ní jiné údržby, jako je nap íklad mytí.
Zejména používejte silné rukavice, nap íklad bavln né, když se p i kontrole vašeho vozidla
dotýkáte obtížn  viditelných míst. Pokud byste kontroly nebo jiné práce d lali holýma
rukama, mohli byste se zranit.
 
Pokud si nejste jisti n jakým postupem popisovaným v tomto návodu, v ele Vám
doporu ujeme, abyste jej sv ili kvalifikovanému technikovi, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.
 
Výrobcem vyškolení technici spole nosti Mazda a originální náhradní díly p edstavují pro
Váš v z to nejlepší. Bez t chto zkušeností a náhradních díl , které jsou vyrobené speciáln
pro Váš v z Mazda, m že být servis proveden neodborn , neúpln  a nedostate n , což m že
mít za následek problematický provoz vozu. To m že vést až k poškození vozu nebo
k nehod  a zran ní.
 
Odborné rady a kvalitní služby Vám poskytne kvalifikovaný opravce, doporu ujeme
autorizovaný opravce voz  Mazda.
 
Majitel vozu by si m l vést písemnou evidenci o správném provád ní p edepsané údržby
a servisu.
 
Reklamace uplatn né v pr b hu záru ní lh ty nebudou uznány, pokud budou výsledkem
zanedbání údržby vozidla, ne vady materiálu nebo dílenského zpracování.
 
Diagnostický konektor je ur en výhradn  k p ipojení speciáln  vyrobených p ístroj
používaný pro palubní diagnostiku.

Údržba a pé e o vozidlo
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Nep ipojujte do n ístroje speciáln  vyvinuté pro servis.
Pokud byste p ipojili jiné za ístroj, mohlo by to poškodit
elektrická za ízení vozidla nebo vybít akumulátor.

Diagnostický 
konektor

e o vozidlo

Nezbytné informace
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Plánovaná údržba
POZNÁMKA
Po uplynutí uvedené doby provád jte p edepsanou údržbu v doporu ených intervalech.

Systém ízení emisí a související systémy
Zapalování a palivový systém vozidla má vysoký vliv na systém ízení emisí a efektivní
chod motoru. Nezasahujte do nich.
Veškeré kontroly a se ízení musí být provád ny kvalifikovaným opravcem, doporu ujeme
autorizovaným opravcem voz  Mazda.

t Evropa

My Mazda Service
My Mazda Servis je služba sledování údržby, která vás upozorní na nutnost údržby rozsví-
cením kontrolky servisu anebo zobrazením konkrétní zprávy na p ístrojovém panelu.
V každém p ípad  musí být údržba provedena nejpozd ji 20 000 km nebo 12 m síc  od
p edchozí údržby, podle toho, která z t chto t í události (ujetí 20 000 km, uplynutí 12 m sí-
c  nebo rozsvícení indikace/kontroly servisu) nastane jako první.

Údržba 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.
SKYACTIV-G 2.0

Sví ky zapalování*1 Vým na po každých 120 000 km.

Vzduchový filtr*2 R R R R

Odv trání palivové nádrže (je-li ve výbav ) I I I I
SKYACTIV-D 1.8
Palivový filtr D D R D D R D D R D D R

Vzduchový filtr*2 C C R C C R C C R C C R

SKYACTIV-G 2.0 A SKYACTIV-D 1.8

Motorový olej a filtr*3*4*5 R R R R R R R R R R R R

Hnací emeny*6 I I I I

Chladicí soustava I I I I I I

Chladicí kapalina motoru*7 Poprvé vým na po 200 000 km nebo 10 letech, poté každých
100 000 km nebo 5 letech.

Vedení paliva a hadice I I I I I I

Akumulátor*8 I I I I I I I I I I I I

Brzdové vedení, hadice a spoje I I I I I I I I I I I I

Brzdová kapalina*9 R R R R R R

Parkovací brzda I I I I I I I I I I I I
Kotou ové brzdy I I I I I I I I I I I I
Funkce ízení a spoje I I I I I I

Údržba a pé e o vozidlo
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Údržba 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.
Olej manuální p evodovky Vým na po každých 180 000 km.

Olej zadního diferenciálu *10*11

Olej rozd lovací p evodovky *11

P ední a zadní záv sy kol, kulové epy a axiální
v le ložisek kol I I I I I I

Prachovky hnacího h ídele I I I I I I
Výfukový systém a tepelné štíty Kontrola po každých 80 000 km nebo po 5 letech.
Šrouby a matice podvozku a karoserie T T T T T T
Stav karoserie (koroze a prorezav ní) I I I I I I I I I I I I
Pylový filtr (je-li ve výbav ) R R R R R R
Pneumatiky (v etn  náhradní pneumatiky)
(s úpravou tlaku vzduchu)*12*13 I I I I I I I I I I I I

Sada pro nouzovou opravu pneumatiky p i de-
fektu (je-li ve výbav )*14 I I I I I I I I I I I I

Symboly v tabulce:

I: Kontrola: Kontrola a išt ní, oprava, se ízení, dopln ní nebo v p ípad  pot eby vým na.
R: Vým na
L: Promazání
C: išt ní
T: Dotažení
D: Vypušt ní

Poznámky:

*1 V níže uvedených zemích kontrolujte zapalovací sví ky vždy po 10 000 km nebo 12 m sících, než je vym níte
ve stanoveném intervalu.
Albánie, Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Chorvatsko, Lotyšsko, Makedonie, Moldávie, erná hora,
Rumunsko, Srbsko, Slovensko, Ukrajina

*2 Je-li vozidlo provozováno ve velmi prašných nebo pís itých oblastech, provád jte išt ní a v p ípad  pot eby
vým nu vložky vzduchového filtru ast ji než v doporu ených intervalech.

*3 Flexibilní interval je v n kterých evropských zemích nastaven z výroby. Podrobnosti zjistíte u autorizovaného
opravce voz  Mazda. Flexibilní intervaly je možné zvolit, pokud vozidlo není provozováno za žádné
z následujících podmínek.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
Jsou-li vybrány flexibilní intervaly údržby, vozidlo vypo ítává zbývající životnost oleje na základ  provozních
podmínek motoru a upozorní Vás na nezbytnou vým nu oleje rozsvícení kontrolky se symbolem servisu
v p ístrojovém panelu.
Vynulujte údaje o motorovém oleji vždy, když jej vym níte, bez ohledu na zobrazení zprávy / rozsvícení
kontrolky se symbolem servisu.

Údržba a pé e o vozidlo
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*4 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte vým nu motorového oleje
a olejového filtru každých 10 000 km nebo ast ji.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

*5 Pro vzn tové motory vynulujte údaje o motorovém oleji vždy, když jej vym níte, bez ohledu na zobrazení
zprávy / rozsvícení kontrolky se symbolem servisu.

*6 Také zkontrolujte hnací emeny klimatizace, je-li ve výbav .
Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, zkontrolujte hnací emeny každých
20 000 km nebo 12 m síc .
a) Jízda v prašném prost edí
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
d) Jízda za extrémn  horkých podmínek
e) ast jší jízda v horských podmínkách

*7 Použití kapaliny FL-22 se doporu uje p i vým n  chladicí kapaliny motoru. Použití jiné chladicí kapaliny
motoru než FL-22 m že zp sobit závažné poškození motoru a chladicí soustavy.

*8 Zkontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho m rnou hustotu a vn jší vzhled. U ut sn ného
akumulátoru provád jte pouze kontrolu vzhledu.

*9 Jsou-li brzdy vozidla extrémn  namáhány (nap íklad nep etržitou ostrou jízdou nebo jízdou v kopcovitém
terénu) nebo je-li vozidlo provozováno v oblastech s extrémn  vysokou vlhkostí vzduchu, provád jte vým nu
brzdové kapaliny každoro n .

*10 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, vym te olej zadního diferenciálu každých
45 000 km.
a) Tažení p ív su nebo použití st ešního nosi e
b) Jízda za prašných nebo mokrých podmínek, pop ípad  po písku
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Opakované krátké cesty na mén  než 16 km

*11 Pokud byla tato sou ást pono ena do vody, je nutné vym nit olej.
*12 Zám na pneumatik je doporu ena každých 10 000 km.
*13 Je nutné provést inicializaci systému sledování tlaku v pneumatikách (TPMS), aby mohl pracovat normáln

(je-li ve výbav ).
*14 P i provád ní pravidelné údržby zkontrolujte každým rokem, zda nevypršela doba použitelnosti t snicího

tmelu. T snicí tmel vym te d íve, než vyprší jeho doba použitelnosti.
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tVyjma Evropy

Izrael

Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144
× 1 000 km 15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

Sví ky zapalování Vým na po každých 120 000 km nebo po 6 letech.
Palivový filtr Vým na po každých 135 000 km.
Odv trání palivové nádrže (je-li ve výbav ) I I I
Vedení paliva a hadice I I I I I I

Hnací emeny*1 I I I I I I I I I I I I

Motorový olej a olejový filtr*2 R R R R R R R R R R R R

Vzduchový filtr*3 C C C R C C C R C C C R

Chladicí soustava I I I I I I

Chladicí kapalina motoru*4 Poprvé vým na po 195 000 km nebo 10 letech, poté každých
90 000 km nebo 5 letech.

Akumulátor*5 I I I I I I I I I I I I
Brzdové vedení, hadice a spoje I I I I I I I I I I I I

Brzdová kapalina*6 I R I R I R I R I R I R

Parkovací brzda I I I I I I I I I I I I
Jednotka posilova e brzd a hadice I I I I I I I I I I I I
Kotou ové brzdy I I I I I I I I I I I I
Funkce ízení a spoje I I I I I I

Olej zadního diferenciálu *7*8

Olej rozd lovací p evodovky *8

P ední a zadní záv sy kol, kulové epy a axiální
v le ložisek kol I I I I I I I I I I I I

Prachovky hnacího h ídele I I I I
Výfukový systém a tepelné štíty Kontrola po každých 75 000 km.
Šrouby a matice podvozku a karoserie T T T T T T T T T T T T
Stav karoserie (koroze a prorezav ní) Kontrola jedenkrát ro n .
Pylový filtr (je-li ve výbav ) R R R R R R
Pneumatiky (v etn  náhradní pneumatiky)
(s úpravou tlaku vzduchu)*9 I I I I I I I I I I I I

Sada pro nouzovou opravu pneumatiky p i de-
fektu (je-li ve výbav )*10 Kontrola jedenkrát ro n .

Údržba a pé e o vozidlo
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Symboly v tabulce:

I: Kontrola: Kontrola a išt ní, oprava, se ízení, dopln ní nebo v p ípad  pot eby vým na.
R: Vým na
C: išt ní
T: Dotažení

Poznámky:

*1 Také zkontrolujte hnací emeny klimatizace, je-li ve výbav .
Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, zkontrolujte hnací emeny každých
10 000 km nebo d íve.
a) Jízda v prašném prost edí
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
d) Jízda za extrémn  horkých podmínek
e) ast jší jízda v horských podmínkách

*2 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte vým nu motorového oleje
a olejového filtru každých 10 000 km nebo ast ji.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

*3 Je-li vozidlo provozováno ve velmi prašných nebo pís itých oblastech, provád jte išt ní a v p ípad  pot eby
vým nu vložky vzduchového filtru ast ji než v doporu ených intervalech.

*4 Použití kapaliny FL-22 se doporu uje p i vým n  chladicí kapaliny motoru. Použití jiné chladicí kapaliny
motoru než FL-22 m že zp sobit závažné poškození motoru a chladicí soustavy.

*5 Zkontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho m rnou hustotu a vn jší vzhled. U ut sn ného
akumulátoru provád jte pouze kontrolu vzhledu.

*6 Jsou-li brzdy vozidla extrémn  namáhány (nap íklad nep etržitou ostrou jízdou nebo jízdou v kopcovitém
terénu) nebo je-li vozidlo provozováno v oblastech s extrémn  vysokou vlhkostí vzduchu, provád jte vým nu
brzdové kapaliny každoro n .

*7 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, vym te olej zadního diferenciálu každých
45 000 km.
a) Tažení p ív su nebo použití st ešního nosi e
b) Jízda za prašných nebo mokrých podmínek, pop ípad  po písku
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Opakované krátké cesty na mén  než 16 km

*8 Pokud byla tato sou ást pono ena do vody, je nutné vym nit olej.
*9 Je nutné provést inicializaci systému sledování tlaku v pneumatikách (TPMS), aby mohl pracovat normáln

(je-li ve výbav ).
*10 P i provád ní pravidelné údržby zkontrolujte každým rokem, zda nevypršela doba použitelnosti t snicího

tmelu. T snicí tmel vym te d íve, než vyprší jeho doba použitelnosti.
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Rusko/B lorusko/Ázerbájdžán/Kazachstán

Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144
× 1 000 km 15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

Hnací emeny*1 I I I I I I I I I I I I

Motorový olej

Rusko/
B lorusko/
Kazachstán*2

R R R R R R R R R R R R

Ázerbájdžán*3 Vým na po každých 5 000 km nebo po 6 m sících.

Filtr motorového oleje

Rusko/
B lorusko/
Kazachstán*2

R R R R R R R R R R R R

Ázerbájdžán*4 Vým na po každých 10 000 km nebo po 12 m sících.

Chladicí soustava I I I I I I

Chladicí kapalina motoru*5 Poprvé vým na po 195 000 km nebo 10 letech, poté každých
90 000 km nebo 5 letech.

Vzduchový filtr*6

Rusko/
B lorusko/
Kazachstán

C C R C C R C C R C C R

Ázerbájdžán C R C R C R C R C R C R

Palivový filtr

Rusko/
B lorusko/
Kazachstán

Vým na po každých 120 000 km.

Ázerbájdžán Vým na po každých 60 000 km.
Vedení paliva a hadice I I I I I I
Sví ky zapalování I I I I I I I R I I I I
Odv trání palivové nádrže (je-li ve výbav ) I I I

Akumulátor*7 I I I I I I I I I I I I

Brzdové vedení, hadice a spoje I I I I I I I I I I I I

Brzdová kapalina*8 R R R R R R

Parkovací brzda I I I I I I I I I I I I
Kotou ové brzdy I I I I I I I I I I I I
Funkce ízení a spoje I I I I I I I I I I I I
Olej manuální p evodovky R R

Olej zadního diferenciálu *9*10

Olej rozd lovací p evodovky *10

P ední a zadní záv sy kol, kulové epy a axiální
v le ložisek kol I I I I I I I I I I I I

Prachovky hnacího h ídele I I I I I I I I I I I I
Výfukový systém a tepelné štíty I I I I I I I I I I I I
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Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144
× 1 000 km 15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

Šrouby a matice podvozku a karoserie T T T T T T T T T T T T
Záv sy a uchycení L L L L L L L L L L L L
Celý elektrický systém I I I I I I I I I I I I
Stav karoserie (koroze a prorezav ní) Kontrola jedenkrát ro n .
Pylový filtr (je-li ve výbav ) R R R R R R
Pneumatiky (v etn  náhradní pneumatiky)
(s úpravou tlaku vzduchu)*11*12 I I I I I I I I I I I I

Sada pro nouzovou opravu pneumatiky p i de-
fektu (je-li ve výbav )*13 Kontrola jedenkrát ro n .

Symboly v tabulce:

I: Kontrola: Kontrola a išt ní, oprava, se ízení, dopln ní nebo v p ípad  pot eby vým na.
R: Vým na
C: išt ní
T: Dotažení
L: Promazání

Poznámky:

*1 Také zkontrolujte hnací emeny klimatizace, je-li ve výbav .
Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, zkontrolujte hnací emeny každých
7 500 km nebo 6 m síc .
a) Jízda v prašném prost edí
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
d) Jízda za extrémn  horkých podmínek
e) ast jší jízda v horských podmínkách

*2 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte vým nu motorového oleje
a olejového filtru každých 7 500 km nebo 6 m síc .
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

*3 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, vym te motorový olej každých 2 500 km
nebo 3 m síce.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

Údržba a pé e o vozidlo

Plánovaná údržba

6-10



*4 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, vym te filtr motorového oleje každých
5 000 km nebo 6 m síce.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

*5 Použití kapaliny FL-22 se doporu uje p i vým n  chladicí kapaliny motoru. Použití jiné chladicí kapaliny
motoru než FL-22 m že zp sobit závažné poškození motoru a chladicí soustavy.

*6 Pokud je vozidlo provozováno ve velmi prašných nebo pís itých oblastech, provád jte išt ní vzduchového
filtru po každých 7 500 km nebo 6 m sících.

*7 Zkontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho m rnou hustotu a vn jší vzhled. U ut sn ného
akumulátoru provád jte pouze kontrolu vzhledu.

*8 Jsou-li brzdy vozidla extrémn  namáhány (nap íklad nep etržitou ostrou jízdou nebo jízdou v kopcovitém
terénu) nebo je-li vozidlo provozováno v oblastech s extrémn  vysokou vlhkostí vzduchu, provád jte vým nu
brzdové kapaliny každoro n .

*9 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, vym te olej zadního diferenciálu každých
45 000 km.
a) Tažení p ív su nebo použití st ešního nosi e
b) Jízda za prašných nebo mokrých podmínek, pop ípad  po písku
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Opakované krátké cesty na mén  než 16 km

*10 Pokud byla tato sou ást pono ena do vody, je nutné vym nit olej.
*11 Zám na pneumatik je doporu ena každých 10 000 km.
*12 Je nutné provést inicializaci systému sledování tlaku v pneumatikách (TPMS), aby mohl pracovat normáln

(je-li ve výbav ).
*13 P i provád ní pravidelné údržby zkontrolujte každým rokem, zda nevypršela doba použitelnosti t snicího

tmelu. T snicí tmel vym te d íve, než vyprší jeho doba použitelnosti.
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Krom  Izraele/Ruska/B loruska/Ázerbájdžánu/Kazachstánu

Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72 78 84 90 96
× 1 000 km 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160

SKYACTIV-G 2.0

Sví ky zapalování*1 Vým na po každých 120 000 km.

Motorový olej*2

krom  níže
uvedených
zemí

R R R R R R R R R R R R R R R R

Gruzie/
Arménie/
Kambodža/
Gabon/
Ghana/
Kamerun/
Burundi/
Mosambik

Vým na po každých 5 000 km nebo po 6 m sících.

Tanzanie Vým na po každých 3 000 km nebo po 3 m sících.

Olejový filtr*2

krom  níže
uvedených
zemí

R R R R R R R R R R R R R R R R

Gruzie/
Arménie/
Kambodža

Vým na po každých 10 000 km nebo po 1 roku.

Gabon/
Ghana/
Kamerun/
Burundi/
Mosambik

Vým na po každých 5 000 km nebo po 6 m sících.

Tanzanie Vým na po každých 3 000 km nebo po 3 m sících.
Palivový filtr Vým na po každých 60 000 km.

Palivový systém*4*5 vybrané ze-
m *6

Vy ist te palivovou soustavu pomocí originálního odstra ova e usazenin
Mazda po každých 10 000 km.

Odv trání palivové nádrže (je-li ve
výbav ) I I I I I I I I

Údržba a pé e o vozidlo
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Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72 78 84 90 96
× 1 000 km 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160

SKYACTIV-D 1.5 A SKYACTIV-D 1.8

Motorový olej*2*3

krom  níže
uvedených
zemí

R R R R R R R R R R R R R R R R

Malajsie/
Filipíny Vým na po každých 5 000 km nebo po 6 m sících.

Olejový filtr*2

krom  níže
uvedených
zemí

R R R R R R R R R R R R R R R R

Malajsie/
Filipíny Vým na po každých 10 000 km nebo po 1 roku.

Palivový filtr D R D R D R D R
SKYACTIV-G 2.0, SKYACTIV-D 1.5 A SKYACTIV-D 1.8

Hnací emeny*7 I I I I I I I I I I I I I I I I

Chladicí soustava I I I I I I I I

Chladicí kapalina motoru*8 Poprvé vým na po 200 000 km nebo 10 letech, poté každých 100 000 km
nebo 5 letech.

Vzduchový filtr*9

krom  níže
uvedených
zemí

C C R C C R C C

Gruzie/
Arménie C R C R C R C R

Vedení paliva a hadice I I I I I I I I

Akumulátor*10 I I I I I I I I

Brzdové vedení, hadice a spoje I I I I I I I I

Brzdová kapalina*11 I I I R I I I R I I I R I I I R

Parkovací brzda I I I I I I I I I I I I I I I I
Jednotka posilova e brzd a hadice I I I I I I I I
Kotou ové brzdy I I I I I I I I I I I I I I I I
Funkce ízení a spoje I I I I I I I I
Olej manuální p evodovky R

Olej zadního diferenciálu *12*13

Olej rozd lovací p evodovky *13

P ední a zadní záv sy kol, kulové
epy a axiální v le ložisek kol I I I I I I I I

Prachovky hnacího h ídele I I I I

Údržba a pé e o vozidlo

Plánovaná údržba
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Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72 78 84 90 96
× 1 000 km 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160

Výfukový systém a tepelné štíty Kontrola po každých 80 000 km.
Šrouby a matice podvozku a karo-
serie T T T T T T T T

Stav karoserie (koroze a proreza-
v ní) Kontrola jedenkrát ro n .

Pylový filtr (je-li ve výbav ) R R R R R R R R
Pneumatiky (v etn  náhradní
pneumatiky) (s úpravou tlaku
vzduchu)*14

I I I I I I I I I I I I I I I I

Zám na pneumatik*14 Zám na po každých 10 000 km.

Sada pro nouzovou opravu pneu-
matiky p i defektu (je-li ve výba-
v )*15

Kontrola jedenkrát ro n .

Symboly v tabulce:

I: Kontrola: Kontrola a išt ní, oprava, se ízení, dopln ní nebo v p ípad  pot eby vým na.
R: Vým na
L: Promazání
C: išt ní
T: Dotažení
D: Vypušt ní

Poznámky:

*1 V níže uvedených zemích kontrolujte zapalovací sví ky vždy po 10 000 km nebo 1 roce, než je vym níte ve
stanoveném intervalu.
Alžírsko, Arménie, Angola, Bahrain, Bolívie, Burundi, Britské Panenské ostrovy, Kambodža, Kamerun, Chile,
Kostarika, Pob eží slonoviny, Curaçao, Salvador, Gabun, Ghana, Gruzie, Guatemala, Haiti, Honduras,
Hongkong, Írán, Jordánsko, Ke a, Macao, Malajsie, Mongolsko, Mosambik, Myanmar, Nigérie, Nikaragua,
Omán, Panama, Papua-Nová Guinea, Peru, Filipíny, Senegal, Seychely, Sýrie, Tanzanie, Spojené arabské
emiráty, Vietnam, Zair, Zimbabwe

*2 Pokud je vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte vým nu motorového oleje
a olejového filtru ast ji než v doporu ených intervalech.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

*3 Pro vzn tové motory vynulujte údaje o motorovém oleji vždy, když jej vym níte, bez ohledu na zobrazení
zprávy / rozsvícení kontrolky se symbolem servisu.

Údržba a pé e o vozidlo

Plánovaná údržba
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*4 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte išt ní palivové soustavy po
každých 5 000 km v pr b hu prvních 20 000 km, poté po každých 10 000 km.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Jízda za extrémn  horkých podmínek

*5 Používejte originální odstra ova  usazenin Mazda. Použití neoriginálního odstra ova e usazenin m že
zp sobit vnit ní selhání palivové soustavy. Podrobnosti viz 3-25, 9-6.

*6 Brunej, Kambodža, Indonésie, Laos, Malajsie, Myanmar, Filipíny, Thajsko, Vietnam
*7 Také zkontrolujte hnací emeny klimatizace, je-li ve výbav .

Pokud je vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, kontrolujte hnací emeny ast ji než
v doporu ených intervalech.
a) Jízda v prašném prost edí
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
d) Jízda za extrémn  horkých podmínek
e) ast jší jízda v horských podmínkách

*8 Použití kapaliny FL-22 se doporu uje p i vým n  chladicí kapaliny motoru. Použití jiné chladicí kapaliny
motoru než FL-22 m že zp sobit závažné poškození motoru a chladicí soustavy.

*9 Je-li vozidlo provozováno ve velmi prašných nebo pís itých oblastech, provád jte išt ní a v p ípad  pot eby
vým nu vložky vzduchového filtru ast ji než v doporu ených intervalech.

*10 Zkontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho m rnou hustotu a vn jší vzhled. Pokud jezdíte s vozem
v extrémn  horkých nebo extrémn  chladných oblastech, kontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho
m rnou hustotu a vzhled vždy po 10 000 km nebo po 6 m sících. U ut sn ného akumulátoru provád jte pouze
kontrolu vzhledu.

*11 Jsou-li brzdy vozidla extrémn  namáhány (nap íklad nep etržitou ostrou jízdou nebo jízdou v kopcovitém
terénu) nebo je-li vozidlo provozováno v oblastech s extrémn  vysokou vlhkostí vzduchu, provád jte vým nu
brzdové kapaliny každoro n .

*12 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, vym te olej zadního diferenciálu každých
45 000 km.
a) Tažení p ív su nebo použití st ešního nosi e
b) Jízda za prašných nebo mokrých podmínek, pop ípad  po písku
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Opakované krátké cesty na mén  než 16 km

*13 Pokud byla tato sou ást pono ena do vody, je nutné vym nit olej.
*14 Je nutné provést inicializaci systému sledování tlaku v pneumatikách (TPMS), aby mohl pracovat normáln

(je-li ve výbav ).
*15 P i provád ní pravidelné údržby zkontrolujte každým rokem, zda nevypršela doba použitelnosti t snicího

tmelu. T snicí tmel vym te d íve, než vyprší jeho doba použitelnosti.

Údržba a pé e o vozidlo
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t Thajsko

Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72 78 84 90 96
× 1 000 km 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160

SKYACTIV-G 2.0
Palivový filtr Vým na po každých 60 000 km.

Palivový systém*1*2 Vy ist te palivovou soustavu pomocí originálního odstra ova e usazenin
Mazda po každých 10 000 km.

Sví ky zapalování Vým na po každých 120 000 km.
Odv trání palivové nádrže (je-li ve
výbav ) I I I I I I I I

SKYACTIV-D 1.5
Palivový filtr D R D R D R D R

Systém vst ikování paliva*3 I I I

SKYACTIV-G 2.0 A SKYACTIV-D 1.5

Hnací emeny*4 I I I I I I I I I I I I I I I I

Motorový olej a olejový filtr*5*6 R R R R R R R R R R R R R R R R
Chladicí soustava I I I I I I I I

Chladicí kapalina motoru*7 Poprvé vým na po 200 000 km nebo 10 letech, poté každých 100 000 km
nebo 5 letech.

Vzduchový filtr*8 C C R C C R C C
Vedení paliva a hadice I I I I I I I I

Akumulátor*9 I I I I I I I I

Brzdové vedení, hadice a spoje I I I I I I I I

Brzdová kapalina*10 I I I R I I I R I I I R I I I R

Parkovací brzda I I I I I I I I I I I I I I I I
Jednotka posilova e brzd a hadice I I I I I I I I
Kotou ové brzdy I I I I I I I I I I I I I I I I
Funkce ízení a spoje I I I I I I I I
P ední a zadní záv sy kol, kulové
epy a axiální v le ložisek kol I I I I I I I I

Prachovky hnacího h ídele I I I I
Výfukový systém a tepelné štíty Kontrola po každých 80 000 km.
Šrouby a matice podvozku a karo-
serie T T T T T T T T

Stav karoserie (koroze a proreza-
v ní) Kontrola jedenkrát ro n .

Pylový filtr (je-li ve výbav ) R R R R R R R R

Údržba a pé e o vozidlo

Plánovaná údržba
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Interval údržby
Po et m síc  nebo kilometr  podle toho, který stav nastane d íve.

M síc 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72 78 84 90 96
× 1 000 km 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160

Pneumatiky (v etn  náhradní
pneumatiky) (s úpravou tlaku
vzduchu)

I I I I I I I I I I I I I I I I

Zám na pneumatik Zám na po každých 10 000 km.
Sada pro nouzovou opravu pneu-
matiky p i defektu (je-li ve výba-
v )*11

Kontrola jedenkrát ro n .

Symboly v tabulce:

I: Kontrola: Kontrola a išt ní, oprava, se ízení, dopln ní nebo v p ípad  pot eby vým na.
R: Vým na
L: Promazání
C: išt ní
T: Dotažení
D: Vypušt ní

Poznámky:

*1 Je-li vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte išt ní palivové soustavy po
každých 5 000 km v pr b hu prvních 20 000 km, poté po každých 10 000 km.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Jízda za extrémn  horkých podmínek

*2 Používejte originální odstra ova  usazenin Mazda. Použití neoriginálního odstra ova e usazenin m že
zp sobit vnit ní selhání palivové soustavy. Podrobnosti viz 3-25, 9-6.

*3 Prove te korekci množství vst ikovaného paliva.
*4 Také zkontrolujte hnací emeny klimatizace, je-li ve výbav .

Pokud je vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, kontrolujte hnací emeny ast ji než
v doporu ených intervalech.
a) Jízda v prašném prost edí
b) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
c) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
d) Jízda za extrémn  horkých podmínek
e) ast jší jízda v horských podmínkách

*5 Pokud je vozidlo provozováno za n kterých z následujících podmínek, provád jte vým nu motorového oleje
a olejového filtru ast ji než v doporu ených intervalech.
a) Použití vozidla jako policejní v z, taxi nebo auto v autoškole.
b) Jízda v prašném prost edí
c) Dlouhodobý b h motoru ve volnob žných otá kách nebo jízda nízkými rychlostmi
d) Dlouhodobý provoz p i nízkých teplotách vzduchu nebo pravidelné jízdy pouze na krátké vzdálenosti
e) Jízda za extrémn  horkých podmínek
f) ast jší jízda v horských podmínkách

*6 U motoru SKYACTIV-D 1.5 vynulujte po vým n  motorového oleje údaje o motorovém oleji.
*7 Použití kapaliny FL-22 se doporu uje p i vým n  chladicí kapaliny motoru. Použití jiné chladicí kapaliny

motoru než FL-22 m že zp sobit závažné poškození motoru a chladicí soustavy.
*8 Je-li vozidlo provozováno ve velmi prašných nebo pís itých oblastech, provád jte išt ní a v p ípad  pot eby

vým nu vložky vzduchového filtru ast ji než v doporu ených intervalech.

Údržba a pé e o vozidlo
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*9 Zkontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho m rnou hustotu a vn jší vzhled. Pokud jezdíte s vozem
v extrémn  horkých nebo extrémn  chladných oblastech, kontrolujte hladinu elektrolytu v akumulátoru, jeho
m rnou hustotu a vzhled vždy po 10 000 km nebo po 6 m sících. U ut sn ného akumulátoru provád jte pouze
kontrolu vzhledu.

*10 Jsou-li brzdy vozidla extrémn  namáhány (nap íklad nep etržitou ostrou jízdou nebo jízdou v kopcovitém
terénu) nebo je-li vozidlo provozováno v oblastech s extrémn  vysokou vlhkostí vzduchu, provád jte vým nu
brzdové kapaliny každoro n .

*11 P i provád ní pravidelné údržby zkontrolujte každým rokem, zda nevypršela doba použitelnosti t snicího
tmelu. T snicí tmel vym te d íve, než vyprší jeho doba použitelnosti.

Údržba a pé e o vozidlo
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Sledování údržby
t Sledování údržby (audiosystém typu A)

Je možné nastavit flexibilní interval*1 vým ny oleje. Podrobnosti*2 zjistíte u autorizovaného
opravce voz  Mazda. Když je navolen flexibilní interval vým ny motorového oleje, objeví
se kontrolka servisu (klí ) na p ístrojovém panelu, když zbývající životnost oleje je mén
než 1 000 km nebo zbývá mén  než 15 dní (podle toho, co nastane d íve).

Postup p i vynulování

Podržte stisknutý volicí ovlada  p i vypnutém zapalování, potom zapalování zapn te.
Podržte volicí ovlada  stisknutý déle než 5 sekund. Hlavní varovná kontrolka bude blikat
n kolik sekund, než bude vynulování dokon eno.

Přepínač

*1 Je možné nastavit flexibilní interval vým ny motorového oleje (pouze u n kterých
model ). Na základ  provozních podmínek motoru palubní po íta  ve Vašem vozidle
spo ítá zbývající životnost oleje.

*2 Je-li zvolen flexibilní interval vým ny, musíte systém vynulovat p i každé vým n
motorového oleje, bez ohledu na zobrazení kontrolky se symbolem servisu.

Údržba a pé e o vozidlo
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t Sledování údržby (audiosystém typu B)

1. Výb rem ikony  na domovské obrazovce zobrazíte obrazovku Applications
(Aplikace).

2. Vyberte „Vehicle Status Monitor (Monitor stavu vozidla)“.
3. Výb rem položky „Maintenance (Údržba)“ zobrazíte obrazovku se seznamem údržby.
4. P epn te záložku a vyberte položku nastavení, kterou chcete zm nit.
Na displeji si m žete p izp sobit r zná nastavení, a to takto:

Jazý ek Položka Vysv tlení

Plánovaná

Nastavení Je možné zapnout/vypnout upozorn ní.
Time (months) ( as
(m síce))

Zobrazí as nebo vzdálenost do další plánované údržby.
Vyberte tuto položku, chcete-li nastavit termín údržby.
Symbol/kontrolka servisu v p ístrojovém panelu se rozsv cí tehdy,
jestliže zbývající vzdálenost je kratší než 1 000 km nebo zbývající po-
et dní je menší než 15 (podle toho, co nastane d íve).

Vzdálenost (kilometry
nebo míle)

Vynulování
Vynuluje as a vzdálenost na po áte ní hodnoty.
Jakmile je systém zapnut, musíte ho vynulovat vždy, když provedete
údržbu.

Zám na pneu-
matik

Nastavení Je možné zapnout/vypnout upozorn ní.

Vzdálenost (kilometry
nebo míle)

Zobrazí vzdálenost, po které je nutné provést zám nu pneumatik.
Vyberte tuto položku, chcete-li nastavit vzdálenost pro zám nu pneu-
matik.
Symbol/kontrolka servisu v p ístrojovém panelu se rozsv cí tehdy,
jestliže zbývající vzdálenost je kratší než 1 000 km.

Vynulování
Vynuluje zbývající vzdálenost na po áte ní hodnotu.
Jakmile je systém zapnut, musíte ho vynulovat vždy, když provedete
zám nu pneumatik.

Oil Change
(Vým na oleje)

Nastavení*1 Je možné zapnout/vypnout upozorn ní.

Vzdálenost (kilometry
nebo míle)

Zobrazí vzdálenost, po které je nutné provést vým nu oleje.
Vyberte tuto položku, chcete-li nastavit vzdálenost pro vým nu oleje.
Symbol/kontrolka servisu v p ístrojovém panelu se rozsv cí tehdy,
jestliže zbývající vzdálenost je kratší než 1 000 km.

Vynulování*2
Vynuluje zbývající vzdálenost na po áte ní hodnotu.
Jakmile je systém zapnut, musíte ho vynulovat vždy, když vym níte
motorový olej.

*1 Je možné nastavit flexibilní interval vým ny motorového oleje (pouze u n kterých model ). Podrobnosti
zjistíte u autorizovaného opravce voz  Mazda.
Je-li zvolen flexibilní interval vým ny motorového oleje, uvidíte na displeji následující položky. Vozidlo
vypo ítává zbývající životnost oleje na základ  provozních podmínek motoru a upozorní vás na nezbytnou
vým nu oleje rozsvícení kontrolky se symbolem servisu v p ístrojovém panelu.

*2 Kdykoliv vym níte motorový olej, je nutné resetovat ídicí jednotku motoru SKYACTIV-D 1.5
a SKYACTIV-D 1.8.
Váš autorizovaný opravce vozu Mazda resetuje ídicí jednotku motoru; p ípadn  naleznete další informace
o resetování ídicí jednotky motoru vozidla na stran  6-30.

Údržba a pé e o vozidlo
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Jazý ek Položka Vysv tlení

Oil Change (Vým -
na oleje)

Oil life (Životnost
oleje) (%)

Zobrazí životnost motorového oleje, než bude nutné provést jeho
vým nu.
Symbol/kontrolka servisu v p ístrojovém panelu se rozsv cí tehdy,
jestliže zbývající vzdálenost životnosti oleje je kratší než 1 000 km
nebo zbývající po et dní je menší než 15 (podle toho, co nastane
d íve).

Vynulování Vrátí zbývající životnost oleje na 100 %.
Systém musí být vynulován po každé vým n  motorového oleje.

Údržba a pé e o vozidlo
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Bezpe nostní opat ení týkající se údržby provád né
majitelem

B žná údržba

D razn  doporu ujeme, abyste kontrolu následujících položek provád li denn , nebo
alespo  jedenkrát za týden.

• Hladina motorového oleje (strana 6-31)
• Hladina chladicí kapaliny motoru (strana 6-32)
• Hladina brzdové a spojkové kapaliny (strana 6-34)
• Hladina kapaliny ost ikova e (strana 6-35)
• Údržba akumulátoru (strana 6-41)
• Tlak vzduchu v pneumatikách (strana 6-45)

 
Nesprávný nebo neúplný servis m že mít za následek problémový provoz. V této ásti jsou
uvedeny pokyny týkající se pouze t ch položek, které lze snadno provést.
 
Jak již bylo vysv tleno v úvodu (strana 6-2), n které postupy a úkony smí provád t pouze
kvalifikovaný servisní technik vybavený pot ebným speciálním ná adím a nástroji.
 
Nesprávná údržba provád ná majitelem b hem záru ní doby m že nep ízniv  ovlivnit
záru ní krytí. Podrobnosti jsou uvedeny v samostatné „Informa ní brožu e - Záruka
a servis“, kterou jste obdrželi p i p edání nového vozu. Pokud si nejste jisti n jakým
servisním postupem nebo položkou údržby popisovanou v tomto návodu, obra te se p ímo
na kvalifikovaný servis, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.
 
Pro likvidaci použitých olej  a kapalin platí p ísné ekologické p edpisy a zákony. Proto Vás
žádáme, abyste p i likvidaci použitých olej  a kapalin tato na ízení dodržovali a tím chránili
životní prost edí.
 
Doporu ujeme Vám, abyste vým nu oleje i provozních kapalin svého vozu sv ili
autorizovanému opravci voz  Mazda.

Údržba a pé e o vozidlo
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VAROVÁNÍ

Nevykonávejte údržbové práce, pokud nemáte dostatečné znalosti a zkušenosti nebo pokud

nemáte vhodné nářadí a výbavu k provedení takové práce. Údržbu vozidla svěřte

kvalifikovaným technikům:

Údržbové práce na Vašem vozidle mohou být nebezpečné, pokud nejsou vykonávány

správně. Při provádění určitých údržbových operací můžete utrpět vážné zranění.

Je-li při práci v motorovém prostoru nutné, aby běžel motor vozu, zkontrolujte ještě předtím,

než se přiblížíte k motoru nebo ventilátoru, který může být neočekávaně spuštěn, zda na sobě

nemáte některý z uvedených předmětů (zejména prsteny, náramky, hodinky a náhrdelníky),

případně kravaty a podobné volné části oděvu:

Práce pod kapotou, když běží motor, je nebezpečná. A může být ještě nebezpečnější, když

máte na sobě šperky či volné oblečení nebo když máte dlouhé vlasy nebo vousy.

Může se stát, že některý z těchto předmětů bude zachycen pohybujícími se součástmi motoru,

výsledkem čehož může být zranění.

Zajeďte na bezpečné místo, vypněte spínač zapalování a ujistěte se, zda se ventilátor

chlazení neotáčí, než začnete pracovat v jeho blízkosti:

Práce v oblasti motoru v blízkosti ventilátoru chlazení prováděná v okamžiku, kdy jsou

ventilátory chlazení v chodu, je nebezpečná. Ventilátor se může ještě určitou dobu otáčet i po

vypnutí motoru díky vysoké teplotě v motorovém prostoru. Mohli byste být zasaženi
ventilátorem a vážně poranění.

Nenechávejte nic v motorovém prostoru:

Poté, co dokončíte kontrolu nebo servis v motorovém prostoru, dejte pozor, abyste
v motorovém prostoru nenechali takové věci, jako nástroje nebo hadry.

Nástroje nebo jiné předměty zapomenuté v motorovém prostoru mohou způsobit poškození

motoru nebo požár, jehož následkem by mohla být neočekávaná nehoda.

Údržba a pé e o vozidlo
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Kapota

VAROVÁNÍ

Vždy zkontrolujte, zda je kapota zavřená

a bezpečně zajištěná:

Kapota, která není zavřená a bezpečně

zajištěná, je nebezpečná, protože se může

během jízdy otevřít a zablokovat výhled

řidiče z vozu, což může být příčinou vzniku

vážné nehody.

tOtevírání kapoty

1. Když je vozidlo zaparkováno,
zatáhn te za pá ku pro otevírání
kapoty motoru.
 

Uvolňovací páčka

2. Vložte ruku do otvoru v kapot ,
odsu te bezpe nostní pojistku sm rem
doprava a kapotu zvedn te.
 

Páka

POZNÁMKA
Když stojíte elem k vozidlu, pojistka
se nachází mírn  nalevo od st edu
kapoty.

3. Uchopte op rnou ty  kapoty v míst
m kkého chráni e a kapotu op rnou
ty í v otvoru ozna eném šipkou
zap ete tak, aby z stala otev ená.
 

Polstr

Svorka Svorka

Údržba a pé e o vozidlo
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t Zavírání kapoty

1. Zkontrolujte prostor pod kapotou, zda
jsou na svých místech všechny uzáv ry
plnicích otvor  motoru a zda byly
z motorového prostoru odstran ny
veškeré volné p edm ty (nástroje,
nádoby s olejem apod.).

2. Otev ete kapotu, uchopte op rnou ty
za polstrovanou ást a zajist te ji ve
svorce. P ed zav ením kapoty se
ujist te, zda je op rná ty  ve svorce
ádn  zajišt na.

 
Svorka

SvorkaSvorka

3. Pomalu spoušt jte kapotu dol  až do
výšky p ibližn  20 cm od zav ené
polohy a potom ji nechejte spadnout
vlastní váhou.

UPOZORN NÍ

Na kapotu při zavírání nepůsobte příliš
velkou silou, např. celou svojí váhou.

V opačném případě by mohlo dojít

k deformaci kapoty.

Údržba a pé e o vozidlo
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P ehled motorového prostoru
SKYACTIV-G 2.0

Nádržka kapaliny ostřikovačů 
čelního skla

Nádržka brzdové/spojkové kapaliny

Měrka motorového oleje Akumulátor

Pojistkový blok

Uzávěr chladiče
Nádržka chladicí kapaliny motoru

Víčko plnicího otvoru motorového oleje

 

Nádržka kapaliny 
ostřikovačů čelního skla Měrka motorového oleje

Akumulátor

Pojistkový blok

Uzávěr chladičeNádržka chladicí kapaliny motoru

Víčko plnicího otvoru 
motorového oleje

SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D 1.8
Nádržka brzdové/spojkové kapaliny

Údržba a pé e o vozidlo

Údržba provád ná majitelem

6-26



Motorový olej
POZNÁMKA
Vým na motorového oleje by m la být provád na kvalifikovaným opravcem, doporu ujeme
autorizovaným opravcem voz  Mazda.

tDoporu ený typ oleje

V rámci dodržení stanoveného intervalu údržby (strana 6-4) a ochrany motoru p ed
poškozením zp sobeným nedostate ným promazáním, je nezbytn  nutné používat motorový
olej správné specifikace. Nepoužívejte oleje, které nespl ují následující specifikace nebo
požadavky. Použití nevhodného oleje m že mít za následek poškození motoru, které není
kryto zárukou poskytovanou firmou Mazda.
 

Teplotní rozsah hodnoty viskozity podle SAE

Originální olej Mazda 5W-30 Ultra

API SN nebo ACEA A5/B5

Originální olej Mazda 0W-20 Supra

Kvalita alternativního oleje

Doporučené typy olejů

-30 -20 -10 0 10 20 30 40

-20 0 20 40 60 80 100

-40

-40
Specifikace

5W-30
0W-20

(SKYACTIV-G 2.0)
Evropa

Údržba a pé e o vozidlo
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Teplotní rozsah hodnoty viskozity podle SAE

Originální olej Mazda 5W-30 Ultra DPF

ACEA C3

Originální olej Mazda 0W-30 Supra DPF

Kvalita alternativního oleje

Doporučené typy olejů

-30 -20 -10 0 10 20 30 40

-20 0 20 40 60 80 100

-40

-40
Specifikace

5W-30
0W-30

(SKYACTIV-D 1.8)

Vyjma Evropy
(SKYACTIV-G 2.0)

Specifikace

Teplotní rozsah hodnoty viskozity podle SAE

API SL/SM/SN nebo ILSAC GF-III/GF-IV/GF-V

-30 -20 -10 0 10 20 30 40

-20 0 20 40 60 80 100

-40

-40

Specifikace

Teplotní rozsah hodnoty viskozity podle SAE

ACEA C3

-30 -20 -10 0 10 20 30 40

-20 0 20 40 60 80 100

-40

-40

(SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D 1.8)

Viskozita motorového oleje neboli jeho hustota, má p ímý vliv na spot ebu paliva a na
provoz v chladném po así (startování a pr tok oleje).
Motorové oleje s nízkou viskozitou mohou v chladném po así p ispívat ke snížení spot eby
paliva a ke zvýšení výkonu.
 
P i výb ru vhodného typu motorového oleje vezm te v úvahu, v jakých teplotních
podmínkách budete sv j v z provozovat do další vým ny oleje.
Podle tabulky zvolte doporu enou hodnotu viskozity oleje.

Údržba a pé e o vozidlo

Údržba provád ná majitelem

6-28



UPOZORN NÍ

Používání olejů, jejichž viskozita leží mimo doporučené hodnoty stanovené pro dané
teplotní rozsahy, může mít za následek poškození motoru.

(SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D 1.8)

SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D 1.8 používají speciální olej. Jeho parametry si ověřte

v návodu k obsluze. Pokud byste použili jiný motorový olej než předepsaný, došlo by ke

zkrácení životnosti částicového filtru pro vznětové motory nebo by mohlo dojít k jeho

poškození.

POZNÁMKA

(SKYACTIV-G 2.0)
• U všech motor  je za normálních provozních podmínek mírná spot eba oleje obvyklá.

Spot eba motorového oleje m že být až 0,8 l / 1 000 km. M že to být zp sobeno
vypa ováním, vnit ním odv tráváním nebo spalování oleje v pracujícím motoru. Spot eba
oleje m že být vyšší p i záb hu nového motoru. Spot eba oleje také závisí na otá kách
a zatížení motoru. Spot eba oleje m že být vyšší i za náro ných jízdních podmínek.

(SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D 1.8)
• P i každé vým n  motorového oleje je t eba co nejd íve vynulovat ídicí jednotku motoru.

V opa ném p ípad  se m že rozsv covat kontrolka se symbolem servisu nebo varovná
kontrolka motorového oleje. Za ú elem resetu ídicí jednotky motoru se pora te
v kvalifikovaném servisu, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda, p ípadn
naleznete informace o resetování ídicí jednotky motoru vozidla na stran  6-30.

• Kontrolujte hladinu motorového oleje pravideln . Pokud p i kontrole motorového oleje
jeho hladina p ekra uje zna ku „X“ na m rce, vym te motorový olej. To by m l provád t
kvalifikovaný servis, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda. P i vým n
motorového oleje zkontrolujte hladinu oleje pomocí olejové m rky a dopl te ji tak, aby
byla hladina motorového oleje v rámci pásma mezi zna kami MIN a MAX, jak je
nazna eno na obrázku.
 

Značka XMAXMIN

Údržba a pé e o vozidlo
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t Postup p i vynulování ídicí jednotky motoru vozidla

POZNÁMKA
Následující postup platí pro vozidla SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D 1.8 a pro vozidla
SKYACTIV-G 2.0 s nastaveným flexibilním intervalem vým ny motorového oleje.

Po vým n  motorového oleje nechejte v opravn , jako nap íklad u autorizovaného opravce
voz  Mazda, provést inicializaci zaznamenané hodnoty (vynulování údaj  o motorovém
oleji). Pokud hodnota, která je zaznamenána po íta em, nebude inicializována, kontrolka se
symbolem servisu nemusí zhasnout nebo se m že rozsvítit d íve, než je obvyklé.

POZNÁMKA
Inicializaci zaznamenané hodnoty (vynulování údaj  o motorovém oleji) je možno provést za
použití následujícího postupu:
1. Vypn te zapalování.
2. Zapn te zapalování se stisknutou pá kou p epína e, pak stiskn te a podržte p epína

dalších 5 sekund, dokud se nerozbliká hlavní varovná kontrolka .
 

Přepínač

3. Jakmile se hlavní varovná kontrolka  rozbliká na n kolik sekund, je inicializace
dokon ena.

Údržba a pé e o vozidlo
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tKontrola hladiny motorového oleje

1. Zajist te, aby vozidlo stálo na
vodorovné ploše.

2. Zah ejte motor na b žnou provozní
teplotu.

3. Vypn te ho a vy kejte nejmén  5
minut, než se olej vrátí do olejové
vany.

4. Vytáhn te m rku motorového oleje,
ot ete ji do sucha a poté ji vra te zp t
na její místo.
SKYACTIV-G 2.0
 

MAX

MIN

OK

SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D
1.8
 

MAX

OK

MIN

Značka X

POZNÁMKA

(SKYACTIV-D 1.5 a SKYACTIV-D
1.8)

P i kontrole hladiny motorového oleje
vždy vytahuje ponornou m rku p ímo,
nekru te s ní. Také p i op tovném
zasunování m rkou nekru te, zasu te ji
p ímo tak, aby zna ka „X“ sm ovala
k p ídi vozidla.

5. M rku znovu vytáhn te a zkontrolujte
výšku hladiny.
Hladina je normální, pokud se nachází
mezi zna kami MIN a MAX.
Pokud však hladina oleje leží blízko
zna ky MIN nebo pod ní, dolijte
dostate né množství oleje, aby hladina
stoupla na zna ku MAX.

UPOZORN NÍ

Neplňte nadměrné množství

motorového oleje. Mohlo by to

způsobit poškození motoru.

6. P ed zasunutím m rky zp t se ujist te,
zda je na ní správn  usazen O-kroužek.

7. M rku znovu zasu te zp t.

Údržba a pé e o vozidlo
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Chladicí kapalina motoru
tKontrola hladiny chladicí kapaliny

motoru

VAROVÁNÍ

V motorovém prostoru nepoužívejte

zápalky nebo otevřený oheň.

NEDOPLŇUJTE CHLADICÍ KAPALINU

MOTORU, KDYŽ JE MOTOR HORKÝ:

Horký motor je nebezpečný. Pokud byl

motor určitou dobu v běhu, zůstanou

některé součásti v motorovém prostoru

velmi horké i po jeho vypnutí. Mohli byste

se popálit. Opatrně proveďte kontrolu
hladiny chladicí kapaliny ve vyrovnávací

nádržce, ale neotvírejte ji.

Zajeďte na bezpečné místo, vypněte

spínač zapalování a ujistěte se, zda se

ventilátor chlazení neotáčí, než začnete

pracovat v jeho blízkosti:

Práce v oblasti motoru v blízkosti

ventilátoru chlazení prováděná

v okamžiku, kdy jsou ventilátory chlazení
v chodu, je nebezpečná. Ventilátor se může

ještě určitou dobu otáčet i po vypnutí

motoru díky vysoké teplotě v motorovém

prostoru. Mohli byste být zasaženi
ventilátorem a vážně poranění.

 Pokud je motor a chladič

motoru horký, neotevírejte ani jeden

z uzávěrů chladiče:

Když je motor a chladič horký, může dojít

k prudkému vystříknutí chladicí kapaliny
a páry pod tlakem, což může způsobit

závažné poranění.

POZNÁMKA
Vým nu chladicí kapaliny by m l provád t
kvalifikovaný servis, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Kontrolu nemrznoucí sm si a hladiny
chladicí kapaliny motoru ve vyrovnávací
nádržce provád jte alespo  jedenkrát
ro n  nap íklad na za átku zimního
období nebo p ed cestou do oblastí, kde
p edpokládáte teploty pod bodem mrazu.
 
Dále prov te stav a spoje celého
chladicího systému a topení.
Veškeré poškozené nebo opot ebované
ásti vym te.

 
Hladina chladicí kapaliny v nádržce by
m la, když je motor studený, ležet mezi
zna kami F nebo FULL a L na nádržce.

Údržba a pé e o vozidlo
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SKYACTIV-G 2.0
Uzávěr chladiče Nádržka chladicí kapaliny

Ventilátor 
chlazení

SKYACTIV-D 1.5
Uzávěr chladiče Nádržka chladicí kapaliny

Ventilátor 
chlazení

SKYACTIV-D 1.8
Uzávěr chladiče Nádržka chladicí kapaliny

Ventilátor chlazení

Pokud je však hladina v blízkosti zna ky
L, dolijte dostatek chladicí kapaliny do
nádržky chladicí kapaliny, aby hladina
stoupla ke zna ce F nebo FULL a byla
zajišt na ochrana proti zamrznutí a proti
korozi.
Po dolití chladicí kapaliny pevn  utáhn te
ví ko nádržky chladicí kapaliny motoru.

UPOZORN NÍ

Chladicí kapalina poškozuje lakované

povrchy.

Pokud dojde k potřísnění laku, rychle ji

opláchněte vodou.

Je-li na uzávěru chladiče nebo v jeho

blízkosti vyznačen nápis „FL22”,

doporučujeme používat kapalinu FL22

při výměně chladicí kapaliny motoru.

Použití jiné chladicí kapaliny motoru než
FL-22 může způsobit závažné poškození

motoru a chladicí soustavy.

 

Je-li nádržka chladicí kapaliny prázdná
nebo pokud je t eba dopl ovat chladicí
kapalinu do systému ast ji, kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Údržba a pé e o vozidlo
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Brzdová/spojková
kapalina

tKontrola hladiny brzdové/spojkové
kapaliny

VAROVÁNÍ

Pokud zjistíte nízkou hladinu brzdové

kapaliny, nechejte si brzdy zkontrolovat:

Nízká hladina brzdové/spojkové kapaliny

je nebezpečná.
Nízká hladina může znamenat opotřebení

brzdového obložení nebo netěsnost

brzdové soustavy, což může mít za

následek selhání brzd a nehodu.

Brzdy a spojka erpají kapalinu ze
spole né nádržky.
Hladinu kapaliny ve vyrovnávací nádržce
kontrolujte pravideln . M li byste ji
udržovat mezi ryskami MAX a MIN.
Za normálních okolností poklesne hladina
kapaliny úm rn  k po tu ujetých
kilometr , což plyne z opot ebení
brzdového a spojkového obložení. Pokud
dojde k nadm rnému poklesu hladiny
kapaliny, nechejte si brzdový a spojkový
systém zkontrolovat v kvalifikovaném
servisu, doporu ujeme autorizovaného
opravce voz  Mazda.

Model s levostranným ízením

Model s pravostranným ízením

Údržba a pé e o vozidlo
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Kapalina ost ikova e oken
a hlavních sv tlomet

tKontrola hladiny kapaliny
ost ikova

VAROVÁNÍ

Do nádobky ostřikovače doplňujte pouze

speciální kapalinu pro ostřikovače nebo

obyčejnou vodu:

Použití chladicí kapaliny motoru místo
kapaliny do ostřikovače může být

nebezpečné. Pokud byste ji použili

a aplikovali na čelní sklo, došlo by ke

znečištění skla a omezení výhledu, které by

mohlo mít za následek nehodu.

Zkontrolujte hladinu kapaliny v nádobce
ost ikova e a podle pot eby ji dolijte.

E

Pokud nemáte k dispozici speciální
kapalinu do ost ikova e, použijte istou
vodu. V chladném období však používejte
výhradn  nemrznoucí kapalinu do
ost ikova e, zabráníte tak zamrznutí
systému.

POZNÁMKA
Systém ost ikova  elního i zadního okna
erpá kapalinu ze stejné nádržky.

Mazání ástí karoserie
Všechny pohyblivé ásti karoserie, jako
jsou záv sy dve í a kapot a jejich zámky,
by m ly být promazány p i každé vým n
motorového oleje. V zimním období
používejte k promazání zámk
nemrznoucí mazivo.
 
Ujist te se, že sekundární západka kapoty
motoru zajiš uje kapotu p ed otev ením,
když je uvoln ná primární západka.

Údržba a pé e o vozidlo
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Lišty st ra

UPOZORN NÍ

Horké vosky, které jsou aplikovány

v automatických mycích linkách, mají
nepříznivý vliv na čistitelnost skel.

Abyste předešli poškození lišt stěračů,
nepoužívejte benzin, parafin, ředidla

nebo jiná rozpouštědla na nich nebo

v jejich blízkosti.

Je-li páčka pro ovládání stěračů v poloze

AUTO a spínač zapalování je v poloze
ON, mohou být stěrače automaticky

uvedeny do chodu v následujících

případech:

Pokud se dotknete čelního skla v místě
nad senzorem deště.

Pokud čelní sklo v místě nad senzorem
deště otřete hadříkem.

Pokud je do čelního skla udeřeno

rukou nebo jiným předmětem.

Pokud je do čelního skla v místě

dešťového senzoru udeřeno rukou

nebo jiným předmětem z vnitřní strany

vozidla.

Buďte opatrní, aby nedošlo k přiskřípnutí

Vašich rukou nebo prstů, čímž by mohlo

dojít ke zranění nebo k poškození
stěračů. Při mytí nebo provádění servisu

Vašeho vozu se ujistěte, že je ovládací

páčka stěračů v poloze OFF.

Zne išt ní elního skla nebo pryžových
lišt st ra  cizími p edm ty m že snížit
ú innost st ra . Mezi nej ast jší
ne istoty pat í hmyz, míza strom
a poz statky horkých vosk , které se
používají v n kterých automatických
mycích linkách.

Pokud pryžové lišty nestírají dostate n
ú inn , o ist te sklo a lišty kvalitním
isti em nebo jemným isticím

prost edkem, potom je d kladn
opláchn te istou vodou. Podle pot eby
celý postup zopakujte.

tVým na pryžových lišt st ra
elního skla

Pokud již lišty nestírají elní sklo
dostate n , jsou pravd podobn
opot ebované nebo popraskané.
Vym te je.

UPOZORN NÍ

Abyste předešli poškození raménka stěrače

nebo dalších součástí jeho mechanismu,
nepohybujte stěračem rukou.

POZNÁMKA
P i zvedání obou ramének st ra  elního
skla zvedn te nejprve raménko na stran
idi e. P i spoušt ní ramének st ra

pomalu spoušt jte nejprve raménko na
stran  spolujezdce a držte jej pevn  rukou.
Prudké spušt ní ramének st ra  m že
zp sobit poškození raménka a lišty
a poškrábat nebo zp sobit trhlinu ve skle.

1. Zvedn te raménko st ra e.

Údržba a pé e o vozidlo
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2. Rozev ete p íchytku a sestavu stírací
lišty stáhn te ve sm ru šipky.

3. Naklo te sestavu stírací lišty a stáhn te
ji z raménka.

UPOZORN NÍ

Abyste předešli poškození čelního skla,

buďte opatrní, aby nedošlo

k nechtěnému sklopení raménka na

čelní okno.

4. Uchopte konec pryžové lišty a vysu te
ji zcela ven z držáku lišty.

5. Sejm te z pryžové lišty kovové
výztuhy a instalujte je na novou
pryžovou lištu.

UPOZORN NÍ

Dejte pozor, abyste kovové výztuhy
neohnuli a nezničili. Budete je znovu

potřebovat.

Jestliže kovové přidržovací lišty

zaměníte, sníží se účinnost stírání

pryžových lišt stěračů.

Proto nepoužívejte kovové

přidržovací lišty řidiče na straně
spolujezdce nebo naopak.

Zajistěte, aby při instalaci kovových

výztuh na nové pryžové lišty bylo

zachováno stejné zakřivení jako u lišt

původních.

6. Opatrn  nasu te novou pryžovou lištu.
Poté nainstalujte celou lištu v opa ném
po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Údržba a pé e o vozidlo
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tVým na lišty st ra e zadního okna

Pokud již lišta nestírá zadní sklo
dostate n , je pravd podobn
opot ebovaná nebo popraskaná.
Vym te ji.

UPOZORN NÍ

Abyste předešli poškození raménka stěrače

nebo dalších součástí jeho mechanismu,

nepohybujte stěračem rukou.

1. Zvedn te raménko st ra e a oto te
stírací lištu sm rem doprava, až se
uvolní, potom ji sejm te.
 

UPOZORN NÍ

Abyste předešli poškození zadního

okna, buďte opatrní, aby nedošlo

k prudkému sklopení raménka.

2. Uchopte konec pryžové lišty a vysu te
ji zcela ven z držáku lišty.

3. Sejm te z pryžové lišty kovové
výztuhy a instalujte je na novou
pryžovou lištu.

UPOZORN NÍ

Dejte pozor, abyste kovové výztuhy

neohnuli a nezničili. Budete je znovu

potřebovat.

4. Opatrn  nasu te novou pryžovou lištu.
Poté nainstalujte celou lištu v opa ném
po adí úkon , než jak jste ji demontovali.

Údržba a pé e o vozidlo
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Akumulátor

VAROVÁNÍ

Před použitím nebo kontrolou akumulátoru si vždy pečlivě přečtěte následující

bezpečnostní opatření, zajistíte tak bezpečnou a správnou manipulaci s akumulátorem:

Při práci v blízkosti akumulátoru vždy používejte ochranu zraku:

Je nebezpečné pracovat bez ochrany zraku. Elektrolyt akumulátoru obsahuje KYSELINU
SÍROVOU, která může způsobit i oslepnutí, když se dostane do očí. Také vodík, který se

uvolňuje při běžné činnosti akumulátoru, se může vznítit a způsobit explozi akumulátoru.

Používejte ochranu zraku a ochranné rukavice, abyste zabránili kontaktu

s elektrolytem akumulátoru:

Rozlitý elektrolyt akumulátoru je nebezpečný.

Elektrolyt akumulátoru obsahuje KYSELINU SÍROVOU, která v případě potřísnění oděvu nebo

pokožky může způsobit vážné poškození zdraví. Pokud k takovému potřísnění dojde,

okamžitě si začněte po dobu 15 minut vyplachovat oči nebo potřísněnou pokožku čistou

vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

Akumulátory vždy udržujte mimo dosah dětí:

Je nebezpečné, když si děti hrají v blízkosti akumulátoru. Elektrolyt akumulátoru může
způsobit vážné zranění, když se dostane do očí nebo na pokožku.

Údržba a pé e o vozidlo
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Otevřené články akumulátoru chraňte při práci v blízkosti akumulátoru před zdrojem

jisker a před ohněm, zabraňte také kontaktu kovových součástí s kladnou ( ) nebo zápornou

( ) svorkou akumulátoru. Nedovolte, aby se kladná ( ) svorka dostala do kontaktu s kostrou

vozidla:

Plameny a jiskry v blízkosti akumulátoru jsou nebezpečné. Vodík, který se uvolňuje při běžné

činnosti akumulátoru, se může vznítit a způsobit explozi akumulátoru. Explodující

akumulátor může způsobit závažné popáleniny a zranění. K otevřeným článkům
akumulátoru se nepřibližujte s otevřeným ohněm ani zdrojem jisker, a to včetně hořících

cigaret.

K otevřeným článkům akumulátoru se nepřibližujte s otevřeným ohněm ani zdrojem

jisker, protože při nabíjení akumulátoru nebo doplňování elektrolytu se z článků uvolňuje

vodík:

Plameny a jiskry v blízkosti akumulátoru jsou nebezpečné. Vodík, který se uvolňuje při běžné

činnosti akumulátoru, se může vznítit a způsobit explozi akumulátoru. Explodující

akumulátor může způsobit závažné popáleniny a zranění. K otevřeným článkům

akumulátoru se nepřibližujte s otevřeným ohněm ani zdrojem jisker, a to včetně hořících
cigaret.

POZNÁMKA
P ed provedením údržby akumulátoru musíte sejmout jeho kryt.
 

Údržba a pé e o vozidlo
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tÚdržba akumulátoru

Chcete-li, aby Vám akumulátor dob e
sloužil:

• Dbejte, aby byl bezpe n  upevn n.
• Udržujte jej v dokonalé istot  a

v suchu.
• Dbejte na to, aby p ípojné svorky

a spoje byly isté, dob e utažené
a nat ené petrolejovou vazelínou nebo
mazacím tukem na kontakty.

• Rozlitý elektrolyt okamžit  set ete
roztokem vody a jedlé sody.

• Pokud nebudete vozidlo delší dobu
používat, odpojte kabely akumulátoru
a každých 6 týdn  akumulátor dobijte.

ttKontrola hladiny elektrolytu

Nízká hladina elektrolytu zp sobí, že se
akumulátor bude rychle vybíjet.
 

Horní ryska

Dolní ryska

Kontrolu hladiny elektrolytu provád jte
alespo  jednou týdn . Pokud je hladina
nízká, odšroubujte ví ka a dopl te
pot ebné množství destilované vody tak,
aby se hladina pohybovala mezi horní
a dolní ryskou (viz obrázek).
 
Nep epl ujte.
M ení specifické hustoty elektrolytu
provád jte zejména v chladném po así.
Pokud je jeho hustota nízká, akumulátor
dobijte.

Údržba a pé e o vozidlo
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tDobíjení akumulátoru

POZNÁMKA
• P ed zahájením jakékoliv údržby nebo

dobíjení akumulátoru vždy vypn te
veškeré elektrické p íslušenství vozu
i motor vozidla.

• P i odpojování akumulátoru odpojte
nejprve záporný pól. P i op tovném
zapojování tento pól p ipojte jako
poslední.

• P ed dobíjením akumulátoru musíte
odšroubovat zátky.

• (Se systémem i-stop)
Nepoužívejte rychlodobíjení
akumulátoru.

• Pokud došlo k rychlému vybití
akumulátoru, nap íklad proto, že byla
p íliš dlouho rozsvícena sv tla vozu,
když byl motor vypnutý, prove te
pomalé dobití akumulátoru podle
kapacity akumulátoru a nabíje ky.

• Pokud se akumulátor vybíjí pozvolna
v d sledku zna ného elektrického
zatížení b hem provozu vozidla,
prove te jeho dobití podle kapacity
akumulátoru a nabíje ky.

tVým na akumulátoru

Pot ebujete-li koupit náhradní akumulátor,
kontaktujte autorizovaného opravce voz
Mazda.

Vým na baterie ve
startovací kart

Pokud tla ítka na startovací kart
nefungují a kontrolka nebliká, m že být
vybitá baterie.
Vym te baterii za novou d íve, než se
dálkový ovlada  stane nepoužitelným.

UPOZORN NÍ

Ujistěte se, že je baterie správně vložená.

Pokud nebude baterie správně vložena,
může dojít k jejímu předčasnému vybití.

Při výměně baterie buďte opatrní, abyste
se nedotkli vnitřních obvodů

a elektrických svorek, abyste neohnuli

elektrické svorky a aby se do ovladače

nedostaly nečistoty, mohlo by dojít

k jeho poškození.

V případě nesprávné instalace baterie

hrozí její exploze.

Likvidaci použitých baterií provádějte

v souladu s následujícími pokyny.

Kladný i záporný pól baterie obalte

celofánem nebo jiným vhodným
izolačním materiálem.

Nikdy baterii nerozebírejte.

Nikdy neodhazujte baterie do ohně ani

do vody.

Nikdy baterii nedeformujte ani

nemačkejte.

Při výměně baterie používejte pouze

stejný typ (CR2025 nebo odpovídající
náhradu).

Údržba a pé e o vozidlo
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Následující situace signalizují, že je
baterie tém  vybitá:

• Indika ní kontrolka KLÍ  (zelená) bliká
v p ístrojovém panelu p ibližn  30
sekund po vypnutí motoru.

• Po stisku tla ítek systém neodpovídá
a indika ní kontrolka nesvítí.

• Opera ní dosah systému se zmenšil.

Abyste p edešli poškození startovací karty,
doporu ujeme, abyste vým nu její baterie
sv ili do rukou autorizovaného opravce
voz  Mazda. Pokud m níte baterii sami,
i te se následujícími pokyny.

Vým na baterie ve startovací kart

1. Stiskn te pá ku a vytáhn te pomocný
klí .

Páčka

2. Otá ením plochého šroubováku, který
je obalen páskou, ve sm ru šipky
zlehka otev ete kryt.

Kryt

3. Vložte plochý šroubovák, který je
obalen páskou, do mezery a zasu te jej
ve sm ru šipky.

Kryt

Mezera

4. Oto te plochý šroubovák ve sm ru
šipky a sejm te kryt.

Kryt

5. Sejm te ví ko baterie, potom vyjm te
baterii.

Údržba a pé e o vozidlo
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UPOZORN NÍ

Dávejte pozor, abyste nepoškrábali
nebo nepoškodili pryžový kroužek

označený na obrázku.

Pokud se pryžový kroužek uvolní,

musíte ho před vložením nové baterie

znovu nasadit.

Pryžový kroužek

6. Vložte novou baterii s kladným pólem
sm ujícím nahoru a potom baterii
zakryjte ví kem.

7. Zav ete kryt.

8. Vložte nazp t pomocný klí .

Pneumatiky
Z d vodu zachování výkonu, bezpe nosti
a nízké spot eby paliva vždy udržujte
v pneumatikách p edepsaný tlak vzduchu.
Krom  toho respektujte doporu ená
omezení pro zatížení a rozložení
hmotnosti nákladu.

VAROVÁNÍ

Používání pneumatik rozdílných typů:

Provoz Vašeho vozidla s pneumatikami

různých typů je nebezpečný. Mohlo by to

způsobit zhoršení jízdních vlastností

vozidla a nedostatečné brzdění, což by

mohlo vést ke ztrátě kontroly nad
vozidlem.

S výjimkou situace, kdy máte na vozidle

nainstalované náhradní kolo pro nouzové

použití, používejte na všech čtyřech kolech

pneumatiky stejného typu (radiální,

semiradiální, diagonální).

Používání pneumatik nesprávné velikosti:

Používání jakékoliv jiné velikosti nebo typu

pneumatiky, než je stanoveno pro vůz
(strana 9-9), je nebezpečné. Mohou tím

být značně ovlivněny jízdní vlastnosti

vozidla, jeho ovladatelnost, světlá výška,

výška bočního profilu pneumatik

a kalibrace rychloměru. V důsledku toho
může dojít ke vzniku nehody. Proto na

svém voze používejte výhradně

pneumatiky správné velikosti

specifikované pro konkrétní vůz.
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t Tlak vzduchu v pneumatikách

VAROVÁNÍ

Pneumatiky vždy hustěte na správnou

hodnotu tlaku:

Přehuštění nebo podhuštění pneumatik je

nebezpečné. Narušení ovladatelnosti nebo
náhlé selhání pneumatiky může způsobit

závažnou nehodu.

Viz Pneumatiky na straně 9-9.

Používejte pouze originální čepičku

ventilku Mazda:

Je nebezpečné používat neoriginální díl,

protože nemusí být možné udržet správný

tlak vzduchu v pneumatice, pokud se

ventilek poškodí. Pokud vozidlo jede za
těchto podmínek, mohl by tlak

v pneumatice klesnout, což by mohlo vést

k vážné nehodě. Nepoužívejte žádnou část

čepičky ventilku, která není originálním

dílem Mazda.

Každý m síc kontrolujte správný tlak
v pneumatikách (v etn  náhradního
kola*), když jsou studené. Udržování
doporu eného tlaku je zárukou bezpe né
jízdy, výborné ovladatelnosti vozu
a minimálního opot ebení pneumatik.
Viz tabulky technických parametr
(strana 9-9).
(Se systémem monitorování tlaku
v pneumatikách)
Po úprav  tlaku v pneumatikách je nutné
provést inicializaci systému monitorování
tlaku v pneumatikách, aby systém
fungoval normáln .
Viz Inicializace systému monitorování
tlaku v pneumatikách na stran  4-243.

POZNÁMKA
• Tlak vzduchu v pneumatikách vždy

kontrolujte když jsou pneumatiky
studené.

• Tlak vzduchu v zah átých pneumatikách
za normálních okolností p esahuje
doporu ené hodnoty. Nevypoušt jte
proto vzduch ze zah átých pneumatik ve
snaze docílit správného nahušt ní.

• Podhuš ování pneumatik m že mít za
následek zvýšení spot eby paliva,
nerovnom rné a zrychlené opot ebení
pneumatiky a nedostate né p ilnutí
okraje pneumatiky k ráfku, ímž m že
dojít k deformaci ráfku, p ípadn
k úplnému odd lení pneumatiky od
ráfku.

• P ehuš ování pneumatik m že mít za
následek nep íjemnou jízdu,
nerovnom rné a zrychlené opot ebení
pneumatiky a navíc zvýšené riziko
poškození pneumatiky v d sledku
nerovností vozovky.
Proto udržujte v pneumatikách správné
hodnoty tlaku. Pokud n která
z pneumatik vyžaduje ast jší
dohuš ování, nechejte ji zkontrolovat.

t Zám na pneumatik

VAROVÁNÍ

Pravidelně provádějte záměnu pneumatik:

Nepravidelné opotřebení pneumatik je

nebezpečné. Aby bylo zaručeno

rovnoměrné opotřebení vzorku

a zachovány dobré jízdní vlastnosti vozu

i při brzdění, provádějte záměnu
pneumatik vždy po 10 000 km nebo dříve,

pokud pozorujete rovnoměrné opotřebení.

Údržba a pé e o vozidlo
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P i zám n  pneumatik si nechejte
zkontrolovat správné vyvážení
jednotlivých pneumatik.

POZNÁMKA
(Bez náhradního kola pro nouzové
použití)
Protože Vaše vozidlo není vybaveno
náhradním kolem, není možné bezpe n
provést zám nu kol pomocí zvedáku
dodaného s Vaším vozem. Zám nu kol
sv te kvalifikovanému opravci,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

 

Při záměně kol nepoužívejte náhradní kolo 
(POUZE PRO NOUZOVÉ POUŽITÍ).

Přední strana vozu

Zárove  prove te kontrolu, zda nedošlo
k nerovnom rnému opot ebení vzorku
nebo poškození pneumatiky. Neobvyklé
opot ebení je obvykle zp sobeno jednou
nebo kombinacemi následujících p í in:
 

• Nesprávný tlak vzduchu v pneumatikách
• Chybné se ízení geometrie kol
• Nevyvážené kolo
• Prudké brzd ní

 
Po zám n  pneumatik upravte tlak
vzduchu v pneumatikách na správné
hodnoty (strana 9-9) a zkontrolujte, zda
jsou bezpe n  dotaženy všechny matice
kol.

(Se systémem monitorování tlaku
v pneumatikách)
Po úprav  tlaku v pneumatikách je nutné
provést inicializaci systému monitorování
tlaku v pneumatikách, aby systém
fungoval normáln .
Viz Inicializace systému monitorování
tlaku v pneumatikách na stran  4-243.

UPOZORN NÍ

Pneumatiky s jednosměrným vzorem

a radiální pneumatiky, které mají

asymetrický vzorek nebo hroty, zaměňujte

pouze přední za zadní, nikoliv mezi
stranami. Záměnou mezi stranami by byla

funkce pneumatik výrazně omezena.

ttVým na pneumatiky

VAROVÁNÍ

Používejte vždy pneumatiky, které jsou

v dobrém stavu:

Jízda s opotřebenými pneumatikami je

nebezpečná. Dochází ke snížení účinnosti
brzdění, zhoršení přesnosti řízení vozu

i jeho trakčních vlastností, což může vést až

k nehodě.

Vyměňujte všechna čtyři kola současně:

Je nebezpečné vyměňovat pouze jednu

pneumatiku. Mohlo by to způsobit zhoršení

jízdních vlastností vozidla a nedostatečné

brzdění, což by mohlo vést ke ztrátě

kontroly nad vozidlem. Firma Mazda Vám
důrazně doporučuje, abyste všechny čtyři

pneumatiky vyměňovali současně.

Údržba a pé e o vozidlo
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Jakmile se pneumatika rovnom rn
opot ebuje, objeví se na jejím povrchu
indikátor opot ebení vzorku ve tvaru
pruhu vedoucího nap í  vzorkem.
Pokud taková situace nastane, pneumatiku
vym te.

Nový vzorek

Indikátor opotřebení 
vzorku

Opotřebený vzorek

Pneumatiku byste m li vym nit d íve, než
pruh vystoupí nap í  po celé ší i vzorku.
(Se systémem monitorování tlaku
v pneumatikách)
Po úprav  tlaku v pneumatikách je nutné
provést inicializaci systému monitorování
tlaku v pneumatikách, aby systém
fungoval normáln .
Viz Inicializace systému monitorování
tlaku v pneumatikách na stran  4-243.

ttNáhradní kolo pro nouzové použití*

Kontrolu náhradního kola pro nouzové
použití provád jte jedenkrát m sí n
a zajist te, aby bylo správn  nahušt no
a uloženo.

POZNÁMKA
Provozní stav náhradního kola pro
nouzové použití se postupn  zhoršuje, a to
i v p ípad , že toto kolo nebylo použito.

Manipulace s náhradním kolem pro
nouzové použití je snazší díky jeho
konstrukci, která je leh í a menší než
v p ípad  plnohodnotné pneumatiky.
Takové kolo by m lo být používáno pouze
v nouzových situacích a jen na krátké
vzdálenosti.
 
Náhradní kolo pro nouzové použití
používejte pouze tak dlouho dokud nebude
vaše plnohodnotná pneumatika opravena,
což by m lo být provedeno co nejd íve.
 
Viz Pneumatiky na stran  9-9.

UPOZORN NÍ

Disk Vašeho nouzového náhradního

kola nepoužívejte pro montáž zimní

nebo běžné pneumatiky. V obou
případech nebude disk svými rozměry

vyhovovat a může dojít k poškození jak

pneumatiky, tak i disku.

Životnost vzorku nouzového náhradního

kola je méně než 5 000 km. Životnost

vzorku může být kratší v závislosti na
jízdních podmínkách.

Ačkoliv se náhradní kolo pro nouzové
použití používá jen občas, musíte jeho

pneumatiku vyměnit, jakmile se objeví

indikátor opotřebení ve tvaru pruhu

(strana 6-46).

Údržba a pé e o vozidlo
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tVým na kola

VAROVÁNÍ

Na svém voze vždy používejte kola

o správné velikosti:

Použití disku o nesprávné velikosti je

nebezpečné. Může být ovlivněno brzdění
i ovládání vozidla, což může vést ke ztrátě

kontroly nad vozidlem a k nehodě.

UPOZORN NÍ

Disk kola nesprávné velikosti může

negativně ovlivnit:

Uchycení pneumatiky k disku

Životnost kola a ložiska

Světlou výšku vozidla

Světlost pro nasazení sněhových řetězů

Kalibraci rychloměru

Sklon hlavních světlometů

Výšku nárazníku

Systém monitorování tlaku

v pneumatikách*

POZNÁMKA
• P i vým n  kola se ujist te, že nový disk

má stejný pr m r, ší ku a zális jako
p vodní disk, jímž bylo vozidlo
vybaveno z výroby.

• O podrobnostech se pora te
v kvalifikovaném servisu, doporu ujeme
obrátit se na autorizovaného opravce
voz  Mazda.

 
Správn  vyvážené disky kol mají velký
vliv na klid jízdy a pomáhají snižovat
opot ebení vzorku pneumatik. Nesprávn
vyvážené disky kol naproti tomu
zp sobují vibrace p i jízd  a nepravidelné
opot ebení vzorku pneumatik, nap íklad
boule a plochá místa.

Údržba a pé e o vozidlo
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Žárovky

S halogenovými světlomety

Se světlomety LED
(Bez adaptivních LED světlometů (ALH)) (S adaptivními LED světlomety (ALH))

Údržba a pé e o vozidlo

Údržba provád ná majitelem
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 Sv tlomety (potkávací/dálková sv tla)
 Sv tlomety (tlumená sv tla s širokým dosahem)
 Sv tlomety (tlumená sv tla)
 Sv tlomety (dálková sv tla)
 Sv tlomety (dálková sv tla)/Provozní sv tla*

 Provozní sv tla/Obrysová sv tla
 Obrysová sv tla
 P ední mlhová sv tla*

 P ední ukazatele sm ru
 Bo ní ukazatele sm ru
 Brzdová/Koncová sv tla
 Zadní ukazatele sm ru
 Koncová sv tla*

 Zp tná sv tla
 Zadní mlhové sv tlo (model s ízením na levé stran )*

 Zadní mlhové sv tlo (model s ízením na pravé stran )*

 P ídavné brzdové sv tlo
 Osv tlení registra ní zna ky
 Stropní svítilny (p ední)/bodová sv tla
 Stropní svítilny (zadní)
 Osv tlení zavazadlového prostoru

Údržba a pé e o vozidlo
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VAROVÁNÍ

Nikdy se nedotýkejte skleněné části

halogenové žárovky holou rukou a při

práci s halogenovými žárovkami vždy

používejte ochranu očí:

Rozbití baňky halogenové žárovky může

být nebezpečné. Tyto žárovky obsahují
stlačený plyn. Dojde-li k jejich prasknutí,

baňka žárovky exploduje a létající skleněné

střepy by Vám mohly způsobit zranění.

Pokud se dotknete skleněné části žárovky

holou rukou, dojde ke znečištění skla
potem a mastnotou z prstů, což může

způsobit přehřívání žárovky a její

prasknutí.

Halogenové žárovky vždy udržujte mimo

dosah dětí:

Hra dětí s halogenovou žárovkou může být

nebezpečná. Děti se mohou velmi vážně

poranit, upustí-li halogenovou žárovku na

zem nebo když ji jinak poškodí.

UPOZORN NÍ

Při demontování krytu nebo osvětlovacího

tělesa pomocí plochého šroubováku se

ujistěte, že se šroubovák nedostane do

kontaktu s vnitřními svorkami. Pokud by se

plochý šroubovák dostal do kontaktu
s vnitřními svorkami, mohlo by dojít ke

zkratování.

POZNÁMKA
• Pro vým nu žárovky kontaktujte

kvalifikovaný servis, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Pokud se náhodn  dotknete halogenové
žárovky, m la by být p ed použitím
o išt na istým lihem.

• Použijte ochranný kryt a krabi ku od
náhradní žárovky pro rychlé odstran ní
žárovky a její uložení mimo dosah d tí.

tVým na žárovek vn jšího osv tlení

Sv tlomety (s LED)

Sv telný zdroj obsahující LED nelze
m nit jednotliv , protože se jedná
o integrovanou jednotku.
Sv telný zdroj obsahující LED je nutno
vym ovat spole n  s celou jednotkou.
Pokud je její vým na nezbytná,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Sv tlomety (s halogenovými výbojkami)

Žárovky dálkových sv tel (modely
s denními provozními sv tly) / denními
provozní sv tla*

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Otev ete kapotu.
3. Oto te krytem proti sm ru hodinových

ru i ek a demontujte ho.
 

Údržba a pé e o vozidlo
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4. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.
 

5. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Žárovky dálkových sv tel (modely bez
denních provozních sv tel)
1. Ujist te se, že je spína  zapalování

v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Otev ete kapotu.
3. Odpojte konektor od jednotky tak, že

prsty stisknete jazý ek na konektoru
a konektor vytáhn te sm rem dol .
 

4. Oto te sestavu objímky a žárovky
a vytáhn te ji. Opatrn  p ímým tahem
sm rem ven žárovku z objímky
vytáhn te.
 

5. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Žárovky tlumených sv tel
1. Ujist te se, že je spína  zapalování

v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Otev ete kapotu.
3. Odpojte konektor od jednotky tak, že

prsty stisknete jazý ek na konektoru
a konektor vytáhn te sm rem dol .
 

Údržba a pé e o vozidlo
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4. Oto te sestavu objímky a žárovky
a vytáhn te ji. Opatrn  p ímým tahem
sm rem ven žárovku z objímky
vytáhn te.
 

5. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Provozní sv tla / obrysová sv tla (se
sv tlomety LED)

Sv telný zdroj obsahující LED nelze
m nit jednotliv , protože se jedná
o integrovanou jednotku.
Sv telný zdroj obsahující LED je nutno
vym ovat spole n  s celou jednotkou.
Pokud je její vým na nezbytná,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Obrysová sv tla (s halogenovými
výbojkami)

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.

3. Odpojte žárovku z objímky.
 

4. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

P ední ukazatele sm ru

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Oto te šroubem proti sm ru
hodinových ru i ek a odeberte ho
a potom áste n  odtáhn te blatník.
 

3. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.

Údržba a pé e o vozidlo
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4. Odpojte žárovku z objímky.
 

5. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Bo ní ukazatele sm ru, p ídavné
brzdové sv tlo, p ední mlhová sv tla*,
koncová sv tla (s LED sv tlomety),
Zp tná sv tla (typ LED)

Sv telný zdroj obsahující LED nelze
m nit jednotliv , protože se jedná
o integrovanou jednotku.
Sv telný zdroj obsahující LED je nutno
vym ovat spole n  s celou jednotkou.
Pokud je její vým na nezbytná,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Zadní ukazatele sm ru, brzdová sv tla/
koncová sv tla

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Odšroubujte šrouby proti sm ru
hodinových ru i ek a demontujte je.
 

3. Zatla ením jednotky dozadu ji
demontujte.
 

4. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.

5. Odpojte žárovku z objímky.

Údržba a pé e o vozidlo
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Zadní ukazatele sm ru
 

Brzdová/Koncová sv tla
(Typ LED)
Sv telný zdroj obsahující LED nelze
m nit jednotliv , protože se jedná
o integrovanou jednotku.
Sv telný zdroj obsahující LED je
nutno vym ovat spole n  s celou
jednotkou. Pokud je její vým na
nezbytná, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.
(Typ se žárovkou)
 

6. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Zp tná sv tla (žárovková)

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Sejm te krytku.
 

3. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.

4. Odpojte žárovku z objímky.
 

5. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Údržba a pé e o vozidlo
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Zadní mlhové sv tlo*

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Vytáhn te st edy jednotlivých
plastových p íchytek a p íchytky
vytáhn te.

3. Sejm te krytku.
 

Demontáž

Montáž

4. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.

5. Odpojte žárovku z objímky.
 

6. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Osv tlení registra ní zna ky

1. Ujist te se, že je spína  zapalování
v poloze OFF a spína  sv tlomet
v poloze OFF.

2. Sejm te krytku.
 

3. Oto te sestavu objímky a žárovky proti
sm ru hodinových ru i ek a vytáhn te
ji.
 

4. Odpojte žárovku z objímky.
5. Poté nainstalujte novou žárovku

v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Údržba a pé e o vozidlo
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tVým na žárovek vnit ního osv tlení

Stropní svítilna (p ední)/Bodová sv tla,
Stropní svítilny (zadní)

1. Obalte malý plochý šroubovák
m kkým hadrem, aby nedošlo
k poškrábání krytu a svítilnu
odmontujte jejím vypá ením za okraj.

2. Žárovku odpojte jejím vytažením.
Stropní svítilny (p ední)/bodová
sv tla
 

 

Stropní svítilny (zadní)
 

Hrana

3. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Osv tlení zavazadlového prostoru

1. Obalte malý plochý šroubovák
m kkým hadrem, aby nedošlo
k poškrábání krytu, a svítilnu
odmontujte jejím vypá ením za okraj.

2. Žárovku odpojte jejím vytažením.
 

3. Poté nainstalujte novou žárovku
v opa ném po adí úkon , než jak jste ji
demontovali.

Údržba a pé e o vozidlo
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Pojistky
Elektrický systém Vašeho vozu je chrán n
pojistkami.
 
Pokud p estanou fungovat jakákoli sv tla,
p íslušenství nebo ovládací prvky vozidla,
zkontrolujte nejprve pojistku p íslušného
obvodu. Pokud je pojistka p epálená, je
roztavený její vnit ní lánek.
 
Pokud op t dojde k p epálení téže
pojistky, p esta te p íslušný systém
používat a obra te se co nejd íve na
kvalifikovaný servis, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda.

tVým na pojistek

Vým na pojistek na levé stran  vozidla

Pokud elektrický systém vozu nefunguje,
zkontrolujte nejprve pojistky na levé
stran  vozu.
 
1. Ujist te se, že je spína  zapalování

v poloze vypnutý a ostatní spína e jsou
vypnuté.

2. Otev ete kryt pojistkové sk í ky.

3. Pomocí spony na vytahování
p ipevn né na krytu pojistkové sk í ky
p ímým tahem vyjm te pojistku
z jejího konektoru.

4. Zkontrolujte ji, a pokud je spálená,
vym te ji za novou.

Normální Přepálená

5. Vložte novou pojistku se stejnou
ampérovou hodnotou a zkontrolujte,
zda je pevn  usazena. Pokud není
usazená pevn , nechejte si ji nasadit
odborníkem. Doporu ujeme obrátit se
na autorizovaného opravce voz
Mazda.
Pokud nemáte k dispozici žádné
náhradní pojistky, m žete si jednu
o stejné hodnot  „vyp j it“ z obvodu,
který není pro provoz vozidla nezbytn
nutný, nap íklad z obvodu AUDIO
nebo OUTLET.

Údržba a pé e o vozidlo
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UPOZORN NÍ

Pojistku vždy vyměňujte za originální
pojistku Mazda nebo ekvivalentní

pojistku stejné hodnoty. V opačném

případě by mohlo dojít k poškození

elektrického systému vozidla.

6. Znovu nasa te kryt a ujist te se, že je
bezpe n  nasazený.

Vým na pojistek pod kapotou

Pokud hlavní sv tlomety nebo jiné
elektrické za ízení nefungují a pojistky
v kabin  vozu jsou v po ádku, zkontrolujte
pojistkovou sk í  v motorovém prostoru.
Je-li pojistka p epálená, musíte ji vym nit.
Postupujte takto:
 
1. Ujist te se, že je spína  zapalování

v poloze vypnutý a ostatní spína e jsou
vypnuté.

2. Demontujte kryt pojistkové sk ín .

3. Pokud je spálená MAIN (HLAVNÍ)
pojistka, vym te ji za novou se
stejnou ampérovou hodnotou.

Normální Přepálená

VAROVÁNÍ

Výměnu hlavní pojistky neprovádějte

sami. Výměnu hlavní pojistky

přenechejte kvalifikovanému opravci,

doporučujeme autorizovaného

opravce vozů Mazda:

Provádět výměnu hlavní pojistky

vlastními silami je nebezpečné, protože

HLAVNÍ pojistka je určena pro vysoké

proudové zatížení. Nesprávné

provedení výměny této pojistky může

způsobit úraz elektrickým proudem,
případné zkratování může způsobit

požár.

4. Znovu nasa te kryt a ujist te se, že je
bezpe n  nasazený.

Údržba a pé e o vozidlo
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t Popis pojistkového panelu

Pojistková sk í  (v motorovém prostoru)

 

POPIS HODNOTA
POJISTKY CHRÁN NÝ OKRUH

1 C/U IG1 15 A Ochrana r zných okruh
2 ENGINE IG1 7,5 A ídicí systém motoru

3 SUNROOF 10 A St ešní okno*

4 INTERIOR 15 A Ochrana r zných okruh
5 7,5 A ídicí systém motoru

6 AUDIO2
ENGINE4 15 A Audiosystém*, ídicí systém motoru*

7 METER1 10 A P ístrojový panel
8 SRS1 7,5 A Vzduchové vaky

9 METER2 7,5 A P ístrojový panel*

10 RADIO 7,5 A Audiosystém
11 ENGINE3 15 A ídicí systém motoru

12 ENGINE1 15 A ídicí systém motoru*

13 ENGINE2 15 A ídicí systém motoru
14 AUDIO1 25 A Audiosystém

Údržba a pé e o vozidlo
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POPIS HODNOTA
POJISTKY CHRÁN NÝ OKRUH

15 A/C MAG 7,5 A Klimatizace

16 AT PUMP 15 A ídicí systém p evodovky*

17 AT 15 A ídicí systém p evodovky*, spína  zapalování
18 D.LOCK 25 A Elektrické zámky dve í
19 H/L RH 20 A Sv tlomet (pravý)
20 7,5 A ídicí systém motoru

21 TAIL 20 A Koncová sv tla, osv tlení registra ní zna ky, obrysová
sv tla, zadní mlhové sv tlo*

22 ST.HEATER 15 A/20 A Vyh ívaný volant*, sv tlomety*

23 ROOM 25 A Ochrana r zných okruh

24 FOG 15 A P ední mlhová sv tla*

25 H/CLEAN 20 A Ost ikova e hlavních sv tlomet *

26 STOP 10 A Brzdová sv tla
27 HORN 15 A Houka ka
28 H/L LH 20 A Sv tlomet (levý)
29 ABS/DSC S 30 A ABS, systém dynamického ízení jízdní stability
30 HAZARD 15 A Varovné blika e, ukazatele sm ru

31 FUEL PUMP
SCR 15 A Palivová soustava*, ídicí systém motoru*

32 FUEL WARM 25 A Vyh ívání paliva*

33 WIPER 20 A St ra  elního okna
34 50 A Ochrana r zných okruh

35 FAN2
EPB L 30 A Elektrická parkovací brzda (EPB) (levá)

36 FUEL PUMP 30 A Palivový systém*

37 ABS/DSC M 50 A ABS, systém dynamického ízení jízdní stability

38 EVVT 20 A ídicí systém motoru*

39

40 FAN1
EPB R 30 A Elektrická parkovací brzda (EPB) (pravá)

41 FAN3 40 A Ventilátor chlazení*

42 ENG.MAIN 40 A ídicí systém motoru

43 EPS 60 A Systém posilova e ízení*

44 DEFOG 40 A Odmlžova  zadního okna
45 IG2 30 A Ochrana r zných okruh

Údržba a pé e o vozidlo

Údržba provád ná majitelem
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POPIS HODNOTA
POJISTKY CHRÁN NÝ OKRUH

46 INJECTOR
ENG.SUB 30 A ídicí systém motoru*

47 HEATER 40 A Klimatizace
48 P.WINDOW1 30 A Elektricky ovládaná okna

49 DCDC DE 40 A Ochrana r zných okruh *

Údržba a pé e o vozidlo

Údržba provád ná majitelem
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Pojistková sk í  (levá strana)

 

POPIS HODNOTA
POJISTKY CHRÁN NÝ OKRUH

1
2

3 AUDIO2 15 A Audiosystém*

4 ST.HEATER 10 A Systém vyh ívaného volantu*

5 F.OUTLET 15 A Elektrické zásuvky
6

7 AT IND 7,5 A Indikátor azení AT*

8 MIRROR 7,5 A Elektricky ovládaná vn jší zp tná zrcátka
9
10 P.WINDOW2 25 A Elektricky ovládaná okna
11 R.WIPER 15 A St ra  a ost ikova  zadního okna

12 P.SEAT D 30 A Elektricky ovládaná sedadla*

13
14 SRS2/ESCL 15 A Elektrický zámek ízení

15 SEAT WARM 20 A Vyh ívání sedadel*

16 M.DEF 7,5 A Odmlžova  zrcátek*

Údržba a pé e o vozidlo

Údržba provád ná majitelem
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Pé e o exteriér vozu
Technologie lakování použitá na Vašem
voze Mazda p edstavuje to nejnov jší
v oblasti technického vývoje sm sí
a zp sob  aplikace.
 
Pokud však není laku v nována náležitá
pé e, mohou negativní vlivy prost edí
zp sobit porušení ochranných vlastností
laku.
 
Zde uvádíme n kolik p íklad  možných
poškození spolu s radami, jak t mto
poškozením p edcházet.

Narušení povrchu zp sobené kyselým
dešt m nebo pr myslovým spadem

P í ina

Pr myslový spad a výfukové plyny
vozidel se dostávají do vzduchu, mísí se
s dešt m nebo rosou, a vytvá ejí tak
kyseliny. Tyto kyseliny se mohou usazovat
na laku vozidla. Jakmile se voda odpa í,
tato kyselina se zkoncentruje a m že
zp sobit poškození laku.

ím déle z stane kyselina na povrchu, tím
v tší je riziko poškození laku.

Prevence

Je nezbytné, abyste sv j v z myli
a voskovali, a tím chránili jeho lak (držte
se p i tom pokyn  uvedených v této ásti).
Tyto kroky byste m li u init ihned,
jakmile máte podez ení, že povrch Vašeho
vozu byl vystaven kyselému dešti.

Poškození zp sobené pta ím trusem,
hmyzem nebo mízou ze strom

P í ina

Pta í trus obsahuje kyseliny. Pokud
nedojde k jeho urychlenému odstran ní,
m že jeho p sobením dojít ke ztrát  lesku
laku v d sledku poškození laku.
 
Když se na povrch laku p ilepí hmyz
a za ne se rozkládat, vznikají korozivní
látky. Pokud nedojde k jeho urychleného
odstran ní, m že jeho p sobením dojít ke
ztrát  lesku laku v d sledku poškození
laku.
 
Míza ze strom  zatvrdne a trvale ulpí na
povrchu laku. Pokud se pokusíte o její
seškrabání, když je již zatvrdlá, m že se
stát, že spole n  s mízou odloupnete i ást
laku.

Prevence

Je nezbytné, abyste sv j v z Mazda myli
a voskovali, a tím chránili jeho lak (držte
se p i tom pokyn  uvedených v této ásti).
Tuto innost je t eba provést co nejd íve
po zne išt ní laku vozidla.
 
Pta í trus lze odstranit m kkou houbou
a vodou. Pokud jste na cestách a nemáte
tyto prost edky k dispozici, m žete použít
také zvlh ený kapesník. O išt nou oblast
je t eba navoskovat podle pokyn
uvedených v této ásti.
Hmyz a míza ze strom  se nejlépe
odstra uje m kkou houbou a vodou nebo
b žn  dostupným chemickým isticím
prost edkem.
 

Údržba a pé e o vozidlo
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Druhou možností je zakrýt zasaženou
oblast vlhkými novinami na dobu 1 až 2
hodiny. Po odstran ní novin opláchn te
uvoln né ne istoty vodou.

Vodní skvrny

P í ina

Déš , mlha, rosa a dokonce i voda
z vodovodu mohou obsahovat škodlivé
minerály jako s l a vápenec. Pokud se na
laku vozu usadí tekutina, obsahující tyto
minerály, která se pozd ji odpa í, minerály
se koncentrují a ztvrdnou v podob  bílých
kruh . Tyto prstence mohou poškodit lak
Vašeho vozu.

Prevence

Je nezbytné, abyste sv j v z myli
a voskovali, a tím chránili jeho lak (držte
se p i tom pokyn  uvedených v této ásti).
M li byste tak u init bezprost edn  poté,
kdy zjistíte, že se na laku Vašeho vozu
vytvo ily vodní skvrny.

Odprýskání laku odletujícími kamínky

P í ina

K odprýskání laku dochází, když je Váš
v z zasažen kaménky odlétávajícími od
pneumatik vozu jedoucího p ed Vámi.

Jak zabránit odprýskávání laku
odletujícími kaménky

Udržování bezpe né vzdálenosti mezi
Vámi a vozidlem p ed Vámi snižuje riziko
odprýsknutí laku letícím kaménkem.

POZNÁMKA
• Velikost oblasti, ve které dochází

k tomuto druhu odprýskávání laku,
závisí na rychlosti vozidla. Nap íklad
p i jízd  rychlostí 90 km/h, je tato oblast
dlouhá 50 m.

• P i nízkých teplotách lak vozidla tvrdne.
Tím se zvyšuje pravd podobnost
odprýsknutí laku odletujícím kaménkem.

• Odprýsknutý lak m že vést ke vzniku
rezav jících míst na Vašem voze Mazda.
Než se tak stane, opravte poškození
opravným lakem Mazda, p esn  podle
pokyn  uvedených v této ásti. Pokud
postiženou oblast v as neopravíte, m že
dojít k závažnému prorezav ní a
k následným nákladným opravám.

 
P i používání chemického isti e nebo
leštidla se i te všemi pokyny uvedenými
na nálepce a na obalu. P e t te si všechna
varování a upozorn ní.

tÚdržba povrchu vozu

Mytí

UPOZORN NÍ

Je-li páčka pro ovládání stěračů v poloze
 a spínač zapalování je v poloze ON,

mohou být stěrače automaticky uvedeny

do chodu v následujících případech:

Pokud se čelního skla v místě nad
senzorem deště dotknete hadrem.

Údržba a pé e o vozidlo

Pé e o vzhled
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Pokud je do čelního skla v místě

dešťového senzoru udeřeno rukou

nebo jiným předmětem z vnější nebo
vnitřní strany vozu.

Nepřibližujte své ruce nebo škrabky

k čelnímu sklu, když je páčka stěračů

v poloze  a spínač zapalování
v poloze ON, protože v případě

automatické aktivace stěračů by mohlo

dojít k sevření prstů nebo stěračů a

k poškození lišt stěračů.

Pokud se chystáte čistit čelní sklo, ověřte,
že jsou stěrače úplně vypnuté (pokud

motor zůstal běžet). Je to obzvlášť

důležité při odstraňování ledu a sněhu.

Nestříkejte vodu do motorového
prostoru. Mohlo by dojít k problému se

startováním motoru nebo poškození

elektroinstalace.

Při mytí a voskování vozidla buďte

opatrní, abyste nepůsobili příliš velkou

silou na střechu vozidla nebo jeho
anténu. Mohli byste střechu

promáčknout nebo poškodit anténu.

Abyste ochránili povrch vozu p ed korozí
a degradací, m li byste sv j v z Mazda
umývat d kladn  a asto, alespo  jednou
za m síc, a to vlažnou nebo studenou
vodou.
 
P i nesprávném zp sobu mytí karoserie
vozu m že dojít k poškrábání lakovaných
povrch . Uvádíme n kolik p íklad , kdy
m že k takovému poškrábání dojít.
 

K poškrábání lakovaných povrch  m že
dojít, pokud:

• Budete vozidlo umývat bez p edchozího
zvlh ení ne istot a jiných cizích ástic
vodou.

• Budete umývat vozidlo hrubým, suchým
nebo špinavým hadrem.

• Budete vozidlo umývat v automatické
mycí lince, která má špinavé nebo p íliš
tuhé kartá e.

• Jsou použity isticí a lešticí prost edky
obsahující abraziva.

POZNÁMKA
• Spole nost Mazda nenese odpov dnost

za poškrábání laku, ke kterému došlo
v automatických mycích linkách nebo
nesprávným zp sobem mytí.

• Poškrábání je mnohem patrn jší na
vozidlech s tmavými odstíny laku.

Abyste minimalizovali poškrábání
lakovaných povrch :

• P ed mytím spláchn te ne istoty nebo
jiné cizí ástice vlažnou nebo studenou
vodou.

• P i mytí vozu používejte velké množství
vlažné nebo studené vody a m kký hadr.
Nepoužívejte nylonovou látku.

• P i mytí nebo utírání vozu tla te na
povrch co nejmén .

• Se svým vozem je te pouze do takové
automatické mycí linky, která má dob e
udržované mycí kartá e.

• Nepoužívejte abrazivní isticí
prost edky nebo vosk obsahující
abrazivní složky.

Údržba a pé e o vozidlo
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UPOZORN NÍ

Při čištění chromovaných povrchů nebo
částí z leštěného hliníku nepoužívejte

ocelovou vatu, abrazivní čisticí

prostředky nebo silné čističe obsahující

vysoce alkalické nebo žíravé složky.

Mohlo by dojít k poškození ochranné
vrstvy, čisticí prostředky také mohou

změnit barvu laku nebo ho poškodit.

P i mytí karoserie se zam te zejména na
odstran ní soli, špíny, bláta a dalších
cizích materiál  ze spodní strany blatník
a ujist te se, že jsou isté vypoušt cí
otvory ve spodní ásti dve í a jejich
krytek.
 
Hmyz, asfalt, míza strom , pta í trus,
pr myslový spad a podobné usazeniny
mohou poškodit lak Vašeho vozu, pokud
je neodstraníte okamžit . Není-li ú inné
v asné opláchnutí istou vodou, použijte
jemný roztok isticího prost edku
ur eného pro automobily.
 
Poté d kladn  opláchn te veškerý isticí
roztok vlažnou nebo studenou vodou.
Nedovolte, aby isticí prost edek na
povrchu laku zaschnul.
 
Po umytí vozidla ot ete lak istou jelenicí,
aby se nevytvo ily vodní skvrny.

VAROVÁNÍ

Mokré brzdy vysušte pomalou jízdou,

několikrát uvolněte plynový pedál a lehce

sešlápněte brzdový pedál, dokud se funkce

brzd nevrátí k normálu:

Jízda s mokrými brzdami je nebezpečná.

Prodloužená brzdná dráha nebo tažení
vozu ke straně během brzdění může být

příčinou vzniku vážné dopravní nehody.

Mírným přibrzděním zkontrolujte, zda

nebyla účinnost brzd ovlivněna.

P i použití automatické my ky
• Sklopte vn jší zp tná zrcátka.
• Kartá e automatických my ek mohou

snížit lesk laku nebo p isp t k jeho
znehodnocení.

P i použití vysokotlaké my ky

K dispozici jsou my ky automobil , ve
kterých se používá voda o vysoké teplot
a pod vysokým tlakem. Pokud se tryska
my ky dostane p íliš blízko k vozidlu,
m že síla proudu poškodit nebo
deformovat lišty, narušit t snost díl ,
pop ípad  m že voda proniknout do
interiéru. Mezi tryskou a vozidlem
udržujte dostate nou vzdálenost (nejmén
30 cm). Navíc nest íkejte p íliš dlouhou
dobu na jedno místo na vozidle a bu te
velmi opatrní p i st íkání do mezer mezi
dve mi a v okolí oken.

Údržba a pé e o vozidlo
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Voskování

Vaše vozidlo pot ebuje navoskovat,
jakmile voda p estane na povrchu laku
tvo it jednotlivé kapky.
P ed voskováním je nutné vozidlo umýt
a lak osušit. Navoskujte také všechny
kovové dopl ky karoserie, aby se zachoval
jejich lesk.
 
1. Používejte výhradn  vosk, který

neobsahuje žádná abraziva.
Vosky obsahující abrazivní složky
mohou odstranit lesk z povrchu laku,
pop ípad  mohou poškodit kovové
ásti.

2. Použijte vhodný stupe  p írodního
vosku pro odlišné barvy (metalíza,
perle  nebo klasická barva).

3. P i voskování nanášejte vosk na lak
stejnom rn  pomocí voskovací houby
nebo m kkého had íku.

4. Poté vozidlo ot ete suchým hadrem.

POZNÁMKA
isti e skvrn sloužící k odstra ování oleje,

asfaltu a podobných materiál  obvykle
odstraní i vrstvu vosku. Z tohoto d vodu
tato místa op tovn  navoskujte, a to
i p esto, že ostatní ásti karoserie
voskování nepot ebují.

tOprava poškozeného laku
korek ním lakem

Poškození laku zp sobené kaménky
odletujícími od pneumatik voz  jedoucích
p ed Vámi, poškození p i parkování
a podobn  opravte opravným lakem pro
vozy Mazda d íve, než se za ne tvo it
koroze. Nejprve istým m kkým had íkem
odstra te z opravovaného místa ne istoty
a mastnotu.
 
Pokud již došlo ke vzniku koroze:
 
1. Kompletn  odstra te korozi skelným

papírem.
2. O ist te istým m kkým had íkem.
3. Nat ete opravované místo ochranným

prost edkem proti rezav ní.
4. Po úplném zaschnutí nat ete

opravované místo vhodným krycím
lakem.

Je pochopiteln  nejvýhodn jší, pokud tuto
práci sv íte kvalifikovanému servisu,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.

tOchrana dutin

Dutiny v karoserii jsou ošet eny již ve
výrob , ale další ochranná opat ení b hem
provozu vozidla mají p íznivý vliv na
prodloužení životnosti karoserie vozu.
Doporu ujeme Vám, abyste se v této
otázce poradili v kvalifikovaném servisu,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Údržba a pé e o vozidlo
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tÚdržba lesklých kovových ástí

• K odstra ování asfaltu a hmyzu
z lesklých kovových ástí používejte
výhradn  speciální prost edek. Nikdy
pro tuto práci nepoužívejte n ž nebo
podobný nástroj.

• Abyste p edešli korozi povrchu lesklých
kovových ástí, naneste na tyto povrchy
vosk nebo ochranný prost edek na
chrom a vylešt te jej do vysokého lesku.

• B hem chladného po así nebo
v pob ežních oblastech chra te lesklé
kovové ásti nanesením v tší vrstvy
vosku nebo ochranného prost edku na
chrom než p i b žné údržb . Pom že
také, když je nat ete antikorozívní
vazelínou nebo jiným ochranným
prost edkem.

UPOZORN NÍ

Při čištění chromovaných povrchů nebo

částí z leštěného hliníku nepoužívejte

ocelovou vatu, abrazivní čisticí prostředky

nebo silné čističe obsahující vysoce
alkalické nebo žíravé složky. Těmi by mohl

být poškozen ochranný povlak

a způsobeno odbarvení nebo poškození

laku.

tOchranný nát r podvozku vozidla

Tímto speciálním nát rem jsou nat ena
kritická místa spodních ástí vozidla.
Úkolem nát ru je chránit vozidlo p ed
poškozením zp sobeným chemickými
látkami nebo kameny. Tento nát r se
b hem provozu vozidla poškozuje. Proto
tento nát r pravideln  kontrolujte.
 

Aby je oprava nutná, kontaktujte
kvalifikovaný servis, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda. Jsou
dob e informováni, jak by m la být oprava
provedena.

tÚdržba disk  kol z lehkých slitin*

Disky kol z lehkých slitin jsou chrán ny
irým ochranným nát rem. Ochrana této

vrstvy vyžaduje zvláštní pé i.

UPOZORN NÍ

Používejte pouze slabý čisticí prostředek.

Před použitím jakéhokoliv čisticího

prostředku ověřte jeho složení. Produkt by

mohl změnit barvu nebo vytvořit skvrny na
discích kol.

POZNÁMKA
• P i išt ní disk  kol z lehkých slitin

zásadn  nepoužívejte drát ný kartá  ani
abrazivní isticí prost edek, leštidlo
nebo rozpoušt dlo. T mi by mohla být
ochranná vrstva poškozena.

• Pro išt ní disk  kol vždy používejte
houbu nebo m kký hadr.
Disky kol d kladn  opláchn te vlažnou
nebo studenou vodou. Také nezapome te
vy istit disky kol po jízd  po prašných
nebo posolených cestách, abyste
p edešli korozi.

• Vyvarujte se mytí vozu v automatické
mycí lince, která používá
vysokorychlostní nebo hrubé kartá e.

• (vozidlo vybavené 18palcovými koly)
Pokud vaše kola z lehké slitiny ztratí
lesk, naneste na n  vosk, který
neobsahuje práškovou lešticí p ísadu.

Údržba a pé e o vozidlo
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tÚdržba plastových díl

• P i išt ní plastových díl  sv tel
nepoužívejte benzin, petrolej,
rektifikovaný líh, lak, edidlo, siln
kyselé isticí prost edky nebo siln
alkalické isticí prost edky. Tyto
chemické prost edky mohou poškodit
nebo zm nit zbarvení povrchu,
výsledkem m že být významná ztráta
funk nosti sv tel. Pokud se plastové
ásti neúmysln  dostanou do kontaktu

s n kterým z t chto chemických
prost edk , opláchn te je okamžit
vodou.

• Pokud se plastové díly, jako nap íklad
nárazníky, dostanou neúmysln  do
kontaktu s chemickými prost edky nebo
kapalinami, jako je benzin, olej, chladicí
kapalina motoru nebo elektrolyt
z akumulátoru, m že dojít ke zm n
jejich barvy, ke vzniku skvrn nebo
k odlupování laku. Okamžit  ot ete
veškeré takové chemické prost edky
a kapaliny m kkým hadrem.

• K dispozici jsou my ky automobil , ve
kterých se používá voda o vysoké
teplot  a pod vysokým tlakem. Pokud se
tryska my ky dostane p íliš blízko
k vozidlu nebo pokud je proud vody
p íliš dlouho nasm rovaný na jedno
místo, m že dojít k deformaci
plastových díl  nebo poškození laku.

• Nepoužívejte prost edky obsahující vosk
(lešt nky). Mohlo by dojít k poškození
laku.

• Také nepoužívejte elektrické nebo
pneumatické ná adí pro nanášení vosku.
Jinak by mohlo teplo vzniklé t ením
zp sobit deformaci plastových díl  nebo
poškození laku.

Pé e o interiér vozu

VAROVÁNÍ

Nestříkejte vodu do kabiny vozidla:

Stříkání vody do kabiny vozidla je
nebezpečné, protože zvlhnutí elektrických

zařízení, jako jsou například audiosystém

nebo spínače, může například způsobit

požár nebo poruchu.

POZNÁMKA
• Interiér neotírejte alkoholem,

nepoužívejte b lení chlórem nebo
organická rozpoušt dla jako jsou
edidla, benzen nebo technický benzin.

Mohlo by dojít ke zm n  barvy a ke
vzniku skvrn.

• P íliš silné drhnutí tvrdým kartá em
nebo hadrem m že zp sobit poškození
povrchu.

Pokud by se interiér vozidla zne istil
n kterou následující látkou, ihned místo
ot ete pomocí m kkého hadru.
Pokud místo zanecháte neot ené, m že
dojít ke zm n  barvy, vzniku skvrn, trhlin
nebo odtrhávání potahu a pozd ji bude
také otírání obtížn jší.

• Nápoje nebo v n
• Mazací tuk nebo olej
• Ne istoty

tÚdržba bezpe nostních pás

1. Vy ist te zne išt nou plochu lehkým
poklepáváním m kké tkaniny
napušt né slabým isticím
prost edkem (roztokem s vodou
o koncentraci asi 5 %).

Údržba a pé e o vozidlo
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2. Veškerý zbývající isticí prost edek
ot ete tkaninou, která byla namo ena
v isté vod  a d kladn  vyždímána.

3. P ed zatažením bezpe nostních pás ,
které jste vytáhli pro vy išt ní, je
d kladn  vysušte a ujist te se, že na
nich nezbývá žádná vlhkost.

VAROVÁNÍ

Pokud je bezpečnostní pás roztřepený nebo

odřený, nechte jej vyměnit autorizovaným

opravcem Mazda:

Pokud jsou bezpečnostní pásy použity za

takových podmínek, nemohou správně
pracovat, což by mohlo způsobit těžké

zranění nebo smrt.

K odstranění nečistot z bezpečnostního

pásu použijte slabý saponát:

Pokud pro čištění bezpečnostního pásu

použijete organická rozpouštědla nebo je

bude bělit, hrozí možnost snížení jejich

pevnosti a v důsledku toho nemohou

správně pracovat, což by mohlo způsobit
těžké zranění nebo smrt.

POZNÁMKA
Pokud jsou bezpe nostní pásy zne išt ny,
ist te je velmi opatrn . Pokud je

ponecháte zne išt né, bude jejich išt ní
pozd ji obtížn jší, m že to dokonce
ovlivnit hladké navíjení pás .

tÚdržba vinylového aloun ní

Pomocí kartá e nebo vysava e odstra te
prach a ne istoty z vinylového aloun ní.
Odstra te zne išt ní z vinylového
aloun ní pomocí isticího prost edku na

kožené a vinylové aloun ní.

tÚdržba aloun ní a um lé k že

Tkaniny

1. Vy ist te zne išt nou plochu lehkým
poklepáváním m kké tkaniny
napušt né slabým isticím
prost edkem (roztokem s vodou
o koncentraci asi 5 %).

2. Veškerý zbývající isticí prost edek
ot ete tkaninou, která byla namo ena
v isté vod  a d kladn  vyždímána.

Um lá k že

1. Odstra te prach a písek pomocí
vysava e.

2. Ot ete zne išt nou plochu m kkou
tkaninou napušt nou slabým isticím
prost edkem (roztokem s vodou
o koncentraci asi 5%).

3. Veškerý zbývající isticí prost edek
ot ete tkaninou, která byla namo ena
v isté vod  a d kladn  vyždímána.

tÚdržba koženého aloun ní*

1. Odstra te prach a písek pomocí
vysava e.

2. Ot ete zne išt nou plochu m kkým
hadrem a vhodným speciálním isticím
prost edkem, nebo m kkou tkaninou
napušt nou slabým isticím
prost edkem (roztokem s vodou
o koncentraci asi 5%).

3. Veškerý zbývající isticí prost edek
ot ete tkaninou, která byla namo ena
v isté vod  a d kladn  vyždímána.

4. Vlhkost odstra te suchým, m kkým
hadrem a nechejte k ži dále vyschnout
na dob e v traném, zastín ném míst .
Pokud se k že namo í, jako nap íklad
p i dešti, co nejd íve odstra te vlhkost
a vysušte ji.

Údržba a pé e o vozidlo

Pé e o vzhled

*N které modely. 6-71



POZNÁMKA
• Protože pravá k že je p írodní materiál,

její povrch není stejnorodý a mohou se
na n m vyskytovat jizvy, škrábance
a zvrásn ná místa.

• Abyste udrželi kvalitu po co nejdelší
dobu, doporu ujeme provád t
pravidelnou údržbu, a to p ibližn
dvakrát za rok.

• Pokud se kožené aloun ní dostane do
styku s následujícími látkami, ihned jej
vy ist te.
Ponechání ne istot m že zp sobit
p ed asné opot ebování, plíse  nebo
skvrny.

• Písek nebo ne istoty
• Mazací tuk nebo olej, nap íklad krémy

na ruce
• Alkohol, nap íklad kosmetické

prost edky nebo prost edky na vlasy
• Pokud se kožené aloun ní namo í,

rychle vlhkost odstra te suchým
hadrem. Zbývající vlhkost na povrchu
m že zp sobit zhoršení kvality, jako
nap íklad ztvrdnutí a smršt ní.

• Vystavení p ímému slune nímu zá ení
po dlouhou dobu m že zp sobit
ztvrdnutí a smršt ní. Když v z stojí delší
dobu na p ímém slunci, zasti te jeho
interiér pomocí clon.

• Neponechávejte vinylové produkty na
koženém aloun ní delší dobu. Mohly by
ovlivnit kvalitu k že nebo zp sobit
zm nu barvy. Pokud by se teplota
v kabin  p íliš zvýšila, mohl by se vinyl
rozpustit a p ilepit se na pravou k ži.

tÚdržba plastových díl

UPOZORN NÍ

Nepoužívejte lešticí prostředky.

V závislosti na složkách mohou způsobit

změnu barvy, vznik skvrn, trhlin nebo

odtrhávání potahu.

tÚdržba horní strany p ístrojové
desky

1. Ot ete zne išt nou plochu m kkou
tkaninou napušt nou slabým isticím
prost edkem (roztokem s vodou
o koncentraci asi 5%).

2. Veškerý zbývající isticí prost edek
ot ete tkaninou, která byla namo ena
v isté vod  a d kladn  vyždímána.

tÚdržba aktivního projek ního
displeje*

Na povrchu stínítka i zrcátka je použita
speciální vrstva. P i išt ní nepoužívejte
tvrdý hadr, hadr s hrubým povrchem nebo
isticí saponát. Použijte m kký hadr

s jemnou texturou.
Pokud se na stínítko nebo povrch zrcadla
dostane chemické rozpoušt dlo, okamžit
ho ot ete. V opa ném p ípad  by mohlo
dojít k poškození a poškrábání povrchu.

Údržba a pé e o vozidlo

Pé e o vzhled
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tÚdržba panelu

Pokud se panel zne istí, ot ete jej m kkým
hadrem namo eným v isté vod
a d kladn  vyždímaným.
Vyžadují-li n která místa další o išt ní,
použijte následující postup:
1. Ot ete zne išt nou plochu m kkou

tkaninou napušt nou slabým isticím
prost edkem (roztokem s vodou
o koncentraci asi 5 %).

2. Veškerý zbývající isticí prost edek
ot ete tkaninou, která byla namo ena
v isté vod  a d kladn  vyždímána.

POZNÁMKA
Bu te obzvlášt  opatrní, když istíte lesklé
panely a kovové sou ásti, nap íklad
obložení, protože se mohou snadno
poškrábat.

t išt ní vnit ních stran oken

Jakmile za nou být okna pokrytá
olejovitou, mastnou nebo voskovou
vrstvou, vy ist te je prost edkem na
išt ní skel. Dodržujte pokyny uvedené na

obalu prost edku.

UPOZORN NÍ

Dejte pozor, abyste nepoškrábali vnitřní

stranu skla okna. Mohlo by dojít

k poškození vodičů vyhřívání a antény.

Při mytí vnitřní strany skla okna

používejte měkký hadřík navlhčený

vlažnou vodou a vodiče vyhřívání

a antény otírejte velmi jemně.
V případě použití čističe skel by mohlo

dojít k poškození vodičů vyhřívání

a antény.

Údržba a pé e o vozidlo
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7 Pokud vzniknou potíže

Užite né informace, co d lat, pokud nastane n jaký problém
s vozidlem.
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Nouzové parkování
Vždy, když zastavíte na silnici nebo v její
blízkosti, musíte použít varovné blika e.
 

Varovné blika e upozor ují idi e
ostatních vozidel, že Vaše vozidlo tvo í
p ekážku v doprav  a že p i jeho míjení je
t eba dbát zvýšené opatrnosti.
 

Po stisknutí spína e varovných blika
budou blikat všechny ukazatele sm ru.
Sou asn  blikají kontrolky varovných
blika  na p ístrojovém panelu.

POZNÁMKA
• P i zapnutých varovných blika ích

nesvítí kontrolky sm rových sv tel.
• Ujist te se, že místní p edpisy dovolují

použití varovných blika  p i
odtahování vozu. Jejich použití m že být
zakázáno.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové parkování
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Uložení náhradního kola a ná adí
POZNÁMKA
Vaše vozidlo m že, ale nemusí být vybaveno náhradním kolem, zvedákem, klí em na matice
kol a brašnou na ná adí. Podrobnosti se dozvíte u autorizovaného opravce voz  Mazda.

Náhradní kolo i ná adí jsou uloženy na místech uvedených na nákresu.

Zvedák

Zvedák

Typ A
Tažné oko

Tažné oko

Typ B

Bez náhradního kola
Sada pro nouzovou opravu 
pneumatiky při defektu

Klíč na matice kol Rukojeť zvedáku

Rukojeť zvedákuKlíč na matice kol

Sada pro nouzovou opravu 
pneumatiky při defektu

Některé modely.

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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Typ A

Typ B

S náhradním kolem

Zvedák

Rukojeť zvedáku

Náhradní 
kolo

Klíč na 
matice kol

Přídržný šroub náhradního kola

Tažné oko (dlouhý typ)

Brašna na 
nářadí

Některé modely.

Zvedák

Rukojeť zvedáku

Náhradní 
kolo

Klíč na 
matice kol

Přídržný šroub náhradního kola

Brašna na nářadí

Tažné oko (dlouhý typ)

Tažné oko 
(krátký typ)

Šroubovák

Ploché klíče

Tažné oko 
(krátký typ)

Šroubovák

Ploché klíče

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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t Zvedák*

Vyjmutí zvedáku

1. (S podlahou zavazadlového
prostoru)
Zvedn te podlahu zavazadlového
prostoru.

2. (S podlahou zavazadlového
prostoru)
Povytáhn te podlahu zavazadlového
prostoru sm rem ven a protilehlý
konec zasu te do držák  tak, aby
podlaha zavazadlového prostoru stála.

Podlaha zavazadlového prostoru

Držáky

3. Zvedn te koberec zavazadlového
prostoru.

Koberec 
zavazadlového 
prostoru

4. Vyjm te úložný prostor pod podlahou
zavazadlového prostoru.

5. Sejm te krytku.

Jazýčky

6. Povolte k ídlový šroub otá ením proti
sm ru hodinových ru i ek.

Křídlová matice

Šroub zvedáku

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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Zajišt ní zvedáku

1. Vložte k ídlovou matici do zvedáku,
p i emž šroub zvedáku musí sm ovat
dol , a oto te k ídlovou maticí po
sm ru hodinových ru i ek, abyste ji
do asn  utáhli.

2. Oto te šroubem zvedáku ve sm ru
nazna eném na obrázku.

Křídlová matice

Šroub zvedáku

3. Oto te k ídlovou maticí pro úplné
zajišt ní zvedáku.

POZNÁMKA
Pokud není zvedák dostate n
zajišt ný, m že p i jízd  rachotit.
Ujist te se, že je šroub zvedáku ádn
utažený.

4. Zaklapn te jazý ky a nasa te kryt.

POZNÁMKA
Zkontrolujte, zda je kryt bezpe n
nasazen.

Údržba
• Vždy udržujte zvedák v istot .
• Dávejte pozor, aby pohybující se ásti

nebyly špinavé nebo zkorodované.
• Ov te si, že je závit šroubu dostate n

promazaný.

ttNáhradní kolo*

Váš v z Mazda je vybaven náhradním
kolem pro do asné použití.
Náhradní kolo pro do asné použití je leh í
a menší než b žná kola a je ur eno
výhradn  pro nouzové použití a m lo by
se používat pouze po VELMI krátkou
dobu. Náhradní kolo pro do asné použití
se NIKDY nesmí používat po delší dobu
a na delší jízdy.

VAROVÁNÍ

Nenasazujte náhradní kolo pro nouzové

použití na přední kola (hnaná kola):

Jízda s náhradním kolem pro nouzové
použití na předním kole je nebezpečná.

V takovém případě je výrazně ovlivněno

ovládání vozu. Mohli byste ztratit kontrolu

nad vozidlem, zejména na ledu nebo na

sněhu, a způsobit nehodu. Plnohodnotné

kolo tedy přesuňte na přední kolo
a náhradní kolo pro nouzové použití

nasaďte na zadní kolo.

UPOZORN NÍ

Pokud používáte náhradní kolo pro

nouzové použití, stabilita jízdy se ve

srovnání s jízdou s konvenční
pneumatikou sníží. Jeďte opatrně.

Abyste se vyvarovali poškození vozidla
nebo náhradního kola pro nouzové

použití, dbejte následujících

bezpečnostních opatření:

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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Nepřekračujte rychlost 80 km/h.

Vyvarujte se jízdy přes překážky.

Nevjíždějte do automatické mycí linky.

Průměr tohoto typu kola je menší než

u běžného kola, a proto je světlá výška
vozu snížena.

Na tomto typu náhradního kola

nepoužívejte sněhové řetězy, neseděly

by na kole správně.

Nepoužívejte náhradní kolo pro

nouzové použití na jiném vozidle, toto
kolo je určeno pouze pro Váš vůz

Mazda.

Na vozidle používejte současně vždy

jen jedno kolo pro nouzové použití.

Vyjmutí náhradního kola

1. (S podlahou zavazadlového
prostoru)
Zvedn te podlahu zavazadlového
prostoru.

2. (S podlahou zavazadlového
prostoru)
Povytáhn te podlahu zavazadlového
prostoru sm rem ven a protilehlý
konec zasu te do držák  tak, aby
podlaha zavazadlového prostoru stála.
 

Podlaha zavazadlového prostoru

Držáky

3. Zvedn te koberec zavazadlového
prostoru.
 

Koberec 
zavazadlového 
prostoru

4. U vozidel vybavených subwooferem
nejprve odpojte konektor.
 

Konektor

POZNÁMKA
P i odpojování konektoru je t eba
vyvinout zna nou sílu. Pevn  stiskn te
pojistku a konektor odpojte.

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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5. U vozidel vybavených subwooferem
povolte p ídržný šroub a vyjm te
subwoofer i náhradní kolo.
 

U vozidel nevybavených subwooferem
povolte p ídržný šroub a vyjm te
náhradní kolo.
 

Přídržný šroub náhradního kola

Zajišt ní náhradního kola

Uložte náhradní kolo v opa ném po adí
úkon , než jak jste ho vyjmuli. Po uložení
ov te, že náhradní kolo je pevn
zajišt né.

Sada pro nouzovou opravu
pneumatiky*

Sada pro nouzovou opravu pneumatiky
dodávaná k vozu Mazda je ur ena
k do asné oprav  lehce poškozené
pneumatiky proražené p ejetím h ebíku
nebo podobného p edm tu na vozovce.
P ed nouzovou opravou pneumatiky se
nepokoušejte vytáhnout h ebík nebo
podobný ostrý p edm t, který defekt
zp sobil.

POZNÁMKA
Vaše vozidlo není vybaveno
plnohodnotným náhradním kolem.
V p ípad  píchnutí pneumatiky prove te
do asnou opravu pomocí opravné sady
pro stav nouze. Opravu prove te podle
pokyn  uvedených u této opravné sady.
Pokud jste provedli nouzovou opravu
pneumatiky s defektem pomocí opravné
sady pro stav nouze, nechejte si
pneumatiku opravit nebo vym nit co
nejd íve u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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t Popis sady pro nouzovou opravu
pneumatiky p i defektu

Sada pro nouzovou opravu pneumatiky p i
defektu obsahuje následující položky.
 

Těsnicí tmel

Vstřikovací hadice

Kompresor Šroubovák na 
vložku ventilku

Náhradní vložka 
ventilku

Nálepka omezení 
rychlosti

Návod

VAROVÁNÍ

Nedovolte dětem, aby se dotýkaly těsnicího

tmelu:

Použití těsnicího tmelu je nebezpečné.

V případě náhodného požití těsnicího

tmelu vypijte okamžitě větší množství

vody a vyhledejte lékařskou pomoc.

Zasažení zraku a potřísnění pokožky

těsnicím tmelem je nebezpečné. Pokud
těsnicí tmel zasáhne oči nebo potřísní

pokožku, okamžitě postižené místo

opláchněte větším množstvím vody

a vyhledejte lékařskou pomoc.

POZNÁMKA
• T snicí tmel je ur en k jednorázovému

použití. Nový t snicí tmel zakoupíte
u autorizovaného opravce spole nosti
Mazda.

• Opravnou sadu pneumatiky pro stav
nouze nelze použít v následujících
p ípadech.
Kontaktujte kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Doba použitelnosti t snicího tmelu
uplynula. (Doba použitelnosti je
vyzna ena na etiket  lahve.)

• Trhlina nebo díra v pneumatice je
v tší než asi 4 mm.

• K poškození došlo na jiném míst
pneumatiky než na vzorku.

• Po jízd  nez stal v pneumatice tém
žádný vzduch.

• Pneumatika sklouzla z ráfku kola.
• Došlo k poškození ráfku kola.
• V pneumatice jsou 2 nebo více d r.

tt Použití sady pro nouzovou opravu
pneumatiky p i defektu

1. Zaparkujte na rovné ploše mimo
dopravní provoz a pevn  zatáhn te
parkovací brzdu.

2. U vozu s automatickou p evodovkou
p esu te páku voli e do polohy pro
parkování (P), u vozu s manuální
p evodovkou za a te zpáte ku (R)
nebo jedni ku (1) a vypn te motor.

3. Zapn te varovné blika e vozidla.

Pokud vzniknou potíže
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4. Vyložte zavazadla a nechejte cestující
vystoupit. Vyjm te opravnou sadu
pneumatiky pro stav nouze.

Typ A

Typ B

5. T snicí tmel ádn  prot epejte.

UPOZORN NÍ

Pokud láhev s tmelem protřepáváte

s nasazenou vstřikovací hadicí, může

dojít k úniku tmelu. Potřísnění oděvu či
jiných předmětů může být těžko

odstranitelné. Láhev s tmelem dobře

protřepte ještě před nasazením

vstřikovací hadice.

POZNÁMKA
T snicí tmel m žete používat p i
venkovních teplotách až –30 °C. P i
velmi nízkých teplotách (pod 0 °C)
tmel tvrdne rychleji a vst ikování tmelu
je obtížn jší. P ed provedením vst iku
oh ejte tmel uvnit  vozu.

6. Z láhve odstra te uzáv r. Vst ikovací
hadici našroubujte tak, aby na lahvi
z stalo p vodní vnit ní ví ko a to bylo
šroubováním proraženo.

Krytka

Vstřikovací 
hadice

Těsnicí tmel

7. Z proražené pneumatiky sejm te
z ventilku epi ku. P itla te zadní ást
šroubováku na vložku ventilku
a vypus te zbývající vzduch
z pneumatiky.

Šroubovák na vložku ventilku

Ventilek

Čepička ventilku

Pokud vzniknou potíže
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UPOZORN NÍ

Pokud zbývá při vytahování vložky
ventilku v pneumatice vzduch, může

vložka ventilku odletět. Vložku ventilku

vyjímejte opatrně.

8. Vložku ventilku vyšroubujte
šroubovákem proti sm ru hodinových
ru i ek a vyjm te ji.

Ventilek Vložka ventilku

POZNÁMKA
Vložku ventilku uložte na místo, kde se
neušpiní.

9. Vst ikovací hadici nasu te na ventilek.
Ventilek

Vstřikovací hadice

10. Láhev s tmelem podržte dnem vzh ru,
rukou ji stla te a vst íkn te její obsah
do pneumatiky.

Ventilek

11. Vst ikovací hadici vytáhn te
z ventilku.

POZNÁMKA
T snicí tmel je ur en k jednorázovému
použití. Novou sadu t snicího tmele
zakoupíte u autorizovaného prodejce
voz  Mazda.

12. Do ventilku našroubujte vložku
otá ením ve sm ru hodinových ru i ek
zp t.

Vstřikovací hadice
Šroubovák na 
vložku ventilku

Ventilek Vložka ventilku

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky

7-11



POZNÁMKA
Prázdnou láhev od t snicího tmelu
neodhazujte po jejím použití do
b žného odpadu. Prázdnou láhev od
t snicího tmelu vra te
u autorizovaného opravce voz  Mazda,
kde Vám bude provedena vým na
pneumatiky. Prázdná láhev od
t snicího tmelu bude použita
k likvidaci vyjmutého tmelu
z pneumatiky.

13. Poté nasa te vst ikovací hadici na
vý n lek na láhvi, abyste zabránili
úniku zbývajícího tmelu.

Záložka

14. Nálepku s omezením rychlosti vozidla
nalepte na místo, kde na ni idi  dob e
uvidí.

VAROVÁNÍ

Nálepku s omezením rychlosti

nepřilepujte na přístrojovou desku,

protože by mohla bránit v pohledu

například na varovné kontrolky nebo

rychloměr:

Vylepení nálepky na střední část
volantu je nebezpečné. Nálepka může

bránit nafukování bezpečnostního

vzduchového vaku, a může tak dojít

k vážnému úrazu.

15. Nasa te hadici kompresoru na ventilek
pneumatiky.

Ventilek Hadice kompresoru

16. Vložte zástr ku kompresoru do
elektrické zásuvky v interiéru
a p epn te spína  zapalování do
polohy ACC.

Kompresor

Zástrčka kompresoru

Pokud vzniknou potíže
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UPOZORN NÍ

Před vytažením zástrčky kompresoru
z elektrické zásuvky se ujistěte, že je

vypínač kompresoru vypnutý.

Kompresor se zapíná a vypíná

tlačítkem.

17. Zapn te spína  kompresoru a opatrn
nahust te pneumatiku na správný tlak.

VAROVÁNÍ

Nikdy nepoužívejte kompresor o tlaku

vyšším než 300 kPa (3,1 kgf/cm2, 3 bar,

43,5 psi):

Použití kompresoru na tlaku vyšším než

300 kPa (3,1 kgf/cm2, 3 bar, 43,5 psi)je

nebezpečné. Když plnicí tlak přesáhne

hodnotu 300 kPa (3,1 kgf/cm2, 3 bar,

43,5 psi), bude ze zadní části

kompresoru vypuštěn horký vzduch

a mohlo by dojít k Vašemu popálení.

POZNÁMKA
• Správné hodnoty tlaku

v pneumatikách najdete na štítku
upevn ném na rámu dve í idi e.

• Nepoužívejte kompresor déle než 10
minut. Dlouhodobé použití
kompresoru m že zp sobit jeho
poškození.

• Pokud se pneumatika nenafukuje,
není její oprava pravd podobn
možná. Pokud b hem hušt ní
nedosáhne pneumatika
p edepsaného tlaku do 10 minut,
míra jejího poškození je
pravd podobn  p íliš vysoká.

Pokud taková situace nastane, není
možné opravnou sadu pneumatiky
pro stav nouze použít. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz
Mazda.

• Pokud by došlo k p ehušt ní
pneumatiky, uvoln te šroubový
uzáv r na kompresoru a n jaký
vzduch vypus te.

18. Jakmile bude pneumatika nahušt na na
správný tlak, vypn te kompresor
a odpojte hadici kompresoru od
ventilku pneumatiky.

19. Nasa te epi ku ventilku na
pneumatiku.

20. Uložte opravnou sadu pneumatiky pro
stav nouze do zavazadlového prostoru
a pokra ujte v jízd .

UPOZORN NÍ

Opatrně zajeďte ke kvalifikovanému

opravci, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda
a udržujte rychlost vozidla pod 80

km/h.

Pokud byste jeli rychlostí 80 km/h

nebo vyšší, mohlo by vozidlo začít

vibrovat.

POZNÁMKA
(Se systémem monitorování tlaku
v pneumatikách)
Pokud není pneumatika ádn
nahušt ná, rozsvítí se varovná
kontrolka systému monitorování tlaku
v pneumatikách.

Pokud vzniknou potíže
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21. Po 10 minutách jízdy nebo po ujetí
vzdálenosti 5 km zkontrolujte tlak
v pneumatice tlakom rem, který je
sou ástí kompresoru. Pokud tlak
v pneumatice klesl pod správnou
hodnotu, dohust te pneumatiku na
správný tlak postupem uvedeným od
kroku 16.

UPOZORN NÍ

Pokud tlak v pneumatice poklesne

pod 130 kPa, není možné opravu

uskutečnit pomocí opravné sady.

Odstavte vozidlo na rovném povrchu

mimo veřejnou komunikaci

a kontaktujte odborného opravce,
doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů

Mazda.

Pokud zůstává tlak v pneumatikách

nízký i po opakování kroků 15 až 21,

zaparkujte s vozidlem na rovném
povrchu mimo provoz a obraťte se na

kvalifikovaného opravce,

doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce Mazda.

POZNÁMKA
Pokud kontrolujete tlak v pneumatice
tlakom rem, který je sou ástí
kompresoru, ujist te se, zda je spína
kompresoru vypnut.

22. Pokud tlak v pneumatice neklesá,
pneumatika je opravena. Je te opatrn
k nejbližšímu odbornému opravci,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda,
kde Vám bude pneumatika vym n na.

UPOZORN NÍ

Pneumatiku, která byla nouzově
opravena pomocí těsnicího tmelu,

není možné používat opakovaně.

Společnost Mazda doporučuje

provést výměnu této pneumatiky za

novou.

Pneumatika může být použita

opakovaně, pouze pokud je z ní
odstraněn veškerý těsnicí tmel

a pokud byla pečlivě zkontrolována.

Avšak ventilek pneumatiky nahraďte

novým.

tKontrola sady pro nouzovou opravu
pneumatiky p i defektu

Kontrolu sady pro nouzovou opravu
pneumatiky provád jte pravideln .

• Zkontrolujte dobu použitelnosti
t snicího tmelu.

• Zkontrolujte funkci kompresoru.

POZNÁMKA
T snicí tmel má stanovenou dobu
použitelnosti. Zkontrolujte dobu
použitelnosti vyzna enou na štítku láhve,
a pokud již vypršela, tmel nepoužívejte.
T snicí tmel si nechejte u autorizovaného
opravce spole nosti Mazda vym nit d íve,
než uplyne jeho doba použitelnosti.

Pokud vzniknou potíže
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Vým na pneumatiky
s defektem (za náhradní

kolo)
POZNÁMKA
Pokud v pr b hu jízdy nastane n která
z následujících situací, m že to znamenat
defekt pneumatiky.

• ízení je obtížn jší než obvykle.
• Vozidlo za ne nadm rn  vibrovat.
• Vozidlo táhne v jednom sm ru.

Pokud zjistíte, že došlo k poškození
pneumatiky, pomalu zaje te na rovnou
plochu stranou silni ního provozu
a prove te její vým nu.
Zastavení uprost ed provozu nebo na
okraji rušné silnice je nebezpe né.

VAROVÁNÍ

Dodržujte důsledně pokyny pro výměnu

kola:

Výměna kola může být nebezpečná, pokud

se neprovádí správně. Vozidlo může

sklouznout ze zvedáku a někoho vážně

zranit.
Nikdo nesmí pokládat žádnou část svého

těla pod vozidlo, když je podepřené

zvedákem.

Nikdy nedovolte, aby někdo zůstal sedět ve

vozidle podepřeném zvedákem:

Je nebezpečné, když někdo zůstane ve voze

podepřeném pouze zvedákem. Pasažér by

mohl způsobit sklouznutí vozidla se
zvedáku, což by mohlo vést k závažnému

poranění.

POZNÁMKA
P ed použitím zvedáku se ujist te, že je
ádn  promazaný.

1. Zaparkujte na tvrdé, rovné ploše mimo
dopravní provoz a pevn  zatáhn te
parkovací brzdu.

2. U vozu s automatickou p evodovkou
p esu te páku voli e do polohy pro
parkování (P), u vozu s manuální
p evodovkou za a te zpáte ku (R)
nebo jedni ku (1) a vypn te motor.

3. Zapn te varovné blika e vozidla.
4. Zajist te, aby všichni cestující

vystoupili z vozidla a zajist te, aby se
zdržovali v dostate né vzdálenosti od
vozidla i provozu.

5. Vyjm te zvedák, ná adí a náhradní
kolo (strana 7-3).

6. Zablokujte kolo, které leží úhlop í n
proti kolu s poškozenou pneumatikou.
P i zajiš ování kola umíst te klín p ed
i za kolo.

POZNÁMKA
P i zakládání kol použijte kámen nebo
špalek d eva dostate n  velký, aby
udržel pneumatiku na míst .

Pokud vzniknou potíže
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tDemontáž kola s poškozenou
pneumatikou

VAROVÁNÍ

Při zvedání vozidla vždy přesuňte řadicí

páku do polohy 1. nebo R (vozidla

s manuální převodovkou) nebo přesuňte

páku voliče do polohy P (vozidla

s automatickou převodovkou), zatáhněte

parkovací brzdu a podložte klíny kolo, které

je křížem naproti ke zvedáku:

Výměna poškozené pneumatiky bez

použití klínů je nebezpečná, protože

vozidlo by se mohlo dát do pohybu

a spadnout ze zvedáku, i když je řadicí

páka v poloze 1. nebo R, popřípadě páka
voliče v poloze P, což by mohlo mít za

následek nehodu.

1. Je-li Vaše vozidlo vybaveno
ozdobnými kryty kol, musíte kryt
vypá it zkoseným koncem rukojeti
zvedáku.
 

POZNÁMKA
Plochý konec klí e na matice kol pevn
zasu te mezi disk kola a kryt.
V opa ném p ípad  bude demontáž
obtížná.

UPOZORN NÍ

Při montáži nastavte zářez ozdobného
krytu přesně k ventilku kola.

 

Zářez

Ventilek 
pneumatiky

Pokud by zářez ozdobného krytu nebyl

v přesném zákrytu s ventilkem kola,
mohlo by dojít k jeho poškození.

2. Otá ením klí e na matice kol povolte
všechny matice o jednu otá ku proti
sm ru hodinových ru i ek, ale matice
nevyjímejte, dokud kola nezvednete ze
zem .
 

3. Položte zvedák na zem.

Pokud vzniknou potíže
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4. Otá ejte šroubem zvedáku ve sm ru
nazna eném na obrázku a nastavte
hlavu zvedáku tak, aby byla blízko
op rnému bodu.
 

Hlava zvedáku

5. Zvedák umíst te pod op rný bod, který
je nejbližší k vym ované pneumatice,
hlava zvedáku musí být p ímo pod
op rným bodem.
 

Opěrný bod

6. Pokra ujte ve zvedání hlavy zvedáku
otá ením šroubu rukou, dokud hlava
zvedáku nezapadne do op rného místa.
 

Podložní klíny

Opěrný bod

VAROVÁNÍ

Používejte pouze přední a zadní opěrné

body doporučené v tomto návodu:

Snaha o umístění zvedáku na jiné místo

než pod opěrné body stanovené

v tomto návodu může být nebezpečná.

Vozidlo by mohlo sklouznout ze

zvedáku a někoho těžce zranit, nebo
dokonce usmrtit. Proto pro zvedání

vozu používejte pouze přední nebo

zadní opěrné body doporučené v tomto

návodě.

Pokud vzniknou potíže
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Nezvedejte vozidlo na jiném místě než

v určených opěrných bodech

a nepokládejte žádné předměty na

zvedák nebo pod něj:

Zvedání vozidla na jiném místě než na

určeném opěrném bodě nebo

pokládání předmětů na zvedák či pod

zvedák je nebezpečné, protože by to
mohlo způsobit deformaci karoserie

nebo by vozidlo mohlo sklouznout ze

zvedáku a mohlo by dojít k nehodě.

Používejte pouze zvedák dodávaný

s Vaším vozem Mazda:

Použití zvedáku, který není určen pro

Váš vůz Mazda, je nebezpečné. Vozidlo

může sklouznout ze zvedáku a někoho
vážně zranit.

Pod zvedák nikdy nepodkládejte žádné

předměty:

Zvedání vozu zvedákem podloženým

jiným předmětem je nebezpečné.

Zvedák by mohl sklouznout a někdo by

mohl být zraněn buďto zvedákem nebo

padajícím vozidlem.

7. Nasa te rukoje  zvedáku a upevn te
klí  na kola na zvedák.
 

8. Otá ejte rukojetí zvedáku po sm ru
hodinových ru i ek a zvedn te vozidlo
tak vysoko, abyste mohli nasadit kolo.
P ed demontováním matic z kola se
ujist te, zda je Váš v z Mazda dob e
zajišt n ve své poloze a zda nem že
sklouznout ze zvedáku nebo se dát do
pohybu.
 

VAROVÁNÍ

Nezvedejte vozidlo výše, než je

nezbytně nutné:

Zvedání vozidla výše, než je nutné, je

nebezpečné, protože by mohlo dojít

k destabilizaci vozidla a následně

k nehodě.

Nestartujte motor vozu ani netřeste

s vozidlem, když je zvednuté na

zvedáku:

Startování motoru nebo třesení
s vozidlem, když je zvednuté na

zvedáku, je nebezpečné, protože by

mohlo způsobit sklouznutí vozidla ze

zvedáku a následně nehodu.

Pokud vzniknou potíže
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Nikdy nelezte pod vozidlo, když je

zvednuté na zvedáku:

Je nebezpečné lézt pod vozidlo, když je
zvednuté na zvedáku, protože by

mohlo dojít k usmrcení nebo vážnému

zranění, pokud by vozidlo sklouzlo ze

zvedáku.

9. Odšroubujte matice kol jejich otá ením
proti sm ru hodinových ru i ek,
potom sejm te kolo a st edový kryt.

tMontáž náhradního kola

1. Pomocí hadru odstra te veškeré bláto
a ne istoty z dosedacích ploch kola
i náboje, v etn  jeho šroub .
 

VAROVÁNÍ

Ujistěte se, zda jsou instalační plochy

kola, náboje a matic kol čisté, než

vyměníte pneumatiku:

Bylo by nebezpečné, kdybyste při

výměně nebo záměně kola neodstranili

bláto a nečistoty z montážních ploch

kola, náboje a šroubů náboje. Matice

kol by se mohly během jízdy uvolnit,
kolo by mohlo odletět a výsledkem by

byla vážná nehoda.

2. Nasa te náhradní kolo.
3. Matice kol nasa te zkosenou hranou

sm rem ke kolu; utáhn te je rukou.
 

VAROVÁNÍ

Matice a šrouby kol neošetřujte olejem

ani mazacím tukem a neutahujte je

nadměrným utahovacím momentem:

Je nebezpečné nanášet na matice

a šrouby kol olej nebo mazací tuk.

Matice kol by se mohly během jízdy

uvolnit, kolo by mohlo odletět
a výsledkem by byla vážná nehoda.

Navíc by mohly být šrouby a matice

poškozeny nadměrným utažením.

4. Otá ejte rukojetí zvedáku proti sm ru
hodinových ru i ek a spus te vozidlo
zp t na zem.

Pokud vzniknou potíže
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5. Pomocí klí e na matice kol dotáhn te
matice v po adí uvedeném na obrázku.
 

Pokud si nejste jisti, zda jsou matice
kola správn  dotaženy, nechejte je
zkontrolovat kvalifikovaným
opravcem, doporu ujeme
autorizovaným opravcem voz  Mazda.

Utahovací moment matic kol
N·m (kgf m) 108 147 (12 14)

VAROVÁNÍ

Matice kol utahujte vždy pevně

a správně:

Nesprávně nebo nedostatečně utažené

matice kola mohou být nebezpečné.
Může dojít ke kmitání kola nebo

dokonce k jeho uvolnění během jízdy.

To může vést až ke ztrátě kontroly nad

vozidlem a k vážné nehodě.

Ujistěte se, že jste nainstalovali stejné

matice, jaké jste demontovali, nebo je

nahraďte za matice s metrickým

závitem stejné konfigurace:

Protože je Váš vůz Mazda vybaven

maticemi kol s metrickým závitem, je

použití matic s jiným závitem

nebezpečné. Při použití jiného typu
závitu nelze pečlivě uchytit kola,

a proto může dojít k jejich uvolnění

nebo sklouznutí. To by mohlo zapříčinit

nehodu.

6. Vyjm te klíny a uložte ná adí a zvedák
zp t do vozu.

7. Pneumatiku s defektem uložte do
zavazadlového prostoru.

8. Zkontrolujte tlak vzduchu
v pneumatice. Viz Pneumatiky na
stran  9-9.

9. Co nejd íve si nechejte poškozenou
pneumatiku opravit nebo vym nit.

POZNÁMKA
(Se systémem monitorování tlaku
v pneumatikách)
Po nasazení rezervního kola nesmíte
stisknout spína  SET systému
monitorování tlaku v pneumatikách. Tento
spína  stiskn te pouze tehdy, když nasadíte
opravenou pneumatiky nebo náhradní
pneumatiku (strana 4-37).

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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VAROVÁNÍ

Nejezděte s nesprávně nahuštěnými

pneumatikami:

Jízda na nesprávně nahuštěných

pneumatikách je nebezpečná. Pneumatiky

s nesprávným tlakem mohou ovlivnit

ovladatelnost vozidla a výsledkem může
být nehoda. Při pravidelných kontrolách

tlaku vzduchu v pneumatikách kontrolujte

i náhradní kolo.

POZNÁMKA
Zvedák i ná adí uložte bezpe n  tak, aby
p i jízd  neklepaly.

Pokud vzniknou potíže

Defekt pneumatiky
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Startování pomocí startovacích kabel
Nouzové startování pomocí startovacích kabel  m že být nebezpe né, když není dodržen
správný postup. Proto musíte zde uvedený postup d sledn  dodržovat. Pokud si správným
provedením nejste jisti, d razn  Vám doporu ujeme, abyste se obrátili na kvalifikovaného
servisního technika.

VAROVÁNÍ

 Důsledně dodržujte tato bezpečnostní opatření:

Před použitím nebo kontrolou akumulátoru si vždy pečlivě přečtěte následující bezpečnostní

opatření, zajistíte tak bezpečnou a správnou manipulaci s akumulátorem.

 Otevřené články akumulátoru chraňte při práci v blízkosti akumulátoru před zdrojem

jisker a před ohněm, zabraňte také kontaktu kovových součástí s kladnou ( ) nebo zápornou

( ) svorkou akumulátoru. Nedovolte, aby se kladná ( ) svorka dostala do kontaktu s kostrou

vozidla:

Plameny a jiskry v blízkosti akumulátoru jsou nebezpečné. Vodík, který se uvolňuje při běžné činnosti

akumulátoru, se může vznítit a způsobit explozi akumulátoru. Explodující akumulátor může způsobit

závažné popáleniny a zranění. K otevřeným článkům akumulátoru se nepřibližujte s otevřeným
ohněm ani zdrojem jisker, a to včetně hořících cigaret.

 K otevřeným článkům akumulátoru se nepřibližujte s otevřeným ohněm ani zdrojem jisker,

protože při nabíjení akumulátoru nebo doplňování elektrolytu se z článků uvolňuje vodík:

Plameny a jiskry v blízkosti akumulátoru jsou nebezpečné. Vodík, který se uvolňuje při běžné činnosti
akumulátoru, se může vznítit a způsobit explozi akumulátoru. Explodující akumulátor může způsobit

závažné popáleniny a zranění. K otevřeným článkům akumulátoru se nepřibližujte s otevřeným

ohněm ani zdrojem jisker, a to včetně hořících cigaret.

Nestartujte pomocí startovacích kabelů motor vozidla, jehož akumulátor je zamrzlý nebo má

nedostatek elektrolytu:

Startování motoru pomocí startovacích kabelů u vozidla, jehož akumulátor je zamrzlý nebo

má nedostatek elektrolytu, je nebezpečné. Akumulátor by mohl prasknout nebo vybuchnout,

a způsobit tak závažná poranění.

Pokud vzniknou potíže

Vybitý akumulátor
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Konec záporného kabelu vždy připojte k zemnícímu bodu dostatečně vzdálenému od

vybitého akumulátoru:

Připojení svorky druhého konce startovacího kabelu k zápornému ( ) pólu vybitého
akumulátoru je nebezpečné.

Jiskra může způsobit výbuch plynu v blízkosti akumulátoru, a tak může dojít ke zranění osob

v okolí.

Nikdy nepřipojujte startovací kabel přímo k pohyblivým částem ani do jejich blízkosti:

Připojování konce kabelu k pohyblivé součásti nebo poblíž pohyblivých součástí motoru

(ventilátory chlazení, řemeny) je nebezpečné. Po nastartování motoru může dojít k jeho

vytržení z místa upevnění a k případnému zranění osoby v okolí.

UPOZORN NÍ

Ke startování používejte pouze akumulátor o napětí 12 V. Pokud byste použili zdroj o napětí
24 V (dva akumulátory 12 V zapojené do série nebo souprava generátoru 24 V), mohlo by

dojít k poškození motoru startéru, který pracuje na 12 V, zapalovacího systému a dalších

součástí elektrického systému.

 

Startovací kabely

Vybitý akumulátorPomocný akumulátor

Pokud vzniknou potíže

Vybitý akumulátor
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1. Sejm te kryt akumulátoru.
 

2. Ujist te se, zda jmenovité nap tí
startovacího akumulátoru je 12 V a zda
se jedná o akumulátor s uzemn ným
záporným pólem.

3. Pokud se pomocný akumulátor nachází
v jiném vozidle, nesmí se vozidla
vzájemn  dotýkat. Vypn te motor
vozidla s pomocným akumulátorem
a odpojte všechny nepot ebné
elektrické spot ebi e v obou vozidlech.

4. P ipojte startovací kabely p esn  podle
íselného po adí uvedeného na

obrázku.
• Nejprve spojte jeden konec kabelu

s kladným pólem vybitého
akumulátoru (1).

• Pak druhý konec tohoto kabelu
p ipojte na kladný pól pomocného
akumulátoru (2).

• Dále p ipojte jeden konec druhého
kabelu k zápornému pólu
pomocného akumulátoru (3).

• P ipojte druhý konec k zemnícímu
bodu nazna enému na obrázku,
v dostate né vzdálenosti od vybitého
akumulátoru (4).

5. Nastartujte motor vozidla s pomocným
akumulátorem a nechejte ho b žet
n kolik minut. Pak teprve nastartujte
motor druhého vozidla.

6. Jakmile je startování dokon eno,
opatrn  odpojte všechny kabely
v opa ném po adí, než jaké bylo
uvedeno na obrázku.

7. Pokud jste demontovali kryt
akumulátoru, namontujte ho pomocí
opa ného pracovního postupu.

POZNÁMKA
Zkontrolujte, zda jsou kryty bezpe n
nasazeny.

Pokud vzniknou potíže

Vybitý akumulátor
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Startování zahlceného
motoru (SKYACTIV-G

2.0)
Pokud se neda í motor nastartovat, m že
to znamenat, že je p ehlcený (je v n m
p íliš mnoho paliva).
 
Použijte následující postup:
 
1. Pokud motor nenastartuje do 5 sekund

od prvního pokusu, po kejte 10 sekund
a zkuste to znovu.

2. Ujist te se, zda je zatažena parkovací
brzda.

3. Sešlápn te plynový pedál až k podlaze
a v této poloze jej podržte.

4. Sešlápn te pedál spojky (modely
s manuální p evodovkou) nebo
brzdový pedál (modely s automatickou
p evodovkou) a potom stiskn te
startovací tla ítko. Jakmile motor
nastartuje, uvoln te okamžit  plynový
pedál, aby nedošlo k náhlému
p eto ení motoru.

5. Pokud motor nenastartuje, proto te ho
bez sešlapování pedálu akcelerátoru.

 
Pokud motor stále nenastartuje pomocí
p edchozího postupu, nechejte si vozidlo
zkontrolovat u odborného opravce,
doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Startování roztla ením
Váš v z Mazda nestartujte roztla ením.

VAROVÁNÍ

Nikdy vozidlo nestartujte tažením:

Startování vozidla tažením je nebezpečné.

Náhlý pohyb taženého vozidla v okamžiku

naskočení motoru může způsobit kolizi 2

vozidel. Mohlo by dojít ke zranění

cestujících.

UPOZORN NÍ

Vozidlo, které je vybaveno manuální

převodovkou, byste neměli startovat

roztlačením. Mohlo by dojít k poškození

systému řízení emisí.

POZNÁMKA
Vozidlo, které je vybaveno automatickou
p evodovkou, nesmíte startovat
roztla ením.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové startování
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Vy erpání paliva v nádrži
(SKYACTIV-D 1.5

a SKYACTIV-D 1.8)

UPOZORN NÍ

Nepokoušejte se startovat motor

nepřetržitě déle než 10 sekund. Mohlo by
tak dojít k poškození startéru. Pokud motor

nenastartuje na první pokus, počkejte

přibližně 20 sekund, než to zkusíte znovu.

Pokud Vašemu vozidlu dojde palivo,
dolijte alespo  10 l motorové nafty
a pokuste se motor nastartovat znovu.
Protože se do palivového potrubí m že
dostat vzduch, když vozidlu dojde palivo,
m že to trvat déle, než motor nastartuje.
Pokud se Vám nepoda í nastartovat motor
na první pokus, pokuste se o to ješt
n kolikrát. Pokud nebude ani poté možné
motor nastartovat, kontaktujte
kvalifikovaný servis, doporu ujeme
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové startování
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P eh ívání
Pokud se rozsvítí varovná kontrolka
vysoké teploty chladicí kapaliny motoru,
vozidlo ztrácí výkon nebo pokud
zaslechnete hlasité klepání nebo pleskavý
zvuk, došlo pravd podobn  k p eh átí
motoru.

VAROVÁNÍ

Zajeďte na bezpečné místo, vypněte

spínač zapalování a ujistěte se, zda se

ventilátor chlazení neotáčí, než začnete

pracovat v jeho blízkosti:

Práce v oblasti motoru v blízkosti

ventilátoru chlazení prováděná

v okamžiku, kdy jsou ventilátory chlazení
v chodu, je nebezpečná. Ventilátor se může

ještě určitou dobu otáčet i po vypnutí

motoru díky vysoké teplotě v motorovém

prostoru. Mohli byste být zasaženi

ventilátorem a vážně poranění.

Pokud je motor a chladič motoru

horký, neotevírejte ani jeden z uzávěrů

chladiče:

Když je motor a chladič horký, může dojít

k prudkému vystříknutí chladicí kapaliny

a páry pod tlakem, což může způsobit
závažné poranění.

Kapotu motoru otevírejte POUZE TEHDY,

když z motoru přestane unikat pára:

Pára unikající z přehřátého motoru je

nebezpečná. Unikající pára by Vás mohla

závažně poranit.

Pokud se rozsvítí varovná kontrolka
vysoké teploty chladicí kapaliny motoru:
 
1. Zaje te ke kraji vozovky a zaparkujte

stranou silni ního provozu.
2. U voz  s automatickou p evodovkou

p esu te páku voli e do polohy pro
parkování (P), u voz  s manuální
p evodovkou za a te neutrál.

3. Zatáhn te parkovací brzdu.
4. Vypn te klimatizaci.
5. Zkontrolujte, zda z prostoru pod

kapotou neuniká chladicí kapalina
nebo pára.
 
Pokud z motorového prostoru uniká
pára:
Nep ibližujte se k p ední ásti vozidla.
Vypn te motor.
Vy kejte, až p estane pára unikat, poté
otev ete kapotu a nastartujte motor.
 
Pokud neuniká chladicí kapalina ani
pára:
Otev ete kapotu motoru a nechejte
motor b žet ve volnob žných
otá kách, dokud nezchladne.

UPOZORN NÍ

Pokud se ventilátor netočí, když motor

běží, bude se teplota motoru zvyšovat.

V takovém případě vypněte motor

a telefonicky se spojte s kvalifikovaným
opravcem, doporučujeme

autorizovaným opravcem vozů Mazda.

6. Ujist te se, že ventilátor chlazení b ží,
potom vypn te motor, až teplota
poklesne.

Pokud vzniknou potíže

P eh ívání
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7. Když je motor studený, zkontrolujte
hladinu chladicí kapaliny.
Pokud je chladicí kapaliny málo,
zkontrolujte, zda nedochází k jejímu
úniku z chladi e nebo hadic.

 
Pokud zjistíte únik kapaliny nebo jiné
poškození systému nebo pokud kapalina
stále uniká:
V takovém p ípad  vypn te motor
a telefonicky se spojte s kvalifikovaným
opravcem, doporu ujeme autorizovaným
opravcem voz  Mazda.
SKYACTIV-G 2.0

Uzávěr chladiče Nádržka chladicí kapaliny

Ventilátor 
chlazení

SKYACTIV-D 1.5
 

Uzávěr chladiče Nádržka chladicí kapaliny

Ventilátor 
chlazení

SKYACTIV-D 1.8
Uzávěr chladiče Nádržka chladicí kapaliny

Ventilátor chlazení

Pokud žádné závady nezjistíte, motor je
studený a žádný únik kapaliny není
patrný:
Opatrn  dopl te chladicí kapalinu (strana
6-32).

UPOZORN NÍ

Pokud se motor stále přehřívá nebo se

přehřívá často, nechejte chladicí systém
zkontrolovat. Pokud nebude závada

chladicího systému odstraněna, může dojít

k vážnému poškození motoru. Kontaktujte

kvalifikovaného opravce, doporučujeme

obrátit se na autorizovaného opravce vozů
Mazda.

Pokud vzniknou potíže

P eh ívání
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Postup p i tažení
Doporu ujeme Vám, abyste odtažení
svého vozu sv ili výhradn
kvalifikovanému opravci, nejlépe
autorizovanému servisu voz  Mazda nebo
profesionální odtahové služb .
 
Pouze správným zdvižením a vle ením
vozu lze zabránit jeho poškození. Zejména
p i tažení vozu s pohonem 4WD, u kterého
jsou všechna kola p ipojená k hnacímu
ústrojí, je správná p eprava absolutn
nezbytná, aby nedošlo k poškození
hnacího systému. Sou asn  je t eba
dodržovat všechny platné p edpisy.

Přepravní podvozky

 
Tažené vozidlo s pohonem 2 kol by
obvykle m lo mít hnací nápravu (p ední
kola) zvednutá ze zem . V p ípad
rozsáhlého poškození nebo jiných
okolností použijte pro tento ú el p epravní
podvozky.
 
Je-li vozidlo s pohonem 2 kol taženo se
zadními koly na vozovce, uvoln te
parkovací brzdu.
Viz Elektrická parkovací brzda (EPB) na
stran  4-80.
 
Tažené vozidlo s pohonem 4 kol musí mít
všechna kola zvednutá ze zem .

VAROVÁNÍ

Vozidlo s pohonem 4WD vždy přepravujte

se všemi čtyřmi koly zvednutými ze země:

Tažení vozu 4WD s předními nebo zadními

koly na zemi je nebezpečné, protože by

mohlo dojít k poškození hnacího ústrojí

nebo by mohl vůz sjet a mohlo by dojít
k nehodě. Pokud došlo k poškození

hnacího ústrojí, přepravujte vozidlo na

voze s plošinou.

UPOZORN NÍ

Vozidlo neodtahujte proti směru jízdy

s předními koly na vozovce. Mohlo by

dojít k poškození vnitřních částí

převodovky.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové odtažení vozu
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K odtahování nepoužívejte zařízení, jako

je vázací lano. Tím by mohlo dojít

k poškození Vašeho vozidla. Používejte
odtahové vozidlo vybavené výhradně

systémy se zvedákem nápravy nebo

s nízkou plošinou.

Pokud není možné uvolnit parkovací

brzdu při tažení vozidla, převážejte

vozidlo se všemi předními i zadními koly

zvednutými ze země, jak je znázorněno

na obrázku. Pokud by vozidlo nebylo
taženo s koly zvednutými ze země,

mohlo by dojít k poškození brzdové

soustavy.

Přepravní podvozky

Není-li v p ípad  nouze k dispozici
profesionální odtahová služba, lze vozidlo
odtáhnout se všemi ty mi koly na
vozovce za použití tažného háku
instalovaného na p ední ásti vozidla.
Vozidlo táhn te pouze po zpevn ných
komunikacích, nízkou rychlostí a pouze na
krátké vzdálenosti.

UPOZORN NÍ

Při tažení vozidla se všemi čtyřmi koly na
vozovce dodržujte následující pokyny.

1. Zařaďte neutrál (vozidla s manuální

převodovkou), nebo přesuňte páku

voliče do polohy N (vozidla

s automatickou převodovkou).
2. Přepněte zapalování do polohy ON.

3. Uvolněte parkovací brzdu.

Viz Elektrická parkovací brzda (EPB) na

straně 4-80.

Pamatujte na to, že při vypnutém motoru
nebude funkční posilovač brzd ani

posilovač řízení.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové odtažení vozu
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Tažné/poutací háky

UPOZORN NÍ

Tažné oko by se mělo používat pouze

v případě nouze (například, je-li třeba
vytáhnout vůz z příkopu nebo ze závěje).

Při použití tažného oka dbejte na to, aby
lano nebo řetěz byly nataženy v přímém

směru, souběžně s podélnou osou

vozidla. Nikdy nepůsobte boční silou.

POZNÁMKA
P i tažení pomocí et zu nebo lana obalte
ást et zu nebo lana v blízkosti nárazníku

m kkým hadrem, abyste nárazník
nepoškodili.

t Tažné oko - p ední

1. Vyjm te tažné oko a klí  na matice kol
ze zavazadlového prostoru (strana
7-3).

2. Obalte páku zvedáku nebo podobný
nástroj m kkým hadrem, abyste
nepoškodili lak nárazníku, a otev ete
krytku nacházející se na p edním
nárazníku.
 

UPOZORN NÍ

Nepoužívejte při jejím otevírání
nadměrnou sílu, mohlo by dojít k jejímu

poškození nebo k poškrábání povrchu

nárazníku.

POZNÁMKA
Krytku úpln  sejm te a uložte ji n kde,
kde se neztratí.

3. Pomocí klí e na matice kol bezpe n
nainstalujte tažné oko.
 

Klíč na matice kol

Tažné oko

4. Tažným okem provlékn te tažné lano.

UPOZORN NÍ

Pokud není tažné oko bezpečně

uchyceno, může při tažení vozidla dojít

k jeho částečnému nebo úplnému
uvolnění z nárazníku. Proto se ujistěte,

že je tažné oko v nárazníku bezpečně

uchyceno.

Tažná oka po použití uložte níže
uvedeným zp sobem.
Tažné oko (krátký typ)
Uložte jej do brašny na ná adí.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové odtažení vozu
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Tažné oko (dlouhý typ)
Uložte jej na místo vyobrazené na
následujícím obrázku.
 

Držáky

POZNÁMKA
Zajist te tažné oko do držák .

ttZadní vázací hák

Hák je umíst n pod zadním nárazníkem na
pravé stran . Je ur en pro upoutání vozidla
b hem p epravy a nelze jej použít pro
tažení jiných vozidel.
Lze jej použít jako tažný hák pouze
v p ípad , když musí být vozidlo odtaženo
jiným vozidlem v nouzovém v p ípad ,
nap íklad p i vyproš ování ze sn hu; m že
však dojít k poškození nárazníku.

Vázací hák

UPOZORN NÍ

Při takovém použití háku v nouzovém

případě dodržujte následující, aby nedošlo

k poškození poutacího háku nebo karosérie

vozidla.

Vozidlo musí být taženo rovně vzad, aby

na vozidlo nepůsobilo žádné zatížení

v příčném směru.

V případě, že poutací hák použijete jako
tažný hák, může být nárazník poškozen.

Při použití kovového řetězu nebo
kovového lana obalte hadr okolo místa

připojení. Pokud se kovový řetěz nebo

kovové lano dostane do kontaktu

s nárazníkem přímo, může dojít k jeho

poškození nebo poškrábání.

Pokud vzniknou potíže

Nouzové odtažení vozu
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Pokud se varovná kontrolka rozsvítí nebo za ne blikat
Pokud n která z varovných kontrolek za ne svítit / blikat, prove te p íslušné kroky podle
každé kontrolky. Pokud kontrolka zhasne, je vše v po ádku, avšak pokud nezhasne nebo se
rozsvítí/za ne blikat znovu, pora te se s autorizovaným opravcem voz  Mazda.
Podrobnosti k n kterým varováním si m žete p e íst na st edním displeji.
1. Pokud se rozsvítí varovná kontrolka, výb rem ikony  na domovské obrazovce

zobrazíte obrazovku Aplikace.
2. Vyberte „Vehicle Status Monitor (Monitor stavu vozidla)“.
3. Zvolte možnost Warning Guidance (Varovná hlášení) a zobrazte aktuální hlášení.
4. Chcete-li zobrazit podrobnosti, vyberte p íslušné varování.

ttOkamžit  zastavte s vozidlem na bezpe ném míst

Pokud se rozsvítí n která z následujících varovných kontrolek, m že být v systému závada.
Okamžit  zastavte s vozidlem na bezpe ném míst  a kontaktujte autorizovaného opravce
voz  Mazda.

Kontrolka Varování

Varovná kontrolka
brzdové soustavy

Pokud varovná kontrolka brzdové soustavy z stane svítit, m že být v brzdové sousta-
v  nízká hladina brzdové kapaliny nebo jiný problém. Okamžit  zastavte s vozidlem
na bezpe ném míst  a kontaktujte odborného opravce, doporu ujeme obrátit se na au-
torizovaného opravce voz  Mazda.

VAROVÁNÍ

Pokud svítí výstražná kontrolka brzdové soustavy, nepokračujte v jízdě. Nechejte si co
nejdříve brzdy zkontrolovat u kvalifikovaného opravce, doporučujeme obrátit se na au‐

torizovaného opravce vozů Mazda:

Jízda s rozsvícenou varovnou kontrolkou brzdového systému je nebezpečná. Kontrolka
signalizuje, že brzdy nepracují spolehlivě a mohou kdykoliv selhat. Pokud i po kontrole

uvolněné parkovací brzdy zůstává tato kontrolka svítit, nechejte brzdy vozidla nepro‐

dleně prověřit.

UPOZORN NÍ

Navíc může být snížena účinnost brzd, takže budete muset sešlápnout brzdový pedál

větší silou než obvykle, abyste vozidlo zastavili.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

Varovná kontrolka sy-
stému elektronického

rozd lování brzdné síly

Pokud systém elektronického rozd lování brzdné síly zjistí, že n které sou ásti nepra-
cují správn , m že se zárove  rozsvítit varovná kontrolka brzdového systému a va-
rovná kontrolka systému ABS. Pravd podobn  se vyskytla závada v systému elektro-
nického rozd lování brzdné síly.

VAROVÁNÍ

Nepokračujte v jízdě, pokud svítí současně varovné kontrolky ABS a brzdového systé‐

mu. Nechejte si vozidlo odtáhnout ke kvalifikovanému opravci, doporučujeme obrátit

se na autorizovaného opravce vozů Mazda, aby Vám brzdy zkontroloval co nejdříve:

Pokud svítí současně kontrolka ABS a brzdového systému, je jízda takovým vozidlem

nebezpečná.

Pokud obě kontrolky svítí, mohou se zadní kola při náhlém brzdění zablokovat mno‐

hem rychleji než za běžných okolností.

Varovná kontrolka sy-
stému dobíjení

Pokud se varovná kontrolka rozsvítí b hem jízdy, signalizuje chybnou funkci alterná-
toru nebo systému dobíjení akumulátoru.
Zaje te ke kraji vozovky a zaparkujte stranou od silni ního provozu. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

UPOZORN NÍ

Pokud varovná kontrolka dobíjení svítí, nepokračujte v jízdě, protože se motor může

neočekávaně zastavit.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

Varovná kontrolka mo-
torového oleje

Tato varovná kontrolka signalizuje nízký tlak oleje v motoru.

UPOZORN NÍ

Nestartujte motor vozu, je-li tlak oleje v motoru nízký. Mohlo by dojít k rozsáhlému po‐

škození motoru.

Pokud se kontrolka rozsvítí nebo se varovná indikace objeví v pr b hu jízdy:
1. Zaje te ke kraji vozovky a zaparkujte stranou mimo silni ní provoz na rovné

ploše.
2. Vypn te motor a po kejte 5 minut, než se olej vrátí zp t do olejové vany.
3. Zkontrolujte hladinu motorového oleje. (strana 6-31). Pokud je nízká, dopl te

p íslušné množství motorového oleje, ale bu te opatrní, abyste nep elili.

UPOZORN NÍ

Nenechávejte běžet motor vozu, je-li hladina oleje nízká. Mohlo by dojít k rozsáhlé‐

mu poškození motoru.

4. Spus te motor a zkontrolujte stav varovné kontrolky.
 
Pokud varovná kontrolka stále svítí, i když je hladina oleje normální nebo po jeho do-
pln ní, zastavte ihned motor a nechejte v z odtáhnout k nejbližšímu kvalifikovanému
opravci, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

( ervená)
Varovná kontrolka vyso-
ké teploty chladicí kapa-

liny motoru

Tato kontrolka bliká, když je teplota chladicí kapaliny motoru mimo ádn  vysoká,
a svítí, když teplota chladicí kapaliny motoru ješt  dále vzroste.
Opat ení
Blikající kontrolka
Je te pomalu, abyste snížili zatížení motoru, dokud nenajdete bezpe né místo, kde
bude moci s vozidlem zastavit a po kat, až motor vychladne.
Rozsvícená kontrolka
To ozna uje možnost p eh átí. Okamžit  zaparkujte vozidlo na bezpe ném míst  a vy-
pn te motor.
Viz P eh ívání na stran  7-27.

UPOZORN NÍ

Nejezděte s vozidlem, když svítí varovná kontrolka vysoké teploty chladicí kapaliny mo‐

toru. Mohlo by dojít k poškození motoru.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

Indika ní kontrolka po-
ruchy posilova e ízení

Tato kontrolka svítí/bliká, když je závada v elektrickém posilova i ízení.
Pokud tato kontrolka svítí/bliká, zastavte s vozidlem na bezpe ném míst  a neotá ejte
volantem. Pokud kontrolka po chvíli zhasne, je systém v po ádku. Pora te se s kvali-
fikovaným opravcem, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda, pokud
kontrola svítí/bliká souvisle.

POZNÁMKA
• Pokud tato indika ní kontrolka svítí/bliká, nefunguje posilova  ízení normáln .

Pokud se tak stane, je stále možné volant používat, ale je k tomu zapot ebí v tší síly
než za normálních okolností a p i otá ení také m že volant vibrovat.

• Opakované trhání volantem doleva a doprava, když vozidlo stojí nebo se pohybuje
velmi pomalu, zp sobí, že systém posilova e ízení p ejde do ochranného režimu,
takže ízení bude obtížn jší, což ale není p íznakem problému. Pokud se tak stane,
zastavte vozidlo na bezpe ném míst  a po kejte n kolik minut, než se systém vrátí
k normálu.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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tKontaktujte autorizovaného opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo
zkontrolovat

Pokud n která z následujících varovných kontrolek se rozsvítí/za ne blikat, m že být
v systému závada. Pora te se s kvalifikovaným opravcem, doporu ujeme autorizovaného
opravce voz  Mazda a nechejte si vozidlo zkontrolovat.

Kontrolka Varování

Varovná kontrolka
ABS

Pokud varovná kontrolka ABS z stane rozsvícená i b hem jízdy, signalizuje, že v systé-
mu ABS byla zjišt na závada. V takovém p ípad  budou b žné brzdy vozu pracovat, jako
by v z systémem ABS vybaven nebyl.
Pokud by se tak stalo, co nejd íve kontaktujte kvalifikovaného opravce, doporu ujeme au-
torizovaného opravce voz  Mazda.

POZNÁMKA
• P i startování motoru vozu s vybitým akumulátorem pomocí startovacích kabel  motor

b ží v nerovnom rných otá kách a m že se rozsvítit varovná kontrolka ABS. Pokud se
tak stane, je to d sledkem slabého akumulátoru a neznamená to závadu systému ABS.

• Systém brzdového asistenta není funk ní, když varovná kontrolka ABS svítí.

Hlavní varovná kon-
trolka

Vozidla s audiosystémem typu B

• Tato kontrolka se rozsvítí, když je v systému závada.
Podívejte se na st edový displej a ov te obsah varování.
Viz Pokud se varovná kontrolka rozsvítí nebo za ne blikat na stran  7-33.

Vozidla s audiosystémem typu A

Tato kontrolka svítí souvisle, když nastane n která z následujících situací. Kontaktujte
kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

• Došlo k závad  v ídicím systému akumulátoru.
• Došlo k závad  ve spína i brzd.
• (SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)

• Došlo k závad  v hydraulickém ovládání motoru.
• Došlo k závad  v rozvodovém et zu motoru.
• Došlo k závad  ve vyh ívání bloku motoru.
• Došlo k závad  ve sníma i hladiny oleje.

Varovný kontrolka
elektrické parkovací

brzdy (EPB)

Varovná kontrolka bliká p i výskytu funk ní poruchy v systému. Nechejte si své vozidlo
prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

( ervená)
Varovná kontrolka

požadavku sešlápnu-
tí pedálu brzdy

Když pouze bliká

Bliká, pokud existuje možnost, že by vozidlo nemuselo být udrženo v zastavené poloze
funkcí AUTOHOLD, nap íklad na prudkém svahu. Sešlápn te a držte sešlápnutý brzdový
pedál.

Když bliká a sou asn  zní pípání

Varovná kontrolka bliká a pípání zní asi p t sekund, když je v systému problém. Pokud
varovná kontrolka bliká a zní varovný signál, okamžit  sešlápn te brzdový pedál a p es-
ta te používat funkci AUTOHOLD. Potom se pora te s kvalifikovaným opravcem, dopo-
ru ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.

VAROVÁNÍ

Okamžitě sešlápněte brzdový pedál, pokud varovná kontrolka bliká a slyšíte pípání při pou‐

žití funkce AUTOHOLD:
Protože je funkce AUTOHOLD zrušena nuceně, může se vozidlo dát neočekávaně do pohy‐

bu a způsobit nehodu.

Indikace / Indika ní
kontrolka elektrické

parkovací brzdy
(EPB)

Tato varovná kontrolka má následující funkce:
Varování parkovací brzdy/Indika ní kontrolka prohlídky
Tato kontrolka se rozsvítí, když je zatažená elektrická parkovací brzda (EPB) a spína  za-
palování je v poloze START nebo ON. Zhasne, když je elektrická parkovací brzda (EPB)
uvoln na.

Když kontrolka svítí

Pokud kontrolka z stává rozsvícena i po uvoln ní spína e elektrické parkovací brzdy
(EPB), obra te se na odborného opravce – doporu ujeme autorizovaného opravce voz
Mazda.

Jestliže kontrolka bliká

Tato kontrolka bliká p i výskytu funk ní poruchy elektrické parkovací brzdy (EPB). Po-
kud kontrolka nadále bliká i po stisknutí spína e elektrické parkovací brzdy (EPB), obra -
te se co nejd íve na odborného opravce – doporu ujeme autorizovaného opravce voz
Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

Varovná kontrolka
emisního a palivo-

vého systému moto-
ru

Pokud se tato kontrolka rozsvítí b hem jízdy, došlo pravd podobn  v systému Vašeho vo-
zidla k závad . Je velmi d ležité, abyste si zapamatovali, za jakých okolností se kontrolka
rozsvítila, a konzultovali tuto závadu s kvalifikovaným opravcem, doporu ujeme obrátit
se na autorizovaného opravce voz  Mazda.
Varovná kontrolka emisního a palivového systému motoru se m že rozsvítit v následují-
cích p ípadech:

• V elektrickém systému motoru vznikla závada.
• Závada vznikla v systému ízení emisí motoru.
• (SKYACTIV-G 2.0)

Hladina paliva v palivové nádrži byla p íliš nízká nebo nádrž byla zcela vy erpána.

Pokud varovná kontrolka emisního a palivového systému motoru nep etržit  bliká nebo
trvale svítí, snižte rychlost jízdy a co nejd íve se spojte s kvalifikovaným opravcem, do-
poru ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

(žlutá)
Varovná kontrolka

systému i-stop*

Když kontrolka svítí

Svítící kontrolka m že upozor ovat na problém v systému za následujících podmínek.
Nechejte si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se
na autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Kontrolka se nerozsvítí p i p epnutí spína e zapalování do polohy ON.
• Kontrolka z stává rozsvícena i po stisknutí spína e i-stop OFF p i b žícím motoru.

Jestliže kontrolka bliká

Kontrolka z stává blikat, když je v systému závada. Nechejte si své vozidlo prohlédnout
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

(žlutá)
Varovná kontrolka

i-ELOOP*

Kontrolka svítí, když je n jaká závada v systému i-ELOOP. Kontaktujte kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

Varovná kontrolka
automatické p evo-

dovky*

Tato kontrolka se rozsvítí, když v systému p evodovky nastala závada.

UPOZORN NÍ

Pokud kontrolka automatické převodovky bliká, vznikla závada v jejím elektrickém systé‐

mu. Další pokračování v jízdě Vaším vozem Mazda za těchto okolností může způsobit po‐

škození převodovky. Jakmile se tak stane, kontaktujte co nejdříve kvalifikovaného opravce,

doporučujeme obrátit se na autorizovaného opravce vozů Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

Varovná kontrolka
4WD*

Když kontrolka svítí

Tato kontrolka se rozsvítí za následujících podmínek. V systému m že být závada. Ne-
chejte si sv j v z prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na au-
torizovaného opravce voz  Mazda.

• Když došlo k poruše v systému 4WD.
• Když je velký rozdíl ve velikosti pneumatik mezi p edními a zadními koly.

Jestliže kontrolka bliká

Zaparkujte vozidlo na bezpe ném míst . Po chvíli, pokud varovná kontrolka p estane bli-
kat, m žete pokra ovat v jízd . Pokud kontrolka nep estane blikat, kontaktujte kvalifiko-
vaného opravce, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Když je teplota oleje diferenciálu nadm rn  vysoká.
• Když je velký rozdíl mezi otá ením p edních a zadních kol, nap íklad když se snažíte

vyjet s vozem z bláta.

(svítí)
Indika ní kontrolka
systému TCS/DSC*

Pokud se tato kontrolka rozsvítí a z stane svítit, pak pravd podobn  došlo k poruše systé-
mu TCS, DSC nebo brzdového asistenta a tyto systémy nemusí fungovat správn . V tako-
vém p ípad  p istavte své vozidlo ke kvalifikovanému opravci, doporu ujeme autorizova-
ného opravce voz  Mazda.

Varovná kontrolka
bezpe nostních

vzduchových vak /
p edepína  bezpe -

nostních pás

Pokud je v daném systému zjišt na závada, pak kontrolka neustále bliká, nep etržit  svítí
nebo se v bec nerozsvítí p i p epnutí spína e zapalování do polohy ON. Pokud nastane
n která z t chto situací, kontaktujte autorizovaného prodejce voz  Mazda co nejd íve. Sy-
stém nemusí být v p ípad  nehody funk ní.

VAROVÁNÍ

Nikdy neprovádějte manipulaci se systémem vzduchových vaků/předepínačů vlastními si‐

lami a veškerý servis a opravy svěřte kvalifikovanému opravci, doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda:

Provádění servisu systému vlastními silami nebo jakékoliv zasahování do něj je nebezpeč‐

né. Bezpečnostní vzduchové vaky/předepínače mohou být náhodně aktivovány nebo může

být poškozena jejich funkce, což by mohlo způsobit zranění nebo smrt.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

(bliká)
Varovná kontrolka
systému monitoro-
vání tlaku v pneu-

matikách*

Pokud je porucha v systému monitorování tlaku v pneumatikách, varovná kontrolka systé-
mu monitorování tlaku v pneumatikách bliká p ibližn  1 minutu po zapnutí zapalování
a potom svítí souvisle. Nechejte si co nejd íve v z zkontrolovat u kvalifikovaného oprav-
ce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

VAROVÁNÍ

Pokud se varovná kontrolka systému monitorování tlaku v pneumatikách rozsvítí nebo za‐

čne blikat nebo pokud uslyšíte varovný zvukový signál tlaku v pneumatikách, snižte okam‐

žitě rychlost vozu a vyhýbejte se náhlým manévrům a prudkému brzdění:

Pokud se varovná kontrolka systému monitorování tlaku v pneumatikách rozsvítí nebo za‐

čne blikat nebo pokud uslyšíte varovný zvukový signál tlaku v pneumatikách, je nebezpeč‐

né jet s vozem vysokou rychlostí nebo provádět náhlé manévry, popř. prudce brzdit. Mohla

by se zhoršit ovladatelnost vozu a výsledkem by mohla být nehoda.

Abyste se ujistili, zda Vám jen pomalu uniká vzduch nebo zda nemáte defekt, zastavte na

rovném, bezpečném místě, kde můžete vizuálně zkontrolovat stav pneumatik a rozhod‐

nout se, zda máte dostatek vzduchu, abyste mohli pokračovat do místa, kde byste ho mohli

doplnit, a začít znovu používat systém monitorování. Doporučujeme navštívit autorizova‐

ného opravce vozů Mazda nebo pneuservis.

Varovnou kontrolku TPMS nesmíte ignorovat:

Ignorování varovné kontrolky TPMS je nebezpečné, a to i když víte, proč svítí. O problém se

postarejte co nejdříve, než se vyvine do závažnější situace, která by mohla vést k selhání

pneumatiky a k nebezpečné nehodě.

( ervená)
(svítí)

Varovná kontrolka
KLÍ

Pokud v inteligentním systému dálkového ovládání nastane n jaká závada, bude svítit
souvisle.

UPOZORN NÍ

Pokud varovná kontrolka klíče svítí nebo indikační kontrolka startovacího tlačítka (žlutá)

bliká, nemusí motor nastartovat. Pokud není možné motor nastartovat, pokuste se použít

nouzový postup nastartování motoru a nechejte si vozidlo co nejdříve zkontrolovat v od‐

borném servisu, doporučujeme autorizovaného opravce vozů Mazda.

Viz Nouzový postup nastartování motoru na stran  4-10.

Indika ní kontrolka
zabezpe ení vozu

Pokud motor nenastartuje se správným klí em a kontrolka zabezpe ení vozu z stává svítit
nebo bliká, zkuste následující:
Ujist te se, že se startovací karta nachází v provozním rozsahu pro p enos signálu. Vypn -
te zapalování a potom znovu nastartujete motor. Není-li možné nastartovat motor vozu po
3 nebo více pokusech, kontaktujte odborného opravce, doporu ujeme obrátit se na autori-
zovaného opravce voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

(žlutá)
Varovná kontrolka
systému ovládání
dálkových sv tel

(HBC)*

Kontrolka z stává rozsvícená, pokud se vyskytuje porucha systému. Nechejte si své vozi-
dlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

POZNÁMKA
Pokud je výhled p ední snímací kamery (FSC) narušen p i špatných pov trnostních pod-
mínkách (za dešt , mlhy nebo sn žení) a když je elní sklo zne išt né, varovná indikace /
varovná kontrolka systému ovládání dálkových sv tel (HBC) se nemusí zobrazit / rozsvítit.
To však není p íznakem závady.

(žlutá)
Varovná kontrolka
adaptivních LED

sv tlomet  (ALH)*

Kontrolka z stává rozsvícená, pokud se vyskytuje porucha systému. Nechejte si své vozi-
dlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného
opravce voz  Mazda.

POZNÁMKA
Pokud je výhled p ední snímací kamery (FSC) narušen p i špatných pov trnostních pod-
mínkách (za dešt , mlhy nebo sn žení) a když je elní sklo zne išt né, varovná indikace /
varovná kontrolka adaptivních LED sv tlomet  (ALH) se nemusí zobrazit / rozsvítit. To
však není p íznakem závady.

Varovná kontrolka
systému varování

p ed opušt ním jízd-
ního pruhu
(LDWS)*

• Varovná kontrolka z stává rozsvícená, pokud se vyskytuje porucha systému. Nechejte
si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na au-
torizovaného opravce voz  Mazda.

• Systém LDWS nefunguje, když varovná kontrolka svítí.

UPOZORN NÍ

Svítící kontrolka může upozorňovat na problém v systému za následujících podmínek.

Nechejte si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporučujeme obrátit se

na autorizovaného opravce vozů Mazda.

Když kontrolka zůstane svítit za jízdy vozidla.

Když je systém zrušen automaticky, kontrolka se rozsvítí. Za normálních podmínky sy‐

stém obnoví svou funkci automaticky a kontrolka zhasne, nicméně pokud zůstane

rozsvícená, může systém vykazovat poruchu.

Tato kontrolka se nerozsvítí při přepnutí spínače zapalování do polohy ON.

Na všech kolech vždy používejte pneumatiky předepsané velikosti od stejného výrobce,

které jsou stejné značky a mají stejný vzorek. Navíc nepoužívejte na stejném vozidlem

pneumatiky s výrazně rozdílným opotřebením. Pokud jsou použity nevhodné pneumati‐

ky, nemusí systém LDWS fungovat normálně.

Když je nasazeno náhradní kolo pro nouzové použití, systém nemusí fungovat normál‐

ně.

POZNÁMKA
Pokud je elní sklo p ed p ední snímací kamerou (FSC) zamlžené nebo je na n m p ekáž-
ka, kontrolka se krátce rozsvítí. Pokud kontrolka z stává rozsvícená, m že se vyskytovat
porucha systému.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování

Indika ní kontrolka
vypnutí systému sle-
dování mrtvého úhlu

(BSM)*

Svítící kontrolka m že upozor ovat na problém v systému za následujících podmínek.
Nechejte si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se
na autorizovaného opravce voz  Mazda.

• Kontrolka se nerozsvítí p i p epnutí spína e zapalování do polohy ON.
• Kontrolka z stane svítit, i když je možné systém sledování mrtvého úhlu (BSM) použí-

vat.
• Kontrolka se rozsvítí po rozjetí vozidla.

POZNÁMKA
Pokud vozidlo jede po silnici s malou hustotou provozu, a tedy s malým po tem vozidel
zjistitelných radarem, funkce systému se m že pozastavit (rozsvítí se indika ní kontrolka
vypnutí systému sledování mrtvého úhlu (BSM) v p ístrojovém panelu). Nejedná se však
o závadu.

(žlutá)
Varovná kontrolka

systému radarového
adaptivního tempo-

matu Mazda
(MRCC)*

Tato varovná kontrolka svítí tehdy, jestliže se vyskytne porucha v zapnutém systému rada-
rového adaptivního tempomatu Mazda (MRCC). Nechejte si své vozidlo prohlédnout
u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz
Mazda.

(žlutá)
Varovná kontrolka

radarového adaptiv-
ního tempomatu

Mazda s funkcí Stop
& Go (MRCC

s funkcí Stop &
Go)*

Tato varovná kontrolka svítí tehdy, jestliže se vyskytne porucha v zapnutém systému rada-
rového adaptivního tempomatu Mazda s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go).
Nechejte si své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se
na autorizovaného opravce voz  Mazda.

Varovná kontrolka
sv tlomet  s LED*

Tato kontrolka se rozsv cuje p i výskytu funk ní poruchy LED sv tlomet . Nechejte si
své vozidlo prohlédnout u kvalifikovaného opravce, doporu ujeme obrátit se na autorizo-
vaného opravce voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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t Je t eba n co ud lat

Ud lejte, co je t eba, a zkontrolujte, že varovná kontrolka zhasla.

Kontrolka Varování Co je t eba ud lat

Varovná kontrolka ní-
zkého stavu paliva

v nádrži

Tato kontrolka se rozsvítí, když v nádrži z -
stává p ibližn  9,0 l paliva.

POZNÁMKA
Kontrolka se m že rozsv cet a zhasínat,
když se zbylé palivo p elévá v palivové nád-
rži v závislosti na jízdních podmínkách
a postavení vozidla.

Dopl te palivo.

Varovná kontrolka
bezpe nostních pás

(p ední sedadlo)

Varovná kontrolka bezpe nostních pás  se
rozsvítí, když je obsazeno sedadlo idi e
nebo p edního spolujezdce a bezpe nostní
pás není zapnutý, když je zapalování zapnu-
to.
Pokud bezpe nostní pás idi e nebo p ední-
ho spolujezdce není zapnutý (pouze když je
sedadlo p edního spolujezdce obsazené)
a vozidlo jede rychlostí vyšší než p ibližn
20 km/h, varovná kontrolka bude blikat. Po
krátké dob  varovná kontrolka p estane bli-
kat, ale z stane svítit. Pokud bezpe nostní
pás z stane nezapnutý, varovná kontrolka
se znovu rozbliká po ur itou dobu.

POZNÁMKA
• Pokud bezpe nostní pás idi e nebo

p edního spolujezdce není zapnut poté,
co varovná kontrolka zhasne a rychlost
vozidla stoupne nad 20 km/h, varovná
kontrolka za ne op t blikat.

• Pokládání t žkých p edm t  na p ední
sedadlo spolujezdce m že zp sobit, že se
v závislosti na váze p edm tu varovná
funkce bezpe nostních pás  spustí.

• Abyste umožnili správnou funkci senzoru
zatížení p edního sedadla spolujezdce,
nepokládejte a nepoužívejte na tomto se-
dadle žádný dodate ný polštá . Sníma
by nemusel fungovat správn , protože
dodate ný polštá  by mohl zp sobovat
rušení.

• Pokud na sedadle p edního spolujezdce
sedí malé dít , varovná kontrolka se ne-
musí rozsvítit.

Zapn te si bezpe nostní pás.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Kontrolka Varování Co je t eba ud lat

( ervená)
Varovná kontrolka

bezpe nostních pás
(zadní sedadlo)*

Pokud nejsou bezpe nostní pásy zadních
sedadel zapnuté, když je zapalování zapnu-
té, varovné kontrolky upozorn ní idi e
i spolujezdce.
Varovné kontrolky pracují, i když na za-
dních sedadlech nejsou žádní cestující.

POZNÁMKA
Pokud není zadní bezpe nostní pás zapnutý
do ur ité doby po nastartování motoru, va-
rovné kontrolky zhasnou.

Zapn te si bezpe nostní pás.

Varovná kontrolka po-
otev ených dve í vozu

Tato kontrolka se rozsvítí, když n které
dve e/zadní výklopné dve e nejsou úpln
zav eny.

Dve e/zadní výklopné dve e pe liv  za-
v ete.

Varovná kontrolka ní-
zké hladiny kapaliny

v ost ikova ích*

Tato varovná kontrolka p ipomíná, že
v nádržce ost ikova e je již malé množství
kapaliny.

Dopl te kapalinu ost ikova e (strana
6-35).

Varovná kontrolka
120km/h*

Varovná kontrolka 120 km/h se rozsvítí,
když rychlost vozidla p ekro í 120 km/h. Snižte rychlost vozidla.

(žlutá)
Varovná kontrolka in-
teligentního brzdového
asistenta / brzdového
asistenta Smart City

(SBS/SCBS)*

Tato kontrolka se rozsvítí, pokud je zne i-
št né elní sklo nebo radarový sníma  nebo
když je závada v systému.

Vozidla s audiosystémem typu B
Ov te si d vod, pro  varovná kontrolka
svítí, na st edním displeji (strana 7-33).
Pokud je rozsvícení této varovné kontrol-
ky zp sobeno zne išt ným elním sklem,
vy ist te ho.
Pokud varovná kontrolka svítí kv li zne i-
št nému radarovému sníma i, vy ist te
p ední znak.
Pokud z jiného d vodu, nechejte si v z
prohlédnout u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na autorizované-
ho opravce voz  Mazda.
Vozidla s audiosystémem typu A
Pokud je rozsvícení této varovné kontrol-
ky zp sobeno zne išt ným elním sklem,
vy ist te ho. Pokud z jiného d vodu, ne-
chejte si v z prohlédnout u kvalifikované-
ho opravce, doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

 

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Varovná kontrolka systému monitorování tlaku v pneumatikách (rozsvítí se)*

Ud lejte, co je t eba, a zkontrolujte, že varovná kontrolka zhasla.

Varování
Když se rozsvítí varovná kontrolka a je slyšet varovné pípání (p ibližn  3 sekundy), je p íliš nízký tlak v jedné
nebo více pneumatikách.

VAROVÁNÍ

Pokud se varovná kontrolka systému monitorování tlaku v pneumatikách rozsvítí nebo začne blikat nebo pokud

uslyšíte varovný zvukový signál tlaku v pneumatikách, snižte okamžitě rychlost vozu a vyhýbejte se náhlým ma‐

névrům a prudkému brzdění:

Pokud se varovná kontrolka systému monitorování tlaku v pneumatikách rozsvítí nebo začne blikat nebo pokud

uslyšíte varovný zvukový signál tlaku v pneumatikách, je nebezpečné jet s vozem vysokou rychlostí nebo prová‐

dět náhlé manévry, popř. prudce brzdit. Mohla by se zhoršit ovladatelnost vozu a výsledkem by mohla být neho‐

da.

Abyste se ujistili, zda Vám jen pomalu uniká vzduch nebo zda nemáte defekt, zastavte na rovném, bezpečném

místě, kde můžete vizuálně zkontrolovat stav pneumatik a rozhodnout se, zda máte dostatek vzduchu, abyste

mohli pokračovat do místa, kde byste ho mohli doplnit, a začít znovu používat systém monitorování. Doporuču‐

jeme navštívit autorizovaného opravce vozů Mazda nebo pneuservis.

Varovnou kontrolku TPMS nesmíte ignorovat:

Ignorování varovné kontrolky TPMS je nebezpečné, a to i když víte, proč svítí. O problém se postarejte co nejdříve,

než se vyvine do závažnější situace, která by mohla vést k selhání pneumatiky a k nebezpečné nehodě.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Co je t eba ud lat
Zkontrolujte pneumatiky a nahust te je na p edepsaný tlak (strana 6-45).

POZNÁMKA
• Tlak v pneumatikách upravujte, když jsou studené. Tlak v pneumatikách se bude lišit podle teploty pneumatik,

proto nechejte vozidlo 1 hodinu stát nebo uje te vzdálenost pouze 1,6 km nebo mén , než za nete upravovat
tlak v pneumatikách. Pokud byste na horkých pneumatikách nastavili tlak stanovený pro studené pneumatiky,
varovná kontrolka TPMS by se rozsvítila/byl by slyšet zvukový signál až poté, co by pneumatiky vychladly
a tlak by poklesl pod stanovenou úrove .
Také varovná kontrolka TPMS rozsvícená z toho d vodu, že poklesl tlak v pneumatikách kv li nízké teplot
okolí, m že z stat svítit, když teplota okolí stoupne. V takovém p ípad  bude také nutné upravit tlak v pneu-
matikách. Pokud se varovná kontrolka TPMS rozsvítí kv li poklesu tlaku v pneumatikách, musíte tlak v pneu-
matikách zkontrolovat a upravit.

• Pneumatiky p irozen  ztrácejí v pr b hu asu malé množství vzduchu a systém TPMS Vám nem že íci, zda
nejsou p íliš m kké nebo zda nemáte defekt. Pokud však zjistíte nízký tlak v jedné pneumatice ze ty , je to
p íznakem potíží a m li byste požádat n koho jiného, aby s vozem pomalu jel tak, abyste mohli zkontrolovat,
zda na pneumatice nejsou n jaké zá ezy nebo zaražené kovové p edm ty. Kápn te n kolik kapek vody na ve-
ntilek, abyste zjistili, zda se zde objeví bublinky indikující závadu na ventilku. P ípadnou net sností se musíte
zabývat, nesta í jen zvýšit tlak vzduchu v problematické pneumatice. Net sná pneumatika je nebezpe ná, za-
vezte ji ke kvalifikovanému opravci, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.

 

Varovná kontrolka KLÍ

Ud lejte, co je t eba, a zkontrolujte, že varovná kontrolka zhasla.

Kontrolka P í ina Co je t eba ud lat

( ervená)
(bliká)

Baterie startovací karty je vybitá. Vym te baterii (strana 6-42).
Startovací karta se nenachází v opera ním
dosahu. P eneste startovací kartu do opera ního

dosahu (strana 3-7).Startovací karta se nachází v kabin  na mí-
st , kde je obtížn  detekovatelná.
V opera ním dosahu se nachází klí  od ji-
ného výrobce podobný startovací kart .

Odneste klí  od jiného výrobce podobný
startovací kart  z opera ního dosahu.

Aniž by bylo zapalování vypnuto, byla star-
tovací karta odnesena z kabiny a potom by-
ly zav eny všechny dve e.

Vra te startovací kartu zp t do kabiny.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Zprávy zobrazované na displeji*
Pokud se na st edním displeji (audiosystém typu B) objeví zpráva, prove te p íslušné kroky
(klidným zp sobem) podle zobrazené zprávy.
 

(Příklad zobrazení)
Průvodce varováním

Porucha systému dobíjení. Okamžitě 
s vozidlem zastavte na bezpečném místě.

OK

ttOkamžit  zastavte s vozidlem na bezpe ném míst

Pokud se na st edním displeji (audiosystém typu B) zobrazí následující zprávy, m že být
porucha na systému vozidla. Zastavte s vozidlem na bezpe ném míst  a kontaktujte
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Displej Indikovaný stav

Průvodce varováním

Vysoká teplota chladicí kapaliny motoru. 
Okamžitě s vozidlem zastavte na 

bezpečném místě.

OK

Objeví se, když nadm rn  stoupne teplota chladicí kapaliny motoru.

Průvodce varováním

Porucha systému dobíjení. Okamžitě 
s vozidlem zastavte na bezpečném místě.

OK

Objeví se, když je porucha v systému dobíjení.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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tOv ení obsahu displeje

Zobrazuje se v následujících p ípadech:

Displej Indikovaný stav/Co je t eba ud lat

OK

Varování teploty

Displej je příliš horký. Výkonnost obrazovky 
se může snížit, dokud nevychladne.

Následující zprávy se zobrazují v p ípad , že je teplota v okolí st edo-
vého displeje vysoká.
Doporu uje se snížení teploty v kabin  nebo okolo st edového displeje
tím, že zabráníte pronikání p ímého slune ního zá ení.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Je aktivován varovný
zvukový signál

tUpozorn ní na rozsvícené vn jší
osv tlení vozu

Je-li rozsvíceno vn jší osv tlení vozu
a zapalování je v poloze ACC nebo
vypnuto, ozve se souvislý zvukový signál
po otev ení dve í idi e.

POZNÁMKA
• Je-li spína  zapalování p epnutý do

polohy ACC, „Varovný zvukový signál
upozor ující na nevypnuté zapalování
(STOP)“ (strana 7-51) má p ednost
p ed upozorn ním na rozsvícené vn jší
osv tlení.

• K dispozici je možnost individuálního
nastavení hlasitosti signálu upozor ujícího
na rozsvícené vn jší osv tlení vozu.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

tVarovný signál bezpe nostních
vzduchových vak /p edepína
bezpe nostních pás

Je-li zjišt na chybná funkce systému
bezpe nostních vzduchových vak /
p edepína  bezpe nostních pás
a varovná kontrolka se rozsvítí, bude znít
varovný zvukový signál p ibližn  5
sekund každou minutu.
 
Varovný zvukový signál systému
bezpe nostních vzduchových vak
a p edepína  bude znít p ibližn  35
minut. Nechejte si co nejd íve v z
zkontrolovat u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

VAROVÁNÍ

V okamžiku, kdy zní varovný zvukový

signál vzduchových vaků/předepínačů

bezpečnostních pásů, nepoužívejte vůz

k jízdě:

Jízda vozem v okamžiku, kdy zní varovný

zvukový signál vzduchových vaků/
předepínačů bezpečnostních pásů, je

nebezpečná. V případě nehody nedojde

k aktivaci bezpečnostních vzduchových

vaků ani předepínačů bezpečnostních

pásů, což může mít za následek smrt nebo
vážné zranění. Nechejte si co nejdříve vůz

zkontrolovat u kvalifikovaného opravce,

doporučujeme obrátit se na

autorizovaného opravce vozů Mazda.

tVarovná zvuková signalizace
systému bezpe nostních pás

P ední sedadlo

Pokud rychlost vozidla p ekro í p ibližn
20 km/h a bezpe nostní pásy idi e nebo
p edního spolujezdce nejsou zapnuté,
za ne znít souvislý zvukový signál. Pokud
bezpe nostní pás z stane nezapnutý, zvuk
ustane a potom op t pokra uje po dobu
p ibližn  90 sekund. Zvukový signál
ustane poté, co si idi  nebo p ední
spolujezdec zapne bezpe nostní pás.

POZNÁMKA
• Pokládání t žkých p edm t  na p ední

sedadlo spolujezdce m že zp sobit, že se
v závislosti na váze p edm tu varovná
funkce bezpe nostních pás  spustí.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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• Abyste umožnili správnou funkci
senzoru zatížení p edního sedadla
spolujezdce, nepokládejte a nepoužívejte
na tomto sedadle žádný dodate ný
polštá . Sníma  by nemusel fungovat
správn , protože dodate ný polštá  by
mohl zp sobovat rušení.

• Pokud na sedadle p edního spolujezdce
sedí malé dít , není vylou eno, že se
varovný signál neozve.

Zadní sedadlo*

Varovný signál je slyšet pouze tehdy,
pokud byl bezpe nostní pás rozepnut poté,
co byl zapnutý.

tVarovný zvukový signál, že
zapalování není vypnuté (STOP)

Modely ur ené pro Evropu

Pokud jsou dve e idi e otev eny a spína
zapalování je p epnut do polohy ACC,
v kabin  zazní 6krát zvukový signál
upozor ující idi e, že zapalování nebylo
vypnuto (STOP). Pokud byste systém
dálkového centrálního zamykání ponechali
v tomto stavu, nebyl by funk ní, auto by
nemohlo být uzam eno a docházelo by
k vybíjení akumulátoru.

Vyjma model  ur ených pro Evropu

Pokud jsou dve e idi e otev eny a spína
zapalování je p epnut do polohy ACC,
v kabin  zazní souvislý zvukový signál
upozor ující idi e, že zapalování nebylo
vypnuto (STOP). Pokud byste systém
dálkového centrálního zamykání ponechali
v tomto stavu, nebyl by funk ní, auto by
nemohlo být uzam eno a docházelo by
k vybíjení akumulátoru.

tVarovný zvukový signál
upozor ující, že se startovací karta
nenalézá ve vozidle

Vozidla s funkcí inteligentního
dálkového ovládání

Pokud klí  vyjmete z vozidla, aniž by
zapalování bylo vypnuté a všechny dve e
uzav ené, ozve se venku 6krát zvukový
signál, uvnit  vozidla se také ozve 6krát
zvukový signál.

Vozidla bez funkce inteligentního
dálkového ovládání

Pokud klí  vyjmete z vozidla, aniž by
zapalování bylo vypnuté a všechny dve e
uzav ené, ozve se uvnit  vozidla 6krát
zvukový signál.

POZNÁMKA
Protože startovací karta používá nízkou
intenzitu rádiového zá ení, m že být
aktivován varovný zvukový signál, že se
startovací karta nenalézá ve vozidle,
pokud je tato karta uchovávána spole n
s kovovým p edm tem nebo je uložena
v míst  se slabým p íjmem signálu.

tVarovný zvukový signál
upozor ující na nefunk ní vn jší
spína  dve í (s funkcí inteligentního
dálkového ovládání)

Když stisknete vn jší spína  p i
otev ených nebo nedov ených dve ích
nebo nevypnete zapalování, když máte
u sebe klí , uslyšíte p ibližn  2 sekundy
zvukový signál oznamující idi i, že dve e
a zadní výklopné dve e není možné
uzamknout.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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tVarovný signál upozor ující na
zapomenutou startovací kartu
v zavazadlovém prostoru (s funkcí
inteligentního dálkového ovládání)

Pokud necháte startovací kartu
v zavazadlovém prostoru, když jsou
všechny dve e zamknuté a zadní výklopné
dve e zav ené, bude po dobu asi 10 sekund
znít zvukový signál vn  vozidla varující
idi e, že klí  z stal v zavazadlovém

prostoru. V tomto p ípad  vyjm te
startovací kartu stisknutím otevíra e
elektrických zadních výklopných dve í
a otev ete je. Startovací karta vyjmutá ze
zavazadlového prostoru nemusí fungovat,
protože její funkce mohou být do asn
pozastaveny. Obnovení funkcí klí
provedete p íslušným postupem (strana
3-7).

tVarovný signál upozor ující na
zapomenutou startovací kartu ve
vozidle (s funkcí inteligentního
dálkového ovládání)

Pokud jsou všechny dve e a zavazadlový
prostor uzam eny pomocí jiného klí e
a daný klí  je ponechán v kabin , vn
vozidla se ozve asi 10sekundový zvukový
signál, který informuje idi e, že v kabin
byl ponechán klí . V takovém p ípad
vyjm te klí e otev ením dve í. Klí
vyjmutý z vozidla tímto zp sobem nemusí
pracovat, protože jeho funkce mohou být
do asn  vypnuté. Obnovení funkcí klí
provedete p íslušným postupem (strana
3-7).

tVarovný signál elektronického
zámku ízení

Varovný signál zazní, pokud není volant
odemknutý po stisku startovacího tla ítka.
(strana 4-4)

tVarovný zvukový signál systému
i-stop*

• Pokud jsou dve e idi e otev eny, když
byl motor zastaven z volnob hu, ozve se
varovný signál, aby upozornil idi e, že
volnob h motoru byl zastaven. Varovný
signál ustane, když jsou dve e idi e
zav eny.

• Varovný zvukový signál se aktivuje p i
provád ní následujících úkon  po
zastavení motoru b žícího na volnob h.
V takových p ípadech není, v zájmu
zajišt ní bezpe nosti, možné
automatické op tovné spušt ní motoru.
Nastartujte motor pomocí normálního
postupu.

• (Modely ur ené pro Evropu)
Bezpe nostní pás idi e je rozepnut
a dve e idi e jsou otev eny.

• (Vyjma model  ur ených pro
Evropu)

• (Manuální p evodovka)
Když je adicí páka v jiné poloze
než neutrál, je bezpe nostní pás
idi e rozepnut a dve e idi e jsou

otev eny.
• (Automatická p evodovka)

Když je páka voli e v poloze D
nebo M (ne režim pevného
nastavení druhého p evodového
stupn ), je bezpe nostní pás idi e
rozepnut a dve e idi e jsou
otev eny.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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tUpozorn ní na rychlost vozidla*

Úkolem funkce upozorn ní na rychlost
vozu je upozornit idi e jedním pípnutím
a varovnou indikací v p ístrojovém panelu,
že d íve nastavená rychlost vozidla byla
p ekro ena.
M žete zm nit nastavenou rychlost vozu,
p i které je varování aktivováno.
Viz Palubní po íta  a spína  INFO na
stran  4-31.

tVarovný zvukový signál 120 km/h*

Pokud rychlost vozidla p ekro í 120 km/h,
zní zvukový signál 5 sekund.

tVarovný zvukový signál vn jší
teploty*

Upozor uje idi e na možnost zledovat lé
vozovky, když je vn jší teplota nízká.
Pokud je vn jší teplota nižší než p ibližn
4 °C, zazní jeden zvukový signál
a hodnota vn jší teploty bliká p ibližn  10
sekund.
Viz Zobrazení venkovní teploty na stran
4-30.

tVarovný zvukový signál elektrické
parkovací brzdy (EPB)*

Varovný bzu ák se aktivuje za
následujících podmínek:

• Vozidlo jede se zataženou parkovací
brzdou.

• Za jízdy je vytažen spína  elektrické
parkovací brzdy (EPB).

tVarovný signál funkce
AUTOHOLD*

Varovná kontrolka bliká a zní zvukový
signál sou asn  po dobu asi 5 sekund p i
použití funkce AUTOHOLD nebo
stisknutí spína e AUTOHOLD.
Protože nastal problém s funkcí
AUTOHOLD, funkce AUTOHOLD se
neaktivuje, i když stisknete spína
AUTOHOLD.
 
Pokud varovná kontrolka bliká a sou asn
zní varovný signál, nechejte si v z
zkontrolovat u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

t Zvuková signalizace poklesu tlaku
v pneumatikách*

Pokud je zjišt n nenormální tlak
v pneumatikách, bude znít varovný signál
po dobu p ibližn  3 sekund (strana 4-241).

tVarovný signál posilova e ízení

Dojde-li k poruše systému posilova e
ízení, indika ní kontrolka poruchy

posilova e ízení se rozsvítí nebo za ne
blikat a sou asn  zní signál.
Viz odstavec Okamžit  zastavte
s vozidlem na bezpe ném míst  na stran
7-33.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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tVarovný zvukový signál systému
monitorování mrtvého úhlu (BSM)*

Jízda vp ed

Varovný zvukový signál se ozve, když je
aktivována pá ka ukazatel  sm ru na
stranu, na které se rozsvítila varovná
kontrolka systému monitorování mrtvého
úhlu (BSM).

POZNÁMKA
K dispozici je funkce nastavení hlasitosti
varovného zvukového signálu systému
monitorování mrtvého úhlu (BSM).
Viz Možnosti vlastního nastavení na stran
9-13.

Couvání

Varovná zvuková signalizace systému
sledování mrtvého úhlu (BSM) se
aktivuje, pokud existuje možnost kolize
s vozidlem p ibližujícím se zezadu a z levé
a pravé zadní strany vozidla.

t Zvukové upozorn ní systému
varování p ed opušt ním jízdního
pruhu*

Když je systém aktivován, pokud stanoví,
že by se vozidlo mohlo vychýlit ze svého
jízdního pruhu, zazní varovný signál.

POZNÁMKA
• Hlasitost varovného zvuku LDWS lze

zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

• Typ varovného zvuku LDWS lze zm nit.
Viz Možnosti vlastního nastavení na
stran  9-13.

tVarování na nadm rnou rychlost*

Pokud rychlost vozidla p ekro í hodnotu
zna ky omezující rychlost, který je práv
zobrazena na aktivním projek ním
displeji, je aktivován varovný zvukový
signál a okolí zobrazené zna ky blikne
3krát žlutou barvou. A pokud rychlost
vozidla i nadále z stane vyšší než hodnota
na zna ce, p estane indikace blikat a bude
svítit trvale.

tVarování systému radarového
adaptivního tempomatu Mazda
(MRCC)*

Varování systému radarového adaptivního
tempomatu Mazda (MRCC) upozor ují
idi e na poruchy v systému i na

bezpe nosti p i jeho používání.
Prove te kontrolu podle pípnutí.

Upozorn ní Co zkontrolovat

Pípnutí zazní jednou,
když je systému radaro-
vého adaptivního tempo-
matu Mazda (MRCC)
zapnutý

Rychlost vozidla je nižší
než 25 km/h a systém ra-
darového adaptivního
tempomatu Mazda
(MRCC) byl deaktivo-
ván.

(Modely ur ené pro
Evropu)
Pípnutí zazní 5krát
v pr b hu jízdy
(Vyjma model  ur e-
ných pro Evropu)
Pípání p etrvává, když
vozidlo jede.

Vzdálenost mezi Vaším
vozidlem a vozidlem
p ed Vámi je p íliš krát-
ká. Zkontrolujte bezpe -
nost okolí vozidla a sniž-
te rychlost.

Je-li systém radarového
adaptivního tempomatu
Mazda (MRCC) v provozu,
ozve se pípnutí a varovná
kontrolka systému radaro-
vého adaptivního tempoma-
tu Mazda (MRCC) (žlutá)
v p ístrojovém panelu svítí.

To m že být p íznakem
poruchy systému. Ne-
chejte si své vozidlo pro-
hlédnout u kvalifikova-
ného opravce, doporu u-
jeme obrátit se na autori-
zovaného opravce voz
Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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tVarování systému radarového
adaptivního tempomatu Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go)*

Varování systému radarového adaptivního
tempomatu Mazda s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop & Go) upozor ují
idi e na poruchy v systému i na

bezpe nosti p i jeho používání.
Prove te kontrolu podle pípnutí.

Upozorn ní Co zkontrolovat
Pípnutí zazní 1krát, když
je radarový adaptivní
tempomat Mazda s funk-
cí Stop & Go (MRCC
s funkcí Stop & Go)
v innosti

Systém radarového
adaptivního tempomatu
Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí
Stop & Go) byl deakti-
vován.

(Modely ur ené pro
Evropu)
Pípnutí zazní 3krát
v pr b hu jízdy
(Vyjma model  ur e-
ných pro Evropu)
Pípání p etrvává, když
vozidlo jede.

Vzdálenost mezi Vaším
vozidlem a vozidlem
p ed Vámi je p íliš krát-
ká. Zkontrolujte bezpe -
nost okolí vozidla a sniž-
te rychlost.

Je-li systém radarového
adaptivního tempomatu
Mazda s funkcí Stop &
Go (MRCC s funkcí
Stop & Go) v provozu,
ozve se pípnutí a varov-
ná kontrolka systému ra-
darového adaptivního
tempomatu Mazda
s funkcí Stop & Go
(MRCC s funkcí Stop &
Go) (žlutá) v p ístrojo-
vém panelu svítí.

To m že být p íznakem
poruchy systému. Ne-
chejte si své vozidlo pro-
hlédnout u kvalifikova-
ného opravce, doporu u-
jeme obrátit se na autori-
zovaného opravce voz
Mazda.

tVarovný signál omezova e rychlosti*

Pokud rychlost vozidla p ekro í
nastavenou rychlost o p ibližn  3 km/h
nebo více, zní souvislý varovný signál.
Varovný signál bude znít, dokud rychlost
vozidla nepoklesne na nastavenou hodnotu
nebo pod ni.

UPOZORN NÍ

(S tempomatem)

Pokud je rychlost nastavena níže než

stávající rychlost vozidla pomocí spínačů

SET  nebo RES/ , neaktivuje se varovný

zvukový signál po dobu 30 sekund ani

v případě, že rychlost vozidla je vyšší než
nově nastavená hodnota o 3 km/h. Buďte

opatrní, abyste nejeli rychleji, než je

nastavená rychlost.

(S radarovým adaptivním tempomatem

Mazda (MRCC) nebo s radarovým

adaptivním tempomatem Mazda s funkcí

Stop & Go (MRCC s funkcí Stop & Go))

Pokud je rychlost nastavena níže než

stávající rychlost vozidla pomocí spínačů
SET  nebo RES, neaktivuje se varovný

zvukový signál po dobu 30 sekund ani

v případě, že rychlost vozidla je vyšší než

nově nastavená hodnota o 3 km/h. Buďte

opatrní, abyste nejeli rychleji, než je
nastavená rychlost.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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POZNÁMKA
Když je systém do asn  deaktivován
úplným sešlápnutím pedálu akcelerátoru,
zobrazí se na displeji nastavitelného
omezova e rychlosti (ASL) symbol
deaktivace. Pokud rychlost vozidla
p ekro í nastavenou rychlost o cca 3 km/h
nebo více, když se zobrazuje symbol
deaktivace, zobrazení nastavené rychlosti
bliká, ale varovný signál nezní.

tVarování p ed kolizí*

Pokud existuje možnost kolize s vozidlem
vp edu nebo p ekážkou vzadu za
vozidlem, varovná kontrolka na
p ístrojovém panelu bliká a sou asn  se
zobrazuje varovná indikace na aktivním
projek ním displeji a také zní p erušovaná
varovná zvuková signalizace.

t Bzu ák p eto ení motoru*

Bzu ák zní jako upozorn ní idi e, pokud
otá ky motoru tém  p ekro í p ípustnou
hodnotu.

UPOZORN NÍ

Použijte pedál akcelerátoru a vhodný

převodový stupeň podle jízdních
podmínek, aby zvuk bzučáku ustal. Pokud

se otáčky motoru zvýší nad přípustnou

hodnotu, může dojít k poškození motoru.

Pokud vzniknou potíže

Varovné/Indika ní kontrolky a varovné zvukové signály
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Když nelze otev ít zadní
výklopné dve e

Pokud je vybitý akumulátor vozidla,
nebude možné odemknout a otev ít zadní
výklopné dve e.
V takovém p ípad  m žete zadní výklopné
dve e odemknout kroky souvisejícími
s nápravou vybitého akumulátoru.
Další informace naleznete v kapitole
Spoušt ní pomocí startovacích kabel  na
stran  7-22.
Pokud zadní výklopné dve e nelze otev ít
ani po odstran ní problému s vybitým
akumulátorem, m že vykazovat poruchu
elektrický systém.
V takovém p ípad  m žete zadní výklopné
dve e otev ít kroky následujícího
nouzového postupu.
1. Sklopte dol  op radla zadních sedadel.

Viz D lené skláp ní op radel na stran
2-10.

2. Pomocí plochého šroubováku
odstra te krytku na vnit ní stran
zadních výklopných dve í.

Kryt

3. Pomocí plochého šroubováku otev ete
vnit ní kryt.

4. Pomocí plochého šroubováku oto te
pákou sm rem doprava a odemkn te
zadní výklopné dve e.

Páka

Po provedení tohoto nouzového opat ení
nechejte vozidlo co nejd íve zkontrolovat
kvalifikovaným opravcem, doporu ujeme
autorizovaným opravcem voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Když nelze otev ít zadní výklopné dve e
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Pokud aktivní projek ní
displej nepracuje*

Pokud aktivní projek ní displej
nepracuje, vypn te zapalování a potom
nastartujte motor znovu. Pokud aktivní
projek ní displej nepracuje ani po
restartování motoru, nechejte si v z
zkontrolovat u kvalifikovaného opravce,
doporu ujeme obrátit se na
autorizovaného opravce voz  Mazda.

Pokud vzniknou potíže

Aktivní projek ní displej nepracuje
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8 Informace pro zákazníky

D ležité informace pro zákazníka, v etn  poskytovaných záruk
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Registrace Vašeho vozu v zahrani í
Registrování Vašeho vozu v jiné zemi m že být problematické podle toho, zda v z spl uje
konkrétní normy pro emise a bezpe nost platné v zemi, ve které chcete s vozem jezdit.
M že se stát, že na vozidle bude nutné provést úpravy na vlastní náklady, aby byly p edpisy
spln ny.
Navíc byste si m li uv domit následující možné problémy:
V jiné zemi m že být obtížné nebo nemožné zajistit uspokojivý servis pro vozidlo.
 
Také palivo specifikované pro Váš v z nemusí být v dané zemi dostupné.
 
Nedostupné mohou být také náhradní díly, servisní technologie i nástroje pot ebné pro
údržbu a opravy Vašeho vozu.
 
V zemi, ve které plánujete se svým vozem jezdit, nemusí autorizovaný prodejce nebo
opravce voz  Mazda v bec existovat.
 
Záruka na vozy Mazda platí pouze v ur itých zemích.

Informace pro zákazníky

Záruka
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Dopl kové neoriginální náhradní díly a p íslušenství
Pamatujte prosím, že technické úpravy p vodního stavu Vašeho vozu Mazda mohou zna n
ovlivnit jeho bezpe nost. Takovými technickými úpravami není mín no pouze použití
nevhodných náhradních díl , ale také p íslušenství, zp sob instalace a upevn ní, v etn
disk  kol a pneumatik.
 
Originální náhradní díly a p íslušenství Mazda byly navrženy speciáln  pro vozy zna ky
Mazda.
Ostatní náhradní díly a p íslušenství, vyjma t ch výše zmín ných, nebyly spole ností Mazda
testovány ani schváleny, není-li tak spole ností Mazda jednozna n  prohlášeno. Nem žeme
zaru it vhodnost takových výrobk . Spole nost Mazda nenese žádnou zodpov dnost za
jakákoliv poškození vzniklá v d sledku použití t chto výrobk .

VAROVÁNÍ

Při výběru a instalaci dodatečného elektrického příslušenství, jako jsou mobilní telefony,

vysílačky, audiosystémy nebo autoalarmy, buďte velmi opatrní:

Nesprávná volba nebo instalace nevhodného elektrického nebo elektronického příslušenství

nebo výběr nedostatečně kvalifikovaného elektroinstalatéra je nebezpečná. Při instalaci

mohou být poškozeny důležité systémy, takže může docházet k zastavování motoru,

k aktivaci systému bezpečnostních vzduchových vaků, k deaktivaci systému ABS/TCS/DSC

nebo dokonce k požáru vozidla.

Spole nost Mazda nep ebírá žádnou odpov dnost za úmrtí, zran ní ani jakékoliv výdaje,
které mohou vzniknout v d sledku instalace neoriginálních díl  nebo dodate ného
elektrického p íslušenství.

Informace pro zákazníky

Záruka
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Varování týkající se používání mobilních telefon

VAROVÁNÍ

Dodržujte prosím právní předpisy vztahující se na použití komunikačních zařízení ve

vozidlech platné ve Vaší zemi:

Používání jakýchkoliv elektrických zařízení, jako jsou mobilní telefony, počítače, přenosné

radiopřijímače, navigační systémy nebo jiná zařízení, řidičem během jízdy je velmi

nebezpečné. Vytáčení telefonního čísla na mobilním telefonu při jízdě také zaměstnává

řidičovy ruce. Používání těchto zařízení odvádí pozornost řidiče od řízení a může způsobit

závažnou nehodu. Není-li spolujezdec schopen obsluhovat takové zařízení, zajeďte
k pravému okraji vozovky, na bezpečné místo, a pak teprve zařízení použijte. Je-li i přes toto

varování nutné mobilní telefon používat, používejte hands-free sadu, abyste měli ruce

k dispozici pro řízení. Nikdy nepoužívejte mobilní telefon nebo jiné elektrické zařízení, když je

vozidlo v pohybu, místo toho se plně věnujte řízení vozidla.

Informace pro zákazníky

Mobilní telefony
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Sb r a zpracování dat ve vozidle
Data uložená idi em

Obvykle mohou být data, která do vozidla uložil idi , jako jsou telefonní kontakty, cíle pro
navigaci a oblíbené položky, kdykoliv smazána.

Uložení dat ve vozidle

Mnohé elektronické sou ásti uvnit  vašeho vozidla obsahují pam ová média, ve kterých
jsou do asn  nebo trvale uloženy technické informace jako nap íklad stav vozidla, události
a chyby. Tyto technické informace obecn  dokumentují stav sou ásti, modulu, systému nebo
prost edí:

• provozní podmínky sou ástí systému (nap . úrovn  pln ní)
• zprávy o stavu vozidla nebo jeho jednotlivých sou ástí (nap . otá ky kol / rychlost jízdy,

zpomalení, bo ní zrychlení)
• poruchy a závady v sou ástech d ležitých systém  (nap . osv tlení a brzdy)
• reakce vozidla na mimo ádné jízdní situace (nap . nafouknutí bezpe nostního

vzduchového vaku, aktivace systém  ízení stability)
• podmínky prost edí (nap . teplota)

Tyto údaje jsou výhradn  technické povahy a slouží k identifikaci a vy ešení chyb a také
k optimalizaci funkcí vozidla. Profily pohybu po ujetých trasách nelze z t chto dat odvodit.
 
P i poskytování služeb (nap . oprava, údržba, záru ní servis, zajišt ní kvality) mohou tyto
technické informace stáhnout z pam ti událostí a chyb lenové servisní sít  (v etn
spole nosti Mazda Motor Corporation a p ípadn  dalších spole ností a sesterských
spole ností skupiny Mazda) pomocí speciálních diagnostických za ízení. Po vy ešení chyby
budou informace v pam ti chyb odstran ny nebo p epsány.
 
P i používání vozidla m že dojít k situaci, kdy se mohou tyto technické údaje v kombinaci
s jinými informacemi (záznam o nehod , poškození vozidla, výpov di sv dk  apod.) stát
osobn  identifikovatelnými, p ípadn  s pomocí odborníka.
 
Dopl kové funkce smluvn  dohodnuté se zákazníkem nebo zákonem požadované, jako je
nap íklad systém automatického tís ového volání (eCall), umož ují p edávání ur itých
údaj  o vozidle z vozidla.
 
(pro Evropu)
Další informace týkající se ochrany osobních údaj  naleznete na webových stránkách
spole nosti Mazda.
Konkrétní stránku pro vaši zemi najdete na adrese: „https://www.mazdamotors.eu“.

Informace pro zákazníky
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Prohlášení o shod
t Systém dálkového centrálního zamykání / Systém imobilizéru

Informace pro zákazníky

Prohlášení o shod
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t Systém sledování mrtvého úhlu (BSM)

Informace pro zákazníky
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t Systém radiop ijíma e

Typ A

Informace pro zákazníky
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Typ B
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tHands-free sada Bluetooth®

Typ A

Informace pro zákazníky
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Typ B
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t Inteligentní brzdový asistent (SBS) / Radarový adaptivní tempomat Mazda
(MRCC) / Systém podpory rozpoznávání vzdálenosti (DRSS)

Informace pro zákazníky

Prohlášení o shod
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For Vehicles sold in Moldova 
MODEL: DNMWR006

Informace pro zákazníky

Prohlášení o shod
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Elektromagnetická kompatibilita
Váš v z Mazda byl testován a certifikován podle p edpisu UN-R*1 . 10, pokud jde
o elektromagnetickou kompatibilitu. Vysíla e v pásmu rádiových vln (RF) (nap . mobilní
telefony, amatérské vysíla ky apod.) mohou být ve Vašem voze Mazda instalovány, jen
pokud spl ují technická data v níže uvedené tabulce.
*1 UN-R je zkratka pro p edpis EHK.
 
Je na Vaší zodpov dnosti zajistit, aby instalovaná za ízení vyhovovala platným místním
legislativám. Instalaci každého takového za ízení sv te kvalifikované proškolené osob .

UPOZORN NÍ

Neinstalujte žádné vysílače, mikrofony, reproduktory ani jiná zařízení v místě, které je

v dosahu nafukování bezpečnostního vzduchového vaku.

Anténní vedení neupevňujte k originální kabeláži vozidla, palivovému vedení a brzdovým
hadičkám. Anténní vedení pokud možno neveďte rovnoběžně s kabelovými svazky.

Anténní a napájecí vedení držte nejméně 100 mm z dosahu elektronických modulů
a bezpečnostních vzduchových vaků.

Nepoužívejte zapalovač cigaret nebo elektrickou zásuvku jako zdroj napájení pro zařízení

vysílající na vysoké frekvenci.

Informace pro zákazníky

Elektromagnetická kompatibilita
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Umístění antén:
: přední pravá strana střechy
: přední levá strana střechy
: střed střechy
: obě strany zadních 

výklopných dveří

Frekven ní pásmo (MHz) Maximální vyza ovaný výkon (W) Umíst ní antény

50  54 50

68  87,5 50

142  176 50

380  470 50

806  940 10

1 200  1 300 10

1 710  1 885 10

1 885  2 025 10

2 400  2 500 0,01*1 V kabin *1

*1 Pouze pro Bluetooth®

POZNÁMKA
Po instalaci vysíla e v pásmu rádiových vln (RF) zkontrolujte, zda se neobjevily poruchy
zp sobené nebo p enášené na veškeré elektrické p íslušenství vozidla, a to jak
v pohotovostním režimu, tak i v režimu p enosu signálu.
Prove te kontrolu veškerého elektrického p íslušenství:

• se spína em zapalování v poloze ON
• se spušt ným motorem
• p i testování za jízdy r znou rychlostí.

Informace pro zákazníky

Elektromagnetická kompatibilita
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Informace pro uživatele o odb ru a likvidaci starého
za ízení a použitých baterií

P i likvidaci starých baterií dodržujte níže uvedené informace.

t Informace o likvidaci v Evropské unii

Tyto symboly p eškrtnutých popelnic na výrobcích, obalech anebo doprovodné dokumentaci
znamenají, že použitá elektronická za ízení a baterie se nesmí likvidovat s b žným domácím
odpadem. Aby byly staré výrobky a použité baterie správn  zlikvidovány a recyklovány,
odvezte je na p íslušná sb rná místa, a to v souladu s Vaší národní legislativou a Sm rnicí
2006/66/ES.
 
Správnou likvidací t chto výrobk  a baterií pom žete zachránit hodnotné zdroje a zabráníte
možným negativním dopad m na lidské zdraví a prost edí, které by mohly jinak vzniknout
p i nesprávné manipulaci s odpadem.
 
Více informací o odb ru a recyklaci starých výrobk  a baterií získáte u své místní
samosprávy, na odb rném míst  nebo na míst , kde jste tyto v ci zakoupili.

POZNÁMKA

Je možné použít dv  dolní písmena v kombinaci se symbolem p eškrtnuté popelnice. V tomto
p ípad  je to v souladu s požadavkem Sm rnice po použité chemikálie.
Symboly „Pb“ a „Cd“ znamenají olovo a kadmium.

t Informace o likvidaci v jiných zemích mimo Evropskou unii

Výše uvedené symboly platí pouze pro Evropskou unii. Pokud chcete zlikvidovat staré
výrobky a použité baterie, kontaktujte svoji místní samosprávu, Vaše sb rné místo nebo se
na správný zp sob likvidace zeptejte na míst , kde jste tyto v ci zakoupili.

Informace pro zákazníky

Shromaž ování / likvidace starého vybavení / použitých akumulátor
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Informa ní štítky na
vozidle

t Identifika ní íslo vozidla
(Jihoafrická republika, Rada pro
spolupráci v Golfském zálivu)

Identifika ní íslo vozidla zákonn
identifikuje Vaše vozidlo. íslo je uvedeno
na štítku p ipevn ném na p epážce
nacházející se v levém rohu p ístrojové
desky. Tento štítek je snadno viditelný p es
elní sklo.

tt Štítek modelu vozidla

tt íslo podvozku / Identifika ní íslo
vozidla (Svazijsko, Namibie,
Botswana, Lesotho, Irsko, Velká
Británie)

íslo podvozku
Když otev ete kryt znázorn ný na
obrázku, uvidíte íslo podvozku.

Identifika ní íslo vozidla

Technické údaje
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t Informa ní štítek o systému ízení
emisí vozidla (Thajsko, Filipíny)

tt Štítek s hodnotami tlaku vzduchu
v pneumatikách

Model s levostranným ízením

Model s pravostranným ízením

tt íslo motoru

SKYACTIV-G 2.0
 

Přední strana 
vozu

SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8
 

Přední strana 
vozu

tt Štítek se zna kou shody (Rada pro
spolupráci arabských stát  v Zálivu)

Na tomto štítku je uveden rok a m síc
výroby.
 

Technické údaje
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Technické údaje

tMotor

Zážehový motor

Položka Specifikace
Typ adový ty válec DOHC-16 V
Vrtání × Zdvih 83,5 × 91,2 mm
Zdvihový objem 1 998 ccm
Kompresní pom r 13,0

Rada pro spolupráci v Golfském zálivu

Položka Specifikace
2WD 4WD

Maximální výkon motoru / p i otá kách 110 kW/6 000 ot/min
Maximální to ivý moment motoru / p i
otá kách 195 N·m/2 800 ot/min

Maximální rychlost 192 km/h 190 km/h

Vzn tový motor

Položka
Specifikace

SKYACTIV-D 1.5 SKYACTIV-D 1.8
Typ adový ty válec DOHC-16 V
Vrtání × Zdvih 76,0 × 82,6 mm 79,0 × 89,7 mm
Zdvihový objem 1 499 ccm 1 759 ccm
Kompresní pom r 14,8

Technické údaje

Technické údaje
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t Elektrický systém

Akumulátor

Klasifikace Specifikace

SKYACTIV-G
2.0

Se systémem
i-stop

Se systémem
i-ELOOP N-55 (S)*1

Bez systému
i-ELOOP Q-85*1

Bez systému i-stop 12V-55Ah/20h*2 nebo 12V-65Ah/20h*2

SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8 S-95*1

*1 N-55 (S), Q-85 nebo S-95 je ur en pro systém i-stop (PRO ZASTAVENÍ A STARTOVÁNÍ) / systém
i-ELOOP. M ly by být používány pouze N-55 (S), Q-85 nebo S-95, aby byla zajišt na správná funkce systému
i-stop (PRO ZASTAVENÍ A STARTOVÁNÍ) / systému i-ELOOP. Podrobnosti získáte u kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.

*2 Ne pro systém i-stop / i-ELOOP.

Zapalovací sví ka

Klasifikace Specifikace

SKYACTIV-G 2.0 Originální zapalovací
sví ky Mazda*1

Vyjma Thajska PE5R-18-110 nebo PE5S-18-110
Thajsko PEHW-18–110

*1 Tyto zapalovací sví ky zaru í optimální výkonnost SKYACTIV-G. Podrobnosti získáte u kvalifikovaného
opravce, doporu ujeme autorizovaného opravce voz  Mazda.

UPOZORN NÍ

Při čištění iridiových svíček nepoužívejte drátěný kartáč. Mohlo by dojít k poškození jemného
nánosu iridia a platinových hrotů.

Technické údaje

Technické údaje
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tKvalita maziv

Motorový olej*1 Evropa Vyjma Evropy

SKYACTIV-G 2.0

Doporu ené oleje*2 Kvalita oleje

Originální olej Mazda 0W-20 Supra

API SL/SM/SN nebo
ILSAC GF-III/GF-IV/GF-V

Originální olej Mazda 5W-30 Ultra

Kvalita alternativního oleje*3

API SN nebo ACEA A5/B5
0W-20
5W-30

SKYACTIV-D 1.5,
SKYACTIV-D 1.8

Doporu ené oleje*2 Kvalita oleje

Originální olej Mazda 0W-30 Supra DPF

ACEA C3
0W-30/5W-30

Originální olej Mazda 5W-30 Ultra DPF

Kvalita alternativního oleje*3

ACEA C3
0W-30
5W-30

*1 Viz doporu ené hodnoty viskozit podle SAE na stran  6-27.
*2 Originální oleje Mazda jsou speciáln  navržené/vyzkoušené pro konkrétní motory. Pro optimální výkon

doporu ujeme vždy používat originální oleje Mazda.
*3 Pokud nem žete zajistit originální olej Mazda, m žete také použít alternativní oleje spl ující výše uvedené

specifikace.
Nepoužívejte oleje, které nespl ují výše uvedené specifikace nebo požadavky. Použití nevhodného oleje m že mít
za následek poškození motoru, které není kryto zárukou poskytovanou firmou Mazda.

Mazivo Klasifikace
Chladicí kapalina motoru Typ FL-22

Olej manuální p evodovky
API Service GL-4
SAE 75W-80

Kapalina automatické p evodovky Originální olej Mazda ATF-FZ
Olej rozd lovací p evodovky Mazda Long Life Hypoid Gear Oil SG1
Olej zadního diferenciálu Mazda Long Life Hypoid Gear Oil SG1
Brzdová/spojková kapalina SAE J1703 nebo FMVSS116 DOT-3 nebo DOT-4

tOdstra ova  usazenin

Odstra ova  usazenin
Klasifikace

Evropa Vyjma Evropy

Odstra ova  usazenin*1 Originální odstra ova  usazenin Mazda
(K002 W0 001)

*1 Používejte originální odstra ova  usazenin Mazda. Použití neoriginálního odstra ova e usazenin m že
zp sobit vnit ní selhání palivové soustavy. Podrobnosti viz 3-25, 6-4.

Technické údaje
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tObjemy

(P ibližná množství)

Položka Objem

Motorový olej
SKYACTIV-G 2.0

S vým nou olejového filtru 4,2 l
Bez vým ny olejového filtru 4,0 l

SKYACTIV-D 1.5,
SKYACTIV-D 1.8

S vým nou olejového filtru 5,1 l
Bez vým ny olejového filtru 4,7 l

Chladicí kapalina
motoru

SKYACTIV-G 2.0
Manuální p evodovka 5,6 l

Automatická
p evodovka

Saúdská Arábie 6,1 l
Krom  Saúdské Arábie 5,9 l

SKYACTIV-D 1.5
Pro motor 6,8 l
Pro vodou chlazený chladi  plnícího vzdu-
chu 2,1 l

SKYACTIV-D 1.8
Pro motor

Manuální p evodovka 6,6 l
Automatická p evodovka 6,7 l

Pro vodou chlazený chladi  plnícího vzdu-
chu 2,0 l

Olej manuální p evo-
dovky

2WD
SKYACTIV-G 2.0 1,70 l
SKYACTIV-D 1.8 1,65 l

4WD 1,70 l
Kapalina automatické p evodovky 7,8 l
Olej rozd lovací p evodovky 0,40 l
Olej zadního diferenciálu 0,35 l

Palivová nádrž
2WD 48,0 l
4WD 44,0 l

Kontrolu hladiny olej  a kapalin provád jte pomocí m rek nebo zna ek na nádržkách.

tRozm ry

Položka Parametry vozidla
Celková délka 4 275 mm
Celková ší ka 1 765 mm
Celková výška 1 535 mm
Rozchod p edních kol 1 525 mm
Rozchod zadních kol 1 520 mm
Rozvor náprav 2 570 mm

Technické údaje

Technické údaje
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t Žárovky

Vn jší osv tlení

Žárovka
Kategorie

Výkon UN-R*1 (SAE)

Hlavní sv tlo-
mety

Halogenové
sv tlomety

Dálková
sv tla

Modely s denními provo-
zními sv tly 15/55*2 H15 ( )

Modely bez denních pro-
vozních sv tel 60 HB3 (9005)

Tlumená sv tla 55 H11 (H11)

Sv tlomety
LED

Dálková sv tla/tlumená sv tla LED*3  ( )

Širokoúhlá tlumená sv tla (S adap-
tivními LED sv tlomety (ALH)) LED*3  ( )

Provozní osv tlení
S halogenovými sv tlomety* 15/55*4 H15 ( )

Se sv tlomety s LED LED*3  ( )

Obrysová sv tla
S halogenovými sv tlomety 5 W5W ( )

Se sv tlomety s LED LED*3  ( )

P ední ukazatele sm ru 21 PY21W (–)

P ední mlhová sv tla* LED*3  ( )

Bo ní ukazatele sm ru LED*3  ( )

P ídavné brzdové sv tlo LED*3  ( )

Zadní ukazatele sm ru 21 WY21W (7443NA)

Brzdová/Koncová sv tla
Typ žárovky 21/5 W21/5W (7443)

Typ LED LED*3  ( )

Brzdová sv tla (typ LED) LED*3  ( )

Koncová sv tla (typ LED) LED*3  ( )
Zp tná sv tla (žárovková) 16 W16W (921)

Zp tná sv tla (typ LED) LED*3  ( )

Zadní mlhové sv tlo* 21 W21W (7440)

Osv tlení registra ní zna ky 5 W5W ( )

*1 UN-R je zkratka pro p edpis EHK.
*2 Dvouvláknová žárovka, avšak ve sv tlometech se používá pouze žárovka s vláknem o výkonu 55 W (dálková

sv tla).
*3 LED je zkratka pro Light Emitting Diode - svítící diodu.
*4 Žárovka s dvojitým žhavicím vláknem; pro denní provozní sv tla je použita pouze žárovka 15 W.

Technické údaje

Technické údaje
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Osv tlení interiéru

Žárovka
Kategorie

Výkon UN-R*1

Osv tlení zavazadlového prostoru 5
Stropní svítilny (p ední)/bodová sv tla 8
Stropní svítilna (v zadní ásti vozu) 10

*1 UN-R je zkratka pro p edpis EHK.

t Pneumatiky

Příklad označení pneumatiky a jeho význam

Nominální šířka sekce
Nominální poměr stran v %
Konstrukční kód

Bláto a sníh
Rychlostní kategorie

Index zatížení (ne na pneumatikách ZR)
Nominální průměr disku v palcích

Význam ozna ení pneumatik

Podle významu ozna ení pneumatik vyberte ty nejvhodn jší pneumatiky pro Váš v z.

Rychlostní kategorie Maximální p ípustná rychlost
Q Až 160 km/h
R Až 170 km/h
S Až 180 km/h
T Až 190 km/h
U Až 200 km/h
H Až 210 km/h
V Až 240 km/h
W Až 270 km/h
Y Až 300 km/h

ZR Více než 240 km/h

Technické údaje

Technické údaje
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Typy pneumatik a p edepsané tlaky pro hušt ní

POZNÁMKA
Pneumatiky byly vybrány tak, aby optimáln  vyhovovaly podvozku Vašeho vozu.
P i vým n  pneumatik Vám firma Mazda doporu uje, abyste na vozidlo nasadili pneumatiky
stejného typu, jaké na vozidle byly z výroby. O podrobnostech se pora te v kvalifikovaném
servisu, doporu ujeme obrátit se na autorizovaného opravce voz  Mazda.

Informace o správném rozm ru pneumatik i správných tlacích pro nahušt ní naleznete na
p íslušném štítku (strana 6-45).
Po úprav  tlaku v pneumatikách je nutné provést inicializaci systému monitorování tlaku
v pneumatikách, aby systém fungoval normáln .
Viz Inicializace systému monitorování tlaku v pneumatikách na stran  4-243.

Standardní pneumatiky

(SKYACTIV-G 2.0)

Rozm r pneumatiky
Tlak vzduchu v pneumatikách

Až 3 osoby Plné zatížení

215/60R16 95V
P ední 230 kPa 260 kPa

Zadní 210 kPa*1/
230 kPa*2

330 kPa*1/
350 kPa*2

215/50R18 92V
P ední 230 kPa 260 kPa

Zadní 210 kPa*1/
230 kPa*2

330 kPa*1/
350 kPa*2

Hmotnost 1 osoby: P ibližn  75 kg
*1 2WD
*2 4WD
(SKYACTIV-D 1.5)

Rozm r pneumatiky
Tlak vzduchu v pneumatikách

Až 3 osoby Plné zatížení

215/60R16 95V
P ední 250 kPa 260 kPa
Zadní 230 kPa 330 kPa

215/50R18 92V
P ední 250 kPa 260 kPa
Zadní 230 kPa 330 kPa

Hmotnost 1 osoby: P ibližn  75 kg

Technické údaje

Technické údaje
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(SKYACTIV-D 1.8)

Rozm r pneumatiky
Tlak vzduchu v pneumatikách

Až 3 osoby Plné zatížení

215/60R16 95V
P ední 250 kPa 260 kPa

Zadní 230 kPa*1/
250 kPa*2

330 kPa*1/
350 kPa*2

215/50R18 92V
P ední 250 kPa 260 kPa

Zadní 230 kPa*1/
250 kPa*2

330 kPa*1/
350 kPa*2

Hmotnost 1 osoby: P ibližn  75 kg
*1 2WD
*2 4WD

Náhradní kolo pro nouzové použití*

Rozm r pneumatiky Tlak vzduchu v pneumatikách
T145/90R16 106M 420 kPa
185/60R16 86M 300 kPa

Zimní pneumatiky*

(SKYACTIV-G 2.0)

Rozm r pneumatiky
Tlak vzduchu v pneumatikách

Až 3 osoby Plné zatížení

215/60R16*1 M S
P ední 230 kPa 260 kPa

Zadní 230 kPa*3/
250 kPa*4

320 kPa*5/
350 kPa*6

215/50R18*2 M S
P ední 230 kPa 260 kPa

Zadní 230 kPa*3/
250 kPa*4

320 kPa*7/
350 kPa*8

Hmotnost 1 osoby: P ibližn  75 kg
*1 Index zatížení a rychlostní kategorie: 95Q/95S/95T/95H/95V
*2 Index zatížení a rychlostní kategorie: 92Q/92S/92T/92H/92V
*3 2WD
*4 4WD
*5 Index zatížení a rychlostní kategorie: 95Q/95S/95T
*6 Index zatížení a rychlostní kategorie: 95H/95V
*7 Index zatížení a rychlostní kategorie: 92Q/92S/92T
*8 Index zatížení a rychlostní kategorie: 92H/92V

Technické údaje

Technické údaje
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(SKYACTIV-D 1.5, SKYACTIV-D 1.8)

Rozm r pneumatiky
Tlak vzduchu v pneumatikách

Až 3 osoby Plné zatížení

215/60R16*1 M S
P ední 250 kPa 260 kPa

Zadní 250 kPa*3/
270 kPa*4

320 kPa*5/
350 kPa*6

215/50R18*2 M S
P ední 250 kPa 260 kPa

Zadní 250 kPa*3/
270 kPa*4

320 kPa*7/
350 kPa*8

Hmotnost 1 osoby: P ibližn  75 kg
*1 Index zatížení a rychlostní kategorie: 95Q/95S/95T/95H/95V
*2 Index zatížení a rychlostní kategorie: 92Q/92S/92T/92H/92V
*3 2WD
*4 4WD
*5 Index zatížení a rychlostní kategorie: 95Q/95S/95T
*6 Index zatížení a rychlostní kategorie: 95H/95V
*7 Index zatížení a rychlostní kategorie: 92Q/92S/92T
*8 Index zatížení a rychlostní kategorie: 92H/92V

Utahovací moment matic kol

P i nasazování kola utáhn te jeho matice následujícím utahovacím momentem.
108 147 N m (12 14 kgf m)

tt Pojistky

Viz Pojistky na stran  6-58.

t Brzdy

Pokud pot ebujete informace týkající se míry opot ebení brzdového obložení a metody
m ení opot ebení, obra te se na odborný servis, doporu ujeme autorizovaného opravce
voz  Mazda. Tyto informace jsou voln  dostupné.

Technické údaje
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Možnosti vlastního nastavení
Následující možnosti vlastního nastavení m že nastavit nebo zm nit zákazník nebo autori-
zovaný opravce voz  Mazda. Podrobnosti zjistíte u autorizovaného opravce voz  Mazda.
Navíc existují n která nastavení, které si m že zm nit zákazník sám, a to v závislosti na
konkrétním vybavení.
Konkrétní možnosti vlastního nastavení, které lze zm nit, se liší v závislosti na trhu a výba-
v  vozu.

Zp sob zm ny nastavení

 Nastavení, která lze zm nit pomocí obrazovek st edového displeje.
A: Viz Nastavení na stran  5-132.
B: Viz Monitor spot eby paliva na stran  4-95.
C: Viz Aktivní projek ní displej na stran  4-34.

 Nastavení, která lze zm nit pomocí spína  vozidla.
D: Viz Funkce automatického zamykání / odemykání na stran  3-15.
E: Viz Dálkový ovlada  na stran  3-4.
F: Viz Zamykání, odemykání pomocí vn jšího spína e dve í (S funkcí inteligentního dálko-
vého ovládání) na stran  3-12.

 Nastavení, která m že zm nit pouze autorizovaný opravce voz  Mazda.

Položka Funkce Nastavení z vý-
roby Dostupná nastavení

Zp sob
zm ny

nastave-
ní

Bezpe nost
Pokro ilý brzdový asistent
Smart City (pokro ilý
SCBS) (strana 4-178)
Brzdový asistent Smart
City pro p ekážku p ed vo-
zidlem (SCBS F) (strana
4-183)
Varování brzdového asi-
stenta Smart City [p ekážka
za vozidlem] (SCBS R)
(strana 4-188)
Inteligentní brzdový asi-
stent (SBS) (strana 4-193)

Systém je možné nastavit tak,
aby Brzdový asistent Smart
City (SCBS) / Inteligentní
brzdový asistent (SBS) nefun-
goval.*1

Zap. Zap./Vyp. A

Je možné nastavit vzdálenost,
p i které se aktivuje varování
p ed kolizí.

St edn Krátká/St ední/Dlou-
há A

Hlasitost varování p ed kolizí
lze zm nit. Vysoká Vysoká/Nízká/Vyp. A

Technické údaje

Možnosti vlastního nastavení

9-13



Položka Funkce Nastavení z vý-
roby Dostupná nastavení

Zp sob
zm ny

nastave-
ní

Systém varování p ed opu-
št ním jízdního pruhu
(LDWS) strana 4-117

Varovný signál pro systém va-
rování p ed opušt ním jízdního
pruhu (LDWS) je možné zm -
nit.*2

Pípnutí Pípání/Dun ní A

Hlasitost varovného
signálu pro systém
varování p ed opušt -
ním jízdního pruhu
(LDWS) je možné
zm nit.

Drn ení Nízká Vysoká/St ední/Nízká A

Pípnutí Nízká Vysoká/Nízká A

Je možné zm nit na asování, se
kterým systém varování p ed
opušt ním jízdního pruhu
(LDWS) ur uje, zda vozidlo
neúmysln  neopouští sv j jízd-
ní pruh.

St ední

asné/
St ední/
Pozdní/

Adaptivní

A

Citlivost varování pro systém
varování p ed opušt ním jízdní-
ho pruhu (LDWS) je možné
zm nit.

St edn
asto/

St edn /
Z ídka/

A

Monitorování mrtvého úhlu
(BSM) (strana 4-123)

Systém je možné nastavit tak,
aby monitorování mrtvého úhlu
(BSM) nefungovalo.*1

Zap. Zap./Vyp. A

Hlasitost varovného zvukového
signálu*3 Vysoká

Vysoká/
Nízká/
Vyp.

A

Upozorn ní p i zjišt ní
ztráty bd losti idi e
(DAA) (strana 4-138)

Systém je možné nastavit tak,
aby upozor ování p i zjišt ní
ztráty bd losti idi e (DAA) ne-
fungovalo.*1

Zap. Zap./Vyp. A

Systém rozpoznávání do-
pravních zna ek (TSR)*4

(strana 4-129)

Systém rozpoznávání doprav-
ních zna ek (TSR) je možné
deaktivovat.*1

Zap. Zap./Vyp. A

Je možné zm nit typ varování
na nadm rnou rychlost. Vyp.

Vyp./
Zobr./

Zobr. a zvuk
A

Je možné zm nit na asování
aktivace varování na nadm r-
nou rychlost.

 0  0/  5/  10 A

Technické údaje

Možnosti vlastního nastavení
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Položka Funkce Nastavení z vý-
roby Dostupná nastavení

Zp sob
zm ny

nastave-
ní

Systém podpory rozpozná-
vání vzdálenosti (DRSS)
(strana 4-136)

Systém je možné nastavit tak,
aby Systém podpory rozpozná-
vání vzdálenosti (DRSS) nefun-
goval.*1

Zap. Zap./Vyp. A

Je možné zm nit vzdálenost,
p i které indikace vozidla vp e-
du a vašeho vozidla na displeji
za ne blikat bíle.

Blízká Vzdálená/St ední/
Blízká A

Monitor pro prostorový po-
hled (strana 4-195)

Nastavení lze zm nit tak, aby
se monitor pro prostorový po-
hled automaticky zobrazil p i
zapnutí napájení.

Vyp. Zap./Vyp. A

Nastavení lze zm nit tak, aby
se p edpokládaná dráha vp ed
nezobrazovala.

Zap. Zap./Vyp. A

Nastavení lze zm nit tak, aby
se pohled shora/pohled dop edu
zobrazil, když se vozidlo pohy-
buje sm rem dop edu poté, co
se couvání nezobrazovalo.

Zap. Zap./Vyp. A

Systém parkovacích sníma-
 (strana 4-255) Zobrazení*5/nezobrazení Zap. Zap./Vyp. A

Vozidlo

Zámky dve í (strana 3-15)
Provozní podmínka pro funkci
automatického zamykání/
odemykání

Zamknout: P i
jízd  Ode-

mknout: Zapa-
lování vypnuto

Vyp./
Zamknout: P i jízd /
Zamknout: P i jízd
Odemknout: Zapalo-

vání vypnuto/
Zamknout: P i jízd
Odemknout: P i pa-

rkovací poloze /
Zamknout: P e azení
mimo polohu Park/
Zamknout: P i opu-

št ní parkovací polo-
hy Odemknout: P i
parkovací poloze

A D

Systém dálkového ovládání
centrálního zamykání (stra-
na 3-3)

as do automatického zamknu-
tí dve í 30 sekund

90 sekund/
60 sekund/
30 sekund

A

Technické údaje

Možnosti vlastního nastavení

9-15



Položka Funkce Nastavení z vý-
roby Dostupná nastavení

Zp sob
zm ny

nastave-
ní

Systém inteligentního dál-
kového ovládání centrální-
ho zamykání (strana 3-8)

as do automatického zamknu-
tí dve í 30 sekund

90 sekund/
60 sekund/
30 sekund

A

Funkce automatického zamknu-
tí p i odchodu aktivní/neaktivní Vyp. Zap./Vyp. A

Hlasitost zvukového
signálu p i zam ení/
odem ení

Modely
ur ené
pro
Evropu

Vyp.
Vysoká/
St ední/
Nízká/
Vyp.

A E,
FVyjma

model
ur e-
ných pro
Evropu

St ední

Systém osv tlení vstupu do
vozu (strana 5-153)

as do vypnutí osv tlení inte-
riéru po uzam ení dve í 15 sekund

60 sekund/
30 sekund/
15 sekund/
7,5 sekund

A

as do automatického vypnutí
osv tlení interiéru, když n kte-
ré dve e nejsou uzav eny úpln

30 minut
60 minut/
30 minut/
10 minut

A

Automatické ízení st ra
(strana 4-71) Aktivní/neaktivní Zap. Zap./Vyp.*6 A

Denní provozní sv tla*7

(strana 4-67) Aktivní/neaktivní Zap. Zap./Vyp. A

Automatické ízení sv tel
(strana 4-61) as, po kterém se sv tla zapnou St ední

Vysoká/
St edn  Vysoká/

St ední/
St edn  Nízká/

Nízká

A

Systém adaptivních p ed-
ních sv tlomet  (AFS)
(strana 4-111)

Aktivní/neaktivní*1 Zap. Zap./Vyp. A

Systém ovládání dálkových
sv tel (HBC) (strana 4-112) Aktivní/neaktivní*1 Zap. Zap./Vyp. A

Adaptivní LED sv tlomety
(ALH) (strana 4-115) Aktivní/neaktivní*1 Zap. Zap./Vyp. A

Upozorn ní na rozsvícené
vn jší osv tlení vozu (stra-
na 7-50)

Hlasitost varovného zvukového
signálu Vysoká Vysoká/Nízká/Vyp. A

Technické údaje

Možnosti vlastního nastavení
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Položka Funkce Nastavení z vý-
roby Dostupná nastavení

Zp sob
zm ny

nastave-
ní

Osv tlení p i dojezdu (stra-
na 4-65) as do vypnutí sv tlomet 30 sekund

120 sekund/
90 sekund/
60 sekund/
30 sekund/

Vyp.

A

Osv tlení p i p íchodu
(strana 4-66) Aktivní/neaktivní

Modely
ur ené
pro
Evropu

Zap.

Zap./Vyp. AVyjma
model
ur e-
ných pro
Evropu

Vyp.

Ukazatel sm ru (strana
4-70) Hlasitost zvukové signalizace Vysoká Vysoká/Nízká A

Signalizace trojím bliknu-
tím sm rových sv tel (stra-
na 4-70)

Aktivní/neaktivní Zap. nebo Vyp. Zap./Vyp. A

Odmlžova  zadního okna
(strana 4-76)

Lze zm nit dobu innosti od-
mlžova e zadního okna. 15 minut 15 minut / Trvale*8

Systém
Language (Jazyk) Jazyk zpráv na displeji Angli tina V závislosti na trhu*9 A

Temperature (Teplota) Jednotky teploty zobrazované
na displeji °C °F/°C A

Distance (Vzdálenost) Jednotky vzdálenosti zobrazo-
vané na displeji mi nebo km mi/km A

Monitor spot eby paliva (strana 4-95)

Záv re ná obrazovka Zobrazení/nezobrazení Vyp. Zap./Vyp. B

Postup p i vynulování spo-
t eby paliva

Zapnutí/vypnutí propojení s re-
setováním spot eby paliva
a denního po ítadla ujeté vzdá-
lenosti

Vyp. Zap./Vyp. B

Technické údaje

Možnosti vlastního nastavení
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Položka Funkce Nastavení z vý-
roby Dostupná nastavení

Zp sob
zm ny

nastave-
ní

Aktivní projek ní displej (strana 4-34)

Displej

Nastavení je možné zm nit tak,
aby aktivní projek ní displej
nezobrazoval.

Zap. Zap./Vyp. C

Je možné zm nit výšku displeje
(nahoru/dol ). 0

13 krok  nahoru/dol
z p vodního nastave-
ní (celkem 27 krok )

C

Metody nastavení jasu displeje
je možné zm nit (automaticky/
ru n ).

Auto Auto/Man. C

Standardní jas pro p ípad, že je
vybráno automatické se ízení,
m že být zm n n pomocí na-
stavení jasu.

0
2 krok  nahoru/dol
z p vodního nastave-
ní (celkem 5 krok )

C

Standardní jas pro p ípad, že je
vybráno ru ní se ízení, m že
být zm n n pomocí nastavení
jasu.

0
20 krok  nahoru/dol
z p vodního nastave-
ní (celkem 41 krok )

C

Naviga ní pokyny Zobrazení/nezobrazení. Zap. Zap./Vyp. C

*1 A koliv je možné tyto systémy vypnout, bylo by to ma ení jejich ú elu a firma Mazda doporu uje, aby
z stávaly zapnuté.

*2 U vozidel s audiosystémem jiným než s dotykovou obrazovkou není možné varovný zvuk zm nit. Varovný
signál je pouhé pípnutí.

*3 Zm nit lze pouze hlasitost varovného zvukového signálu systému monitorování mrtvého úhlu (BSM).
Hlasitost zvukové signalizace systému upozor ující na provoz za vozem p i couvání (RCTA) nelze b hem
innosti tohoto systému m nit.

*4 Tento systém funguje jen tehdy, když funguje naviga ní systém.
*5 Když ultrazvukové sníma e detekují p ekážku, obsah zobrazený na st edním displeji se p epne na monitor pro

prostorový pohled. (Vozidla s monitorem pro prostorový pohled)
*6 Pokud je automatické ovládání st ra  nastaveno na Vyp., poloha  ovládací pá ky st ra  je nastavena

na cyklova .
*7 Vyjma zemí, kde to zakazuje zákon.
*8 Funkce se m že vypnout po 15 minutách kv li ú inku vn jší teploty, i když doba innosti odmlžova e zadního

okna byla nastavena na Trvale.
*9 K dispozici pouze k zobrazení na st edním displeji.

Technické údaje

Možnosti vlastního nastavení
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asistenta Smart City (SCBS)
( ervená) ................................... 4-186
Zastavení innosti systému
Brzdového asistenta Smart City
[p ekážka p ed vozidlem] (SCBS
F) ...............................................4-187

Systém brzdového asistenta Smart City
[p ekážka za vozidlem] (SCBS R)

Indika ní kontrolka brzdového
asistenta Smart City (SCBS)
( ervená) ................................... 4-192
Zastavení innosti systému
Brzdového asistenta Smart City
[p ekážka za vozidlem] (SCBS R)......
................................................... 4-192

Systém dálkového ovládání centrálního
zamykání .............................................3-3
Systém imobilizéru ...........................3-43
Systém inteligentního brzdového
asistenta (SBS)

Zastavení innosti systému
inteligentního brzdového asistenta
(SBS) .........................................4-194

Systém klimatizace .............................5-4
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Ovládání v trání ............................5-5
Pln  automatický typ .................. 5-12
Rady pro použití ............................5-4

Systém kontroly prokluzu kol (TCS)
Indika ní kontrolka systému TCS/
DSC .............................................4-90
Indika ní kontrolka TCS OFF .... 4-91
Spína  TCS OFF .........................4-91

Systém monitorování tlaku
v pneumatikách ...............................4-241
Systém ochrany proti krádeži ........... 3-45
Systém osv tlení p i nástupu do
vozidla ............................................ 5-153
Systém ovládání dálkových sv tel
(HBC) ............................................. 4-112

Indika ní kontrolka systému ovládání
dálkových sv tel (HBC) (zelená)........
................................................... 4-114

Systém parkovacích sníma ......... 4-253
Detek ní rozsah sníma .......... 4-255
Obsluha systému parkovacích
sníma ..................................... 4-257

Systém podpory rozpoznávání
vzdálenosti (DRSS) ........................ 4-136

Zobrazení na displeji .................4-137
Systém regulace prokluzu kol (TCS)........
...........................................................4-90
Systém rozpoznávání dopravních zna ek
(TSR) .............................................. 4-129
Systém ízení emisí (SKYACTIV-D 1.5,
SKYACTIV-D 1.8) ........................... 3-27
Systém ízení emisí (SKYACTIV-G
2.0) ....................................................3-26
Systém ízení jízdní stability (DSC) .........
...........................................................4-92

Indika ní kontrolka systému TCS/
DSC .............................................4-92

Systém signálu nouzového zastavení .......
...........................................................4-87
Systém sledování mrtvého úhlu
(BSM) ............................................. 4-123

Systém upozor ující na provoz za vozem
p i couvání (RCTA) ........................ 4-141
Systém varování p ed opušt ním jízdního
pruhu (LDWS) ................................4-117

Spína  LDWS OFF ...................4-120
Systém volby jízdního režimu ........ 4-102
Systém zabezpe ení

Systém imobilizéru ..................... 3-43
Systém ochrany proti krádeži ..... 3-45

T
Tažení

Tažení karavanu a p ív su (Evropa/
Turecko/Izrael/Jižní Afrika) ........3-57

Tažení/poutání
Hák ..............................................7-31

Technické údaje .................................. 9-4
Tempomat ....................................... 4-235

Hlavní indikace tempomatu (bílá) ......
................................................... 4-237
Indikace (bílá) / Indika ní kontrolka
(zelená) nastavení tempomatu.............
................................................... 4-237
Ovládací spína  tempomatu ......4-236

Tipy pro jízdu
Podlahové rohože ........................3-51

U
Ukazatele sm ru ............................... 4-70
Ultrazvukový sníma  (zadní) ......... 4-233
Upozorn ní na rozsvícené vn jší
osv tlení vozu ...................................7-50
Upozorn ní na rychlost vozidla ........7-53
Upozorn ní p i zjišt ní ztráty bd losti
idi e (DAA) ...................................4-138

Uvoln ní kapoty ............................... 6-24

Ú
Údržba

Informace ...................................... 6-2
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Plánovaná ......................................6-4
Údržba provád ná majitelem

Bezpe nostní opat ení týkající se
údržby provád né majitelem .......6-22
Otevírání kapoty ......................... 6-24
P ehled motorového prostoru ......6-26
Vým na baterie ve startovací kart .....
..................................................... 6-42
Zavírání kapoty ........................... 6-25

Úložné prostory .............................. 5-157
Odkládací schránka ...................5-158
Stropní konzola ......................... 5-158
St edová konzola .......................5-158
Zadní há ky na od vy ............... 5-161

Úložný prostor pod podlahou
zavazadlového prostoru .................. 5-159

Úložný prostor pod podlahou
zavazadlového prostoru ............ 5-159

Úspora paliva a ochrana životního
prost edí ............................................3-49

V
Varování na nadm rnou rychlost ...... 7-54
Varování p ed kolizí ......................... 7-56
Varování systému radarového
adaptivního tempomatu Mazda
(MRCC) ............................................7-54
Varování systému radarového
adaptivního tempomatu Mazda s funkcí
Stop & Go (MRCC s funkcí Stop &
Go) ....................................................7-55
Varovná zvuková signalizace je
aktivovaná

Bzu ák p eto ení motoru ............ 7-56
Upozorn ní na rozsvícené vn jší
osv tlení vozu ............................. 7-50
Upozorn ní na rychlost vozidla ..........
..................................................... 7-53
Varování na nadm rnou rychlost ........
..................................................... 7-54

Varování p ed kolizí ....................7-56
Varování systému radarového
adaptivního tempomatu Mazda
(MRCC) ...................................... 7-54
Varování systému radarového
adaptivního tempomatu Mazda
s funkcí Stop & Go (MRCC s funkcí
Stop & Go) ..................................7-55
Varovná zvuková signalizace systému
bezpe nostních pás ................... 7-50
Varovný signál bezpe nostních
vzduchových vak /p edepína
bezpe nostních pás ................... 7-50
Varovný signál elektronického zámku
ízení ........................................... 7-52

Varovný signál funkce
AUTOHOLD .............................. 7-53
Varovný signál omezova e
rychlosti ...................................... 7-55
Varovný signál posilova e ízení ........
..................................................... 7-53
Varovný signál upozor ující na
zapomenutou startovací kartu
v zavazadlovém prostoru (s funkcí
inteligentního dálkového ovládání).....
..................................................... 7-52
Varovný signál upozor ující na
zapomenutou startovací kartu ve
vozidle (s funkcí inteligentního
dálkového ovládání) ....................7-52
Varovný zvukový signál 120 km/h .....
..................................................... 7-53
Varovný zvukový signál elektrické
parkovací brzdy (EPB) ................7-53
Varovný zvukový signál systému i-
stop ..............................................7-52
Varovný zvukový signál systému
monitorování mrtvého úhlu (BSM) ....
..................................................... 7-54
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Varovný zvukový signál upozor ující
na nefunk ní vn jší spína  dve í
(s funkcí inteligentního dálkového
ovládání) ..................................... 7-51
Varovný zvukový signál vn jší
teploty ......................................... 7-53
Varovný zvukový signál, že se
startovací karta nenalézá ve
vozidle .........................................7-51
Varovný zvukový signál, že
zapalování není vypnuté (STOP) ........
..................................................... 7-51
Zvuková signalizace poklesu tlaku
v pneumatikách ........................... 7-53
Zvukové upozorn ní systému
varování p ed opušt ním jízdního
pruhu ........................................... 7-54

Varovná zvuková signalizace systému
bezpe nostních pás ......................... 7-50
Varovné blika e ................................ 4-78
Varovné kontrolky ............................ 4-38
Varovný signál bezpe nostních
vzduchových vak /p edepína
bezpe nostních pás ......................... 7-50
Varovný signál elektronického zámku
ízení ................................................. 7-52

Varovný signál funkce AUTOHOLD .......
...........................................................7-53
Varovný signál omezova e rychlosti ........
...........................................................7-55
Varovný signál posilova e ízení ......7-53
Varovný signál upozor ující na
zapomenutou startovací kartu
v zavazadlovém prostoru (s funkcí
inteligentního dálkového ovládání) ..........
...........................................................7-52
Varovný signál upozor ující na
zapomenutou startovací kartu ve vozidle
(s funkcí inteligentního dálkového
ovládání) ........................................... 7-52

Varovný zvukový signál 120 km/h ...........
...........................................................7-53
Varovný zvukový signál elektrické
parkovací brzdy (EPB) ..................... 7-53
Varovný zvukový signál systému i-
stop ................................................... 7-52
Varovný zvukový signál systému
monitorování mrtvého úhlu (BSM) ..........
...........................................................7-54
Varovný zvukový signál upozor ující na
nefunk ní vn jší spína  dve í (s funkcí
inteligentního dálkového ovládání) ..........
...........................................................7-51
Varovný zvukový signál vn jší teploty.....
...........................................................7-53
Varovný zvukový signál, že se startovací
karta nenalézá ve vozidle ..................7-51
Varovný zvukový signál, že zapalování
není vypnuté (STOP) ........................ 7-51
Vn jší zp tná zrcátka ........................3-33
Vnit ní zp tné zrcátko ...................... 3-36
Volant ................................................3-31

Houka ka .................................... 4-77
Vybitý akumulátor ............................ 7-22

Startování pomocí startovacích
kabel ..........................................7-22

Výfukové plyny ................................ 3-28
Vým na

Baterie ve startovací kart ...........6-42
Kolo ............................................ 6-48
Pneumatiky ................................. 6-46
Pojistka ........................................6-58
St ra .......................................... 6-36
Žárovky .......................................6-49

Z
Zadní há ky na od vy .....................5-161
Zadní parkovací asistent ................. 4-245

Nastavení kvality obrazu .......... 4-252

10-11



Rejst ík

Obsluha zadního parkovacího
asistenta .....................................4-248
Odchylky mezi skute nými
podmínkami na vozovce a obrazem
na displeji ..................................4-250
Prostor zobrazitelný na obrazovce ......
................................................... 4-247
P epnutí zobrazení zadního
parkovacího asistenta ................4-246
Umíst ní zadní parkovací kamery ......
................................................... 4-246
Zobrazení na displeji .................4-248

Zadní sedadlo ....................................2-10
Zadní výklopné dve e ....................... 3-19

Když nelze otev ít zadní výklopné
dve e ............................................7-57
Zavazadlový prostor ................... 3-21

Zapalování
Spína ............................................4-4

Záb h vozidla ................................... 3-49
Zámky dve í ......................................3-10
Záruka .................................................8-2
Záv re ná obrazovka ......................4-100
Zobrazení nastavené rychlosti pro
tempomat .......................................... 4-31

Zobrazení okolní teploty ...................4-30
Zobrazení spot eby paliva ................ 4-96
Zobrazení ú innosti ........................ 4-100
Zobrazení vn jší teploty ................... 4-30
Zobrazení výsledk .......................... 4-97
Zprávy zobrazované na displeji ........7-48
Zrcátka

Vn jší zp tná zrcátka .................. 3-33
Vnit ní zp tné zrcátko .................3-36

Zvedák ................................................ 7-5
Zvuková signalizace poklesu tlaku
v pneumatikách .................................7-53
Zvukové signály

Varování elektrické parkovací brzdy
(EPB) .......................................... 7-53

Zvukové upozorn ní systému varování
p ed opušt ním jízdního pruhu .........7-54
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Žárovky
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